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BECTHUK HI'JIY. Boittyck 4. Ilpobaemsl obweti meopuu nepesooa

MPOBJIEMBI OBIIIEH TEOPUU INIEPEBOJIA

OTHOUWEHUE «OPUT'MHAJI/TIEPEBO/» KAK OJAUH U3
«BEYHBIX» BOITPOCOB B TEOPUH U ITPAKTHUKE IIEPEBO/IA

N.A. bapunosa, H.M. Hecreposa

Ilepmcxuii 2ocyoapcmeentblil mexnuueckuti yHusepcumem, Ilepmo

B manHOi1 pabote roBopuTcs 00 OAHON U3 OCHOBHBIX IIPOOJIEM TEOPUHU U MPAKTUKH IEPEBOJIA
— npo0sieMa UHTEPTEKCTYaIbHBIX OTHOIIECHUH MEXy IEPBUYHBIMU U BTOPUUHBIMU TEKCTaMHU.
CyTh ¥ CHOXKHOCTH 3TOM MpoOaemMbl Obl1a paccMoTpeHa A.llonmoBudem, KOTOpBINA onpenesnsi
HepeBoJl Kak METaKOMMYHUKAIUIO, TIEPBUYHBIM TEKCT KaK MPOTOTEKCT, a BTOPUYHBIM TEKCT
KaK METaTeKCT. B mepeBojie mepeBOAYHK MPOSBISIET CBOE OTHOIICHHE K MPOTOTEKCTY. Takoe
OTHOILICHHE MOXKET OBITh MOJOKUTEIBHBIM MIJIA CLIOPHBIM.

KiroueBrie cioBa: mepeBo], MEPBUYHBIN TEKCT, KOMMYHHUKAIU, METAKOMMYHHUKAIUS, TEKCT,
METaTeKCT, TPOTOTEKCT.

Relationship between Source Text and Target Text as ""Eternal" Problem
of Translation Theory and Practice
Irina Barinova, Natalia Nesterova

The paper deals with one of the key problems of translation studies — the problem of
intertextual relationship between source and target texts. The essence and complexity of the
problem was considered by A.Popovitch who defined translation as metacommunication,
source text as a prototext and target text as a metatext. In translation the translator manifests
his/her attitude to the prototext. This attitude may be affirmative or controversial.

Key words: translation, source text, communication, metacommunication, text, metatext,
prototext.

Kak wu3BecTHO, B TE€OpMHM M MPAKTUKE NEPEBOJA CYIIECTBYIOT TaK
HAa3bIBAEMBIE «BEYHBIC BOIPOCH», HX MOXHO CYUTAaThb OJHOBPEMEHHO U
«CTapbIMU», A «HOBBIMU. K HuM  OTHOCATCS  mepeBojUecKas
SKBUBAJIEHTHOCTH U €€ THUIIbI, IPOLIEAYPA U CTPATETUsI IEPEBOIA, IEPEBOJI KAK
KOMMYHUKATHUBHBIN aKT, MparMaTuka MepeBojia, a TakKe TaKhe Iio0aabHbIe
MOHSATHUS, KAK CYLIHOCTb IEPEBOA, IEPEBOAUMOCTD, AIEKBATHOCTH MEPEBO/IA.
Nx  «BeyHOCTH» OOBSACHAETCS  HEHAONIOAAEMOCTbIO  IEpeBOjia, €ro
HEYJIOBUMOCTBIO, C OJTHOM CTOPOHBI, U OTCYTCTBHUEM €IMHOTO MPEICTABICHUS
0 TEPEBOJIC, €ro OHTOJOTWH, C IPyroil cTopoHsl. B 1956 roay anrnmuiickuii
muHrBuct Jxxon P.®épc mnwmcan: «CyliecTBOBaHME NE€PEBOJA  SBIISIETCS
CEPbE3HBIM BBI30BOM JIMHTBUCTUYECKOMN Teopuu U Puiiocopuu. 3HaeM JIH Mb,
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BECTHUK HI'JIY. Boittyck 4. Ilpobaemsl obweti meopuu nepesooa

KaK MbI nepeBoAuM? 3HaeM JIU MbI XOTs Obl, 4TO MbI epeBoaumM? Eciu Ob1
Mbl MOTJIM OTBETUTh Ha 3TH BOMPOCHl B CTPOr0 HAYYHBIX TEPMHUHAX, MBI
3HAUUTENIbHO TMPOJBUHYJIUCH Obl BIEpe] MO MYTH CO3JaHUSI HOBOMU
BceoObemmomed o0meld Teopun s3blka W 0azbl  UIA  GUIIOCOPCKUX
0006menuii» [1. C.35].

Ve He OJIHO TOKOJICHHME TeX, KTO 3aJyMbIBAJICS 00 YHHUKAJIbLHOM
dbeHoMeHe mepeBoa, MbITAIOCh OTBETUTH HA 3T OHTOJOTMYECKHUE BOMPOCHI.
[TonpiTKH 3TH MPOAOIHKAIOTCA W ceddac, mpuodperas Bce Oosiee u Ooliee
MHTEHCUBHBIN XapakTep. Eciu TOBOpUTH O COCTOSHMM HayKH O IEpPEBOJIE
CEroiHs, TO TMEPBOE, YTO HYXHO OTMETUTh, — 3TO W3MEHMBIIMICS CTaTyC
NepeBo/ia B COBPEMEHHOM MHUPE U KOHIIENTYaJbHOE U3BMEHEHHE B TOHUMAHUU
camoro (eHoMeHa mepeBoja. Takoe BIEYATIICHHE, YTO B CETOJTHSITHEM
NPEACTAaBICHUH O TIEPEBOAEC aKTYaIU3UPOBAIUCh BCE CEMAHTUUYECKHUE
COCTAaBJISIFOIINE JATUHCKOTO U TPEYECKOro CI0B, O3HaYaronmx nepeso. Eciau
B35ITh ATU CJIOBA U MNPOAHAIU3UPOBATH HUX CEMAHTUKY, TO MbI MOJYYUM
CIEAYIOUIYyI0 KapTUHY. JIpeBHErpeueckoe CJIOBO «IepMEHEHs» O3HayaeT
NepeBoJl, TOJKOBaHUE, Jap peud, peub. Torga mepeBecTH — 3TO 3HAYUT
U3bSIBUTh, BBIPA3UTh, UCTOJKOBaTh. JlaTuHckoe «traduco» (trans+duco) —
BOJUTH uepes. J[pyroe JaTUHCKOE CIOBO «interpres» — TOJIKOBATh, OOBSICHSITH,
NepeBOJIUTh, KOMMEHTUpPOBaTh. [IpucTaBka «inter-» — MeEXIy, MOCPEIU.
Interpretatio — mocpeanuuectBo. Takum 00pa3oM, CKIIABIBAETCS ClIETyIOIas
CEMaHTHYeCKasl KapTHHA MOHATUS «IIepeBOA»: 1) uepes; 2) BOAUTH, BO3UTH; 3)
TOJIKOBaTh; 4) BbIpaxaTh; S5) KOMMEHTHUPOBaTh; 6) MOCPEAHUYECTBO.
O4eBUHO, YTO TaKoe €MKOe IOHSATHE HE MOXKET O3Ha4yaThb TOJIbKO
MEXKBS3BIKOBOW IIEPEBOJ, IIOCIECIHUM — 3TO TOJBKO YaCTHBIA Cilydan
IIEpEeBO/Ia KaK YHUBEPCAIBHOM PEUYEMBICIUTEIBHON AEATEIBHOCTU. B cBoe
BpeMs P. SIko6con mucai: «/[1s Hac, JUHTBUCTOB M MPOCTO HOCUTENCH S3BIKa,
3HAQYEHUEM JII00OTO JIMHI'BUCTUYECKOTO 3HAKa SBIETCS €ro mnepeBoa B
APYroi 3HAK, 0COOEHHO B TAaKO, B KOTOPOM, KaK HACTOMYMBO MOJYEPKUBAT
ITupc, <...> «oHO Ooyee MOJHO pa3BEpHYTO» (BbIAEIEHUE Hamie. — M.b. u
HH)[2. C.17].

SIk0OCOHOBCKOE TMOHMMAaHWE 3HAYCHHS S3BIKOBOTO 3HAaKa IO3BOJISET
CUMTaTh, YTO MEXAHM3M IEPEBOJA JACUCTBYET BO BCEX BUAAX KOMMYHUKAIUU:
aBTOKOMMYHHKAIUU, BHYTPUA3BIKOBOU, MEXBA3BIKOBOM U MEKCEMUOTUYECKOH,
NEepeBOI MOXKET ObITh KaK UHTPAKYJIbTYPHBIM, TaK U UHTEPKYJIbTYpHBIM. Takoe
«pacUIMpEeHHOE)» NOHMMAaHHE MEPEBOJIa HAILIO OTPAKEHHE B OIPEACICHUH,
KoTopoe Jmaetr emy ¢uinocodp u mnepeBomunk B.B.bubuxun: «MoxHO
OTIPEICTTUTh MEPEBOJ] KaK OJHO M3 MPOSBICHUIN YEIOBEYECKON CIIOCOOHOCTH, a
UMEHHO CIIOCOOHOCTH K CJIIOBECHOMY (B HEKOTOPBIX CIy4asx He 005f3aTelbHO
CIIOBECHOMY) BBIpaXeHUIO. [[pyrumu cinoBamu, mepeBoj B Haubosee o0memM
CMBbIC/IE €CTh SIBJIEHHE YeJ0BeYeCKOro fA3bIKa, a He 4eJ0Be4YeCKOro
pa3Hosi3bIvuA (BeIIeneHue Hamew — 4.6, u H .H.)[3. C. 220].

12



BECTHUK HI'JIY. Boittyck 4. Ilpobaemsl obweti meopuu nepesooa

Kpome pacimpenusi caMoro moHSITHST «IIEPEBOI CETOAHS MPOUCXOTUT
U TIEPEOCMBICIICHNE MHOTUX BOIMIPOCOB, CBSI3aHHBIX C IIOHWUMAHUEM CYIITHOCTH
3TOrO cnokHOro ¢eHomeHa. [lepeBoa ObUT OCO3HAH Kak TOYKA MEPECECUCHHUS
PAKTUYECKHA BCEX MPOOJIEM, KaK JMHTBUCTHYECKUX, TaK U (PUIOCODCKUX,
KyJIbTYPOJIOTHYECKHUX, TUTEPATYPOBETUECKHUX.

MHOTOTpaHHOCTh TIEPEBOJIa KaK SBJICHUS S3bIKA, JIMTEPATYDHI,
KyJbTYPhI M MPUBEJIA K TOMY, YTO TIEPEBOJ MPEBPATHIICS W3 MapTHUHAIHLHOTO
00BbEKTa JIMHIBUCTUYECKUX MCCIIEAOBAHUM B OJIMH U3 EHTPAIbHBIX BOIIPOCOB
rYMaHUTApHBIX HayK B wejgoM. KomuyecTBO Itonei, MOMaBIIMX B «CETH
BOCXMILIEHUSD TIEPEBOIOM, 3HAYUTEIHHO YBETUYHIIOCH, 1 OHU YBUJIEIH HOBbBIE
TOPU30HTHl B M3YYEHHHM 3TOTO MPUTATATENbHOIO CBOEH CIOXKHOCTBIO U
3araJlouHocThl0  (QeHomeHa.  Hawamoch ~ HOBOE ~ OCMBICIEHHE U
MIEPEOCMBICIICHHE TMEePEBOa YK€ B COBPEMEHHOM ero moHumaHuu. CerojHs
NEPEOCMBICITMBAIOTCS ~ TaKWe  JUXOTOMHH, Kak  aBTOP/NEPEBOIYHK,
NEPBUIHOCTH/BTOPUIHOCTH TEKCTOB OpUTHHaja u nepeBoa.
[lepeonpenensitoTcss W OCHOBHBIC TOHSATHS CTapOd  MapagurMbl —
SKBUBAJICHTHOCTh M TOYHOCTh  (BepHOCTh)  mnepeBoja. Cepbe3HO
paccMaTpuBaeTcs TpodiieMa «BHIUMOCTH / HEBUIAMMOCTH» TIEPEBOIYUKA
(L.Venuti). Octpo obcyxaaeTcs BOpoc 00 OpUEHTAIUU Mpoliecca epeBo/ia,
0 Tak Ha3biBaeMbIXx «points of orientation» (G. Toury). IlepeBoa ctan
paccMaTpuBaThCs OoOJibllle KaK KyJIbTYpHBIH, HEXEIW YHCTO S3BIKOBOM
dbenomen (A. Lefevere, S. Bassnett), Bo3HHKII0 1 ¢uocopckoe HarmpapieHUe,
TOYHEE, HalpaBleHUs. OTO TPEXIEe BCEro TE€PMEHEBTHYECKOE U
JEKOHCTPYKTUBUCTCKOE.

Ecnu mombiTaThecs BBIWIEHUTH 0a30BbIE TMOJOKEHUS COBPEMEHHOTO
NIEPEBOIOBE/ICHUS U TEHCHITUU UX PA3BUTHS, TO KapTUHA OYJIET CIEIYIOIas:

1) JIea moaxoma — JHUHIBUCTHUYECKUM U KYyJIbTYpPOJOTHYECKUU,
KOTOpPBIE CYIIECTBOBAIN U30JIMPOBAHHO APYT OT Apyra, CTAIU COMMKATHCS,
4YTO, OECCIOpPHO, CBA3AHO C MEPECMOTPOM OTHOIICHHH SI3BIK/KYyJbTYypa.
OOmeit mrathopMoil cTasia CEMHOTHKA, IMO3BOJISIONIAs TOCMOTPETh Ha
MepeBO/I Kak mpoliecc 6ECKOHEUYHOT'0 CEMUO3HCA.

2) UnTepec k ncropun', mouck «HHIOCODCKUX KOPHEH» mpobiiem
nepeBojia B JTalekOM W HE OYEHb JAJIEKOM MPOIIJIOM BBI3BAI BOIPOC O
MepUOIN3aIMY B U3YUCHUU TepeBOJia. 3HAKOMCTBO C MPOULIBIM MepeBOjia
JleJ1laeT BO3MOXHBIM IO-HOBOMY OLIEHUTb pOJb IEpeBOJa B HCTOPUU
UBUJTU3ALIN Y.

3) Ponp mepeBomunka Kak coaBTOpa (Co-writer) WM JTake aBTOpa
(creative writer) B )KM3HU TEKCTa HAIJIa BHIPAXKEHUE B MOSIBICHUM TaKOTO

1 XapakTepHO TMOSBICHHE TakuX (DyHTaMEHTaJIbHBIX aHTOJOTHH, KaKk Hampumep, « Western
Translation Theory from Herodotus to Nietzshe» (ed. D.Robinson), «Theories of
Translation: An Anthology of Essays from Dryden to Derrida (ed. R.Schulte and
J.Biguenet) u yxxe ynomunasiueiics «The Translation Studies Reader».
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BOMpPOCa, KaKk  «BUIUMOCTH/HEBUIAMMOCTH»  (Vvisibility/invisibility)
NepeBOAUYMKA.

4) IlepeorieHKa OTHOLIEHUM B Mape OPUTHMHAI/TIEPEBOJ MPUBOIHUT K
«Jlecakpaau3alyny) OpUIMHaja U €ro aBTopa U, HA0OOPOT, K MOBBILIEHUIO
cTaryca TEeKCTa MepeBoa.

5) Ilouck paznuuuii MeXJ1y OpPHUTHMHAJIOM U MEpPEeBOJOM C LEJbIO
OLICHUTh KAaueCTBO MNEPEBOJA 3aMEHSETCS MOMCKOM MNPUYUH, BBI3BABLIMX
9TU pasznuuusi. B 1ieHTpe BHUMaHUSI OKa3bIBaeTCs Ta MpoliiemMa, KOTOPYIO
P. SIkoO6con Ha3zBanm «KapJAWHAJIBHOW MNPOOJIEMOMN s3bIKa U IEHTPaJIbHOU
npoOJaeMoil  JIUHTBUCTUKH», a HWMEHHO: «JKBUBAJIEHTHOCTh MpPHU
cymiectBoBaHuU paznuuus» [4. C.18]. [IpyunuHbl Takux pa3auduil UIYTCA
HE TOJBKO B SI3bIKAX, HO U B «KOHLIENTYAJIbHBIX U TEKCTOBBIX PEILIETKAX»
(conceptual and textual grids) (A. Lefevere).

6) [lounManue nepeBoa KaK TEKCTa, 3aBUCSIIETO OT OpUTHMHAala,
CMEHSIETCSl PEJACTABICHUEM O NMEPEBOAE KAK «HOBOM >XKM3HW» OpUTMHAja
(«the after-life of a text»). IlosiBisieTcss MOHSATHE «MEXbBI3BIKOBOTO
IPOCTPAHCTBA», B KOTOPOE U BBIXOJUT IEPEBOJ.

Takoe MHOXECTBO U «IIECTPOTA» BOIMPOCOB U KOHIEMIUN HE MOXKET HE
TPEBOXKUTh TE€X TEOPETUKOB, KOTOPHIE MILYT BO3MOKHOCTU CO3/IaHUSI HEKOU
000011aro1Iel TeOpuHu MepeBoaa. 3a0CTPEHHO-TIOJIEMUYECKYI0 TOUKY 3PEHUS
Ha COBPEMEHHOE COCTOSIHHE HAayKHM O T[IEpEeBOJIE M3JIaraeT W3BECTHBIN
OTEUYECTBEHHBI HcCcienoBaTens mnepesona M.S. L[BwumHr B cratbe mNop
Ha3BaHueMm «lcuepnana M TEOpUS MEPEBOAA CBOU BO3MOMXKHOCTU?».
HccnenoBarens CpaBHUBAeT MyTh, MPOWACHHBIM TEOPUEH TIIEpeBOaA, C
UCKAaHUSIMU ~ CIEJICOJIOTMYECKON JKCHeAuLUU, OoOcCIenyouel OrpoMHYyI0
neuepy. «CHayana, — TUIIET yYeHbI, — oHH (cneneosioru — /.6, u H.H.) kak
Obl OIIYIBIO TMPOJBUTAIOTCS IO Y3KOMY HPOXOAY, MPEAYYBCTBYS CKOPBI
BBIXOJI B IIPOCTOPHBIN MOJA3EMHBIN 3aJ1, OAHAKO BMECTO 3TOr0 OKA3BIBAIOTCS
nepe MHOXXECTBOM Pa3BETBISIONIUMXCA XOJOB, OOpa3yIOUIMX  IIEJIbI
nabupuHT. MOXHO cKa3aTh, UYTO TEOpUS TMEpPeBOJa CTOJKHYJIACh C
napajoKCaibHOM cUTyalued: yeM OoJbllie OHAa Y3HAeT O CBOEM IPEIMETE,
TEM TpyJIHEE CBECTH O3TO 3HAHUE B EJIUHYI0 CHCTEMY, TE€M MEHee
JIOCTOBEPHBIMU U TEM 00JI€€ OTHOCUTEIbHBIMHU CTAHOBSITCS €€ YTBEPKIACHUS.
B pesynbrare, kak cuutaer L[BUIUIMHT, HcclieloBaTeNb NEPEBOAA «IIOKUIAET
chepy MO3UTUBHBIX HAyK W BCTYNaeT B 1ApCTBO (PuiIocodckoro (a MoxKeT
ObITh W penuruo3Horo?) ymospenusi». Cama ke TeopHus IepepacTaeT «B
MEXAUCIUIUVIMHAPHYIO OTPacib HAYKH C SIBHO BBIPA)KEHHOH MHOIOMEPHOMU
CTPYKTYpPOii, CXOJHOW CO 3HAaMEHUTOW "Wrpoil B Oucep" M3 OJHOMMEHHOTO
pomana ['epmana I'ecce». Mcxoms w3 Takoro BUIECHUS COBPEMEHHOTO
NEPEBOJIOBE/ICHUS, YUYEHBIH BHJIUT 1€JIb HAayKd B BbIPAOOTKE HEKOM
METaTeoOpUn, KOTOpas cBejla Obl BOEJAMHO BCE TO MHOYKECTBO Pa3IMYHBIX
IPEICTaBICHUN O NEPEBOJIEC U 3AJI0KMIA ObI OCHOBBI JIJIs1 POPMUPOBAHUS MO-
HACTOSIIIIEMY HOBOM NPOJYKTUBHOW MapaJurMbl, «CIIOCOOHON MOCITYXHUTh
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MPOYHBIM OCHOBAaHHUEM [JISl JAJIBHEHIIEr0 YyCHEUIHOTO MPOJBHKEHUSI Hallel
HAayKH KaK PAaBHOIMPABHON W aBTOPUTETHOW AUCHUILIMHBI B OOIEM MOTOKE
CaMoONO3HAHUS YejoBedecTBa» (Bbimenenue Hame. — UMb, u HH.) [5.
C.49-50].

OtcyTcTBHE €IMHOTO TMOAXOJa K TOHUMAHUIO U UCCIEIOBAHUIO
nepeBojia moayepkuBaeT U S.Bassnett, korja TOBOPUT O COBPEMEHHOM
nepeBojioBe/iecHn. Ee cioBa MpelcTaBisIIOT CKAaTyr M, KaK HaM KaKeTcs,
TOYHYIO XapaKTePUCTUKY Hayku o mepeBojie cerojus: «The common threads
that link the many diverse ways in which translation has been studied over
the past two decades are an emphasis on diversity, a rejection of the old
terminology of translation as faithlessness and betrayal of an original, the
foregrounding of the manipulative powers of translator and a view of
translation as bridge-building across the space between source and target.
This celebration of in-betweenness, which scholars from outside the field
of translation have also stressed, reflects the changing nature of the world»
[6. C.10]°.

Omnako B omimuue ot M.A. lIBwummara, Bassnett cuurtaer, 4to B
COBPEMEHHOM IME€PEBOJIOBEICHUN MOXKHO HaiTu Te HUTH (threads), koTopslie
CBSI3BIBAIOT HAYKy O TEPEBOJIE B HEUTO IIEJIbHOE MPU BCEM MHOTooOpazuu
MCCIIEIOBATENbCKUX HarpaBieHud. OJHOW U3 TaKuX HUTEW, HA HAIll B3I,
SIBIIIETCS TA, YTO CBSI3bIBAET OPUTHHAI U MEPEBOI.

[lepBbIMH, KTO MEXKTEKCTOBBIC OTHOIIEHHUSI OpUTMHANIa M IepeBoja
onpeenuI KaK  Hay4HYIO npobiemy, ObLITH peICTaBUTENN
nepeBoIoBeIYECKON MKoJbI ObIBIIeH UexocnoBakuu — M.JIeBbiit, ®.Muko u
A.IlonmoBuu (60-70 rr. XX Beka). Paborsr W.JleBoro («HckycctBo
nepeBoja», «llepeBong Kak MpUHIATHE pENIEHUs»), a MO3JHEEe TPy
A.ITonoBuya, MOCBAIIEHHBIN MPoOIeMaM Xy10KECTBEHHOTO MEPeBoJia, — ATO
MacIlTaOHbIE UCCIIEIOBAHMS, BBIPOCIIINE U3 UACH YEIICKUX CTPYKTYPATUCTOB,
B uacTHOocTH SlHa MyKapKOBCKOTO, OJHOTO U3 CaMbIX HPU3HAHHBIX
KJIACCUKOB 3CTETUYECKON MBICIHA MPOLLIOro cTosneTus. S.MykapKOBCKUW B
cBoelt pabdote «MckyccTBO Kak cemuoniornueckuit gakt» (1934), onpenenss
cnenuduky XYJ10’KE€CTBEHHOTO MPOU3BEICHMUS, OTMEYaeT ero
«HETEepPeAaBaeMOCThb», XOTS OHO M «IPEJHAa3HAYEHO JMJISI TOr0, YTOOBI
NOCPEeHNYATh MEXJYy €ro TBOPIIOM M KOJUIEKTUBOM». B uacTHOCTH, OH
numiet: «l[IpousBeaenue — 310 eme W "Belib', MPEACTABISIONIAs €ro B
YyBCTBEHHOM MHpE M JIOCTYIHAas BOCHPHUSTHIO Bcex 0e3 Kakux Obl TO HHU

2 «Hwutamu, cBA3BIBAIONIMMI MHOKECTBO Pa3HOOOOPA3HBIX HAMPABICHUH, B paMKaX KOTOPBIX
UCCJIEyeTCsl MEPEBOJ B TEUEHHUE IOCIEIHUX JBYX AECATUIIETHM, SIBISIFOTCS IPU3HAHUE
MHOYKECTBEHHOCTH TOAXO/0B, OTKa3 OT PACCMOTPEHUsl IMepeBoJa B CTAPBIX TEPMHUHAX
«BEPHOCTH» OPUTMHAIIy U €TO «IIPEJATEIbCTBA», BHIXOJ Ha MEPEAHUN IJIaH IEPEBOIUNKA U
IpU3HAHHE €r0 MaHUMYJIATUBHOI BJIaCTH, a TaK)ke TIOHMMaHUE MepeBo/ia Kak BO3BEICHUS
MOCTa 4epe3 MPOCTPAHCTBO, PpA3AEISIONIEE MCXOAHYI0 M IMPUHUMAIOLIYIO Cperdy.
[TpusHanue mnepeBofa Kak «in-betweenness» y4YEHBIMH HE W3 MHpa IE€PEBOIOBEIOB
OTpa)kaeT MEHSIOLLYIOCS IIPUPOAY HAIIErO MUPAY.
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Obu10 orpaHuueHuii. Ho Xyj0’KeCTBEHHOE MPOU3BENICHHE HE MOXKET TOYHO
TaKk K€ OBbITh CBEICHO U K 3TOMY IPOU3BEACHUIO-BEIIU, MOCKOJbKY B
pe3yJibTate nepeMenieHus BO BpEMEHH U IPOCTPAHCTBE TAKOE MPOU3BEICHHE-
BClllb MOpPOW TOJHOCTHIO H3MEHSIET CBOM BHJI M CBOK BHYTPEHHIOIO
CTPYKTYpYy. <...> Takue U3MEHEHHS CTAHOBITCS OCA3a€MbIMHU, HaMpPUMED,
€CJIM Mbl CpaBHUBAEM MEXIy COOOHM psJ CIEJOBABIIUX JPYT 3a IPYyroMm
MEPEBOJIOB OJHOTO U TOTO K€ MO3THYECKOro npoussenaenus [7. C.191].

Onupasdcp Ha KOHUENUHUI JIMTEPATYpHOM KOMMYHHMKAlHH, K
dbopMUpOBaHUIO KOTOPOM mpuBeNu Kak pa3 uaeu 5. Mykap:koBckoro oo
U3MEHUYMBOCTH M JKUBOCTH JIUTEPATYpHOro (akra Kak 3HAKOBOM
NEeATEIbHOCTH, YEUICKUE TEOPETUKU IMepeBOJa W Hadalu pa3padarbiBaTh
METOJIbl CHCTEMHOTO MCCJIEOBAaHUS XYA0KECTBEHHOTO TIepeBoia, obparias
ocob0e¢ BHMMaHWE Ha OTHOIICHHS OpHUTHHAjJa W TepeBoja, aBTOpa M
nepeBoquuka. Tak, B 4yacTHOocTH, A.IlomoBuY mnbITaercss OTBETUTH Ha
CIEAYIONINE BOIMPOCHI: «SIBISIETCS U MEpeBOj CHEIU(PUISCKUM TEKCTOM
[0 OTHOIIEHUIO K JAPYrMM JUTepaTypHbIM Tekctam? Ecim "ma", To B yem
ero crnermuduanocth? Ocoboe M y HEro MOJIOKEHUE CPEIu OCTaTbHBIX
TEKCTOB WJIM OH MPEACTAaBIAET COOOMl CaMOCTOSITEIbHBIA "TUTEpaTypHBIN
xaup"?» [8. C.24].

OTBeyaeT OH Ha JaHHBIE BOMPOCHI B «METa-» TEPMHUHAX, BbICTpauBas
HeIyl0  cUCTeMy  MeTadeHOMEHOB: METaKOMMYHUKATHUBHBIM  acIeKT,
METAaKOMMYHUKATUBHBI ~ KOHTEKCT  IE€PEBOJA,  METAKOMMYHHUKAIIMS,
METasI3bIKOBasi  JAEATEIbHOCTb,  METAaXyAOKECTBEHHAsl  JIESITEIbHOCTh
NEepEBOUMKA, METAIUTEparypa, Meratekct. CBOIO 3a/lady OH BUAWUT B TOM,
YTOOBI «BBIPAOOTATh THIOJIOTUIO PA3JIMYHBIX CHOCOOOB CBSI3M MEXIY
TekctaMu». [[ng 3TOro OH [AEeJIUT BCE TEKCThl HA MPOTOTEKCTHI U
METaTEeKCThl. METaTeKCT — 3TO «MOJAEIb MPOTOTEKCTa, MPOAYKT CBSI3H,
Croco0 CyLIECTBOBAaHMUS MEKTEKCTOBOTO HWHBApUaHTAa MEXAY JBYyMS
tekctamm» [8. C.184].

Tumonornss ~ METAaTeKCTOB,  KOTOPYIO  IpeyiaraeT  YemCKUH
UCClIeIoBaTeNb, OPUEHTUPOBAHA MMEHHO Ha OMNpEJEeIeHHEe MecTa TEeKCTa
nepeBoJia Cpeu JIPYyrux METaTEeKCTOB, KOTOpPbHIC MOSBISIOTCS B pe3ysibTaTe
MaHUMOYJAIUUM €  TOPOTOTEKCTOM. PaccmaTpuBasi BO3MOXXHBIE — BHJIBI
MaHUMNYJSALUU C TEKCTOM, B TOM YHCJIE MaHUIYJISLUUH, OCYIIECTBIISIEMbIE
CaMHM aBTOpPOM, JIMTEPATyPHBIM KPHUTHKOM, uuTtaresneMm u mp., A.llonoBuu
OTMEYAET, YTO «HU OJHA KOMMYHUKATHBHAs MAHUITYJISILUS C JINTEPATYPHBIM
TEKCTOM HE 3aBHCHT HACTOJBKO OT CYIIECTBOBAaHUS M OCOOCHHOCTEU
OpUTHHANA, KaK TIEpPeBOJ», MOCKOJBKY «HU3 BCEX CIIOCOOOB pealn3aiuu
XYJI0)KECTBEHHOTO TEKCTa MEepPeBO]] HanboJiee CIOCOOCTBYET MPOIOJIKEHUIO
"KWU3HU" IEpBOHAYAILHOIO KOMMYyHHKaTay. OTCro/1a U 3ajjaua MepeBoJYnKa —
«TEPEHECTU OPUTHUHAIBLHOE MPOU3BEJCHUE B IPYTYIO JIUTEPATypPy U AJOOUTHCS
TOTO, YTOOBI OHO IPH 3TOM KaK MOXHO MEHBIIE yTPATHIO CBOUX OOIIMX,
O0COOCHHBIX U UHJUBUAYAIbHBIX 4epT» [8. C.147].
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JUis  co3naHuss  TUIOJOTMM  METAaTE€KCTOB  BBOJUTCS — IOHSTHE
MEXTEKCTOBOI'O MHBAapUaHTa, KOTOPbIM 00O3HAYaeTcs TO, YTO OOBEIUHSET
JIBa TEKCTa — IPOTOTEKCT U METATEKCT. MEKTEKCTOBBI HHBAPUAHT PA3IHYEH
y Pa3HM4YHbIX METAaTeKCTOB. OH MOXET OBITh IIKAIMPOBAH OT MOJEIIEH,
MaKCUMAaJIbHO OJIM3KUX TMPOTOTEKCTY (Komus), 10 Mojened, OJIU30CTh
KOTOPBIX K MPOTOTEKCTaM SIBJII€TCA MUHUManbHOU (mapoaus). IlepeBon kak
METaTEeKCT HAXOAUTCS T/Ie-TO MOCEPEIUHE MEKIY dTUMHU KPaHHUMHU TOYKAMH,
MEXAy KpallHUMH CTIOCOOAMH COOTHOILIEHUS TEKCTOB.

CBsi3b OJJHOTO TEKCTa C APYTMM — 3TO AKCHOJIOTHYecKasi onepaius, B
KOTOPOM MPOSIBISETCS aBTOPCKAs MO3ULIUS IO OTHOUIEHUIO K MPOTOTEeKCTY. OHa
MOXXET OBITh TOJIOKUTEIbHONW WM HEraTuBHOM. [[is miumocTpanuu JTaHHBIX
no3unuii  [lomoBu4  UCHONB3YEeT «BEpHBII» TEepeBOJ]  (MOJOKHUTEIBHOE
OTHOIIIEHUE) MW «CBOOOJHBIA TMEpeBOA» C TMpeodiaJjaHueM B HEM
JNECTPYKTHUBHOIO  3JIEMEHTa (HEraTMBHOE, IIOJIEMHYECKOE  OTHOILIEHUE).
COOTBETCTBEHHO TUM OTHOUIEHUSM METaTEKCThI JEJSTCS Ha
apdupmaTuBHBIe U KOHTpPOBep3Hble.  IlepeBon  nokeH — OBITH
apdupMaTUBHBIM TEKCTOM, T.K. B HeM peanusyercs addupmaTuBHOE
OTHOLIEHUE K MMEPBOUMCTOYHUKY, CBUAECTENbCTBYIOIIEE O 3aBUCUMOCTH MEPEBOA
or opuruHaia. «CyMMapHO TEKCT NEpeBOJa B €ro NEPBUYHONW (PYHKIUU — B
OTHOLIEHUU K OPUTMHATY — MOYKHO XapaKTepU30BaTh KaK PENpPE3CHTATUBHYIO
Mozenb abGupMaTUBHON CBSI3M OJTHOTO TeKcTa ¢ apyrum» [8. C.158].

Jlpyrue Kateropud METAaTeKCTOB, BblAensieMbie [lomoBuuem, — 3TO
KOHTpaBep3Hble (IpUMEp — TMapojus), KBa3UMETATEKCThl (OPUTHMHAILOE
IPOU3BEJCHUE BBIJACTCS 3a MNEPEBOJ WM MPOU3BEICHUE APYroro aBTopa),
YUTATEIbCKUE METATEKCThI («IIPOEKIHsS YUTATEIbCKUX YCTAaHOBOK B OOpa3HOM
CTpyKType nepeBoma») u T.A. llepeBomueckyro nearensHOCTh IlomoBuu
ONpENeNseT Kak «METaxyJOKECTBECHHYI0», KaK «BTOPHYHOE, IIPOM3BOJHOE
JUTEPATYPHOE TBOPUYECTBO, HEMOCPEACTBEHHBIM HMMIYJbC KOTOPOIO — YK€
cyuiecTtBytoiiee npousBenenue» [8. C.158.]. CBs3bIBalOT JBa TEKCTa B Clydae
nepeBoga ad¢dupMaTUBHBIE OTHOIIEHUS, W Jake OOJbIle, €Clu MOBEPHUTH
XK. deppuna: B ocHOBE (peHOMEHA MepeBoja JEKUT J000Bb — «CunbHas dhopma
YKEJTaHUsl, MHTepeca U JaKe 04apOBaHUD.

Opnako, kKak Mbl Bce 3HaeMmM, U addupMaTUBHBIE OTHOLICHUS,
CBSA3BIBAIOLIME OPUTHHAN M MEPEBOJ MOTYT ObITh pa3HbIMU. OTIMYAIOTCS ITH
OTHOUIIEHUS] T€M, HACKOJBKO «CBOOOJIHO» MaHHUIYJIUPYET MEPEBOTUUK TEKCTOM
opuruHana. Hcropuss mepeBoma  MpeasiaraeT  MHOXKECTBO  MPUMEPOB,
NO3BOJISIOIIMX YBUJETh «MAHMUIYJSATUBHYIO BJIACTh» IEPEBOJYHMKA KaK aBTOpa
HOBOTO TeKcTa uiau, B TepMmuHoiorun A.llonmoBuya, wmerarekcra. EcTb
NEPEBOJUYMUKH, KOTOPBIE BBIOUPAIOT MYTh «CIYXEHHUs» aBTOPY U €ro TEKCTY.
OtoT TOT myTh, KOTOphiii B.HaGokoB HazBan «servile path». A ectb
NEPEBOAYMKH, KOTOPBIE JEMOHCTPUPYIOT MHYIO MO3ULHIO MO OTHOLIEHUIO K
OpUruHana, T.e. K NPOTOTEKCTy. OHUM HAYT MO IYyTH «IIE€PEOCMbBLICHUS
IOCJIETHETO, B KaKOW-TO CTENEHH, JaKe «pas3pyllias €ro, HoO 3TO HE O3HA4aeT
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«HETaTUBHOT0» OTHOIICHHS K HEMy. JTO Ta BapHAaTUBHOCTb B OTHOIIEHHUSX
aBTOp MEpPEBOJYMK, OPUTMHAJ MEPEBOJ, KOTOpas BIHCHIBAETCS B Ty CaMylO
«30JIOTYIO cepenuHy», Kyaa nomeman A.llormosuu nepeson, npemiaras MIKaLy
METaTEKCTOB. B MCTOpHH OTE€YECTBEHHOr0 MEPEBOAA KIACCUUYECKUM MPUMEPOM
TaKMX Pa3IMYHBIX MO3UIMKA MO OTHOIICHHWIO K OPUTHHAILY SBIISIFOTCS TO3HUIIMU
M.Jlo3unckoro u b.[lactepHaka. Xopolio M3BECTHa XapaKTepUCTHKA (MBI €€
yKe NpUBOAWIM B JoKJane Ha KoHdepeHiuu 2007 roga), KOTOPYyHO Aajl cam
[TactepHak cBoemy mnepeBoay u nepeBoay Jlozunckoro. Tak, 0 cBoeM MepeBoje
oH roBopwi: «PaboTy MOI0 Hamo CyauTh Kak pPYCCKOE OPUIMHAJIbHOE
IpaMaTUuecKoe  NPOU3BEACHUE, IMOTOMY  YTO, IOMHUMO  TOYHOCTH,
PAaBHOCTPOYHOCTH C TMOJJMHHUKOM M TMpOYero, B HeW OoJbllle BCEro TOM
HaAMepPeHHOo# cB000AbI, 0e3 KOTOpOH HE ObIBaeT MPUONIKEHUS K OOJBIIUM
BemamM». B To Bpems kak mnepeBoJ JIOZBMHCKOrO OH OLEHHBAJ COBEPLIEHHO
uHaue: «B cwmbicie OaM30CTH B COEIUHEHHHM C XOPOLIMM SI3bIKOM M CTPOTOM
dbopmoit uaeanen nepeBoj JIo3uHCKOro. IT0 U TeaTpadbHbIA TEKCT, U KHUTA J1JIS
YTEHUs, HO OOJbIIE BCErO0 3TO €IMHCTBEHHOE MMOCOOME NJisi M3YYarollero, He
3HAIOIIETO MO-aHIJUMHCKH, MOTOMY 4YTO MOJHEE JPYruX MJAaeT IOHSITHE O
BHEIIHEM BHUJE TMOMJMHHMKA M €ro CIJIOBECHOM COCTaBe, SBISACH MX
NOCJIYIIHBIM H300paxennem» (Boinenenue name. — M.5. u H.H.). bnarogaps
TaKOMY Pa3JIMYHOMY OTHOIICHUIO NEPEBOJYMKOB, MBI UMEEM JBE PA3IUYHBIE,
HO, MOXHO CKa3aTh, «PABHOBEJIMKHUE)» PYCCKUE BEPCUU MIEKCITMPOBCKOIO TEKCTA.
N coBepiieHHO OY€BHJIHO, YTO O0€ OHHU CBSI3aHBI CO CBOMM MPOTOTEKCTOM
«CWJIbHOM  (OpMOHM  JKelaHus, UHTepeca MW JaKe O4YapoBaHUS», T.C.
adbupmaruBHOil cBsi3pto. Eciim paccmarpuBaTh 00a Ha3BaHHBIX MEPEBOJA B
COBOKYITHOCTH, TO MOXHO CKa3aTh, YTO B HUX aKTYyaJU3WPOBAJIUCH 3HAYECHMS
KaK IPEYeCcKOro, Tak U JATUHCKOI'O TEPMUHOB.
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MEPEBOJUYHUK ITPO3PAYHBINA U HEITPO3PAUHBIN

.M. by3ajxu

Mocrkoeckuti 2ocyoapcmeeHnblil MuHeUcCmudeckutl ynusepcumem, Mockea

B cratpe cTaBUTCS BONPOC O TOM, MOTYT JIM WM JOJDKHBI JIM JIMYHBIC MPEANOYTCHHUS
NepeBOAYMKA BIHMATH HAa MEPEBEICHHBIN TEKCT. /IaHHBIN acleKT 3aTpOHYT MUl OIpEIeTICHUS
OPO3pPaYHOCTH TEPEBOJYMKA, T.€. JUISl OIpPEACJICHUS] CTPATeTHH YCTPAaHEHHs J1000ro
BU/IUMOTO JIMYHOTO BMEIIATEILCTBA. ABTOP JAHHOH CTAaThM MBITACTCS OMPOBEPTHYTH P
OIIMOOYHBIX TIPEACTABICHUH, OOBIYHO ACCOLMUPYIOUIMXCS C KOHUENIMENH MpOo3pavyHOCTH, U
IIOKa3bIBAET, YTO TIEPEBOJ, CICIAHHBIH II0-HACTOSIIEMY IPO3PAYHBIM IE€PEBOTINKOM,
TpeOyeT O0JIBIIOro MacTepCTBA M TBOPUYECTBA, M OH HE 0053aTeIbHO OyIeT CKYYHBIM, a TaKXKe
IBITACTCS TPEIOCTABUTH YUTATEINSIM HE MEHBIIIEC BO3MOXHBIX TPAKTOBOK, YEM CaM OPUTHHAI.
KiroueBble coBa: HEBUAUMOCTB IIEPEBOIUMKA, TIPO3PAYHOCTD, POJIb IEPEBOTUHKA.

On the Translator’s Transparency
Dmitry Buzadzhi

The article addresses the question of whether the translator’s personal agenda may or should
influence the translated text. The case is made for the translator’s transparency, i.e. the
strategy of eliminating any conspicuous personal interference. The article attempts to refute a
number of misconceptions commonly associated with the concept of transparency and show
that a translation done by a truly transparent translator requires great skill and creativity, is not
necessarily bland and strives to provide readers with as many possible interpretations as the
original.

Key words: the translator’s invisibility, transparency, the role of the translator.

Bomnpoc o ponu nepeBoiunka B epeBOJYECKOM MPOLIECCE, O BO3ACHCTBUU
€ro JIMYHOCTH Ha TEKCT MepeBOjia TPAJUIIMOHHO MpPHBIEKaeT K cebe OobInoe
BHMMAaHUE M BBI3BIBAET MAacCCy CIIOPOB. MOXKHO CKa3aTh, YTO B OTEYECTBEHHOM
TEOPUH U MPAKTHKE MEPEBOJA BTOPOU MOJIOBUHBI XX B. YTBEPAWJICS B3IJIsAA HA
IIEPEBOIUMKA KaK, [0 BBIPAKECHUIO ['Oross, Ha «mIpo3payHOE CTEKJIO»: YEM
MEHBIIIE B TEKCTE MEepPEeBOIa OT MEePEBOAUMKA U YeM OOJIbIIEe OT OPUTHHAJIA, TEM
JydIlie TEePEeBOYNK BBITIOJHUI CBOIO paboTy. Kazamoch Obl, Takas TpaKkTOBKa
poJiM TEPEeBOAYMKA HACTOJBKO JIOTUYHA, 4YTO HE TpedyeTr malbHeimei
KOPpPEKTUPOBKHU. B Takom ciydae 3amaua oOImiei M 4acTHOM TEOpHH MEpeBoja
3aKiaroyagach Obl B TOM, 4YTOOBI, BCE TOYHEE OIMUCHIBAas 3aKOHOMEPHOCTH
NepeBojia B IE€JIOM M B paMKax KOHKPETHBIX SI3bIKOBBIX Iap B YaCTHOCTH,
MOMOraTh MEPEBOAYUKY CTAHOBUTHCA  «HE3aMETHEE», T.€. NPUHHUMATH
NEPEeBOIYECKUE PpEIIEHUsST Ha OCHOBE KakK MOXHO Oojiee OOBEKTHUBHBIX
IIPUHLINATIOB.
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OnHako MOCTyJIaT O TOM, YTO HWACAIbHBIN MEPEBOJUUK — «IIPO3PAUYHOE
CTEKJIO», pa3JaeiAlT [AJIEKO HE BCE MNEPEBOJNOBEAbl. Tak, W3BECTHBIN
aMmepukaHckuii Teopetuk mnepeBoja Jl.Poouncon nwumer: «IlepeBogunk —
OTHIOJIb HE HEUTpalibHasi, OecnpucTpacTHas IepeBOJYECKass MallliHAa, U HHU
npeBpaniaTh €ro B TaKyw MaIlluHy, HU NPUHYXKJATh €ro BUIETh CeOs B TaKOM
pOJIM HU B KOEM CIly4yae HeJb3s. JIMUHBIN ONBIT MEPEBOJYMKA — €r0 UyBCTBA,
B3MJISIbI, MOTHBAllMM, AaCCOIMALIMM — HE TOJBKO JONYCTUMBIM, HO WU
HEOOXOIMMBIN JIEMEHT JICCTBEHHOT'O TEKCTa miepeBoa (mepeBod Moit. — /[.5.)»
[I. C.535]. B npyroili pabore TOro xe aBTOpa TOBOPUTCS O TOM, YTO
MEPEBOYECKAS TPAAULIMS 3aCTABJISET MEPEBOAUYUKA UITH HA MHOTOYHMCIICHHBIE
KEepTBbI: «BCIOMHUTH XOTsI Obl O SIPOCTHBIX HAMaJKaX Ha «IOCIOBHBIE» U
«BOJIBHBIC» TEPEBOABI WM O TOM, YTO XOPOIIME MEPEBOAYMKHU BBIHYKJICHBI
OTKa3bIBaTh ce0€ B YJOBOJIBCTBUH JIEPKATHCS «CIUIIKOMY» OJIM3KO K OPUTHHAIY,
c J000BbIO BOCIPOU3BOJUTH €r0 KOHTYpPHI SI3BIKOM TIEPEeBOJA, TEPEBOJIUTH
CJIOBO B CJIIOBO WM €, HANPOTUB, B YIAOBOJBCTBUU «CIHIIKOM)» CMEJIO
YCTPEMIISITHCS B MIPOTUBOIOJIOKHOM HAMPABJICHUU, Pa3pbiBaTh 00YCIOBICHHBIC
UJICOJIOTUEN CBSA3U CO CMBICIIOM OPUTHHAJIA, IEPEBOJAUTH BOJBHO (MIEPEBO MOMA.
—.B.)» [2. C.536-537].

Bo BTOpoii muTaTe CTOUT OTMETHUThH CJOBO «HiacoJorus». Boooiie,
CKJIQIBIBAETCS BIICUATIICHUE, UTO Y 3alaJHBIX IIEPEBOJOBEIOB, BHICTYNAIOIINX B
3aIUTY  «HEMPO3PAaYHOCTU» MEPEBOJUYMKA, HJICOJOTUUECKUE apryMEHTHI
3a4acTyl0 MPEBAIUPYIOT HaJ JUHIBUCTHYeCKUMU. Tak, JI.BeHytu yTBepkaaer:
«B ocHOBe HEBHUIMMOCTH MEPEBOAUYMKA JICKHUT TOPrOBBIM aucOaliaHc, u3-3a
KOTOPOTO... HMHOCTPAHHBIE TEKCTHl MEPEBOIATCS HA AHIJUUCKUNA pEOKo H
MOJBEPrarOTCs OAOMALIHUBAOIIEN MEPEAEIKE, B PE3YJIbTATE YErO KYyJIbTYPHBIN
KallUTAJI MHOCTPAHHBIX LEHHOCTEM B AHIVIMMCKOM  S3BIKE CHWXKAETCS.
HeBupumocTe mnepeBoaUMKA  CBUACTEIBCTBYET O TOCIOJCTBYIOIIEM B
BenukoOputanun 1 AMepuke 4yBCTBE KYJbTYPHOTO IPEBOCXOJICTBA, YYyBCTBE,
KOTOpO€ TPUBOIUT — 0€3 0CcOO0ro MPEYBENHYCHUS — K HMIICPUATU3MY BO
BHEIIHEH MOJUTUKE U KceHO()OoOMH BO BHYTpeHHEH (mepeBog moi. — /[.5.)» [3.
C.13].

Ecmu mocnenoBate TONMYJISIPHOM CErOAHS B T'YMaHUTApHOU cpene
TEHJICHIINU PEJIATUBU3MA, MACKUPYIOIIETOCs MOJI 00bEKTUBHOCTh, JHOCTATOYHO
ObUI0 OBl TPHUBECTH ApPryMEHTHl KakK 3a, TaKk W IPOTUB MEPEBOAYECKOU
«TIPO3PAYHOCTH» M CUUTATh HA 3TOM BOIPOC 3aKPBITbIM. OIHAKO MEPEBOIYMK-
IIPAKTUK, OCOOCHHO €CIIM €My MPUXOJUTCS MpernofaBaTh MEPEBOA, HE MOXKET
OBITh «BUAUMBIM» U «HEBUIAMUMBIMY» OJHOBPEMEHHO, a 3HAYWT, BHIOPATH OIHY
YCTaHOBKY W3 JIBYX Bce-Taku HeoOxoammo. Ho, mpexie yeM MpUCTYNHUTh K UX
HEMOCPEJICTBEHHOMY COIIOCTaBJIEHUIO, XOTEJIOCh OBbl OOCYIUTH PSJl CHOPHBIX
WM OTKPOBEHHO HEKOPPEKTHBIX IIOJIOKEHUM, BBITEKAIOIIMUX W3 JUXOTOMHUHU
«IIPO3PaYHOCTh-HEMPO3PAYHOCTH.

1. T'oBOps 0 MPO3pavyHOCTH NEPEBOAUHNKA, Mbl OTHIOJb HE UMEEM B BHIY,
YTO €ro JIMYHOCTh B TIEPEBOJIE HUKOMM OOpa3oM HE MPOSBISETCA. YK€ TOT
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(akT, 4TO MEPEeBOJUUK pa3 3a pa3oM BHIOMPAET HEKHI BapuUaHT U3 MHOXKECTBA
BO3MOXHBIX M YTO pa3HbIE MEPEBOJUYMKM HHUKOIZIa HE IMepeBenyT Oosiee WM
MEHe€ JUIMHHBIA TEKCT MOJHOCTBHIO OJMHAKOBO, CBUJETEIBCTBYET O TOM, YTO B
NEpEeBOJIe BCEraa TaK WM MHAYe OTpakaercs ero coznaarenb. OHAKO XapakTep
ATOr0 OTPAXKEHHUSI MOXKET ObITh OYEHb pa3HbIM. Eciu mepeBOAYMK CTOUT Ha
NO3ULHUAX MPO3PAUYHOCTH, KAK/BIM €ro BHIOOp B MEPBYIO OUYEPEb ONpeAeseTcs
OOBEKTUBHBIMH (PakTOpaMH (CIOBapHOE 3HayY€HUeE, y3yc, (YHKLIHS B TEKCTE,
CTHJINCTUYECKAs] XapaKTepUCTHKAa OpWUTMHANa M T. A.). TakuMm oOpa3oMm, Bce
NPUBHECEHHOE B TEKCT IMEpeBoJa «OT ceOs» HuMeeT CiaydalHbId, He
NOAJIAIOIIMNCA palMoHaNM3auu  xapakrtep. JlomogHutenbHas uHGOpMAaIus,
oOyCJIOBJIEHHAss HE XapakTepoM OpUTHHANIa, a JIUYHOCTHIO TEPEeBOTYMKA, B
TaKOM Cllydae CIMBaeTcsl B (POHOBBIN «MH(GOPMAIIMOHHBINA ITyM», KOTOPBIA —
€CJIM CYyJUTh IO CTPOKAaWIIMM MEpPKaM — OTYACTH HMCKaXaeT OpPUIMHAJ, HO HE
MEUIAeT TEKCTY IEePEBOJA CIYKHUTh €r0 JOCTOBEPHBIM BOCIPOU3BENCHHUEM. Tak
XapaKTEpHbIH TPECK M IIyM, KOTOPBIM COINPOBOXKJIAETCS IMPOUTPHIBAHUE
IPaMIUIACTUHOK MJIM  ayJHOKACCET, HE [JAaeT OCHOBAHUI TOBOPHUTb, YTO
3alMCAaHHAsl HA HUX MYy3blKa HE Ta, YTO 3ByYaJla B KOHIIEPTHOM 3ajie¢ WJIM Ha
CTYJIUU.

Eciu ’xe BO3neHCTBHE MEPEeBOJYMKA HA OpPUTHMHAN OCYUIECTBIISETCS
OCO3HaHHO M HMEET TEeHJACHIMO3HBIA XapakTep, TO peub OyJIeT HATU HE O
«(pOHOBOM 1IyMe», a, NPOJoJKAs AaHAJIOTHIO C MY3BIKOW, HM3MEHEHHUIO
apaH>XUPOBKH, TOHAJIBHOCTHM, @ TO MU CaMOW MEJIOJUWU OpUTHHAIA. Takum
o0pa3oM, orpaB/bIBaTh HAMEPEHHOE BMEIIATEILCTBO MEPEBOTYMKA B OPUTHHA
TEM, UTO MOJHOCTHIO UCKIIFOYUTH CBOE BO3JECHCTBHE OH BCE PABHO HE CMOXKET, —
[IPUEM HEKOPPEKTHBIM.

2. B paboTax HEKOTOpPBIX TEOPETUKOB YacTO — SIBHO WJIM KOCBEHHO —
IPOXOJUT MBICIB O TOM, YTO IPO3PAaYHOCTh IIEPEBOJUHNKA BEAET K IJIAJIKOIHCH:
€CJIM MEepPEeBOJYMK HE3aMETEH, 3HAYUT, TEKCT MEpPeBOJAa BCErla U BO BCEM
HOPMATHBEH, YJI00OOYMTaEM M, KaK CJEACTBHE, NaJeK OT JyXa OpHUIHHaja.
b.Xatum, 06001mas B3MIA16I HA TPOOJIEMy HEBUIUMOCTH MEPEBOAUNKA, MHILET:
«IToaxopl, COrmacHO KOTOPHIM MEPEBOJUYMK JOKEH OCTABAaTHCS HEBUIMMBIM,
[OJIBEPraloTCsi KPUTHUKE 32 TO, YTO B HHUX HOCTYJIUPYETCS NPHOPUTET TaKUX
LEHHOCTEH, KaK yA0004YUTaeMOCTh, U MPOBOAUTCS MBICJIb O TOM, YTO MEPEBOA —
TO HAa CaMOM Jiele HE MEepeBOJl, a «OPUTHMHA» (WM BO3MOKHBIM BapuaHT
OpUTHHANA)... [CTOPOHHUKHU 3TUX MOAXOAOB] OOBIYHO MOHUMAIOT MEPEBOJ KaK
OecnpenaTCTBEHHbIA MPOIECC KOMMYHHUKALUM, a JYYIIMMH MEpEeBOIYMKAMU
CUMTAIOT T€X, KTO Jy4Ill€ BCEro nepeaaer “‘cMmuici’” (epeBoa Mou. — /[.5.)».

Opnnaxo OYEBU/IHO, 4TO CMEILMBaTh HNOHSTHUS
«TPO3PAYHOCTH/HEBUIUMOCTD)» U «TJIAJIKOMHUCHY) MOKHO TOJBKO MO OOJIBLIIOMY
HeZopa3yMeHn0. Ecnu nepeBouuK JEHCTBUTENBHO «IIPO3pavyeH», TIIAJKUM B
ero MepeBojIe OKAXKETCS TOJIBKO TO, YTO ObUIO INIagKkuM B opuruHaie. To, 9To B
OpUrMHajie ObLJI0O HOBATOPCKHUM, IPOTUBOPEYAILUM TPAJWLNN, HHIWBUIYATbHO
ABTOPCKUM, KBAaJIU(UUUPOBAHHBIA TNEPEBOIYMK, CTOSALNIMHA Ha IO3HUIMAX
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IIPO3PAYHOCTH, IOCTAPAETCS  BOCIPOM3BECTH B  IIEPEBOJE CTOJIb  KE
OPUTMHAJIBHBIMM, «IIE€POXOBATBIMW» CPEACTBAaMU. | TagKkomuch, yCTaHOBKA Ha
€CTECTBEHHOCTh BO 4YTO OBl TO HHM CTaJIO — 3TO TAaKOE XK€ (XOTd U MEHee
3aMETHOE) NPOSBICHUE MEPEBOJAUYECKONW HEMPO3PAYHOCTH, Kak W JApyras
KpalHOCTh — YCTaHOBKA HAa CTPAHHOCTh M HEECTECTBEHHOCTh BHE 3aBUCHMOCTH
OT TOTO, ObLJ1a JIU OHA MPEYCMOTPEHA aBTOPOM OpUTHHAJA.

3. Kak cBUAETENBCTBYIOT HEKOTOPBIE W3 BBILICNPUBEICHHBIX LNTAT,
KPUTHKMA IIPO3PAaYHOCTU  IPUIMCBHIBAIOT CBOMM  OIIIOHEHTAM  JKEJIAHUE
IpEeBpPaTUTh NEPEBOJUMKA B Oe3qyliHyr0 MamuHy. [Ipo3payHocTh nmoHUMaeTcs
KaK OTKa3 OT TBOpYECTBa, paboTa CTpOro mno maodioHy. be3ycnoBHo, 3TO Tak,
€ClIM peyb HJIET O MEPEBOJE, CIVIAKUBAIOLIEM BCE OCOOEHHOCTH OpUTHHANA U
BBIIAIOIEM Ha BBIXOJIE YCpEIHEHO-OaHaNbHbIM TekcT. OgHAKO MOATUHHAS
IPO3pavyHOCTh TpedyeT OT MEepeBOJAYMKAa MAaKCHUMAJbHOTO  HAMpsKEHUs
TBOpueckux cuil. IlepeBecTu TeKCT Tak, 4TOObI HE 3aCIIOHUTH COOOI aBTOpa, —
3a7laya CpOJHHM TOM, KOTOPYIO PELIAIT XYI0KHHUKU-PECTaBpaTopbl. UTOOBI
KapTHHA  TIOCJIE€  pPECTaBpaldHd  OCTaBajach  IPOM3BEIACHHUEM  CBOETO
NIEPBOHAYAJILHOTO CO3JATelNsl, a HE sBJsIa COO0M OTIEYaTOK XYHAO0MKECTBEHHBIX
NpeAnouYTeHuil pecraBpatopa MBaHoBa, pectaBpatop VBaHOB JOJKEH
COBEPIIUTh TUTAHMYECKUH Tpyd. Takum oOpa3om, €ciM CMOTpPETh Ha BEIIH
00BEKTUBHO, 11A0JIOHHBINA, HETBOPUYECKUI TPy NEPEBOUMKA MPUBOJUT KaK pa3
K HEIPO3PAaYyHOCTH.

Koneuno, OnecTsiiye HaxOOKH IMPO3PAayHOro IMEPEBOAYMKA OLIEHUTH B
IIOJJHOM Mepe MOTryT TOJBKO CHEUMAIUCThl (WM, IO KpaillHeW Mepe, JIIoIu,
BJIA/ICIOLIME KaK SI3bIKOM IIE€PEBOJIA, TAK U SI3IKOM IOJUIMHHUKA), U MIPUBJIEYD K
cebe BHHMaHUE TOpa3ao Ipollle, eciy MepeBoauTh Hernpo3pauHo. Ho Bompoc o
TOM, KaK IMEpPeBOTUYUKY ObICTpee JOOUTHCS U3BECTHOCTH, B CEepy HHTEPECOB
IIEPEBOJOBEICHUS BXOIUTh HE JOJIKEH.

4. B pabotax HEKOTOpBIX HCCIEAOBATENIEd BOIPOC O POJIH, 3AMETHOCTHU
IIEPEBOYMKA TPAKTYETCA B CBSI3M C KAa4eCTBAMM YMUTATEIbCKOW ayIUTOPUU H
YUTATEIBbCKUMU OXUIAHUAMHU. XapaKTepeH CICIYIOINN Iacca)X U3 JOBOJIBHO
yacTo  muthupyemoil  cratem  O.Mapkwraiin:  «IloTpeburens  Hammx
Xy JI0KECTBEHHBIX IIEPEBOJIOB cTan KBAIM(PUIIMPOBAHHEE, Jaxe
paduHUpoBaHHee. PaciupuBIIMIICS TOPU3OHT YUTATEIHCKUX OKHUIAHUHN JIeTaeT
ero 0oJiee BOCIIPUMMYUBBIM KO BCSKOIO poja HoBuiecTBaM. M koHeuHO, cama
auTepaTypa Kak oOBEKT MepeBoja... 00eCreuyrnBaeT HaM TOTOBHOCTh YUTATENs
y4acTBOBaTh B IEPEBOAUECKOM IKCIIEPUMEHTE, NHAUE — B PEANIU3ALMH TEKCTa. A
B HAILIEM CJIy4ae 3TOr0 MOXHO JOCTUYb, TOJIBKO €CJIM HE CKPBIBAaTh OT HETO, YTO
MepeBoJ — ATO MepeBoI» [S].

Eciu npoananu3upoBaTh 3TO BbICKa3blBaHUE (@ TOA00HAs MBICIb
COJIEPKUTCS U B PUBEACHHOM BbIlIe uTate u3 b.Xatuma u y Apyrux aBTopoB),
MO>KHO 3aMETUTh OJHO JIOOOMBITHOE MPOTHBOpeuYne. Torna Kak mpo3pavyHOMY
IIEPEBOJYUKY IIPUINKMCBIBAETCS CTPEMIICHUE IPEACTABIATH CBOM IEPEBOJ Kak
OpUTMHAJI, TEPEBOJYMK  HENpPO3pauyHbli  (CIOCTMOAEPHHUCTCKUN»,  TIO
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TepMUHOJIOTHH J.MapKIITaiiH) HAMpSIMYIO TTOKa3bIBAET, YTO €T0 TEKCT SBJISICTCS
nepeBoioM. OHAKO CIPaBEeAJIMBOCTh TAKOTO MHEHUSI BBI3bIBAE€T BOIPOCHI.

[Ipo3paunbrit mepeBoguMK — ¢urypa Uisi  PSAOBOTO  YHUTATENS
Mano3ameTHas. Ero wms ykaspiBaeTcs MeEIKMM MpUPTOM B psALy IPYrou
TeXHUYeCKOM uHpopManuu 00 u3JaHUU, HO TJABHOE — MPO3padyHbIii
NEePEeBOYMK HE CTPEMHUTCSI K COaBTOPCTBY. EJNMHCTBEHHasl 3ajaya TaKoro
NepeBOYMKA — JOHECTH JI0 YUTATeNsd TEKCT MHOS3BIYHOIO aBTOpa B HauOoiiee
YUCTOM BHJI€, KAK MOKHO MeHble npubaBuB win yoaBuB. M ecnu Obl Takoe
cTpemJieHrne ObLI0, Kak cuuTaeT J.Mapkmraitd, Guxiuen, To Mbl KuUid Obl B
COBEPILIEHHO UHOM MUpE, T/I€ 000 TEKCT — BKJIIOYas I0rOBOPBI, MHCTPYKIIMH
M0 IKCIUTyaTalllM, XyJA0KECTBEHHYIO MPO3y U MOA3UI0 U, B TOM YHUCIE, CTaTbU
NEPEBOJIOBEIOB-TIOCTMOIEPHUCTOB — MPHOOpeTan Obl B MEPEBOAE COBEPIICHHO
HEeMpeJCcKa3yeMble KadecTBa W HE o0ecreyuBal Obl  MEXKYJIbTYPHOM
KOMMYyHUKauu. M eciam corjmacuThCs ¢ TeM, YTO MPO3PAUHBIN TMEPEBOIUMK
MpEACTaBIsECT CBOM TEKCT KaK OPUTHHAN, TO HEOOXOIUMO CJeIaTh BaXKHEUIIYIO
OTOBOPKY: 3TO OPUTHHAJI, TPUHAJJICKAIINN TIEpy UHOSI3IYHOTO aBTOPA.

C 1pyrol CTOpPOHBI, IIEPEBONYMK, IPUICPKUBAOLIMNCA JIMHHUU
HENPO3PayHOCTH, HEU30€KHO TMpEeTEeHAYyeT Ha cTaryc coaBTopa. OTKpPBITO
MPEACTaBIIsAS CBOIO pabOTy KaK «IEPEeBOIUECKUN SKCIIEPUMEHT), OH BBIHYK/IaeT
yuTaTeass BOCIHPUHUMATH MEPEBOJHOW TEKCT KaK COBMECTHOE TBOPUYECTBO
aBTopa X (KOTOPBIA HUKAKUX MEPEBOIYECKUX IKCIIEPUMEHTOB HE MPOBOJAUI) U
nepeBoauuka Y. Takum 00pa3zom, HAPOUUTO MEPEBOAHON TEKCT HEMPO3PAYHOTO
NepeBOIYMKA CTAHOBUTCS HA CaMOM  JieJie HOBBIM  OpPUTHMHAJIBHBIM
MPOU3BEICHUEM, CO3JAHHBIM Ha OCHOBE MHOS3IYHOTO MOJIMHHHUKA.

UtoObl yOemuThCs B TOM, UYTO HHKAKOrO0 TMapajoKca 3/1eCh HET,
JOCTATOYHO TPOBECTH AaHAJOTHI0 C YCTHBIM IepeBoaoM. Kak u3BeCTHO,
npodeccuoHaIbHBIM YCTHBIA TMEPEBOAYUK, TEPEeBOIs (Ppa3y, CKa3aHHYIO OT
MEPBOrO JIMIlA, TAKXKE HMCIOJb3YeT IEpPBOE JIUIIO, a BbIpaxeHus Bpoje: «OH
CKazaj, 4TO...» BBIIAIOT HempodeccruoHana, He 3HaKOMOTO ¢ TEXHUKOW YCTHOTO
nepeBona. Ecmu pa3oOpaThes, JIOTHKAa TakuX TpPeOOBaHWM K OGOPMIICHUIO
YCTHOTO IEpeBOJa BMOJHE OYEBUIHA. YTOTPEOJsisd MEepBOE JUIO, MEPEBOAUNK
BBIJIJAE€T CBOM TEKCT 3a OPUTHHAJ, HO TIPU ITOM CaM SIBJISIETCS] «HEBUIUMBIM»: Y
JBYX Y€JIOBEK, OOIIAIOIINUXCS Yepe3 MepeBOAUHKa, CO3AETCs OIIYIIEHUE TOro,
YTO OHHM BEAyT auajior Hampsamyro. OpHako, mepejaBas CiIoBa TOBOPSIIMX OT
TPEThEro JuIA, T.€. HAPOYUTO TIOKA3bIBasi, YTO TEKCT TIepeBoja He
TOXKJIECTBEHEH OPUTHMHAIY, MIEPEBOJYUK BMEIIMBACTCS B JUAJIOT KaK aKTHUBHBIM
UHTEPIPETATOp. 3a4acTyld OT TOro, KakoW TOAXO0J u30epeT YCTHBIH
MEePEBOIUMK, 3aBUCUT M JIKCTPAIIMHTBUCTUYECKOE TMOBeJeHue Oecemyrommx. B
MEepBOM  Clly4ae OHH, Kak [paBUjio, TMPU Pa3roBOpe  OOpaIaroTCs
HEMOCPEJICTBEHHO JPYT Y IPYTY U CTPOSIT CBOM BBICKA3BIBAHUSI TaK, KaK €CJIU ObI
co0eceTHUK TOBOPIJI C HUMH Ha OJTHOM sI3bIKe. Bo BTOpoM citydae 00e CTOpOHBI
CMOTPAT B OCHOBHOM Ha TIEPEBOMYMKA U (POPMYIHPYIOT CBOM TEKCT Kak
npeAHa3HAUYCHHBIN I Mepeayu 4epe3 TPEThe JUIO (MapKepaMu 3TOr0 MOTYT
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CykuTh (hpas3sl Bpojae: «CKaxuTe emy, 4To...»). OnpenennuTb, KaKOl U3 ITHX
JBYX MOJIXOJI0B 0OecrneurnBaeT Haubosee MOJHOLUEHHOE OOIIEHNE OTIPaBUTENS
Y TIOJTy4aTess TEKCTOB, HAa HAlll B3TJIA, HE COCTABIIAET TPyAa.

5. CTOpOHHMKHM 3aMETHOM POJIM MEPEBOAYMKA YaCTO YKa3bIBalOT HA TO,
yTO JII0OOM TMepeBoj NPEACTaBiIseT CcOO0OM JHIIb OJHY U3 BO3MOXKHBIX
MHTEpHpEeTaluii OPpUTHHANIA U, CJIEI0BATEIbHO, MEPEBOTUMK MOKET HE OOATHCS
CBOEH MHTEpPIpEeTalMOHHON PYHKIMH, a CMEJIO ee Ha ce0s Bo3JiaraTh.

JIns WuIIoCTpauuy CIOPHOTO XapakTepa 3TOTO YTBEPKACHUS MPUBEAEM
puMep MepeBoauecKoro ananusa u3 kKauru T.A.Ka3zakoBon «Xy10KECTBEHHBIH
NEepPEBOA: B TIOHUCKAaX HCTUHBD. KOMMEHTUPYsS BbINOJHEHHBIA A.biokoM
MEPEBOJI BYX CTpoK u3 ctuxorBopeHus ['.I'eiine «Jlopenes»: «B BeuepHUxX
Jlydax aneioT / BepIIMHBI JAaNbHHX TOP»°, ABTOpP CCHUIACTCS HA MHCHHE
B.JIeBrka, KOTOpBI HE COIVIACEH C BAPUAHTOM «JAJIBHUX TOpP», TaK KakK «Ha
PeilHe HMKaKkMX HOAJIBHUX TOpP HET», a peub HIAECT O KOHKPETHOM YTece,
BO3BBIIAIOLIEMCA Haja Jpyrumu  ckaiamu  [6.  C.62]. Opnako fpanee
T.A.Ka3zakoBa yKa3bIBaeT Ha TO, YTO B cioBape biioka cI0BO «JanbHUN» HE
CTONbKO  00O3HA4YaeT  JUCTAHIMIO, CKOJBKO  SIBJISETCS  IPU3HAKOM
BBIMBIIUIEHHOTO MHUPA, U MPUXOAUT K CIEAYIOUIEMY 3aKIIYEHUIO: «.../lanbHue
ropsl bioka 03Hauar0T BOBCE HE KOHKpETHBIN nanamadt Ha Peline, a sBastoTCS
BBIPDQ)KEHUEM KATETOPUU POMAHTHYECKOTO BBIMBICIA, CHMBOJIA «HE3ICIIHETO
Mupay... To, uro 1y JleBuka ABIgeTCS peanbHOU ckanou Jlopeneu, B TEKCTe
broka mpeoOpa3yeTcsi B MpU3HAK JIETEHAbI, «CTPAITHOT0» MHUpA BOJIICOHUIIBI
Jlopenei, 4TO, B NpPHUHIMIIE, HE MNPOTUBOPEUYUT YCIOBUAM POMAHTUUYECKOU
nerennpl ['eiiHe, XOTs Morjgo Obl TPOTUBOPEUUTH, HANPUMEpP, 3aMKCKaM
MyTEIIeCTBeHHUKA, KOTOPHIi onmuchiBaeT “ripudpexne Perina”» [6. C.63].

B 1manHOM ciyyae Mbl AEHWCTBUTEIBHO HMEEM JIEJI0O C OJIHOM W3
BO3MOXHBIX, U JIOBOJIBHO CYOBEKTUBHBIX, HHTEPIPETAIIMN OpPUTHUHAJA, TPUYEM
IOHATH €€ PYCCKOSA3BIYHBIA UYHTATENIb MOXKET TOJBKO B TOM Ciydae, €CIIM OH
3HAKOM C MUIUOCTHIJIEM IepeBOaUMKa. MOXKHO 1M CKa3aTh, 4TO no3uuus bioka
MMeeT TaKoe XKe TPABO Ha KHU3Hb, Kak nosuuus Jleuka'? Ham npencrasisercs,
yTo HeT. Ecnu Obl mepeBOJUHMK HE BBEN B TEKCT CYyOBEKTHBHO-POMAHTHUYECKUIA
KOMITOHEHT («JaJIbHUE TOPbDY BMECTO OJHOW KOHKPETHOM CKaJibl), T.€. MPOSIBUII
Obl OoJibllle MPO3PAYHOCTH, OH OTHIOJIb HE yBed Obl uMTaress MepeBoia B
CTOPOHY «3alMCOK MyTEIIeCTBEHHUKA», a OTKPBLI ObI Mepe]] HUM Takoe ke (HiIu
MOYTH TaKOe >K€) pa3HoOOpa3ue HHTEpIIpeTaluii, Kakoe €CTb y YHuTaTels
opuruHana. B aTroMm ciywyae uwurtarenb mepeBojia caM CMOT Obl BBIOPATH:
TOJIKOBAaTh JIM OMHCAaHUE KAK HMCKIIOUHUTEIHHO POMAHTUYECKYH) KAPTUHY WU
BOCIIPHUHHUMATH JIETEHy Ha (DOHE PealuCTUYHOTO PEMHCKOTO JIaHamadTa.

Hemnpo3paunbiii mepeBoaunk, Oepymuii Ha ce0si poJib MHTEPHPETATOpa,
3a4acTylo JIMIIAET YUTATENs epeBOAa UHTEPIPETAMOHHON CBOOOIbI, KOTOPYIO

’ Hemeuknii opuruuan: «Der Gipfel des Berges funkelt / Im Abendsonnenscheiny.

JocnoBHbri iepeBoa: «BepimHa ropsl uckputcs / B mydax BedepHEro COTHITA.
*B ero MEPEeBOJIE 3TU CTPOKH 3BydYaT Tak: «JIuibs Ha ogHOM BepmunHe / Eie mpiiaer 3akaTy.
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MPO3pavyHbIA MEPEBOJYMK B OOJIBIICH WM MEHBIIEH CTEIEHH CIIOCOOCH, Kak
IIPAaBUJIO, COXPAaHUTh. B 3TOM CBsI3n ymecTHO npouutuposaTh B.C.Moxnecrtosa,
KOTOphIi oTMmeuaeT: «llenb mepeBogUMKAa — CBECTH K MHHUMYMY CBOE
CyObEKTUBHOE BMEIIATENLCTBO B TEKCT M MAKCUMAJIbHO NPUOIU3UTHCS K
0OBEKTUBHOMY CMBICTY TEPEBOJAMMOTO WM TNpou3BeleHHs... B oTiauume ot
OOBIYHOTO YHUTATENs, KOTOPBIM, KaK MPaBUJIO, UHTYUTUBHO OINPEIETSET CBOE
OTHOIIICHUE K MPOU3BEJICHUIO U €T0 MEepPCOHAXaM, MEPEeBOAUUK JOJDKEH JIeNIaTh
3T0 00mymMaHHO. OT €ro MHTEPNPETAMOHHOW MMO3UIIMM 3aBUCSAT MHEHUE H
CY)KJIeHWE uuTareiass 00 aBTOpe NOMJIMHHUKA; aKT 3TOT BaKHBIA M OYEHD
OTBETCTBEHHBIN Ilepe/l aBTOPOM OpUTHHaja u neped unrarenamm» [7. C.59, 63].

Takum o00pa3oMmM, Mbl BBIHYXKJEHbIl TMO-IPYyroMy B3TJSHYTh Ha
MPUBOJMBILIEECS BBIIIE MHEHHE O TOM, YTO «HOBBII» MEpPEBOJ, NEPEBOI-
OKCIIEPUMEHT,  paccuuTaH Ha  Oonee  «KBadU(UIHUPOBAHHOTO»  H
«paUHUPOBAHHOT O YUTaTENS. Bpsin M MO-HACTOSIIIEMY
KBAIU(UIIMPOBAHHBIM YUTATENb COTJACUTCA C TEM, 4TOOBI MEPEeBOIUUK
OTKPOBEHHO HAaBSI3bIBAJ €My CBO€ BHUJICHHUE OpPUTHHAJA, JaXe €CIU OHO HJIET
Bpa3pe3 C aBTOPCKOW WICUHON TMO3WLMEN, XYJIOKECTBEHHBIMU METOJIaMH,
uauocTuieM u T. 1. M HecnydalHO 3allUTHUKU MHTEPHPETALMOHHON CBOOOIBI
NepeBoJYMKa B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB YEpIalT MpPUMEpPhl U3 TMEPEBOOB
nod3ur. C OAHOW CTOPOHBI, MEPEBOJ MOITUYECKUX MPOU3BEIACHUNA — ATO Ta
00J1aCTh MUCBMEHHOTO MEePEBOIa, HAYYHO OMUCATh KOTOPYIO, MOXKaIYyH, TpyaHEe
BCEro (XOTd W BIIOJHE BO3MOXXHO). Jloka3aTh Hanuuue B HEM OOBEKTUBHBIX
3aKOHOMEPHOCTEN U KpUTEPHUEB €lle TpyJHEee, 4yeM B 00JaCTH MPO3auuecKoro
nepeBoga. C Apyroil CTOpOHBI, MHOTME IO3TUYECKUE IPOU3BEACHUS BEChMA
KOPOTKH, TO3TOMY — €CJIA YYECTh HEU3MEHHYIO «IIPECTUKHOCTEY» MOATUYECKOTO
MepeBOJia — KOJIMYECTBO MEPEBOJIOB OJTHOIO M TOTO K€ CTUXOTBOPEHHUSI MOKET
ObITh BenuKko. OnHako abCOMOTHOE OOJBIIMHCTBO MEPEBOJHBIX TEKCTOB — OT
TEXHUYECKOW JOKYMEHTAllUU 10 POMAHOB — MEPEBOJATCS, MO KpailiHe Mepe B
TEUEHUE OTHOCUTEIbHO OIPAHMYEHHBIX OTPE3KOB BPEMEHH, TOJILKO OJIMH pa3,
MMO3TOMY Ha TMPAKTUKE YWTATEIN HWMEIOT JelI0 He ¢ OoraTeiM BBIOOpPOM
pPa3HOOOpa3HBIX TMEPEBOJYECKUX HMHTEPHpPETAlMii OJAHOTO W TOTO  XKe
MPOU3BEACHUS, @ C OJHOM WHTEpHpeTanuel, KoTopas U NPEACTaBIsSET TEKCT
OpUTMHAJIa B KYJIBTYPE S3bIKa MEPEeBOIA.

C yueTom Bcero BBIIIECKA3aHHOTO, HAM IPEACTABISECTCS, YTO CEPhE3HBIX
HAyYHO M TPAKTUYECKH OOOCHOBAHHBIX NMPUYMH OTCTaMBATh HEMPO3PAYHOCTH
nepeBoauuka HeT. OHaKo Habro1aeMast MOMyJIAPHOCTh ATOM MO3UIIMK BIIOJHE
o0bsacHuMa. Huke MBI mepeducinM HEKOTOpble (PaKTOphl, KOTOphIC, HA HAII
B3TJISi7,, OOYCJIOBIMBAIOT >KU3HECTIOCOOHOCTh KOHIICMIUNA HEMpO3payHOTro
NEePEBOUMKA:

1. CoxpaHsTh TIpu NEPEBOJE MPO3PAYHOCTh TPYJIHEE, YEM HE COXPAHSATH.
YtoObl AOOUTHCS MPO3PAYHOCTH, MEPEBOAUMK JTOJLKEH 00JafaTh OOIIMPHBIMU
3HaHUSAMM U3 00JIacTH OOIEeld M YaCTHOW TEOPUHU MEPEBOJIA; NOJDKEH 3HATh U
YMETh BBISIBJISITh HIOAHCHI y3yca MHOCTPAHHOTO Si3bIKa M MOCTOSSHHO padoTaTh
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HaJl COBEpPUICHCTBOBAHWEM CBOEr0 BJIAACHUS POAHBIM S3BIKOM; JIOJKEH
MOMOJIHATH CBOM CIIOBAPHBIN 3allac U pa3BUBATh UYBCTBO SA3bIKA; JOJKEH UMETh
MIPEACTABICHHE 00 OCOOEHHOCTSIX HCXOJHOIO M IEPEBOMSAIIETO S3bIKOB B
pa3HbBIE AMOXHU, B Pa3HBIX PETHCTpax, chepax KOMMYHHKAIUU U T.1. [IposiBUTH
e HEMpOo3payHOCTh MEPEBOJAUUK CIOCOOCH U He 00Jiafas dTUMH 3HAHUSAMH U
yMeHUsIMU. be3ycloBHO, MBI HE CTaHEM YTBEPXKJIaTh, UYTO IEPEBOIUYECKAs
HEMPO3payHOCTh — BCErJa CJEJACTBUE HMU3KOM KBadu(UKAIMKM TEPEeBOIUYMKA.
OnHako OTIMYUTH HEMPO3PAYHOCTh NPUHUMIHAIBHYIO OT HENpPO3PavyHOCTH
BBIHYKJEHHON HE BCETJ1a BO3MOXKHO.

2. Henpo3pauHsblii IEPEBOAUMK 3aMETHEE MpPO3padyHoro. O4eBHUIHO, YTO
MEPEBOYMK, HAMEPEHHO OTPAX AWl B NEPEBOAAX CBOM CTHUJIMCTUYECKHE
PEANOYTeHHS, CBOIO HJICOJIOTHIO, BKYChl, UMEET TOopa3jao OoJbIlle IIAHCOB
nooutbes um3BecTHOCTU. OJNHAKO 3ajavya  JOOUTHCS WM3BECTHOCTH HUKOWM
00pa3oM He BXOJUT B YMCJIO 00A3aHHOCTEH MEpPEeBOAUMKA U HE UMEET HUKAKOTO
OTHOUIEHUSI K mepeBofoBencHuo. [lepeBon, kak u J1r000€ Apyroe pemecio
(KOTOpO€ MBI ONPEACIIMM KaK TBOPYECKYIO JEATEIbHOCTb, OCYILECTBIISIEMYIO B
MPAaKTUYECKUX  LeNAX), OpPHEHTUPOBAH HA  MPAKTUYECKUN  pe3yJibTar,
o0OecrieynBaeMbli B  HMHTEpecax  3aKa3uuka/morpeduTens, a HE Ha
caMoBbIpaxkeHue ucnojHutens. OJHAKO, MO HAIIMM HaOJIIOJEHUSM, TEPEBOJ
4acTO BOCIPUHUMAETCS KaK pPa3HOBUIHOCTh JIUTEPATypHOrO HCKYCCTBa,
KOTOpas o0Jyier4aeT He HaJAEJIEHHOMY JIMTEPATypHBIM TaJTaHTOM YE€JIOBEKY MYTh
K MUCATEIbCKON CIIaBeE.

3. HemoctaTo4uHO pa3BUTHIN A3BIKOBOM BKYC UMTATENILCKOW ayautopuu. B
ommune OT  O.MapkwmtailH Mbl  [OJIaraeM, 4YTO  MOMYJISIPHOCTH
«TMOCTMOJICPHUCTCKOTO» TIEPEBOJIa CIIOCOOCTBYET HE BBICOKWH, a, HA00OpOT,
HU3KUN YPOBEHb JIMTEPATYPHOW KYJIbTYpbl, KOTOPHIH HAOMIOJACTCS y YacTH
yutatened. HemocTtarok CTUIMCTUYECKOTO 4YyThsi (OXOTHO COTJIAlIasich CO
CTUJIMCTUYECKUMU SKCIEPUMEHTAMH NEPEBOJUNKA-UHTEPIIPETATOPA, «UUTATEIIb
HOBOM (opmanum», Kak MpaBWJIO, HE MPOIIAET Jaxe HE3HAYUTEIbHBIX
«OKCIIEPUMEHTOBY» C (PAKTUUECKUM CMBICIIOM TEKCTa), OTYACTH OOYCIIOBICHHBIH
yHaJKOM JIMHTBUCTUYECKOU KyJabTyphl B CMU 1 HU3KMM KaueCTBOM MEPEBOIOB
XYJI0’)KE€CTBEHHBIM JIMTEPATyphl M KUHOMWIBMOB, MNPUBOAUT K TOMY, 4YTO
yyuTaTedhb HE BOCHPUHUMAET WM HEBEPHO BOCIHPUHUMAET OCOOCHHOCTH
GyHKUMOHANBHBIX ~ CTWJIEHM W KAHPOB, OKCIPECCHBHBIX U  0Opa3Ho-
BBIPA3UTENIbHBIX SI3BIKOBBIX CpPEJACTB, MNPOAYKTUBHBIX TI'PAaMMATHYECKUX H
CJI0BOOOpa30oBaTeNbHBIX MOJIeNel | T.A. B pe3ynbpTaTe nepeBoibl, CO3/1aHHbIE C
cOOMIO/IeHNeM TPUHIUIIA MPO3PAYHOCTH, 3a4aCTYIO MPEICTABISIOTCS TaKOMY
YUTATEIIO CIMIIKOM IJIaJKUMH, IPECHBIMUA U MAJIOBbIpa3uTeNbHbIMU. [Ipu 3TOM
OKHMJIAaHUE OT MEPEBO/Ia SIPKOI BHIPA3UTEIBLHOCTH UHOTA OCHOBBIBAETCS TOJIBKO
Ha TOM, YTO YHUTaTE]Ib, HE BIJIaJied B JOCTATOUYHOW MEPE HMCXOIHBIM SI3BIKOM,
YCMOTpEJI TaKyl BBIPA3UTEILHOCTh BO BIIOJHE TPAJUIMOHHO HAMKMCAHHOM
TEKCTE OpUTHHAIA.

27



BECTHUK HI'JIY. Boittyck 4. Ilpobaemsl obweti meopuu nepesooa

be3ycnoBHO,  KOHUENIMM  OPO3PAYHOCTH M HENPO3PAYHOCTH
NpEeAONPENIETAIOT Pa3HbIe HAMIPABIICHUS pa3BUTHUs Teopun niepeBoaa. Ecnu uaru
M0 MyTH MPO3PAaYHOCTH, TEOpHUsl MEepeBoAa JOJKHA CTPEMHUThCS K Haubosee
MIOJITHOMY OTIFICAHHIO Tporiecca epeBoia u (GakTOpoB, HA HETO BIMSIONINX, K 10
BO3MOXHOCTH Han0oJjiee TOYHOMY ONPENEICHUIO aJeKBATHOCTU TNEpeBOJa U
OTMMUCAHUIO TEPEeBOIUECKUX OIMMOOK, K BbIpaOOTKE Bce 0o0yiee TOJHBIX H
KOHKPETHBIX PEKOMEHJIAlNil TMepeBOaUYMKaM, pabOTaAIOIMMX C TOM WM HHOU
Napoil S3bIKOB M C TEM WJIM MHBIM THUIIOM TE€KCTOB. DTO MYyTh TPYAHBIA, HO OH
crocoOeH 00ecreyuTh pealibHbIi TPOrpecc B MEPEBOJOBEACHUH.

Konuenuusa nepeBog4ecKkoil HEMPO3PAavYHOCTH, HA HAIl B3TJIA, IPUBEAET
K TOMY, YTO MEpPEBOAOBEICHHE BCe Aalibllie OyAET OTXOAUTh OT COOCTBEHHO
NEPEBOIOBETYECKUX M JIMHIBUCTUYECKUX TIPoOIeM B Takue OOJacTH, Kak
JUTEPATypOBEICHUE, KYJIbTYpOJOTHS, MCUXOJOTHS, IOJHUTHKA, COLUOJIOTHUS
penmurus u ¢unocopus. I[lpy 3ToM NpakTHUECKUN AacCHeKT NepeBOTIECKOM
NEeATeNIbHOCTU OyJeT YYUTHIBATHCS BCE MEHBIIE, a JUYHOCTH IEpPEeBOIUMKA
Oyner urpath Bce Ooiee 3aMETHYIO poiib. B pe3ynbraTe MOXHO OXKHIATh
MOCTEMEHHOT0 O0TKa3a OT BBIPAOOTKHM KOHKPETHBIX PEKOMEHJAIUA U YCTAHOBKY
Ha YHUCTBIM JNECKPUNTUBU3M U PEISTUBU3M. DTOT IMYTh MPEJCTABISICTCS HaM
ropaslo Jierdye MepBOro, OH 3HAYUTENBHO pacUIUpsieT cpepy HHTEPECOB
MEePEBOJIOBE/ICHUSI U CO3/Ia€T YCJIOBUS [IJIi BO3ZHHUKHOBEHHUSI MHOTOYHCIECHHBIX
HOBBIX KOHUENLHWN U TEOpU, OAHAKO, HA HAIll B3IJIA, B 3TOM CIy4ae MEPEBOA
U3 BTOPUYHOIO KOMMYHHUKATHBHOIO akKkTa MPEBPAaTUTCA B PAa3HOBHUIHOCTH
CaMOCTOSITEJIbHOIO TBOPYECTBA, a IMOJIMHHBIM, JAIOIIMA MPAKTUYECKUE
pe3ynbTaThl MPOTpecc B IMEPEBOJOBEACHUM OyJIeT 3aMEeHEH MPOCThIM
YBEIUYCHUEM Pa3HOOOpa3usl.
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METOAUKMU OITPEAEJEHUA CJIOKHOCTHU TEKCTA B
PAMKAX IIEPEBOJYECKOI'O AHAJIM3A

A.B. Kyrty30B

Tromenckuii 2ocyoapcmeennblil ynugepcumem, Tromensb

JlanHas paboTa TOCBAIIEHA CYNIECTBYIOIIMM CIIOCOOAM  ONPENENICHUS  CIOXHOCTH
OPUTMHAJIBHOTO TEKCTa C IOMOINBIO aHAJIM3a CaMUM MEPEeBOJYMKOM WM MPOTpamMMOii-
HEepeBOTYNKOM. ABTOp JeNIaeT aKIEeHT Ha JIBYX aJrOPUTMAax: ONpeeseHHe CHHTaKCHYECKOH
CJIIO)KHOCTH Yepe3 MPEAUKATHBIA IOIX0J W MPUOIM3UTENbHBIA pacyeT SHTPONHH TEeKCTa
IyTeM C)KaTHs €TO C TIOMOIIBIO PAaCTIPOCTPAHEHHOTO MPOrPAaMMHOTO 00eCIeYeHN s, HAallpIMeED,
gzip. B pabore omnmcana mpenBapuTesibHAas MPOBEpPKA MOCIETHETO AIrOpuTMa Ha y4eOHBIX
TEKCTaxX Ha MEepeBOI.

Methods of Calculating Complexity of a Text During Translation Analysis
Andrey Kutuzov

The paper overviews the existing ways to calculate complexity of original text parsing by
human translator or by machine translation system. The author emphasizes two algorithms:
hierarchy of text predicates and approximate calculation of text information entropy through
compressing it with mainstream software like gzip. Preliminary verification of the last
algorithm on the corpus of training texts for translation is described.

1.
1. BBenenne

Camo TOsIBJICHHE TIEPEBOAYECKUX  OMIMOOK  OOYCIOBIEHO  JIByMS
(dakTOopamMu: KOMIETEHIIMEH CaMOTO MEPEBOTUNKA M CIIOKHOCTHIO IEPEBOAUMOTO
tekcta. CymiecTByeT sBHasE MOTPEOHOCTh B OMPEICIICHUN CIOXKHOCTU TEKCTa,
NOJIEKAILETO MEPEBOY. ITO HEOOXOAMMO KaK MPAKTUKYIOIIHUM [1€PEBOAYHNKAM
JUIS OIICHKM CTOMMOCTH TEepEeBOJa M 3arpaT BPEMEHH, TaK W TpenojaBaTeisam
JUTS OTIpENIeTICHHs YPOBHSI TEKCTa U €ro COOTBETCTBUS dTamaMm olOydeHus. Kpome
TOTO, 9TO HYKHO M JJid CHUCTeM aBTOMaTH4eckoro nepeBoaa (machine
translation).

JIroGo¥i mepeBoj; MPOUCXOAWT B JIBa dTama: 00paboTka (parsing) TeKcTa
OpUTHHANIAa W TOPOXKICHHWE (CHMHTE3) TeKCTa mepeBojga. MBI paccMaTrpuBaem
OTIpe/ieTICHUE CIOKHOCTA WJIH TPYTHOCTH OOpabOTKM TEKCTa OpUTHHANA BHE
3aBUCUMOCTH OT €ro0 SI3bIKA.
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Bceraér Bompoc, kakuMm ke BOOOIIE 3aKOHOMEPHOCTSIM TMOJYUHSIIETCS
OTIPEJICIICHHE CIOKHOCTH TEKCTa C TOYKU 3peHus mepeBomaunka? UTto Takoe 3ta
«CJI0KHOCTh TekceTa»? VHTYUTHBHO TMOHATHO, YTO 3TOT MapameTp MpsMO
MIPOTIOPITUOHANICH KOJMYECTBY TEX JIGKCHUECKUX EIUHUI], CHHTAKCHYCCKUX
CTPYKTYp M TIparMaTHYECKUX CHUTYyaIlui, KOTOPHIE BBI3BIBAIOT TPYIHOCTH B
nepeBoae [1]. Ho »tu dakropsl HecTaOWIbHBI — BeIb IS KaXJ0ro
NepPeBOMUMKA  OONBIIYI0O  TPYOHOCTh  MPEACTaBIsSET  CBOM  HabOOp
JMHTBUCTUYECKUX €IWHUI. Tak, TeKCT ¢ OONBIIUM KOJIWYECTBO HOPUAMYECKUX
TEPMHUHOB OyZeT BOCHPHUHSAT KaK CIOXHBIA TEPEBOJYUKOM XYHA0KECTBEHHOM
JUTEPATYPhI U KaK MPOCTON — NEPEBOJUMKOM, CIICIIUATU3UPYIOIIUMCS B 00JIaCTH
fopucnpynenuud. Ho mpobiema He CTONBKO B 3TOM, a B TOM, YTO BpSAJI JIH
BO3MOXKHO Ja)K€ TUIOTETHYECKH NPEJICTABUTh ce0e alfOPUTM OIpeAeIICHUS
CJIIO)KHOCTH TEKCTa Ha OCHOBE 3TUX (PaKTOPOB, KOTOPHIN OBl MOAXOAMII K JTF0O0OMY
TEKCTY U HE OblI CYyObEKTUBHBIM. BO3MOXKHO, UIMEHHO MOJTOMY JIMTEPATYPHI IO
npobaeMe OnpeAesieHUs CJI0KHOCTH MEPEBO/Ia OUEHb MaJIo.

B nmanHOli paboTe MBI OMHCHIBAEM CYIIECTBYIONINE OOBEKTUBHBIC
QITOPUTMBI  OTIPEICIICHHS] CIOKHOCTH JII00O0TO TekcTa. MHOTHE W3 OTHX
aNTOPUTMOB CO3/IaBaJIUCh Oe3 yuéra nmepeBoaueckoi criennduku. Tem He MeHee,
aBTOp HAJEETCs Ha TO, YTO JTOT MaTepwasl OyleT IMOJIe3eH NEPEBOAYMKAM H
nepeBogoBenaM. MHTepecHO, 4TO (DAaKTHUECKH KaKIbIH W3 TPEICTABIICHHBIX
HUKE aJITOPUTMOB MPEAINoaraeT coOOCTBEHHOE MOHUMAaHHUE CaMOW KOHIICTIIIHH
«CIIO)KHOCTb TEKCTay.

MeTtoabl M AJITOPUTMBI

1) IloBTOpPSIEMOCTH

JUis  nmepeBoguMka HauOojiee OYEBUAHBIA NPAKTUYECKUNA  CHOCOO
OMPEAENNUTh CIOKHOCTh TEKCTa — ATO BBIYUCIUTH €r0 BHYTPEHHIOIO
MOBTOPSIEMOCTh M MOBTOPSIEMOCTh MO CPAaBHEHHUIO C TEKCTaMHM, MEePEBEAEHHBIMU
panHee. EcTecTBEHHO, UTO €clii B MPEICTABICHHON K IMEepeBOAYy HOBOW BEPCUU
JOKYMEHTA 10 CPAaBHEHHIO CO CTAPOM BEPCUEN M3MEHWIOCH JIMIIb HECKOJBKO
CTPOK, TO CIIO)KHOCTh TEKCTa pe3Ko manaer. To ke camoe IPOUCXOAMT, €CIU
TEKCT O0JIaZaeT BBICOKOH CTENEHbIO BHYTPEHHEW IOBTOPSIEMOCTH XOTs OBl Ha
ypoBHE mpeniokeHus. CTporo roBopsi, 3TO BOOOIIE HE OIEHKAa CIOKHOCTH
TEKCTa, HO B IPAKTHYECKOM IUIaHE TaKOM METOA MMEET NpaBO Ha
CYLLIECTBOBaHUE.

JUIs OLIEHKM MOBTOPSAEMOCTH W paclnpocTpaHeHus (propagation) yxke
NEpPEeBEEHHBIX CETMEHTOB Ha HOBBIM JIOKYMEHT CIIy>)KaT CHUCTEMBI IaMSTH
nepeBooB (translation memory), Hanpumep, OmegaT unu Trados.

B naHHOM ciyyae CIOXKHOCTh TEKCTa IOHHMMaeTrcs B Cyryoo
PAKTUYECKOM IUJJaHE — KaK KOJMYECTBO YHUKAJbHBIX €IUHUL, HE
NEPEBOJUBLINXCS paHEe.
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2) Cnenmaau3anusi

Emé onun anroputm ompeneneHusi CIOKHOCTH TEKCTa — OTHOILECHHE
KOJINYECTBA TEPMUHOB K 00I1IEMYy KOJUYECTBY cl0B. ['HIOoTE3a B JTaHHOM cliydae
TakoBa: 4eM OOJbIlle B TEKCTE TEPMUHOB, TE€M CJIOKHEE OH JUIsl IepeBoja.
OpnHako, y 3TOTO aJlfOPUTMA €CTh JBE MPOOJIEeMbl — BO-NIEPBBIX, HE OYEBU/IHA
UCTUHHOCTh THUIIOTE3bl (BO3MOXKHO, YTO OJHO3HAYHOCTh W CHCTEMHOCTH
TEPMHUHOB HA00OPOT CIOCOOCTBYET JIETKOCTU TEPEBO/A), a BO-BTOPBIX, JO CHUX
op OCTaéTcsl HE J0 KOHIAa PEIIEHHBIM BOMPOC O TOM, YTO >K€, COOCTBEHHO,
CUUTaTh TePMUHAMHU. TeM He MeHee, B paMKaX OJIHOIO TEMaTHYECKOTO IOJIS
BIIOJTHE MOXKHO peaJn30BaTh aJIrOpUTM O0OpaOOTKU TEKCTa, OCHOBAHHBIM Ha
OJTHOM WJIM HECKOJBKHX CIICIHAIBHBIX CJIOBapsX. Takod alropuT™M MOT Obl
OIIEHUBATh KOJMYECTBO CJIOBAPHBIX TEPMHHOB B JAaHHOM TEKCTE M BO3BpAIATh
OIICHKY OTHOIIIEHHUS 3TOTO KOJIMYECTBA K 00IIeMy 00bEMY TEKCTa.

Hrak, maHHBIN MOAXOM MOJ CI0KHOCTBIO TEKCTa ITOHHMAET CTEICHb €ro
CIEIHUATN3UPOBAHHOCTH.

3) CuHTaKTHKA

[TonbITKM ompeneneHus: CI0KHOCTH MapCUHIa TEKCTa MPeIlPUHUMAIUCH
B IICUXOJMHIBUCTUKE. DTa HayKa paccMaTpuBaeT oOpabOTKy TEKCTa KakK MOMCK
COOTBETCTBHUSl €ro HH(OPMAIMOHHOW CTPYKTYphl HUMEIOIIMMCS B MaMSTH
yenoBeka ¢peitmam cutyaruil. Jljis BeISBICHHUS TPYAHOCTEW 3TOrO IMpoiiecca B
MICUXOJIMHTBUCTUKE OOBIYHO HCIIONB3YeTCs] TaK Ha3bIBAEMBIM TPEIUKATHBIM
noaxon [2], KOTOpbI HMMEeT JeN0 C TEKCTOBBIM CYOBEKTOM, M Hepapxuei
TEKCTOBBIX IPEIUKATOB, KOTOpas MOXET ObITh MpPEACTaBI€Ha B BUJE JEPEBa.
I'mmore3a 3BydynT Tak: YeM CIOXKHEE JI€pEBO NPEIUKATHON CTPYKTYpHI
(cMHTaKkCUC TEKCTa) — TEeM CJOKHee MapcuHr Tekcra. [lockonbKy 3amada
aBTOMAaTHYECKOIO CHHTAKCMYECKOTO aHajh3a JJII OCHOBHBIX SI3BIKOB B
NPUHLMUIE YK€ pelieHa [3], To MOYKHO HCIIOJIb30BaTh JIFOOOW CUHTAKCUYECKHIA
MOIySb (Hampumep, Synan pabodeil Tpymmbl aot.ru) U 3aTeM ONpeneIEHHBIM
o0pa3oM TnapamMeTpu30BaTh €ro BbIBOJ (HampUMep, IMOACYUTHIBATH YHUCIIO
CUHTAKCUYECKUX CBSI3€H U MPHUCBaUBaTh UM BECOBbIE KATETOPUN).

Tem He MeHee, Takas 3ajadya TpeOyeT HaIMYMs CHEUATU3UPOBAHHBIX
IporpaMMm M pa3padOTKM METOAOB MapaMeTpu3aluu ux BbiBoja. [loka 310
JIOBOJILHO TPYIOEMKO M BPSJ JIU MPUTOIHO ISl TOBCEAHEBHOTO MCIIOJIb30BAHMSI.
OnHaKo MbI CYMTAaeM JaHHBIM METOJ OOBEKTUBHBIM U BEChbMa MEPCIIEKTUBHBIM B

OymyIiem.

4) CooTHomieHnue types/tokens u cpegHue JJIUHBI CJI0B U MPeII0KEHUN

Emé omuu mpocrtoit crnocob ompeneneHusi CIOKHOCTH TEKCTa MPHUIIEN,
KaK HM CTPAHHO, U3 T€HETUKHU. TaM MCHOJb3YIOT JUHIBUCTUUECKUE METObI MPU
oOpabotke nmanubix o JIHK [4]. B pamkax »Toro mojaxoga CIOXHOCTb TEKCTa
ecTh (QYHKIUS OT OorarcTBa €ro cjoBaps (JIEKCHYECKOTOo pa3HOooOpaswus.
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Hcrnonw3yeTcs cieayromnias rumore3a:; yeM OoJibllie B TeKCTe ciaoBodopm (word
types) Mo OTHOLIEHHIO K cioBoynorpedinenusaMm (word tokens), TeM cioxHee
TeKCT. CaMbIM CIIOXKHBIM TEKCTOM SIBISIETCSI TOT, B KOTOPOM KOJHYECTBO
CIIOBOYIIOTPEOJIEHHII paBHO KOJMYECTBY cioBodopMm. Ecimm ke Tekcr
Jexkcudyecku OefeH, To ero obpaboTka He cioxkHa. CylIecTBYeT MHOXKECTBO

[IPOrpaMMHBIX MOZYJIEH, peaIn3yroLmnxX ABTOMATUYECKUMN MOACYET
COOTHOUIEHHUS CJIOBO(OPM U CIOBOYNOTPEOICHUH.
Bapuanus storo airoputmMa — OIIEHKAa OTHOUIEHUS (DAKTHUECKOTO

KOJIMYECTBA CJIOB B TEKCTE€ K UX MaKCHUMaJIbHO BO3MOXKHOMY KOJMYECTBY (TO
€CTh, K KonyecTBy OykB). Kak Jierko BUIETb, 3/1eCh OLIEHUBAETCS JJIMHA CJIOB.
CobcTBeHHO, 3Ta METOJMKa U3BecTHa eilé ¢ 50-X rofoB moj Ha3BaHUEM «GuIdII-
TecT» (YynorpedisieTcs B OCHOBHOM B pekjiaMHOM jene). ['mmore3a: clioxHOCTh
TEKCTa MpsAMO NPONOPLHUOHATIbHA CPEIHEH JJIMHE CJIOBA M CPENHEW [UIMHE
IIPEIIOKEHUS.

OTH aJIropuT™Mbl MPOCTHI B YNOTPEOJIEHUH, HO, K COXAJICHUIO, HE
OTPaXkaloT B3aUMO3aBHCHMOCTH MEXJy €IMHHMIIAMH IEPEeBOAa, KOTOpHIE
coJepkarca B TeKCTe. TeKCT ¢ OOJIbIIMM KOJIMYECTBOM JUIMHHBIX, HO MOXOXKHUX
JpyT Ha JIpyra CJI0OB MOXET ObITh JIerde JJi1 MapCUHIa, YeM TEKCT ¢ KOPOTKUMH,
HO OYEHb HECXOKUMH JIEKCUYECKUMHU €IMHULIAMH.

Msl cuutaeMm, 4TO MNOAOOHBIE METOJIMKH HE OIPEACNAIOT HaNpsIMYIO
CJIIOKHOCTH TEKCTa, HO MOTYT MOCTY>KUTh OJHUM W3 3TAIlOB TaKoW OLIEHKHU. Peub
uAET 00 aBTOMATMYECKOM OIpesesieHnd (DyHKIHMOHAIBHOTO CTUJISL TEKCTa IO
CIEKTpaM JIJIMH CJIOB (a MHOT/A U MPOCTO Yepe3 CPEAHIO JJIMHY cioBa). Takue
KOMITBIOTEPHBbIE KJIaCCU(PUKATOPHI YK€ CYLIECTBYIOT (CM., Hampumep, [5]) u
BIIOJIHE CIIOCOOHBI Pa3IMYUTh Pa3rOBOPHYIO PEdb, HAYYHBIC U JIEJIOBbIE CTAThHU,
nyONMUIIMCTHKY, HOBOCTH U XyJOXECTBeHHyI0 Tmpo3y [6]. TlogoOusrii
IpelBapUTENbHBIA  pa3dop  MOXeT ObITh TMOJEe3eH U B paMKax
pearnepeBoIYECKoro ananusa. OTMETUM, YTO HaAEKHOE OIpEAESIEHUE CTHIIA
HAaYMHAETCA HA pa3Mepax TekcTa oT 10 TeicsAY CIoB.

5) Uu¢popmanoHHas JHTPONUA

Hakonen, mocieaHuil aqroputM OMNpPENENCHUs] CIOKHOCTHM TeKcTa —
yucTo Maremarudeckuii. OH OCHOBaH Ha TOHATUU HHQOPMAIUOHHOM
JHTPONMHU (HAMOMHUM, YTO 3TO Mepa XaoTUYHOCTH HHPopmaiuu). OO0mmii
CMBICII 3TOIO QJIrOPUTMAa — BBIUUCICHUE MEPbl HM30BITOYHOCTH WM
IpeACcKa3yeMOCTH TekcTa. I'mmores3a 31ech 3ByUUT TAK: YEM MEHEE MPEACKa3yeM
1 U30BITOYCH TEKCT, TEM OH CJIOKHEE.

Beraér Bonpoc — Kkak ke ObICTPO U OOBEKTUBHO OMPENETUTH CI0KHOCTh
TEKCTa, OCHOBAaHHYIO Ha 3HTpONUK? B TeopeTHyeckoM IiaHe OTBET Ha 3TO Jajl
u3BecTHbii Marematuk A.H.KonmoropoB [7]. B ero tepmmuHax, CI0XHOCTb
TEKCTa — 3TO JJIMHAa MUHHMAaJIbHOM MNpOrpamMMbl, KOTOpas BBIBOJUT JIAHHBIM
TEKCT, a SHTPOIHUSI — ATO CIOKHOCTh, JACJIEHHAS HA JUIMHY TEKCTa.

K coxanenuro, 310 ompeaeneHne 4uCTO ymo3purenbHoe. Haaéxuoro
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crioco0a OJTHO3HAYHO OMPEETUTH 3Ty IPOrPaMMy HE CYIIECTBYET.

Ho ectb anropuTmbl, KOTOpbI€ (PAKTUYECKH KaK pa3 M IMBITAIOTCS
BBIYUCIIUTh KOJIMOTOPOBCKHE CIIOXKHOCTh Tekcta W »HTponuio [8]. Yto
UHTEPECHO, 3TH AJITOPUTMBbI 3HAKOMBI BCEM, KTO Pa0OTAET C KOMIIBIOTEPOM. ITO
TaK Ha3bIBAEMbIC «apXUBAaTOPbD» WM «KOMIIPECCOPBDY - MPOTPAMMBEI,
cxxumaromue (aitiel. B camom nene, TEKCT, cxkaThblii TporpaMMON Zip WM rar,
MpEACTaBIsIeT COOOM HEKOTOPYIO «IpOTpaMMy», KOTOpas 3areM MpH
JIEKOMIIPECCUM UHTEPIIPETUPYETCS TaKUM 00pa3oM, YTO Ha BBIXOJE MbI BUJIUM
UCXOJHBbIA TeKCT. KOHEUHO, 3TO HE HjieanbHasi KOJIMOTOPOBCKash «MUHUMAJIbHAS
porpaMMa, Ho HEKOTOpOe MPUOIMKEHHUE K HEel.

Takum 00pa3om, MO CTENEHH CXKaTHUS TEKCTa KaKOW-JIMOO0 MporpaMMoi
KOMIIPECCHUH, MBI MOXXEM CYIUTh O €ro M30BITOYHOCTH U B KAKOM-TO CTEIICHHU O
Mepe €ero CIOKHOCTU. Eciam TekcT ckuMmaercss XOopouo (TO €CTh, MOIydaem
CKaTblil (aiil MEHBIIETo pasMepa), CleAoBaTeIbHO, OH 007aJaeT BBICOKOU
N30BITOYHOCTBIO, a CJI0KHOCTH €ro He BeJinka. Eciam ke CKaTblil TEKCT IIO0
pasmMepy MOYTH HE YCTYIMAET HECH)KATOMY, TO Mbl MOXKEM CHEJATh 3aKIIFOUEHUE O
€ro OTHOCUTEIBHO BBICOKOM CJIOKHOCTHU. B MOJIB3y TaHHOTO METO/1a TOBOPUT €T0
OBICTPOTa W JOCTYMHOCTh — MPAKTUYECKH Ha JIFOOOM KOMIIBIOTEpPE €CTh
porpamMMa-apxuBarop.

B cuenyromem pasmene  Mbl  [NPOBEPUM,  JACHUCTBUTEIBHO  JIU
KOJIMOTOPOBCKAsl SHTPOMUS TEKCTA KOPPETUPYET C MEPEBOTUECKUMU 3aJa4aMHu.

Pesyabrarsl

JlJis ipeiBapuTEIbHON MPOBEPKU KOPPEISLUUA MBI B3SUIM TPU TEKCTa Ha
AHTIIMICKOM ~ si3pIKE W3 pabouymx mporpamMm  Kadeapbl TepeBoja W
nepeBopoBeneuuss Tioml'Y nmns 3, 4 u 5 kypcoB, coorBercTBeHHO. Haria
TUIOTE3a COCTOSUIA TOM, YTO TEKCThI JJisi CTapIIuX KypCOB JOJIKHBI OBIThH
CIIO)KHEE, YeM JUIsl MIIQJIIIuX, a CJIeAoBaTeIbHO — 007aaarhk Oojiee HU3KOU
M30bITOYHOCTHIO U OOJIBIIIEH SHTPOIIUEH.

MpI cxxalii Kaxkblid U3 TeKCToB kommpeccopom gzip 1.3.5. OH peanusyet
anroput™ cxarus Jlemnens-3uBa (LZ77). Ucnonb3oBanuch HaCTPOUKH CHKATUSA
110 YMOJTYaHHUIO.

BoT nonydeHHbIe OLIEHOUYHbIE PE3YIIbTATHI:

[kender@neverland test]$ gzip -1 *

compressed  uncompressed ratio uncompressed_name
1226 2505 52.0% 3.txt
762 1347 45.2% 4.txt
1197 2221 47.2% 5.txt

Bonpmie Bcero Hac mHTEpECyeT CTONOEI ratio, TO €CTh, CTENEHb CHKATHA.
Yem oHa BHINIE, TEM MEHBINE N30BITOYHOCTDh UCXOMHOTO TEKCTA, TEM MEHBIIE B
HEM SHTponuu. Kak MOXHO BUJETh, NIEHUCTBUTENBHO, TEKCT JJISI TPETHETO Kypca
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CKMMAETCS TOPa3lo JIydllle, YeM TEKCThI U1 4 u 5 Kypca. Pasnmnuus mexnay ux
creneHssMu cxarua (45,2 m 47,2 mnpoueHTta), CKOpee BCEro, OOBICHSIOTCA
CTaTUCTUYECKON MOrPEIIHOCTHIO.

KoneuHo, Hameid  BBIOOPKM  HEAOCTaTOYHO  JUISI  KaKHUX-JIMOO
OKOHYATeJIbHbIX BBIBOAOB, 3TO BCEro JUIIb MUJIOTHBIA «3a00p mpod». Tem He
MEHee, MPOBEpKa I0Ka3aja, 4YTO ONpeAc/EHHAas KOppeyslus €CTb, METOJ
ONpENENCHUS] CIOKHOCTH TEKCTa 4Yepe3 €ro MHQPOPMALMOHHYI0 SHTPOIHMIO
MIOKA3bIBAET OCMBICJIEHHBIE PE3YJbTAThI, a CJIEA0BAaTEIbHO — MOYKHO IPOBOJUTH
JaJIbHENIINE UCCIIeI0BaHMsI B 3TOM 001acTH.

3akiroueHue

Urak, MBI mNOKa3aauM HEKOTOPbIE U3 CYLIECTBYIOIIUX KOHUENIUN
CIO)KHOCTM TEKCTa W aJITOPUTMbl €€ BBIYMCIICHUS: CpPAaBHEHUE C paHHEE
NEPEBEAEHHBIMU  TEKCTAMH, TEPMUHOJIOTHUYECKUN, TICUXOJIUHIBUCTUYECKUM,
JITOPUTM CIIEKTPOB JIJTUH CJIOB / OOTAaTCTBA CIOBApS U METOM MHPOPMAITMOHHOM
sHTponmH. Bce OHM MOTYT OBITH MCIOJB30BAaHBI ISl OMPEISICHUS TOTO WU
MHOTO acCleKTa CIIOXKHOCTH MapCUHra MCXOOHOIO TeKCcTa. M3 mepednciieHHbIX
aIrOpuTMOB Haubojiee MNEPCHEKTUBHBIM B paMKaX I[E€pPEBOJOBEACHUS HaM

MPEICTABISACTCS MCUXOJUHIBUCTUYECKHU I (o1ieHKa CUHTaKCHUY€CKOU
CJIOKHOCTHU 4epe3 MpeAUKaTHBIN MOIX0/), a HanboJiee TOTOBBIM K MMPUMEHEHUIO
npsSMO celdyac — IHTpoNnMiHbIA. Bo3MoxHO, B OnmkaiiieM OymaylieM MbI

YBUJUM KaKHe-TO BAPUAHTBI CUHTE3a dTUX JABYX IOAXOJOB.
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Huoicecopoockuii cocyoapcmeennulii 1uHe8UCUYECKU YHUBEPCUMem
um. H.A.J/[obponobosa, Huxxcnuii Hoezopoo

CroBapeii, crienualbHO COCTaBJIEHHBIX Ul NEPEBOMYMKOB, HE cymiecTByeT. llepeBogunkam
HEOOXOIMMBI CIIOBApH, B KOTOpbIe Obl BXOAWIM BCE HM3BECTHBIE JIEKCUKO-CEMaHTUYECKHE
BapHaHTBl JIIOOOTO CJOBa, KOTOpBIE  cojaepkanmd Obl MHPOPMAIMI0 O  BO3MOXKHBIX
CHUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKUMSAX A Jiroboro cioBa. MM Takke HEOOXOOuM Te3aypyc
CTCPCOTUITHBIX chyauHﬁ u O6HICHpI/IH$[TI)IX CHOCO0O0OB UX OMHCAHMUS.

KiroueBble ciioBa: JeKcHKoOrpaduyeckue NPUHLHUIBL, JEKCUKO-CEMAHTUUYECKUE BAapUAHTHI,
COUCTAaCMOCTb, IITATHBIC CUTYAallUH.

Compile a dictionary for a translator, please!
Olga Petrova

There are no dictionaries compiled for translators. Translators need dictionaries that would
list all known lexico-semantic variants of every word and provide information about syntactic
patterns for each of them. They also need a thesaurus of stereotypical situations with
information about standard ways of describing them.

Key-words: lexicographical principles, lexico-semantic variants, combinability, standard
situations.

Mornu 11 Mbl enie mnapy AeCATWIETHH Has3aj] NpeJCcTaBUTh cebe, 4To
OMONMMOTEKN M KHUXKHBIE Mara3uHbl OyJyT NMOMCTHHE 3aBajieHbl CIOBapsMH?
Kakux TosbKO cioBapeil y Hac cerogHss Her! OJHOS3BIYHBIE TOJKOBBIE,
KOMOHMHATOpPHBIE, T€3ayPYChl, CJIOBAPH CIIEHTa, CJIOBapU pU(PM, CIOBApU A3bIKA U
KYJbTYpbl, «aKTUBAaTOPbI», CJIOBApU JBYA3bIUHbIE OOIIME M OTpACIEBBIE,
CJIOBapU OyMa)kKHbIE U 3JIEKTPOHHBIE, 3JIEKTPOHHBIE OOBIYHBIE Y TOMOJIHAEMBIE —
HY MPOCTO JIeKCUKorpaduueckuit paii. nu ag — 3T0 Kak MOCMOTPETD.

Takoe oOuiue ciaoBapell — €CTECTBEHHAsl peakiusi Ha BO3POCIIHI CIpoC.
MHOrokpaTHO BO3POCIIO KOJIWYECTBO KENAKOIINX U3y4aTh NHOCTPAHHBIE S3BIKH.
Jlaxxe He Ha MOPSIOK, a HAa MOPSAKUA BBIPOCIO YHCIO TEX, KTO XOYET CTATh
NEepEBOTYMKOM. I pBIHOK, €CTECTBEHHO, OTPEarupoBall HA ATOT BO3POCIIHIA
cupoc. C OIHOW CTOPOHBI, OTEYECTBEHHBIE HM3JATEIbCTBA CTAJIU B CIICIIHOM
MOPSAJIKE U3/1aBaTh BCEBO3MOKHBIE CIIOBApPHU, HE CIMIIKOM 3a00TSACh U CTPOrOM
CJIEIOBAaHUM ONPEJCIIEHHBIM JIeKCuKorpapudyeckum npuniunam. C npyroi —
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KHUTOM3JATEM JAPYTUX CTPaH CTalld aKTUBHO «OCBaWBaThb» HAIll PBIHOK,
HABO/JIHSASI €F0 TEMHU CJIOBapsIMU, KOTOPHIE /10 HETABHETO BPEMEHM Ka3aJluCh HaM
npenenom Mmeutanuil: Oxford, Longman, Macmillan, Collins... Bor Tonbko
BCErJla JIM 3T CJIOBAPU COOTBETCTBYIOT TEM TPEOOBAHUAM, KOTOPHIE Mbl K HUM
npeabsasiasiemM? W, ¢ napyroil CTopoHbl, T€ U TpeOOBaHHUS MBI K HUM
npeawpasiasieM? Bcerma am uenb, € KOTOPOM  COCTaBJISUICA — CIIOBaphb,
COOTBETCTBYET TOMY, JIJISI UETO MbI €70 UCIIOJIb3yeM?

[Ipumepom SIBHOrO HECOOTBETCTBUS TAKOT'O POAA MOXKET CIIYKHUTh TO, YTO
HaumOoJiee IIHUPOKO TPEACTaBICHHBIM H B TNpojaxe, W B OHOIMOTEKAX
SI3BIKOBBIX BY30B oka3zaics m3fanHHbii B 2003 romxy Longman Dictionary of
Contemporary English (manee — LCE). Ha koro on paccuutran? B oTnuume ot
CJIOBapei, B CaMOM Ha3BaHUU KOTOPBIX MPUCYTCTBYET YKa3aHUE HA TO, JIsI KOTO
aToT cioBaph npenHasHaueH (Oxford Advanced Learner’s Dictionary (manee
0O7); Macmillan English Dictionary for Advanced Learners, International
Student Edition (manee MED) u T1.1.), Ha 0OJOXKE 3TOTO CIIOBapsS WMEETCS
mumib 3aragouyHas Haamuch «The Living Dictionaryy». Hukakux yka3zanuii Ha
YPOBEHb BIAACHUS SI3BIKOM, IPH KOTOPOM J3TOT CIIOBAPh MOXET OBIThH
MOJIE3HBIM, HET. 3aTO €CTh IUICHSIOIIEEe CBOeH mpsiMoToil coobmenue: 106,000
words and phrases — all the words you need (?!)’. Eme cioBaps oGemaer 1
MUJUTMOH JIOTIOJIHUTENIBHBIX MPEIJIOKEHUN U3 KHUT U )KypHaIoB. bena Toyibko B
TOM, YTO YaCTO J1a€TCS MHOXECTBO NMPUMEPOB YNOTPEOIEHHUS CJI0BA B OJHOM H
TOM € 3HAaYeHHMH B OJHOM M TOM ke (mpuueM Haubojee OUYEBHIHON)
cuHTakcudeckor monenu (Anita’s dress, her dress, his dress...), HO B TO e
BpeMsi, KaK IPHU3HAIOTCS CaMU COCTAaBHUTENM CJIOBAaps, HE BCE IMPUBOJIUMBIC
MPUMEPHI YyIOTPEOJICHHS CIIOBA COOTBETCTBYIOT MPUBOJIUMBIM OIPECICHHSIM.
3HauuT, ¢ 01HOM cTopoHbl, He Bce JICB cHabOxeHbsl mpuMepamu, a ¢ Ipyroi — B
npuMepax ectb JICB, He BKIIOUEHHBIE B OCHOBHYIO CJIOBapHYH CTaThIO.
[Touemy? Ecnum B KapToTeke ObUIM NpPUMEphl yHOTPEOJIEHHs CIOBa B ITOM
3HAUYEHWHW, €CJIIH OTHU TPHUMEPHl BKIIOYCHBI B CJIOBAph, IOYEMY XK€ HET
ompeAeNeHus] 3TUX 3HadeHui? YTo 3TO 3a HOBBIM JEKCUKOTpadUUeCKHil
npuHuun? Benp ecnu cocraBuTeauM camMu 00 3TOM MHIINYT, 3HAYUT, 3TO HE
CIy4allHOCTb, HE OollMOKa, a UMEeHHO npuHIun. Ho xakoit B Hem cmbicia? Eciu
MPUBOJUTCA OIpeJeieHrne, a IOTOM JaeTcs MpUMep, HUKaK C HUM HE
COOTHOCSIIIMICS, TO 3TO MOXET MOCTaBUTh B TYMHUK Ja)Ke 4YeJIOBEKa, HEIUIOXO
3Haromero s3plk. ToT ke cioBaph, HO yxe ero Updated Eddition, coxepxur
IJIaHbl 3aHSATUN, PEKOMEHIYEMBIX JUIsl OINPEICICHHBIX YPOBHEHW BiaJCHUS
a3pikoM: nepBbii — 11 JIOBOI'O ypoBHs (yuuMmcs pacrionaratb CjiaoBa IO
andaBuTy ¥ UCKaTh uX B cioBape — 310 Ha JIOBOM-T0 ypoBHe!), BTOpoii — /s
ypoBHsi advanced, ¢ TpeTbero mo cempmoi — g intermediate (cTpaHHas

> JInst CpaBHEHHMs CKaXeM, 4TO aHIIO-pyccKas 4acTh BONBIIOro aHIIO-PyCcCKOro W PycCKo-
anrnuiickoro cinosaps B.K.Mrosuiepa, npeqHazHaueHHOTO AJIs y4daluXcs CTapIlirX KJIacCcoB,
CTYJECHTOB U CHELMAIMCTOB, 3aHUMAIOIINXCS YIIIyOJICHHBIM M3YyYEHUEM aHITIMHCKOTO sI3bIKa
(T.€. HE It TMHTBUCTOB), coaepkuT 250000 cI0B U CIIOBOCOUETAHUMN.
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MOCJIEIOBATEIHbHOCTD, HE TAK JIN?), a TIOCIEAYIONINE — 110 OJTHOMY JUIsl YPOBHEH
IELTS, FCE u CAE. 3Hauur 5IM 3TO, YTO CJIOBaph paccyuTaH Ha JIHOOOM
YPOBEHb BJIAJICHUS SI3IKOM, B TOM YHUCII€ M Ha JOCTAaTOYHO BhICOKMU? Torpa
IIO4YEeMY B HEM IPUBOJUTCS TAK MAJIO 3HAa4eHUM cioB? [lopoy nBa-Tpu 3HaYeHUA
TaM, T1e, ckaxxkeMm, The American Heritage Dictionary (manee AH) naer 7-8 u
oonbiie. CpaBHUM, HalpUMEp, CJIOBApHBIE CTaThU Ha clOBO «brackety:

AH:

1. A device that holds or fastens two or more parts together or in place; a
clamp.

2. A device, such as a supporting beam in a building or a connecting wire
or rope, that steadies or holds something else erect.

3. braces Chiefly British Suspenders.

4. An orthopedic appliance used to support, align, or hold a bodily part in
the correct position.

5. A dental appliance constructed of bands and wires that is fixed to the
teeth to correct irregular alignment. Often used in the plural.

6. An extremely stiff, erect posture.

7. A cause or source of renewed physical or spiritual vigor.

8. A protective pad strapped to the bow arm of an archer.

9. Nautical A rope by which a yard is swung and secured on a square-
rigged ship.

10. A cranklike handle with an adjustable aperture at one end for securing
and turning a bit.

11. Music A leather loop that slides to change the tension on the cord of a
drum.

12. Music

a. A vertical line, usually accompanied by the symbol {, connecting two
or more staffs.

b. A set of staffs connected in this way.

13. A symbol, { or }, enclosing two or more lines of text or listed items to
show that they are considered as a unit.

14. Mathematics Either of a pair of symbols, { }, used to indicate
aggregation or to clarify the grouping of quantities when parentheses and square
brackets have already been used. Also called bracket.

15. pl. brace A pair of like things: three brace of partridges.

LCE:

1. [usually plural] also round bracket British English  one of the
pair of signs put around words to show extra information [= parenthesis
American English]

in brackets

Last year's sales figures are given in brackets.

? angle brackets ? square bracket ? punctuation mark
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2. income/tax/age etc bracket a particular income, tax etc range:

the highest tax bracket

families in lower income brackets

3. a piece of metal, wood, or plastic, often in the shape of the letter L,
fixed to a wall to support something such as a shelf.

[Ipy »o>TOM B CHOHCKE TPUMEPOB JACHCTBUTEIBHO MPHUCYTCTBYET
MPEIOKECHHS, HE COOTHOCAIIUECS C ITUMHU TpeMs 3HAaYeHUSAMHU: «A good
ground is easy to find; hoisting lugs on the engine or the alternator mounting
brackets make good groundsy, «A little ink bottle and two pens were fastened to
its floor by gold brackets», «A slender pointed cellular disrupter swung out on
skeletal brackets». [lo-Buaumomy, mipeanoiaraeTcs, YTo 4YeJIOBEK, HE 3HAIOIIHM,
yTo Takoe brackets, 3HaeT, uro Takoe hoisting lugs on the engine or the
alternator mounting brackets, na u BOOOIIE B COCTOSHHH TIOHSITH OTO
MPEeIIOKEHHE, KOTOpOe, BOOOIE-TO TPU3BAHO IOMOYb €My HAy4HUThCS
noJib30BaThCcsl cioBoM brackets. M kak, Monb3ysich 3TUMH OIpPEACIICHUSAMH,
MOXXHO TIOHSATHh TPEIJIOKEHHE, B KOTOPOM HAET peub o brackets Ha 3y0ax y
noapocTka’?

Longman Dictionary of Contemporary English MoxxHO pyrate u nanbiie —
OH, TIPaBO XK€, 3TOTO 3achHykuBaeT. OAHAKO pedb Ha CAMOM Jielie UJET HE O HEM.
Bcerna Obut Xopormiwe ciaoBapu W IUIOXWE, YAadHble W HeygadHble. Ho kak
CIIy4WJIOCh, YTO HWMEHHO J3TOT CJIOBaph CTal y HAac 4YyTh JIK HE CaMbIM
pacnpoCTpaHEHHBIM, MPUYEM HUMEHHO B S3BIKOBBIX BYy3ax, TIJ€ CTYJIEHTOB
rotoBsT He K 3k3ameHaM Ha [ELTS, FCE unmu CAE, a k npodeccruoHaibHOMY
BJIAJICHUI0 WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, B TOM 4YHCIE€ M K NpodeccHoHaIbHOM
NeSITEIHHOCTH TTePEBOAUNKA?

HyXHO 71 roBOpUTH O TOM, HACKOJIBKO M CaM TMIPOIIeCC, U Pe3yJbTaT
paboThl TMEPEeBOTYMKA 3aBUCSAT OT HUMEIOIIMXCA y HEro cioBapei? MebICib 0
HEOOXOJAMMOCTH  NOCTOSHHOIO  OOpamieHusi K  ClIoBapsAM  OyIyllIuM
MEePeBOTUYMKAM HAYMHAIOT BHYIMIATH C TIEPBOTO JHA WX NPodecCHOHATHHOM
noaroToBku. CTyAeHTaM pacCKa3bIBAIOT O CYIMIECTBYIONIUX BHUIAX W THUIAX
ciloBaped, HMX YyuyaT TpaMOTHO HCKaThb HEOOXOAUMYI0 HMH(POPMALMIO U
COBEPIIICHHO CITPaBEUIMBO PYTarOT TOTO, KTO, BBITTOJIHS MMMCHMEHHBIN ITEPEBOI,
MIEPEBOJIUT IO JOTAJKe, MBITasICh BEIBECTH 3HAYCHHUE TOTO WMJIM WHOTO CJIOBA W3
KOHTEKCTa WJIH «IOJATAHYTh» KOHTEKCT K E€IUHCTBEHHOMY H3BECTHOMY €My
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOMY BapHaHTy. Eciiu, CTOJKHYBIIMCH CO cioBoM TV-
dinner, cTyileHT HaunHaeT (PaHTa3uPOBATH HA TEMBI y>KHHA TEpe]] TEIECBU30POM,
nepenayn tuna «KynMHApHBIN MOEAUHOKY» U T.J., €MY OOBSCHSIOT, YTO BMECTO
3TOT0 HY>XHO MPOCTO MOCMOTPETH B CIOBAPh U y3HATh, UTO ATO a meal that you
can buy already cooked and prepared, that you only have to heat up before you
can eat it (O7), unu a frozen prepared meal, usually packaged in a disposable
serving tray, that needs only to be heated before serving (AH) wnu a meal that is
sold already prepared, so that you just need to heat it before eating (LCE). Ho
ATO OH Y3HAET, €CJIM MOCMOTPHUT B TOJIKOBBIA CIIOBaph. A €CIIi OH OOpaTHTCH,
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CKa)KeM, K CTOJIb MOMYJIIPHOMY CETOJ/IHS CJIOBapio Linguo, To OH HaliieT BecbMa
CTpaHHOE OIpeJeeHre: «o0ell U3 3aMOPOKEHHOT0 nonyadprkara (Ipoaaércs
B AJIIOMUHUEBOH (posbre), o0ea Ha CKOPYHO pyKy». Bo-nepBbIX, CKiIaabIBaeTCs
BIIEYATJICHUE, 4YTO 3TO HE MPOAYKT, KOTOPBII MOXXHO KYyHHUThb, a IPOLECC
OPUHATUS THUIIY, TPEACTaBIAIONIE co00M 3aMOpOXKEeHHbIH monydadpukar
(«0b6en u3 momydadbpukaTay). A 3To Ha caMOM JieJie Aaxke U He nonydadpukar, a
roroBoe 0yt070. BO-BTOPBIX, COBEPILIEHHO HEMOHSATHO, 3a4eM IMOTPeO0BajIOCh
N00aBIATh SIBHO YCTapeBIIYI0 WH(MOPMAIUIO HACUET «aTIOMHUHHEBOU (OB,
KOTOpas B Halll BEK MUKPOBOJIHOBOK CTAaBUT B TYIHK: KaK K€ MOKHO Pa30rpeTh
Takoh «obem»? A npanee 3a4eM-TO A00ABISETCS YCTOMYMBOE BBIPAKEHHUE «HA
CKOPYIO PYKy», UTO CO3Ja€T Yy 4YHUTaTelid COBEPUICHHO HCKaXEHHOE
MPEACTaBICHUE O 3HAYCHUU MCXOIHOM JIekcnueckor equuuibl. Ecim TV dinner
— 3TO «00e Ha CKOPYIO PYKY», TO U «00ell Ha CKOpyIo pyKy» - 3To TV dinner.
Yemy ke yIuBISATHCA, KOTJAa CTYICHT, UMesl B BUAY uTO-TO Bpojae «Let's fix a
quick lunch», rosopur «Let's have a TV dinner»! Beas emy xxe CJIOBAPDH
cooburui, uro TV dinner — 310 00en Ha ckopyto pyky! CTyJIeHTy HEBAOMEK, YTO
BMECTO JIEKCUYECKOTO COOTBETCTBUS WJIM ONMCAHUS 3HAYEHUS JIEKCMYECKOM
CAMHMIIBI CJIOBaph MNPEJIOKUI €My BapHaHT MEepeBOJa ATOW EIWHUIIBI B
omnpe/ieIecHHOM (OAHAaKO He O0O03HA4YeHHOM B clioBape) KoHTekcTe. Ho Torma
BEJlb U B YMCJIO 3HAUEHUH Tiaroja to be Hy>KHO BKJIIOYATh <JIEKAThY», «KBUCETHY,
«CTOSATBY, KYUUTHCS», «CIYKUTH» U T.I., TAK KaK COCTABUTENb CIOBAPS MOXKET
UMETh B BUy pazHbie ¢passl — there is a book on the desk, there is a picture on
the wall, there 1s a walking stick in the corner, he is at Oxford, he is in the
army... [Ipu yem xe 31ech 3Hauenue ciopa?

Hagepnoe, y KaX0ro nepeBOoJAYMUKa €CTh CBOS KOJUICKIUS HEBEPOSTHBIX
«JIATIOB», KOTOpBbIE €My TaK WIM HWHade JIOBEJIOCh BHJIETh B TEKCTax,
nepeBeficHHbIX HenpodeccnoHanbHo. K yuciay campIx BIEYATISIONMIUX B
KOJUIEKIIMM aBTOpPa 3TUX CTPOK MOKHO OTHECTHU IMEPEBEICHHYIO HA aHTJIMHUCKUMA
A3BIK W 3alOJHEHHYI0 aHKeTy, B KoTopoil Owuna rpada «Floor: Man’s», u
JOKJIa7,, KOTOPBIH ObUT TMOCBALIEH wu3yueHuio «absent-minded radiationy.
MO>XHO CKOJIBKO YrOAHO CMESThbCA HajJ Oe3rpaMOTHOCTBIO, a TJIaBHOE — Haj
CaMOHAJIESIHHOCTBIO JIIOJIeH, KOTOpble OepyTcs MEepeBOJAMTHh 4YTO-TO, HE 3Has
a3pika. Ho MOXHO mocMoOTpeTh Ha 3Ty npoOiemy u mo-apyromy. Pazymeercs,
nepeBoJi TpedyeT 3HaHus s3bika. Ho ciioBapu-To U3Aat0TCS UMEHHO AJIA T€X, KTO
€ro He 3HaeT WY 3HAeT He O4YeHb Xopoiio. MHaue He Ob110 Obl HEOOXOIUMOCTH
BKJIIOYATh Ty/a, CKaKEM, MECTOMMEHHUS, COI03bI, MPEIJIOTH U apTUKIU. 3HAYMT,
MOJIB3YSICh CJIOBapeM, KaKyl-TO JIOCTATOYHO MPaBUJIBLHYI0 HH(POpPMAIHIO 00
MHTEPECYIOIINX €ro CJIOBaxX AOJIKEH MOJYYUTh U YEJIOBEK, KOTOPBIA S3bIKA
npakTHuyecku He 3HaeT. [lonpobyem noctaBuUTh cedst Ha €ro MecTo.

WUrak, mam HykHO mepeBectu Tpady aHkersl: [lon — Myds#ccKou.
OTKpbIBaEM CIIOBAph Ha CJIOBO «moi». B MynsTuTpane Haxonum cnucok: floor,
sex, half. lanee — flooring, gender. Bor Tak. BwiOupaii moboe. Wcxons u3
3[IpaBOTO CMBICHA, PEIIaeM, 4TO caMoe MepBOe CIOBO OyaeT cambiM o6muM. Ho
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BCe-Taku pemaeM mpoBeputhb. Linguo: mon [ myorc. floor; I myorc. 6uon. sex.
Urak, BTOpoe 3HaUE€HHE UMEET OrpaHUYEeHUs Ha ynotpebiaeHue (6uon), a mepBoe
— HET. 3Ha4UT, Hallle MpeanojoxeHue oo odueynorpedurenbHoctu ciona floor
obuto BepHbIM? [loxkamyid, CTOMT BCe-Taku HPOBEPHUTH €IIe B KaKOM-HUOYIb
aBTOPUTETHOM PYCCKO-aHTJIMICKOM cioBape. Ckaxem, B Okcdopackom. Eciu
B TEPBBIX JBYX CJIOBAPSAX Pa3HbIC aHTJIUHCKHUE CJIOBA OBLIM MOJAHBI KaK Pa3HbIC
3HAYEHHUS OJTHOTO M TOTO YK€ PYCCKOro CJioBa, TO B OKCHOPICKOM CIIOBape CJIOB
«mom» okasamoch yxke sgsa: monm floor um mom® sex. Tak 9To Hamemy
«TEePEeBOTUYMKY» TMPEACTOMT clenaTh BBIOOp Mexay BapuantoMm floor, He
UMEIOIIMM HUKAaKUX YTOYHEHUH (T.€., MO-BHAUMOMY, TaKUM XK€ «OOLIUM)
CIIOBOM, KaK U PYCCKOE «I0J»), U CIOBOM, KOTOPOE Yy HEro acCOLUUPYETCS C
YHIOTPEOUTENBHBIM PYCCKUM «CEKC». MOXKET ObITh, OH U HE TaK CTPOT B CBOEM
OTHOIIEHUU K TIOCIEAHEMY, KaK YYUTEJIbHHIIA AHTJIMICKOTO S3bIKa, B CBOE
BpEeMsi HallMcaBIas B rpade sex KaTeropuyHOe «No seX», HO TeM HE MeHee OH
BITOJTHE OOOCHOBAHHO BBIOMPAET «HEUTpabHOE», MO ero MHeHuio floor. Beap
HU OJIMH CJIOBaph HE Hamucal, 9To floor — 3TO TONBKO B MOMEIIECHHUHU.

[TocmoTpuM c1OBO paccesanwsiti. MyIbTUTpaH JaeT CIUCOK: dissipated,
scattered, diffused, absent-minded, absent, abstracted, diffuse (o ceeme u m.n.),
hare-brained, vacant (o e32n1s0e u m.n.), erratic, moony, oblivious, vague,
dispersed, absentminded, mused, forgetful, sparse, wool-gathering. MoxHO
TOJILKO  rajaTtb, I[OYEMY Hall TOpe-MepeBOAYUK M3  BCEro  ATOrO
JIEKCUKOTpauYecKoro U300uIusl BbIOpal B Ka4eCTBE OMpPEAENICHUs JJisi CBOEH
paguanuu MMEHHO absent-minded, a, ckaxeMm, He erratic, hare-brained wnm
wool-gathering. Ho mouemy-to BbiOpan. Y, BO3M0OKHO, MPOBEPUIT CBOM BBHIOOD.
B tom xe Mynbtutpane: absent-minded ob6w. paccesnnwvui. Bcee. Touka.
IIpoBepum B Linguo. Pacceannvui. B The Oxford Russian Dictionary
OTIEJIBLHOI CTaTbHU HET, HO B CTaThbe absent OTAEIBHO BbIAEICHO absent-minded:
pacceannvii. COMHEHUN He ocTasiock. [IpoBepsut u nepenposeps B JOCTYIHBIX
eMy CIIOBapsX.

Pazymeercsi, mpuBeneHHBIE TPUMEPHI TPOTECKHBI. JII0asM, HE 3HAIOITUM
SI3bIKA COBEPIIICHHO, CJIOBAPH MTOMOYb C TIEPEBOIOM HE MoryT. Ho 3Tu mpumepbl
3aCTaBIISIFOT 3a[yMaThCs HAJl TEM, JIJISl KOTO M JIJISL YETO CJIOBAPH COCTABIISFOTCS.
K crnoBapsm mperensuii MHOTO. He Bcerma MOHSATHBIC MPHUHIUIIBI OTOOpa
equnul (moyemy, ckaxkem, B LCE u MED cnoBo escrow ecth, a B O7 — HET?),
HEKOPPEKTHOCTh OMpeJIeJICHUH, pa3HOOOM B TOJKOBAHUIX (TO K€ CAMOE €SCrOwW
B JIOHTMAaHOBCKOM CJIOBape OIpeensercss Kak money, land, or a written
contract, etc that is held by someone who is not directly involved in an
agreement while the agreement is being achieved, a B MAaKMIUJJIAHOBCKOM — KaK
money, property, or a legal document that is kept by someone until a particular
thing has happened), yxe oOcyxnaBmascs uX HenoinHoTa. CroBapHbIe
NeUHULIMA B PA3HBIX CJIOBAPSX HEPEAKO MPOCTO MPOTHUBOpPEUAT APYT APYTY.
Tak, CTOJIKHYBIIKCH C HEOOXOIUMOCTBIO HAUTH COOTBETCTBHE CIIOBY «ITYCTOTHD
B TEKCTe, TIJI€ pPEYb HJAECT O TOCICACTBUSIX TEKTOHWYECKUX IMPOIIECCOB,
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nepeBoauMK 0e3 BCAKOTO TpyAa Hainer cioBo interstice. Haiimer on ero B
PYCCKO-aHIJIMICKUX CIOBapsX — CKaxkeM, B Linguo uiu Multitran (B Tom yucie
C YTOYHEHHEM «IIyCTOTBI B TOpHBIX moponxax»). IlpaBma, B cioBape
B.K.Mromiepa (opmbl «ITyCTOTBI» HET, €CTh TOJBKO «IIyCTOTa», HO 3aTO B €ro
aHTJIO-PYCCKOM YacTH eCTh interstice — pacwenuna, ckeaxcuna. Eciu xe oH
3aX04YeT TMPOBEPUTH 3HAYEHHE OITOTO CIIOBAa IO TOJKOBBIM aHTIHMHCKUM
CJIOBapsIM, TO HAMAET Ne(h)UHUIIMH, KOTOPHIC TTOCTABSAT €r0 B TYITHK:

a small crack or space in sth — (07);

a small space or crack in something or between things (Small plants were
growing in the interstices of the rock.) — (LCE);

a very small or narrow space between objects or surfaces — (MED);

a space, especially a small or narrow one, between things or parts — (AH)

Bce TonkoBbIe croBapW ¢ pEAKUM €AMHOIYIIMEM TOIYEPKUBAIOT MaJCHBKHIMA
pa3Mep 3TOro MycTOro MPOCTPAHCTBA, CKOPEE COOTHOCS 3TO MPOCTPAHCTBO C
HNOHATHUAMHU, 0003HaYaEeMBIMU PYCCKHMH CIIOBaMH «wyeivy, «mpewura» u 1.10. U
YTO B ITOW CHUTyalWu JejaTh mnepeBoqunky? [loBepuTh HAIIMM CIOBapsM H
UCIIOJIB30BaTh CJIOBO interstices WM TIOBEPHUTH TOJKOBBIM  CJIOBapsIM,
COCTaBJICHHBIM HOCHUTEISIMU SI3bIKa, KOTOPBIE YTBEPKIAIOT, YTO OOJIBIINUX
interstices He ObiBaeT? [IpaBna, B Linguo ecThb J1Be cTaThu — OJ{HA Ha interstice, a
npyras — Ha interstices. Interstice onpeaensieTcsi Kak npoMenCymokK,; pacujesiuna,
wienv, a 3HAYCHUE NYCMOMmMbl 8 20PHBIX NOPOOAx TIPUBOJIUTCS B CTaThe interstices.
O3Hayaer Ju 3TO, YTO 3JECh MUMEETCS pasziuyue MEXAy 3HaueHUIMH (opMm
€MHCTBEHHOTO M MHOXXECTBEHHOro uucia? Wiam 3TO HEemoimHOoTa TOJKOBBIX
cioBapei? A MOXeT ObITh, HETOUHOCTh ABYS3bIYHBIX? Kak mepeBoYrK MOXKET
00 3TOM CyauTh?

Korna crynent-nepeBomunk OepeT 1mepBoe IIOMaBIIeecs €My B
JBYSI3bIYHOM CJIOBape JIEKCUUYECKOE COOTBETCTBUE, NMPENOaBaTENb COBEPIICHHO
CIpaBeIMBO PYTaeT €ro 3a TO, YTO OH HE MPOBEPUIJ 3HAYEHHE STOrO CJIOBA IO
TOJNIKOBOMY cioBapio. Ho Bcerna nm takast mpoBepka momoraet? [lompoOyem,
ckaxem, nepeBectu mnpemioxenue «He tried to be off-hand and not too
obviously uninterested», monb3ysick B 1eIOM oO4YeHb HermaoxuM «HoBbiM
OOJIBIIMM aHTJIO-PYyCCKUM ciioBapemy» noj penakuuent FO.Jl.Anpecsina. Huuero,
KpoMe OeccMbICIeHHOTO BapuanTa «OH cTapalics JepKaThCs 0eclepeMOHHO U
JTaKe Ka3aThCsl 3aMHTEPECOBAaHHBIMY, Yy HAC ABHO HE nonxy4yutcs. [IpoBepum cios
off-hand no TonkoBeM cioBapsiM. LCE naer nBa 3Hauenus: 1.not very friendly
towards someone when you are talking to them; 2 said or done without thinking
or planning. B O7 u TOro Xy’Xe — BCEro OJHO 3HaueHue: (disapproving) not
showing much interest in sb/sth. J|eicTBUTENBEHO, OCTAETCS TOJIHKO NPHU3HATH,
YTO aBTOP AHMVIMMCKOTO TEKCTa Hamucal CTPaHHYK BEIIb: €ro repou
CO3HATENIBHO CTapalicsi BeCTH ceOs Tak, 4dYTOObl BBI3BaTh OCYXKICHUE
okpyxaromuii. Ho 3auem ke OH TOrma TMBITAlICS CKPBITh OTCYTCTBHE
3auHTtepecoBanHocTu? [lomoxxker Ham TosbKO cnoBaps B.K.Mromnepa,
GuKcupyromuil  3HaYCHUE  «HenpuHydcoeHHui».  MoxHO  ObU10O  OBI
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MPEANOJIOKUTh, YTO 3TO 3HAYECHHUE MOSIBUIIOCH HEJIAaBHO, 4 IOTOMY HE BOIIUIO B
cnoBaps [O.JI.Anpecsna, nzganusii B 2000 romy, HO yK€ BOLLIO B CJIOBaph
B.K.Mrotepa, Boimenmmii B 2008. ToapkOo BOT NPUBEACHHOE MPENIOKECHUE
B3ATO U3 KHWXKKU Y.l onaunra «lloBenurens Myx», HaIMCAHHOM, KaK M3BECTHO,
OoJiee MATUACCATH JIET HA3al.

CkrnaapiBaeTCs HEBecesas KapTUHA: CJIOBapy HEMOJHBI KaK B ILJIaHE
CJIOBHUKA, TaKk W B IUaHe kojuuyectBa JICB, neduHunuu pacribiBUaThI
(manpumep, beautiful someone or something that is beautiful is extremely
attractive to look at — LCE) u TOpOTUBOPEUYMBBI, BMECTO JIEKCHUYECKUX
COOTBETCTBHM B CJIyda€ CIIOBOCOYETAHUNW M CIIOKHBIX CJIOB HEPEIKO
IPUBOJAATCS KAJIbKU WJIM KOHTEKCTYaJbHO O0YCIIOBJICHHBIE MEPEBOABI (IIPUYEM
0e3 ykazaHuWs Ha KOHTEKCT). B 1emom Takue clioBapu, BEPOSTHO, BIIOJIHE
JIOCTATOYHBI JJISI TOTO, YTOOBI, KaK MUIIETCS B aHKETAX, YUTATh CO CIIOBAPEM)
T€ WX UHbIE TeKCThl. HO OHM OYeHb Mano NOMOTarT NEPEBOTYMKY — HE TOJIBKO
JTO0UTEN0, HO M MpodeccuoHaly, HEIIoXo 3HarwlueMy s3blK. [lompoOyiite,
CKa)KEeM, IMEPEBECTU C IMOMOUIBI0 JIOCTYIMHBIX HaM CJIOBapeil CIOBOCOYETAHHE
«boeBoit odunep». I[lompoOyiite pa3oOpaThcs, Kak HYXKHO CKas3aTh IIO-
aHTJIMACKU «OH B3MaxHYJ PYKOM, B KOTOPOH OJIECHYJ KJIMHOK» TakK, YTOOBI HE
MOJIYYHJIOCh, YTO OH ITOW PYyKOM Momaxall, UiIM «OH COTHYJ HOTH B KOJICHSX,
MPUTOTOBUBIIMCH K OOK0», YTOOBI HE MOJYyYWSIOCh, YTO y HEro OT cCTpaxa
noArndanuch KojieHKH. Baiie cyacThe, eciu Bbl BCE 3TO 3HAETE U CIOBapHU Bam
He noHanoo0sTcs. Ho Torna juist yero nepeBoAYMKyY BooOIIe cioBapu?

N TyT MBI MOAXOAMM K TJaBHOMY BONPOCY: @ HYXKEH JIU MEPEBOIAUYUKY
cinoBapb? U1 ecnu 1a, TO Kakou?

Pazymeercsa, cimoBaps HyxeH. W He cnoBapp, a cinoBapu. Hu onun
MEPEBOJUYMK HE MOXKET 3HAaTh BCEX CJIOB — HU B MHOCTPAHHOM S3bIKE, HH B
ponHoM. Ho mepeBoqurKy HYKHBI 0COOBIE CIIOBApH.

Bo-nepBbix, cioBapy ¢ MaKCUMAJIBHO MOJHBIM CIOBHUKOM. Bpsia nu npu
0TOOpE CIOB COCTaBUTENb JOJKEH pellaTh, MOXET 3TO CJIOBO MPUTOAUTHCA
MEePEeBOYMKY WIM HeT. Benb Jaxe eciu HCKIIOYUTH CHENHAIbHBIE TEKCTHI
(Hay4HbIE, TEXHUUYECKHUE, OTHOCSIIUECS K OMPEACICHHON peaAMETHON 001acTH),
IpU TEePEeBOJIE KOTOPBIX ClEAyeT OOpaTUThCS K CHEIUaIbHBIM CIIOBapsM,
MEePEBOTYMK HUKOTJIa HE 3aCTPAaXOBaH OT MOSBJICHUS B MyOJUIIUCTUUECKOM (U
yXX TeM Ooyiee XYJOKECTBEHHOM) TEKCTE KaKOro-TO CJIOBa, KOTOpOe
COCTAaBUTEJIM KaPTOTEKU MOIJIM OTOPOCHUTH, COUTS «HEIOCTOWHBIM BHUMAHUS.
MarepuanoM [Js COCTaBJICHUSI CIOBHHUKA [JOJDKEH CIYKUTh TaKOW KOPIYC
TEKCTOB, KOTOPBIM MCKJIIOUUT OTCYTCTBUE, CKaxkeM, ciioBa escrow uinu JICB «a
dental appliance» y cnoBa bracket. B cnoBape moinkeH naBaTbCs MPENEIbHO
noytHbIA cicok JICB, kKoTophie TODKHBI OBITh YeTKO AUdPEpeHITUPOBAHBI.

Bo-BTOpBIX — U 3TO HE MEHEE Ba)XKHO, — CJIOBAPb, MPEIHA3HAYEHHBIN IS
NEepPEeBOYNKA, JOJDKEH HMETh PACUIMPEHHYI0 HH(OpPMAIMI0 OTHOCUTEIHHO
CUHTAKCUYECKUX MOJeJel, B KOTOPBIX CJIOBO YIIOTPEOJSeTCs, M €ro
JEKCUYEeCKOM couetaemMocTd. Ee MOXHO BKJIIOYAaTh B TOJKOBBIC WU
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NBYSI3bIUHBIE CJIOBapy, a MOKHO CO3/1aBaTh U OT/AEJIbHbIE KOMOMHATOPHbBIE
CIOBapy TMEpeBOAYMKA. MOXKHO HE CONPOBOXKIATh ATy HHPOPMALUIO
npuMepamMu Tam, TAe yMOTpeOJeHHe cIoBa HE BBIXOAWUT 32 PAMKH CTPYKTYP,
o0mMX A7l BCEX CJIOB JaHHOW dacTu pedyn. Ho Bce Te 3HaueHHsA, B KOTOPBIX
CIIOBO HMeeT ocoboe, crneuupuyHoe g Hero ynorpedjieHue, Cleayer
cHa0XaTh MPUMEPAMHU — OHU K€ BCE PABHO B KAPTOTEKE COCTABUTES €CTh!

W, mnakonel, TpeTbe, Haubonee TPYTHOBBIIOIHUMOE TpeOOBaHUE.
[TepeBoaunKy, 0COOCHHO MEPEBOMASIIEMY C POJHOTO fA3bIKa HA WHOCTPAHHBIH,
HY’KEH COBEPIIEHHO OCOOBII THUIl CIIOBapsi, KOTOPBI MOXKHO OBbLIO OBl YCIOBHO
Ha3BaTh «TE3aypycoM cHUTyauuit». Bce mnpekpacHO 3HAIOT, 4YTO HapOJbI,
TOBOPSIIME HAa PA3HBIX A3BIKAX, MO-Pa3HOMY OMUCHIBAIOT, CKAXKEM, OJHHU U TE Ke
KECTbl, OTHY M Ty K€ MUMHUKY. bojee Toro, ogHUM M TeM XKe >KecTaM WJIU
MUMHYECKUM JIBIJKEHUSIM pa3Hble HApOJbl IPUIIKMCHIBAIOT PAa3HOE 3HAUYCHUE.
JUis  TOBOpPSIIMX TO-PYCCKU «KpYIJIble TIJ1a3a» O3HA4YalT YAUBICHUE,
uzymienue. A «round eyes» - 3TO BhIpaXXEHHE YAOBOJIBCTBHS, BocTopra. Eciu
TepOMHS pOMaHa OT YJOBOJBCTBHS CMEIIHO MOpIIMJIA HOC, TO CTOUT JU
MEePEeBOUTh ATO HA AHIVIMHUCKUN s3bIKk Kak «wrinkled up her nose»? He
MOJTYYUTCS JIM, YTO OHA MOPIIUTCA OT AypHOro 3amaxa? [loaTtomy mepeBoIUnKy
COBEpIICHHO HEOOXOAWM CIIOBapb, B KOTOPOM OBl MPHUBOJWINCH TUITUYHBIC
CHOCOOBI OMHUCAaHWsI CTEPEOTUNHBIX CHUTyanuid. Tam MOKHBI OBITH Takue
pas3fensl, KakK «TEJIOABUKECHUSY, «MUMHUKaY, «BBIpAXKEHUE
YAOBOJBCTBUSA/HEYIOBOJIbCTBUS»,  «BBIPAXKEHHE  THEBa»,  «BBIPAXKCHHE
VAMBJICHUS» W T.J.; TaM HEoOXoIuM Habop KIUIIEe W3 CTaHJAPTHBIX
opUIIUATIBHBIX COOOIIEHUM Ha pas3Hble TeMbl, HaObop ¢pa3, C KOTOPHIMHU
opunmanpHble JUNa oOpallalTcs K TIpa)JaaHaM B CTaHJAPTHBIX CHUTYaILUsX
(uToObl W30€XKaTh HEJOPa3yMEHHM, THUIA TOTO, KOTOpOE MPOU3OILIO C
aMEpUKAHIIEM, TOBOPALIUMM IO-PYCCKM M  JIaXe CUUTAIOMMUM  cels
NEPEBOIUYMKOM: OCTAaHOBUBIIMK ero cotpyaHuk ['AM notpebGoBan ¢ Hero
OOKYMeHmbl, OH YECTHO MPOTSHYJ CBOM MAacmopT U HUYErOo HE MOT IOHSATH,
KOT'Jla TaWIIHUK MOTPeOOBal «IAPYroi» — OH JONr0 JO0Ka3blBaj, 4TO OH €IeT
OMH, a IMO03TOMY HHKAKOro Jpyroro macmopra y Hero Her). Hwudgero
HEBO3MOXKHOTO B COCTABJICHUM TEPEUHs TaKUX CUTYyallMid HET — BEAb €CTh XKe
OTBIT COCTaBJICHHSI PAa3TOBOPHUKOB, B KOTOPBIX MPHUBOIUTCS HE JOCIOBHBIH
nepeBos ¢pas3, a MMEHHO T€ caMble KJIMIIE, KOTOPbIE B TOM WJIM MHOM Cllydae
UCIOJIB3YIOT HOCUTENH JIPYroro si3bika. TONMbKO, pasyMeeTcsi, CIIMCOK CUTYaIluii
JOJKEH OBbITh 3HAUUTEIBHO TOJHEE, a CaMO CJOBO «CHUTYalHs» HE TOJIKHO
NOHUMAThCS TOJBKO KaK KOMMYHUKaTHBHasA cutyauus. U emie ogHo TpeOboBaHue
— B OTOM Te3aypyce HE HYXHO OIyCKaTb T€ Clyyau, KOrJa KIIHUIIEe WU
CTEpEOTUIIHbIE CIOCOOBI OMHCaHMsI B JIByX fA3bIKaX COBMAJalOT. Takue
COBIAJCHUSI TaM TOXE JIOJDKHBI ObITh OTMe4eHbl. MHadue oOTKyga xe
NEPEeBOYUKY 3HATh, UTO Ky HUX» 3TO MOTYT CKa3aTh TaK )K€, KaK «y Hac»?
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Taxkoit nexcukorpadguueckuii CipaBOYHUK HEOOXOIUM HE BMECTO CIIOBAPS
KaK TaKOBOIO, a B KaueCTBE OTHAEJIbHOIO pasjieiia WU JaXKe OTIEIbHOIrO
Te3aypyca.

MoxHO chOpMyIUpOBaTh U APYyrHe TPEOOBAHMS, HO TJIaBHBIM MPUHLMUII
JOJKEH COCTOSITh B TOM, YTO HYXXHBI CIIOBapH, IO CaMoOil CBOEH CyTH
IpeHa3HAYeHHbIE JUISI MEPEBOJYMKOB U COCTABJICHHBIE C YYETOM CHELU(PUKH
uX paboThI.

Ceenenust 00 aBTope

[TerpoBa Onbra BiaagumupoBHa
KaHIuaaT GUIOIOTUYECKUX HAYK,
3aB. KaeIpoil TEOPUH U MPAKTUKHU
aHTJIMIICKOTO SI3bIKA U MIEPEBOAA
HI'JTY um. H.A.JloGpomo6oBa
e-mail: petrova2000@sandy.ru
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MPOBJIEMbBI NIEPEBOJUYECKOHW MPAKTUKHU

K IMTPOBJIEME INEPEBOJIA I'ASETHO-KYPHAJIBHbBIX
3AT'OJIOBKOB

JILA. ABepknna, A.M. KannutoHosa

Huoicecopoockutl 2ocyoapcmeentblil TUH2UCUYECKULL YHUBEPCUmMen
um. H.A.Jlobponrobdosa

I[aHHaH CTaThsa ITOCBAIIICHA OC06CHHOCT}IM NnepeBoJia ra3CTHO-)KYPHAJIbHBIX 3aroJIOBKOB C
HEMEIIKOTO s13bIKa Ha PYCCKUU SI3bIK. XapaKTEPHOW YEePTOM TECTOB MOI0OHOTO TUTIA SBIISICTCS
BBIPA3UTEIHLHOCTh, BKJIIOYAIOMIasi B Cce0S KaK OJKCIPECCUBHBIE KOHCTPYKIMH, TaK U
HMOLIMOHAJIBHYIO cocTaBisitomyto. Kpome Toro, B mpolecce mepeBoda 3arojoBKOB
NEPEeBOJUYUK JIOJDKEH MMETh B BHAY, UTO 3aroJIOBOK HMMEET MPOTUBOPECUUBYIO
KOMMYHHKATHBHYIO CTPYKTYPY: 3TO O3HA4aeT, YTO C OJHOW CTOPOHBI, ¢ (PYyHKIIMOHAITBHON
TOUYKH 3pEHUS, 3ar0JIOBOK CUHCEMaHTHYECKHI U MPEACTaBIseT cOO0N OJUH U3 KOMIOHEHTOB
TEKCTa, C JPYrod CTOPOHBI, KaKk TpadUUecKH YCOBEPIICHCTBOBAHHAS 0cCO0as S3BIKOBAs
KOHCTPYKLUSI, OH ayTOCEMaHTHUYECKH. ABTOpPBHl JaHHOW CTaThbH MpEUIaraloT MEpeBOJ
HCCKOJIBKHX 3aroJIOBKOB M3 HCMCLKUX Ia3CT, YYUTbIBAd MNpPHU 3TOM HX JUHIBUCTHUYCCKUC H
SKCTPAIMHTBUCTHUECKUE YEPThl M UCIOJIB3YS pa3IUYHble TIPaMMAaTHYECKHE U JIEKCHKO-
rpaMmMaTH4ecKue TpaHchopMaIliu.

KiroueBsie coBa: ra3eTHBIM KOMMEHTApHii, Ta3€THBIN 3ar0JIOBOK, BRIPA3UTEIHHOCTh Ta3€THO-
JKYPHAJIBHOM CTaTbM, YEpPThl IIEPEBOAA Ta3€THBIX CTAaTE€Hd, 4YEpThl IEpPEeBOJA Ta3eTHBIX
3aroJIOBKOB.

Aspects of Newspaper Headlines Translation
Larisa Averkina, Anna Kapitonova

The article is dedicated to the aspects of translation of newspaper comments headlines from
German into Russian. The typical feature of this text type is its expressiveness which includes
expressive structures as well as the emotional component. Besides in the process of headlines
translation the translator should consider that the headline has an antinomic communicative
structure: this means that on the one hand the headline is functionally sinsemantic and
represents one of the text components, on the other hand as a graphically enhanced separate
language structure it is autosemantic. The authors of this article try to give translation of
several headlines of German newspaper comments considering both their linguistic and
extralinguistic features and wusing different grammatical and lexical-grammatical
transformations.

Keywords: newspaper comment, newspaper headline, expressiveness of newspaper articles,
features of newspapers articles translation, features of newspaper headlines translation.
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WuTepHanmonanu3anys HHPOPMAIMOHHOTO MPOCTPAHCTBA OCOOEHHO
aKTyajgbHa MPUMEHUTEIBHO K CPEICTBaM MaccoBoil mH(opmanuu. B cBs3u c
TUM OYE€Hb BOCTPEOOBAHHBIM CTaJl MEPEBOJ Fa3€THBIX U >KYPHAIbHBIX CTaTEH.
OTOT BUA JEATEIbHOCTH, KaK M3BECTHO, TpeOyeT OT NepeBOIYMKA
OTpeIeSICHHOr0 Habopa CrielMaIbHBIX 3HAHWUW, YMEHUM 1 HABBIKOB.

[IyOnuuucTuyeckuii TEKCT OPUEHTUPOBAH Ha 8o030elicmeue, Ha Npsamoe,
HenocpeocmeenHoe 8vipadicenue asmopckou nosuyuu. Ero oOcHOBHas Ieb
BBI3BATh ONpE/IEICHHOE OTHOIIIEHHE K coo0IIaemMoil nudopmaiuu, a noToMy Ha
HEPBBIi TUTaH BBIJIBUTACTCS IKCHIpeccHs. DKCIpecCUBHOCTD
nyOJUIIMCTUYECKOTO TEKCTa MOHUMAETCS MHOTMMH YYEHBIMH KakK IIHPOKOE
MOHSTHE, BKIIIOUaroliee B ce0s Kak CpeacTBa 00pa3HOCTH W BbIPAa3UTEIbHOCTH,
TaK W DMOIUMOHAIbHBIA KoMmmnoHeHT [l]. VIMEHHO KOMIUIEKC CpeICTB
HKCIPECCUBHOCTH U SMOLMOHAIBHOCTH MPEJCTAaBISIET HAMOOJIbIINE TPYAHOCTH
IIPU NIEPEBOJIE Ta3€THO-)KYPHAIBHBIX CTATEH.

OKCIPECCUBHOCTh  MYyOJMIIMCTUYECKOrO  TEKCTa  Haubolsiee  SpPKO
BbIpaXKaeTcs B 3arojioBKkax crareid. byayunm opueHTHpoM mipu BBIOOpE
MaTepuasia JJig YTeHMs], 3aroJIOBOK NMPHU3BAaH NpPHUBJIEYb BHUMAHME: U3 MAaCChI
cTaTeil yuTarellb BbIOEpET MMEHHO Ty, KOTOpas 00JiajaeT SpKUM, OpOCKHUM
3arosnioBkoM. IIpuaymaTs Tako# 3arojioBOK - LEJI0€ UCKYCCTBO. DTO e KacaeTcs
U TIEepeBO/a, IOCKOJbKY [UIsl CO3JaHUsl aJeKBaTHOTO U JKCIPECCHUBHOIO
3arojioBKa OT MEpeBOAYMKA TpeOyeTcs TBOPUECKMH IMOJXOJ M MAKCUMAaJIbHOE
abctparupoBanue OT (opmbl opuruHaiga. OgHAKO HE CTOMT 3a0bIBaTh, YTO
3aroJIOBOK HE TOJBKO TMPHUBIEKAET BHUMAaHHME, OH TaKXE€ BBINOIHICT
nHOpMaTUBHYIO (QYHKIIUIO: B 3aT0JIOBKE 0003HAYAETCs TeMa MyOIMKAIUUA WU
nepefgaeTcs IJaBHash MbICIb cTarbu. Kpome TOro, B HEM BbIpa)kaercs
OTHOIIICHUE aBTOpa M PEAAKIMU K ONUChIBaeMOMY (akTy, a Takxke o0Imas
KoHUenuusa u3gaHuss. OcoOEHHO 3TO  KacaeTcsl  Ia3eTHO-)KYPHAJIbHBIX
KOMMEHTapUEB, KOTOPbIE SBIIAIOTCS OOBEKTOM HAIIEro HcciefoBaHusA. B Hux
aBTOp CTaThU HE IMPOCTO OIHCHIBAET HEKOE COOBITHE, a BBIPAXKAET CBOIO
MO3ULIMIO, 3aCTaBJIsAA YMTATENSl OOpPAaTUTh BHUMAHHUE Ha T€ WJIM UHbIE (DAKThI U
POaHAJIU3UPOBATH UX.

3arosioBoKk 00J1aJa€T AHTHHOMMYHOH KOMMYHUKATHBHOW NPHUPOA0ii
[2]. C omHOM CTOpPOHBI, 3aroJIOBOK CTPYKTYPHO U (PYHKIHOHAJILHO
CHHCEMAHTHYEH: OH SBJSETCS IMOJHOMPABHBIM KOMIIOHEHTOM TEKCTa, €ro
HEOTHEMJIEMON YacThi0 M CBSI3aH C JPYTrUMU djeMeHTamu mnyOnukauuu. C
JPYTOil CTOPOHBI, 3ar0JIOBOK Kak TpadUuecKu BBIJCICHHAs CaMOCTOSITEIIbHAS
S3bIKOBAsl CTPYKTypa, IMpeaBapsiomas TEKCT CTaTbH, o0JagaeT dYepTamu
ABTOCEMAHTHYHOCTH. XOTSA 3arojoBOK ()OpMajbHO CaMOCTOSITENIEH, OH
COCTaBJISIET APXUTEKTOHHMKY TEKCTa, IO3TOMY €ro HH B KOEM CIIy4ae Heb3s
MEPEBOIUTH B OTPbIBE OT TekcTa. OTCroAa CiIeayeT INIaBHOE MPaBUJIO MEepeBoAa
ra3eTHbIX CTaTei: MepeBO 3aroJioBKa OCYILECTBISAETCS JIMIIb MOCIE MPOYTEHHUS
U pa3bopa Bceil CTaThu LEIMKOM. 3aroJioBOK 00pa3zyeT C TEKCTOM EIUHYIO
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CEMAHTHUYECKH CBS3aHHYI0O C HHUM cHCTeMy. [Ipu 3TOM 3aroiioBOK MOXET
COOTHOCUTHCSI C Pa3TUYHBIMU KOMIIOHEHTaAMU TEKCTa: C €ro COACpP)KaHHUEM, C
JIIEMEHTAMM COJEpXaHus (Hayajao, KOHIOBKA), a Takke ¢ (OpMOM MOJauu
uHpopmaruu. Jlume onpenenuB CBSI3U 3arojioBKa ¢ TEKCTOM, MOYKHO HAWTH
HanOoJiee MOAXOAAITYI0 (DOPMYITUPOBKY Ha SI3bIKE MTEPEBO/IA.

PaccmoTpuM HEKOTOpBIE S3BIKOBBIE OCOOCHHOCTHM HEMEIKHX Ta3eTHO-
KYpPHAJBHBIX 3ar0JIOBKOB. B TIaroibHBIX 3aroJioBKax HEMEIKMX KOMMEHTApHEB
yaiie UCTOJIb3YIOTCS Henepghekmuule hopmul 2nazona. Tak, Korna pedb UIET O
COOBITHSIX, MPOUCIICAIINX B HEJAABHEM MPOLUIOM OOBIYHO HCHOJIb3YyeTCA
Hacrosmee wuctopuyeckoe BpeMms (Prdsens historicum). VYmnotpebieHnue
HACTOSIIIIETO HCTOPUYECKOTO BPEMEHH TPHUJIaeT 3arojioBKaM  >KHBOCTb,
IpUOJIMKAET COOBITHS K YMTATENIO U JOJDKHO OBITh COXPAHEHO B IIEPEBO/IC:

- Merckle einigt sich mit Banken auf Notkredit (Spiegel, 23. 12.
2008). - Mepxne docosapusaemcs ¢ bankamu o NPedoCmasieHul CPOYHO20
Kpeduma (37€Ch U Jajee NepeBo/] Hall).

- SPD-Chef attackiert Linkspartei (SZ, 14. 01. 2009). - Jluoep
napmuu CHIII" svicmynaem ¢ peskumu @vinadamu 8 cmopony Jlesotl
napmuu.

IIpocras ¢opma mnpomemmero Bpemenu (Priteritum) ynorpebissiercst B
3aroJIoBKax, OTHOCSIIUXCS K MPOILIBGIM COOBITHSIM, B OCHOBHOM B TE€X CITy4asX,
KOT'/Ia B 3aroJIOBKE €CTh OOCTOSITEILCTBO BPEMEHU WJIM YMTATENh TOYHO 3HAET,
YTO OINHCHIBAEMOE COOBITHE MPOU3OILIO B OMPEIEICHHBII MOMEHT BPEMEHH B
npouuioM. B mepeBoae Priteritum 1enecoobpa3Ho TmepeaaBaTh TJarojom
HECOBEPILIEHHOTO BHJIa B IPOLIE/IIIEM BPEMEHHU:

- Der Killer schoss von hinten in den Kopf (Welt, 20. 01. 2009). -
Kunnep cmpensan 6 3amuliiox.

Jlns mepenaun OyayIero BpeMEHU B HEMEIKHX 3aroJOBKax TAKkKe dalle
BCEro wucnonbzyercs (opma Hacrosmero BpeMenu (Prisens). Jlms pycckoit
IPEeCChl TaKOE HCIIOJIb30BaHUE (POPM HACTOSAIIETO BPEMEHH HE XapaKTEpHO,

IIO3TOMY B IICPCBOJC PCKOMCHAYCTCA HUCIIOJIIB30BATh TIJIarojibl B 6ygygeM
BpCMCHMU:

- Wer rettet die Steuerzahler vor den Rettern? (FAZ, 20. 01. 2009). —
Kmo cnacem nanoconnamenvuuxkos om cnacamenei?

BaxHoil 0COOEGHHOCTBIO HEMEIKMX Ta3eTHO-)XYPHAJIbHBIX 3arojOBKOB
ABJISICTCS IIMPOKOE MCIOJIb30BAHUE Jaauncucos. llonynsapHO ABIsE€TCS
IUIMNTHYECKas (opMa MACCHBHOTO 3ajiora C OINYIIEHHEM BCIOMOTaTelIbHOIO
riarojia werden Wiau Sein JJIsl OMUCAaHUS COOBITUH KaK B MPOIIEIIIEM, TaK U B
HACTOSIIEM BpeMEHH. VCIoib30BaHNE SJUIMIITUYECKUX KOHCTPYKIUNU MPUIAET
HEMEIKUM 3aroJIOBKaM YpEe3BbIYAHHYI) CKATOCTh U JTUHAMUYHOCThH. Pycckum
3arojI0BKaM, Kak U BCEMY Tra3eTHOMY CTHIIIO B II€JIOM, MPUCYII O0Jiee TIaBHBIH,
CIIOKOMHBIN XapakTep, U JCUCTBUE B HUX Yalle NMEPEIaeTCs CyIIECTBUTEIbHBIM.
[ToaTomy npenioxkeHue NpeBpaniacTcs B Ha3bIBHOE:!
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- Mutmapliche Terroristen erschossen (Spiegel, 25. 01. 2009). -
Paccmpen npeononazaemvix meppopucmos;

- SPD czerstritten tiber Verhdltnis zur Linkspartei (Welt, 20. O1.
2009). - Packon 6 napmuu C/III".

B mocnegnem 3arosioBke omyleHa 4acTh WH(OpMAIMU, TEM HE MEHEe,
Takass (GOpMyIMpOBKa HaM TIPEACTaBISACTCS OlNpaBaaHHOW. Ecmu OBl ATOT
3aroJIOBOK MEPEBOIUIICS OO0JIee TTOJTHO, TO SBIISICS OBl CIUIITKOM TPOMO3JIKUM H
HE OTpakayl Obl KpaTKOCTh BBIpaKEHUs 3TOW MbIciu B opuruHane: C/HIII ne
Modicem 00Cmudb eOUHO2NIAcUsl N0 N08OOY COmpYOHuYecmaa c Jlesou napmuetl.

B HeMmenkux 3arojloBKax, BBIPAKEHHBIX JJUTMITHUYECKUM MPEIIOKECHUEM
C HaCCUBHBIM 3aJI0TOM, TaKKe MOKET OIycKaThCs nojsexaiiee. Ha namn B3rsig,
TaKWue TPEIJIOKEHUS JIydllle BCEro TIEpPEeBOAUTh B BHUAEC OC3TUYHBIX
KOHCTPYKIIMHU:

- In Hamburgs Kneipen wird wieder mehr geraucht (Welt, 20. O1.
2009). - B I'ambypee 6H08b pazpewuiu Kypunv 6 NUGHbIX.

3adacTyio B HEMEIKMX 3arojIOBKax OIyCKAEeTCs Tiaroji-cBsizka sein. J{ms
TOTO YTOOBI WX TMEPEBOJ COOTBETCTBOBAI HOPMAaM PYCCKOTO S3bIKA U OBLI
MOHATCH YWTATENI0, IMOJOOHBIE 3arojIOBKM PEKOMEHAYETCS IepPEBOANTH B
KauyeCTBE JBYCOCTABHBIX WJIM HA3bIBHBIX IPEI0KCHHA:

- Hamas zu befristeter Waffenruhe bereit (SZ, 25. 01. 2009). -
XAMAC 20mo6 3axaoyums 8pemenHoe nepemupue.
- BMW in Not (SZ, 20. 01. 2009). - Kpusuc 6 konyepne bMB.

Kak mnokazano Hame wuccienoBanue, mig KypHana Der Spiegel
XapaKTepHa JJUIMNTHYECKass (opMa 3aroJOBKOB KOMMEHTapHEB, B KOTOPBIX
OMYCKAeTCsl TJIABHOE TMPEJUIOKEHUE W COXPAHACTCS JIWIIb HPUAATOYHOE
U3bABUTENbHOE. DOpMAbHO TaKHWE 3arojOBKU TOXOXXKH Ha PUTOPUYECKHIA
BOIIPOC, OJHAKO B HUX OTCYTCTBYET BOMPOCUTENBHBIN 3HAK. [IOoCKOIBKY Takue
3aroJIOBKU HE SBJISIOTCS XapaKTEPHBIMH JIJISI PYCCKOW MPECCHI, MIPEACTABIIACTCS
BO3MOHBIM HX TIEPEBOJI B KAUECTBE HA3BIBHBIX MPEIOKCHUH:

- Wie Frieden im Nahen Osten einkehren kann (Spiegel, 08. O1.
2009). - 3anoe mupa na bBausxcnem Bocmoxe.

HeoOxoaumMo OTMETHTH, YTO 3MOIMOHAJIBLHOE B HEMEIKHX TIa3eTHBIX
3arojIoBKax B TOM YHCJE CBA3aHO C MPOHUKHOBEHUEM B MPECCY PaA32080PHbBIX
INEeMEeHmOE, UTO OOYCIOBWIO KOHBEPreHIUI0 OOHMXOIHO-Pa3rOBOPHOIO U
ra3eTHOro (pyHKIHOHAJBHBIX CTHJIEH. DTUM OOBICHIETCS HE TOJBKO BHIOOD
CUHTAaKCHYECKMX KOHCTPYKIHW, XapakTEpHBIX JMJIg YCTHOM peuyu, HO H
JCKCUYECKHE OCOOEHHOCTH 3aroJIOBKOB. B Ta3eTHBIX 3arojloBKax JIOCTATOYHO
4acTO MCIOJB3YIOTCS Pa3rOBOPHBIE CIIOBAa U BhIpaKeHHUA. B mepeBoje Takxke
HEOOXOMMO COXPAHSITh PA3TOBOPHOCTh, HE XAPAKTEPHYIO JJIA «KAYECTBEHHOM
npeccb» (TepmuH ['. @. BopoHEeHKOBOIT) 1 OpOCarolytocs B Ii1a3a YUTATEIO:

- Joe Bidens Frau verplappert sich bei Oprah Winfrey (Welt, 20. O1.
2009). — 2Kena /{rnco batioena npobormanacs 6 mox-uioy Onper Yungpu.
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- Schluss mit dem Gequatsche! (SZ, 19. 01. 2009). — Xeamum
bonmoenu!.

- Ich bin’s, Joe (FAZ, 20. 12. 2008). — Imo 4, /[co.

JIns  ra3eTHO-KYpHAJIbHBIX  3aroJIOBKOB  TaKXE  XapakTEepeH s
CTUJIUCTUYECKUX 0cOoO0eHHOCTeH. MHTEepecHBbIM CpPEeICTBOM SKCIPECCUBHOCTH,
UCTIOB3YIOIIMMCS B HEMEILIKUX 3ar0JIOBKaX, SIBIISICTCS UZpd C108:

- Architekt entdeckt DDR-Wohnung: Deutsche Demokratische Reste
(SZ, 26. 01. 2009)

3nech urpa CJOB 3aKJIOYAeTCs B OPUTHMHAIBHOM  pacim@poBKe
cokpamienuss DDR (Deutsche Demokrtische Republik). TlockoabKy 3TO
aBTOPCKUI OKKa3MOHAJIU3M, HE HMMEIOIIMM SKBUBAJICHTa B PYCCKOM S3bIKE, B
PYCCKOM BapHaHTE MEPEBOJAUYMK MOXKET MPUIYMaTh CBOIO PacHIM(pPOBKY IS
ab6peuatypsl I'JIP, TeMarwdeckd BIHCBHIBAIOIIYIOCS B CMBICIOBYIO KaHBY
opurnHana. Ham mpencTtaBisieTcss BO3MOXKHBIM — BapuaHT  «[ epmanckue
Jemoxpamuueckue Pyunviy. llepeBoa 3arojgoBka Toraa OyAeT BbINISACTh
CJIeAYIOIIUM 00pa3oMm:

- Apxumexmop naxooum «keapmupy 6pemen IJ[P: [epmanckue
Lemoxpamuueckue Pyunui.

YacTeiM sBJICHHEM B 3arojloBKaX HEMEIKUX Ta3eTHO-)XYpPHAJIbHbBIX
KOMMEHTApHUEB SIBIISICTCS HCIOJIb30BAHUE (hpazeos102u3mos, CBSI3aHHOE C HX
APKO BBIPAXKECHHOW SKCIPECCUBHON OKPACKOM:

- Bock zum Gdrtner gemacht: Kasachstan darf OSZE fiihren (Welt,
27. 12. 2008). — Ilycmu ko3na 8 o02opod: Kazaxcmaum noayuun npaso
sozenasums OBCE.

B Hemenkux 3arojoBKax HCHOJB3YIOTCS Takxke MOAU(DUIIMPOBAHHbBIC
dpazeonoruszmel. B cratbe u3 rasersl Siiddeutsche Zeitung ot 19 suBaps 2009 r.
aBTOp OOBITPHIBAET M3BECTHYIO TOCIOBULY ,, Wer wagt, der gewinnt® (Kmo He
puckyem, mom He nbem WAMNAHCKOe), OJIHAKO OH pa3pyllaer ee
¢dbpa3eosornueckoe €IUHCTBO M TEM CaMbIM JOOWBAETCS MPOTHBOMOIOKHOTO
CMBbICIIA:

- Wer viel wagt, nicht gewinnt (SZ, 19. 01. 2009). - Kmo cruwxom
PUCKyem, mom He nbem uamnaickoe.

B Hemenkux 3aroioBKax 4acTO HCIONB3YIOTCS @RO3UONE3UCHL, KOTOPHIS
NPUIAIOT 3aroioBKaM 3(PQGEeKT HE3aKOHYCHHOCTH, SIBJISIFOTCSI HAMEKOM HWJIH
aJTIO3Mel Ha KakKoe-TO HW3BECTHOE sIBICHHWE. Tak, B TPUBEICHHOM HHUXKE
3aroJIOBKE MCIOJB3yeTCs MpuIMckiBaemMas bepronbpry bpexty murara, kotopas
CTAaHOBUTCS TOHATHOM JIUIIH TIOCTIE IPOYTEHUS BCEH CTAThU:

-, Ist der Ruf erst ruiniert...” (SZ, 19. 01. 2009). — «Oonasrcowv
nomeps8 XopouLyo penymayuio ... ».

B kommeHTtapum  TOBOpHTCSI O  OECIOJIE3HOCTH  OKa3aHUs
rOCyJapCTBEHHOW TIOMOIIM KOMITAHHUSM, OOAHKPOTHBIIUMCS BO BpEMs
HPKOHOMHYECKOTO KpPH3KCa, Ha YTO M HAMEKaeT 3arojioBoK. l{urara mosmHOCTHIO
MPUBOJUTCSA B TEKCTE CTaThU U 3BYUHUT CIEAYIOIIUM oOpa3oMm: ,,Ist der Ruf erst
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mal ruiniert, lebt's sich gdnzlich ungeniert”. Tlo-pyccku 3Ta Ppasza o3Havaer
cnenyromee:  «OOHadx)CObl  nomepsas  XOopowiylo penymayuio, U CO8ecmb
nomepseuisb».

OOBIYHO HMMEHHO Tiepefadya TaKWX 3aroJioBKOB TawT B cebe camble
Oonbive npoOnaemMbl sl nepeBoguHKa. [I0CKOJIbKY B PYCCKOM M HEMELKOM
S3bIKaX MHOT/IAa OTCYTCTBYIOT SKBUBAJICHTHI HEKOTOPHIX ()pa3eoorm3mMoB, a
TeM 00JIee OKKA3UOHANU3MO8 W JIPYTUX 0O0PA3HBIX CPEOCmE, KOTOPhIE aBTOP
MOJKET WCIIOJIh30BaTh B CBOEM TEKCTE, MEPEBOJYUK BBIHYKIEH CaM HaXOIUTh
oOpa3Hble BapUaHTHl, COOTBETCTBYIOIIME HOpMaM s3bIKa TIEpeBOJa W
OKa3bIBAIOMIKE TO YK€ MParMaTHUeCKOe BO3ACHCTBUE HA YATATEIIS.

B  mpomecce mepeBoma  MEPEBOAYMK  HCIOJNB3YeT  pa3IUYHBIC
CHHTAKCHYeCKHe 1 JIEKCHKO-TPAaMMaTH4YeCcKHe TpaHchopMalMu.

1. CunTakcuuyeckne TpaHchopmanuu

[Ipu mepeBome HEOOXOAMMO YUYUTHIBATH, YTO CHCTEMBl HEMELKOIO M
PYCCKOro si3blIKa HMMEIOT MHOIO HecoBmaneHud. KopeHHble pasnuums
3aKJIFOYAIOTCSl B CUHTaKCHUCE 000MX SI3bIKOB. JIJIs1 TOr0 4TOOBI HE KOIMUPOBATH HE
CBOWCTBEHHBIE PYCCKOMY fA3bIKYy CHHTAaKCUYECKHE KOHCTPYKLHH, MEPEBOTUUK
npuberaeT K pas3liMyHbIM TpaMMaTthyeckuMm TpaHcopmauusam. Ilpu nepeBoze
3aroJ0BKOB HEMEIKHX TIa3€THO-)KYPHAJIBHBIX KOMMEHTApPUEB, IEPEBOIUUKY
qame BCEro  INPUXOAUTCS MEHATh IMOPSAOK CJIOB U 3aMEHATH
CHHTAKCHYECKHE KOHCTPYKIMHU OpPUTMHAJA.

1.1. H3menenue nopaoka ciog

[Topsimok ci10B B HEMELIKOM M PYCCKOM SI3bIKAaX 3a4acTyl0 HE COBMIAJAcT.
B otnuyme ot pycckoro s3bpika ¢ ero CBOOOAHBIM MOPSAKOM CJIOB MOPSIOK CJIOB
B HEMEIIKOM sI3bIKe OoJiee (PUKCUPOBAH U COYETAET B ce0e AIIEMEHTHI TBEPIOTO U
cBoOomHOrO mopsAaka cioB. [Ipexne Bcero, 3TO KacaeTcs CKa3yemMoro B
HEMEIIKOM TPEIJIOKCHUH, 32 KOTOPHIM B KaXJIOM KOMMYHHKATHBHOM THIIC
NpEeIOKEHUST 3aKperyieHo cBoe Mecto [4]. Ilpm 3ToM mOpsiIOK CJIOB B
NPEIJIOKCHAH  BBIMONHACT  (QYHKIUIO  KOMMYHMKATHBHOTO  3a/IaHWS,
3aKJIFOYAIONIErocss B COOOUIEHUU coOecelHUKY HOBOW uH(popmanuu (pema) B
JOTIOJIHEHUE K TOM, KOTOpOM OH yKe pacmosiaraetr (mema). Tak, B HEMEIKOM
KOMMEHTapHUH C 3ar0JIOBKOM

- Die Ukraine ist schuld (Spiegel, 10. 01. 2009)

pedb UJIET O TOM, KTO BUHOBAT B ra30BOM KOH(pIMKTe Mex1y Poccueil u
VYkpaunoit. Hemenkuii 3aroioBok HOCUT dM(aTHUECKUI XapaKTep W MOCTPOCH
no tunty Rh — Th, rne pema - cymectBurensuoe die Ukraine. B pycckoMm si3bIke
JUIsL aJICKBAaTHOW TMepefadud COJEp)KaHHs JaHHOTO 3aroJioBKa MPEIOKCHHE
HeoOXxoauMo mocTpoutTh 1o ¢gopmyne Th — Rh, mocraBuB cymecTBuTenpHOE
Ykpauna, sBasionieecs: B NPeyI0KEHUU PEMOi, B KOHEUHYIO MO3UIIUIO:

- Bunosama Ykpauna.
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1.2. 3amena cunmaxkcuueckou KOHCMPYKuuu
Konupyss cuHTakcuueckue KOHCTPYKIIMM U3 TEKCTa OpUTHHaia,
NEePEeBOJYMK PHUCKYET HapyLIUTh HOPMbI si3bika TmiepeBoja. IlosTomy
HEOOXOMMO TMpuberaTh K OJHOM W3 PACHPOCTPAHEHHBIX CHUHTAKCUYECKHUX
TpaHchHOpMALIUK — 3aMeHe CUHMAKCUUECKOUl KOHCIMPYKUUU.
B cratbe 00 unayrypauuu npesujenta CIIIA bapaka O0amMbl 3arojioBoK
chopMyIMpOBaH B KAU€CTBE HA3bIBHOTO MPE/JIOKECHHUS:
- Barack Obamas Rede an die Seele Amerikas (Welt, 20. 01. 2009).
[TockonbKy Ha pyCCKOM SI3bIKE HA3bIBHOE TNPEIJIOKEeHHE Oyner
NEePEerpy>KeHHbIM M HEMOHSATHBIM, MEPEBOAYMK MOXKET HCIOIb30BaTh IPHUEM
3aMEeHbl CHMHTAKCUYECKOM  KOHCTPYKIMH, TPEBPATUB NPEIJOKEHHE B
JIBYCOCTAaBHOE. ITO IO3BOJISICT JOOWTHCA OO0O3pDMMOCTH M OOJIBIIICH
JTUHAMUYHOCTH 3ar0JIOBKA HAa PYCCKOM S3bIKE:
- bapax Obama obpamuncsa k oyuwie Amepuxu.

2. JIekcuko-zpammamuyeckue mpancgopmayuu
Jns moCTHXKEHUS aJeKBAaTHOCTH IIEPEBOJAA PACXOXKAECHUS B CHCTEMAX
JIBYX SI3BIKOB 3aCTaBJIAIOT IMEPEBOJYMKA MPUOETaTh K Pa3IUYHBbIM JIEKCHKO-
rPaMMATHYeCKUM TPAHCHOPMALUAM: CMBICI08OMY PA3GUIMUIO, KOMNEHCAYUL,
KOHKpemu3ayuu, AHMOoHUMUYEeCKOMY nepegoody u op.

2.1. Cmuicnosoe pazsumue

OTOT IpHEM 3aKIII0YAETCS B TOM, YTO MPHU MEPEBOJIC PA3BICHIETCS TO WU
MHOE MOHATHE, 00Jee KOHKPETHBIMM U HArJIIJHBIMU CTAHOBSITCS €r0 CBSI3U C
cooOmaemMbIM [5].

- Geschmiert und gereinigt (Zeit, 05. 08. 2007). — Bzamxu 6 Poccuu:
Iloomazams u ommuime

B crarbe Geschmiert und gereinigt peyb HWIAET O KOPPYNLUU U
OTMbIBaHUHU JeHer B Poccum, mostomy 4TOOBI 3arojioBOK ObUT MOHATEH U
COOTHECEH C peajbHON cuTyanued, HEOOXOJUMO €ro KOHKPETHU3UPOBATh.
JloOaBiisis HauyaNbHBIN JIeMEHT B3samku 6 Poccuu, NEpeBOIYUK YKa3bIBAET TEMY
ra3eTHOTO Marepualia, KOTopas CIyXKUT OPUECHTAUMEN IS yuTaressd. ToJIbKO B
ATOM cClly4ae MoJiydaresib MH(GOpMAIMK MEepPEeBOAa MOXKET MPABWIBHO MOHSTH
BTOPYIO YacTh 3ar0J0BKa, B KOTOPOW MCHOJIBb3YIOTCS KaprOHU3MBI «Schmiereny
- «NOOKYNUMb, NOOMA3AMbY U «Feinigeny - «Ommvleams (0eHbeu)».

B cratee An der Kehle, onybnukoBanHOW B raszere Frankfurter
Allgemeine Zeitung, TOBOPUTCS O OE3BBIXOJHOM TIOJIOKEHUU YKpaWHbI B
razoBoMm koH(uukTe ¢ Poccueit. [lockonbky Beipakenue “‘es geht jmdm. an die
Kehle” umeer 3Hauenue. ,,jmdm. droht grofie Gefahr® [6], B pycCKOM S3BbIKE
IPEICTABISIETCA BO3MOXKHBIM HCIIOIB30BaHHE OJIU3KOTO MO CMBICITY BBIPAXKCHHS
«83AMb  KO20-1UO0 3a 20plo; Oblmb 6 JN08YwiKe», a TaKKe pacIIupeHHUe
3arojIOBKa 3a CUET yKa3zaHus 00beKTa ACUCTBUA - VKpauHa:
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- An der Kehle (FAZ, 15. 01. 2009). — Yxkpauna 6 nosyuxe.
2.2. Komnencayusn

Komnencayusa mnoapazymeBaeT mnoJl coOOW 3aMeHy CTHJIMCTHYECKHUX
CPEJICTB OpHUIMHaja JAPYTMMH PaBHOLIEHHBIMH CTUJIMCTUYECKUMU CPEICTBAMU B
TEKCTE MEPEeBOJia WK B BO3MEIICHUH B OJTHOM MECTE TEKCTa CTUIMCTUYECKUX
CPEACTB PAaBHOLICHHBIMM CPEJICTBAMU B IPYTOM MecTe [S].

B ony6nukoBanHoit B razete Die Welt cratbe noa HazBanueM Die Zeitung
der Todesmutigen TOBOpUTCS 00 yOMHCTBaX YETHIPEX >XYpHAIUCTOB Hoesoll
eazemvi. IlOCKONBKY B PYCCKOM  SI3bIKE  OTCYTCTBYET  OKBHUBAJICHT
CyIlIeCTBUTENBbHOTO , der Todesmutige”, Ha PpYCCKUH S3BIK €0 MOYHO
NEPEeBECTH JMIIb B KAaueCTBE MPUJATOYHOIO OIPEACIUTEIBLHOTO «me, KMo
npe3upaem cmepmby:

- Die Zeitung der Todesmutigen (Welt, 31. 01. 2009). — I'azema mex,
KMo npe3upaem cmepmy.

B onyGnukoBanHoM B xypHane Der Spiegel xommeHTapuu Im engen
Schulterschluss MuHUCTp WHOCTpaHHbIX Jen ['epmanun @pank-Banerep
Mraitamaiiep mumer o HeoOxomumoctu corpynuudectsa CHIA u EBpormsl B
pa3IMYHBIX 00JacTsAX: 00ecrneyeHu CTaOUIbHOCTH B KOH(JIUKTHBIX PErHOHAX,
OKOHOMHUYECKOM ITAPTHEPCTBE M MPEAOTBPALICHUU BTOPON XOJOIAHOW BOMHBI.
[Tockonbky cyiiecTBUTENbHOE ,, der Schulterschluss“ OTCYyTCTBYET B PyCCKOM
S3bIKE, TPEJCTABISETCS BO3MOXKHBIM IE€PEBOJ 3TOrO 3arojioBKa Ha OCHOBE
OJIHOTO U3 €r0 KOMIIOHEHTOB:

- Im engen Schulterschluss (Spiegel, 12. 01. 2009). — Ilreuom «k
nneyy, B mecnom coiosze.
2.3.  Koukpemu3sauyus

Konkpemuszayua 3axniodaercsi B yTOUYHEHUU HeaudhepeHIIMPOBaHHBIX,
aOCTpaKTHBIX WJIM HEMOHSATHBIX TOJIy4aTelll0 TMepeBoja MOHATHH [5].
Hanpumep, maprus XJ[C B Hemeukol mpecce 4acto oOO3HayaeTcs Kak «die
Union» — Corw3. Ilockonbky nanHas ¢gopma He OyAeT MOHSATHA PYCCKOMY
YUTATEII0, B IEPEBOJIE HEOOXOAUMO NPUMEHUTH IPUEM KOHKPETU3ALIUHN:

- Union: Nicht unser Problem (SZ, 26. 01. 2009). — X/IC: smo wue
Hawia npodbnema.

2.4. Anmonumuyeckuit nepesoo
Jlyist 6os1€€ TOUHOTO BBIPAXKEHUSI MBICIH Ha PYCCKOM S3BIKE, B HEKOTOPBIX
Cilyyasix TPUMEHSETCS aHmoHumu4eckuil nepeeod. OH 3aKIIOYaeTCs B
yHOOTpeOJICHMH B TIEPEBOJIE CJIIOB  IPOTHUBOIIOJIOXKHOTO 3HAYCHHS IS
no0aBlIeHUS WM, HA00OpOT, CHATHS OTPHUIIAHHUSA, COJEPHKAIIETOCS B TEKCTE
opurnHasia [5]. OcoOEHHO YacTO ATOT NPHUEM IPUMEHSCTCS IIPH TEPEBOJIC
JIBOMHOTO OTPULIAHUS:
- Gaza: Neuer Konflikt nicht unmdéglich (Spiegel, 23. 06.
2007). — Cexmop I'aza: 8603m0ucen HOBbILL KOHMAUKM.
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Taxum o6pa3om, ciaeayeT MoaYepKHYTh, UTO MEPEBOJUUK MOXKET CHEIATh
KA4ECTBEHHBIN MEPEBOJ I'a3€THO-KYPHAIBHOTO KOMMEHTAPHsI, TOJIBKO €CIA OH
oOnagaer  OOMIMPHBIMM  ()OHOBBIMM  3HAHUSAMH, XOpPOIIO 3HAKOM C
NPEICTABICHHON B CTaTbe MPOOIEMOM, NEHCTBYIOIIMMHU JULIAMU U (aKTaMu.
Tonpko Takue 3HaHUS MO3BOJISAT MEPEBOJUMKY MPABUIIBLHO MOHATH U MEpPEAaTh
Ha S3bIKE NEPEBOJA MHOTOYMCIECHHBIE HAMEKM W AJUIFO3MM, BCTPEYAOLIUECS B
TEKCTE OPUTHHAJIA.

CrankuBasce ¢ BBIIIEHA3BAHHBIMU TPYIHOCTSIMU IIPU I€peade HEMELIKUX
3arojIOBKOB Ha PYCCKHMM SI3bIK, IEPEBOJUUK BBIHYXk/IEH NPUOETaTh K pPa3IndHbIM
TpaHcopmanusM. be3ycioBHO, HENb3si TOBOPUTh O TOM, UYTO CYILECTBYIOT
YHUBEpCAJIbHBIE IIPaBWJIA II€pEBOJA TOIO WM WHOIO SMOLMOHAIBHOIO WU
oOpazHoro cpenctsa. Ilonxon k oopmiieHUIO KaXkJIOTO 3arojioBKa Ha SI3bIKE
nepeBoja J0JKEeH ObITh HHIANBUAYATbHbBIM.
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MPOJAYKTUBHOCTD UCIIOJIb30OBAHUS TPUEMA
POJOBHUOBbIX 3AMEH ITPU TEPEJAYE PYCCKHUX PEAJINI
HA HEMEIKHM SI3BIK

M.JI. AnekceeBa

Ypanvckuii cocyoapcmeennwiii nedazo2uieckuti yHugepcumen,
Examepunoype

B nmaHHOM cTaThe paccMaTpuBacTCs pOJIb IpUEMA POAOBHIOBBIX 3aMEH B CHCTEME
NEPEBOJUYECKUX MPUEMOB, MCIOJIB3YEMBIX IJI IepeBoja peanuil. B crarbe mokaszaHa cyTh
JAHHOTO TIEPEBOMYECKOr0 IPHUEMa, IPEHMYIECTBA U HEJOCTATKH €ro MCIIONBb30BAHMS IPU
nepeBoJie  XyJOKEeCTBEHHOM  nuteparypbl. CrnenupuuHOCTh TNPUMEHEHHUS  JIaHHOTO
IIEPEBOJYECKOr0 IPHEMa I MEPEBOAA PANIMYHBIX BHJIOB PYCCKUX PEAU IIOKa3aHa Ha
MaTepuae 1BaJlaTH MapajljIeIbHbIX IEPEBOIOB pOMaHOB /l0CTOEBCKOT0 Ha HEMELKUH S3BIK.
Kirouesele cioBa: peanusi, NEPEeBOTYECKUE NPUEMBI, TIPUEM POAOBHUIOBBIX 3aMEH, IIEPEBOJ
XYJ10’KECTBEHHOU JIMTEPATYPHI.

Efficiency of Using Hyperonymic/Hyponymic Technique in the
Translation of the Russian Realias into German
Maria Alekseyeva

The article shows the place of hyperonymic/hyponymic technique in the classification of the
realia translation techniques. It reveals the essence of this translation technique, advantages
and disadvantages of its application when translating fiction. Specificity of application of this
translation technique for translation of various types of the Russian realias is shown on the
material of twenty parallel translations of Dostoyevsky’s novels into German.

Key words: realia, translation techniques, hyperonymic/hyponymic technique, translation of
fiction.

Peanuu npeactaBistoT co00il MHTEPECHEUIINN OOBEKT U3YyUEHHUS, O YEM
CBUCTEIHCTBYET MHOXKECTBO TEOPETUYECKUX padoT, HauuHas ¢ 50-x rogoB XX
B. ¥ 110 Hauayio XXI B . B Hacrosiee Bpems CylECTBYIOT pa3jInyHbIEC NOAXO/IbI,
C IMO3ULIHMM KOTOPBIX MOXKHO pacCMaTpUBaTh JAHHBIA SI3bIKOBOW U KYJIbTYPHBIU
(denomen. OHM SBISIIOTCA aKTyaJbHBIM OOBEKTOM IEJIOr0 psifia CMEXKHBIX
JUHTBUCTHYECKUX  JHUCIUIUIMH:  NEPEBOJOBENEHUSA,  CONOCTABUTEIIBHOU
JIMHTBUCTHKHU, JIMHIBOCTPAHOBEICHHUS, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH,
JTHOIICUXOJIMHTBUCTUKH, TEOPUM MEXKYJIBTYPHOH KOMMyHUKanuu. Takoe
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MHOTO4CIIEKTHOE HM3yYEHHE MOXKET IIPUBECTH K BECbMa HHTEPECHBIM
pesynbTatam. OgHAKO pazIMyHOE NOHMMAaHWE JAHHOTO (PEHOMEHa, a TaKke
HEOJIMHAKOBAsl TPAKTOBKA 00bEMA MOHATHS PEANINsl, BBI3BIBAIOT HEOOXOAMMOCTD
YTOYHHUTH KaK CaM TEPMHH, TaK U 00BEM MOHSATHSI.

B coBpeMeHHOM IEepeBOAOBENCHUM JAaHHbIA TEPMHUH HCIOJIb3YeTCs B
KauecTBe pojaoBoro: R-peanueit ot ¢p. réalité Ha3pIBAIOT SIBIICHHE BHESI3BIKOBOM
nercTBUTeNbHOCTH: npeamet, C-peanmueid ot (p. culturel - ero KyabTypHBIN
SKBUBAJICHT: KOHLENT U L-peanueii ot p. lexeme - cpecTBO HOMUHAIIUU ATOTO
KOHIIeTITa B s3bIke: Jiekcema (monpobHee cM. [1. C.4]). Xots Teopust peanu
npojenaia JOJATMA MyTh B CBOEM CTAHOBIEHUHU, JO CHX TIOp HEKOTOpHIE
BOIIPOCHI OCTAIOTCS IMCKYCCHOHHBIMU.

B yacTHOCTH, HcceqoBaTeNn 10 CUX ITOp HE MPUIUIN K €IMHOMY MHEHHIO
0 TOM, YTO COCTaBJISIET 00bEM MOHATHS peanuu. He moanexxutr COMHEHUIO, YTO B
COCTaB peasiuii BXOJAT CJIOBA, Ha3bIBalOIIKE crieu(pUIecKue sIBICHUS IPUPOIbI,
HAEMUKHU, OJI0Ja, HANUTKH, OJEXAYy, O0O0YBb, JKWIHIIE M €ro 4YacTH,
TPaHCIOPTHBIE CPEJICTBA, MEPHI, JCHEKHbBIE €IUHULBI, YUPEKIEHUS, OPraHbl
BJIACTH, TOCYJapCTBEHHBbIE W OOLICCTBEHHbIE OpPraHM3AaIMH OJHOTO HapoJa.
MOKHO OTMETHUTh TAKHE XAPAKTEPU3YIOIIHNE MPU3HAKU PEATIUNA:

a) HALIMOHAJIbHO-KYJIbTYpPHAsi MapKUPOBAaHHOCTb;

0) YHUKAJIbHOCTh, CEU(PUIHOCTD JIJIsl OJTHOM CTPaHBbI, €€ KYJIbTYPbI;

B) NPUHAAJEKHOCTh K  amleJUIATUBHOM JIEKCHKE, K HapHIaTeIbHbIM
CYILIECTBUTEIbHBIM.

Takum oOpa3oMm, B KauecTBe peajiuii MpU MEPEBOJIE€ TEKCTOB C OJHOTO
s3bIKa Ha JIPYrod paccCMaTPHUBAIOTCS HapHIlaTeIbHbIE MMEHA CYIIECTBUTEINbHEIE,
MMEHYIOIME YHUKAJIbHbIE HAlMOHAJIbHO-CIIEHU(UYHbIE TPEIMETHI U SIBJICHHUSL.

Cnenyer OTMETHTB, YTO CYIIECTBYET M IIMPOKOE MOHHMAHHME JAHHOTO
A3BIKOBOTO U KYJIBTYypHOTO (heHoMeHa. HekoTopbie yueHble-TUHIBUCThI K YUCITY
peanuii NOMUMO aNeJUIATUBHOW JIEKCUKH OTHOCSAT OHOMACTHYECKHE PpEaTu:
TOIIOHUMBI, AHTPOIIOHUMBI, Ha3BaHUS IIPOU3BEACHUN JINTEPATypPhbl U UCKYCCTBA;
UCTOpHUYECKHE (aKThl M COOBITHS B JKU3HH CTPaHbl, a TaKXKe peajnu
aOpUCTUUECKOTO0 YPOBHS: LUTAThl, KpbUIAThle CJIOBa W BhIpaxkeHus. Takoe
MOHUMAHUE peauid HAXOJIUT OTPAXEHUE B HOBBIX JMHIBUCTHYECKUX
HaIpaBJICHUAX: JMHTBOCTPAHOBECHUH, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUH,
ATHOTICUXOJIMHTBUCTUKE M TEOPUM MEXKKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKAIMU. [laHHBIHI
MOJIXOJI TO3BOJIAET OXBAaTUTh pa3Hble BUABl peajuii U MOXKET O00ecneuuTb
MOJIHOE OTPAKEHUE Pa3sHOOOPA3HOTO MaTepualia B TOJKOBBIX CIIOBApSAX OOIIETO
THUIIA.

Bonee y3koro monaxona MNpUAEPKHUBAIOTCS B pabOTax, OCBEIIAIOIINUX
BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE C TEXHUKOM NEpelayd peajvuii Ha WHOCTPAHHBIA SA3BIK:
NEpEeBOAUYECKUMU TpUEeMaMU M HUX KOMOWHAIUSAMHU, HPOAYKTUBHOCTBIO HX
npuMeHeHus, (akTopaMu, BIUSIONIMMH Ha BBIOOP TOTO WMIM WHOTO TMpHUEMa
nepegaun peanuu (cM. Hampumep, [2-6]). B pamkax Takoro moaxojia MMeHa
COOCTBEHHBIE HE BKJIKOYAIOTCA B KpPYr peanuid, a BbLACIAIOTCS Kak
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CaMOCTOSITENIbHBIM  pa3psijl JIGKCUKH. OTO O0OYCJIOBJIEHO TEM, 4YTO HMEHam
COOCTBEHHBIM MPUCYILM CBOM MPU3HAKU U NPHUEMBI NepeBoaa. JlaHHBIA MOAX0A
IIO3BOJIAET BBIIBUTH U U3YYHUTh BECHh CIIEKTP MPHUEMOB IE€PENayu JaHHOIO CIIOS
JIEKCUKH B Pa3JIMYHBIX BUAAX M TUIIAX IEPEBOJA M JUIS PA3HBIX AP SI3BIKOB, a
TaK)K€ MPEJCTAaBUTh MaTepuall B MEPEBOAHBIX YUYEOHBIX U AUAXPOHUYECKUX
CIOBapsX.

Bb160p TOro mim MHOTO ONpeieNIeHusl JaHHOTO SI3bIKOBOTO U KYJIbTYPHOTO
¢beHoMeHa TOJHOCTBIO 3aBUCUT OT ILieJied MPOBOJUMOTO HCCIIEIOBAHUS.
[Ipu3HaBas 11€51€c000pa3HOCTh KaX/I0T0 U3 YKa3aHHBIX MOJIX0I0B K TOHUMAHHUIO
peanuu, HauOoyiee aKTyaJbHBIM JJIsi NIEPEBOJYECKUX HCCIEIOBAHUA CUUTAEM
nocieaHui. Takoil moaxoa JaeT OTBET HA 3HAYMMBIN [JIs NEPEBONOBEIACHUS
BOMPOC O EIMHMIIAX T[epeBoja, a Takxke o00ecrneynBaeT JOCTOBEPHOCTD
pEe3yJbTAaTOB MCCIEAOBAHUN 10 TEXHUKE nepeBoaa. lIockoybKy B maHHOU
paboTe peanuu paccMaTpUBAIOTCA B pyCjle TEOpPUU MEPEeBOJA, aBTOP CTAaThbU
MpUAEpKUBAETCA 00Jiee y3KOro Moaxo/a.

AHanu3 TeopeTUYECKOl JIUTepaTypsl 1Mo MpoliaemMe Nnepeaadyn peaaui Ha
MHOCTPAHHBIN SA3BIK ITOKA3BIBAET, YTO B HACTOAIIEE BPEMS HAPALY ¢ TEPMHUHOM
IpUeM aKTHBHO UCHOJIb3yeTcsl TepMHH cnoco0 mnepeBoga. Kak oTmedaer
B.I'.CrenanoB, 3TM TEpMUHBI B OTEUYECTBEHHOW NPAKTUKE IMEPEBOJA U
PEIaKIMOHHOMN IIOJATOTOBKH W3aHUN [IEPEBOJHOM JIATEPATYPHI
paccMaTpuBaKOTC  KaK CHHOHMMBL. Mbl  HpuaepKUBaeMcsi  TEpMHHA
MEPEBOTYECKHUI TPUEM, B 3HAUCHUH KOHKPETHOM ONepalu, TpoOUu3BOANMON HaJl
peanueld B UCXOJHOM TEKCTE C LEJbI0 IOJYyYEHUS BAPUAHTOB €€ IEpEeBOJA.
[IpencraBnsiercsi, 4To 3TO HaumOoJiee TOYHBIA TEPMHUH JJIi HAWUMEHOBAHMS
JAaHHOM TIEPEBOUECKON OMEpaluu, CBOEr0 poJia JIOKAUIBHOW CTPaTEerHu WU
MUKpocTpareruu nepeoja, repMuH M.C.Anekceesoii [8. C.16].

CrocoObl WM TOpUeMbl TEpPEeBOAAa CTAM OOBEKTOM IEPEBOTIECKOTO
UCcCleloBaHusT BO BTopoil mnosoBuHe XX Beka. IlepBas kimaccudukanus
NEPEBOTUYECKHUX Olepauuid B pabOTe OTEYECTBEHHOI'O TEOPETUKA W IPAKTUKA
nepeoaa S.M.Peukepa. B To BpemMs BOnmpoc O MCUXOJOTMYECKON PEATbHOCTH
BBIJEISIEMBIX  omepauvii  He  craBWwica. OHM  BBIABISUIMCH  IIYTEM
COMOCTAaBUTEJILHOIO aHAIM3a TEKCTOB OPUTMHAJIa U MEPeBOJa. YCIOBHO ObUIH
BBIJICJICHBI JIBA OCHOBHBIX KJjlacca: IOJICTAaHOBKM M TpaHchopmanuu. Ilpu
MOACTAaHOBKAaX IMPOUCXOJUT TMEPEBOJ OTpE3Ka TEKCTa «CIOBO B CIOBO», a
TpaHchopMaluu TpeOYIOT OTCTYIUICHUSI OT OpUTHHAJNIA U3-32 CEMAHTUYECKUX U
CTPYKTYPHBIX paziuyuii B ABYX s3bikax. OCHOBOM JaHHOM KiaccupuKaluu
CIIY’)KAT HAJIMYME MEXKIY SA3BIKAMHA CEMaHTUYECKOTO M CTPYKTYPHOI'O CXOJCTBA.
Ob0e mnepeBOgUECKHE OMNEpalMy HCIOJb30BAINCH OTHOCUTEIBHO  EIMHMII
pPa3JIMYHOIO YPOBHS: CJOB, CJIOBOCOYETAHMM, HPEMIOKEHUN, BIUIOTH JI0
cBepx(pa3oBOro €IUHCTBA.

B 310 )€ BpeMms pa3pabarbiBaroTCs KiacCU(PUKaUUU NPUEMOB NEpenadn
0€37KBUBAJICHTHBIX JIEKCUYECKUX €UHUL], B COCTAB KOTOPBIX aBTOPHI BKIHOYAIIN
u peanuu [9-11].
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BnepBbeie mnpuemsl mnepeBoda peanui (Kak CaMOCTOSITENIbHOrO Kilacca
JIEKCUKHM) OBUIM MPEJIOKEHbl B TPYyJaX BHIHOIO OTEYECTBEHHOI'O YUYEHOTO,
nepesoquuka u nenparora A.B.@egopoa. OH eme B Hawane 50-X ronos
BBIICJIMJI CJIOBA, OOO3HAYAIOIIME CHEUU(PUUECKHE peaqrud W3 BCEro CJos
0€37KBUBAJICHTHON JIEKCUKH, YKa3ajl Ha HEOOXOJAMMOCTh ()OHOBBIX 3HAHUH, Ha
UX 0COOEHHOCTH, TPYJAHOCTH MPHU NEPEBOJIC U HAMETHII IIyTH MPEOIOIEHUS ITUX
TpyaHocTeil. Ucxons u3 (pakTUUECKH BCTPEUAIOIIUXCS B MEPEBOJHBIX TEKCTaX
BO3MOXHOCTEH Iepeaaun, OH BBIACIWI TPU OCHOBHBIC: 1) TpaHCIHUTEpaIUIO:
MOJIHYI0O WJIM YacCTHUYHYIO; 2) CO3/laHh€ HOBOTO CIIOBA; 3) MPUOIM3UTEIHHBIN
nepesoa [12. C.139]. MBIl He HaxoauM Cpead NEPEYUCICHHBIX MPUEMOB
TPAHCKPUIIMIO, HO OSTO MOXHO OOBSICHUTH TE€M, YTO OHa MOJy4yuiIa
pacmpocTpaHeHUE B TIEPEBOIUECKON MpaKTUKe Toabko B 60-x rT. XX B. B Gomnee
No3HUX pabdoTax MOO0aBISETCS TPAHCKPUIIIUA ¥ THIOHUMHYECKHUH, WIH
000011IeHHO-TTPUOTM3UTENbHBIN, mepeBos (cm., Hampumep, [13. C.206]).
Hecmotpst Ha orpoMHoe konndecTBO padbot A.B.®@enopona (6osee 150 crareit u
10 KHUT 1O TEOPHUM W NMPAKTHKE MEPEBOJA), HE BCE MEPEBOJUMKH «3aMEyan»
3TOT CJIOU JIEKCUKHU U TPYAHOCTb €ro Mepeadu pu NepeBoie Ha APYrou A3bIK.

Msbl  pa3gensieM MHEHHE  OTEYECTBEHHBIX TEOPETUKOB  MEPEeBOJA
OTHOCUTEJIBHO TOTrO, YTO MPHUEMBI MEpeJauyd peaauil Hellb3s OTHOCUTh HHU K
M0JICTAaHOBKaM, HU K TpaHC(HOpMaLIUSIM, TOCKOJIBKY UM MPUCYIIX YEPThI U TOTO,
U JPYroro, u cBos cooctBeHHas crenuduka [14. C.133].

PaccMoTpuM COBpEeMEHHYIO THUIIOJIOTHIO MPUEMOB Iepefadyud peajuil u
MOMBITAEMCS  OINPEACIIUTh MECTO IpHeMa POJOBUAOBBIX 3aMEH B CHCTEME
NEPEBOIYECKUX MPUEMOB, €0 CYUIHOCTh U OCOOEHHOCTH €ro MCIOJIb30BAHUS
IIPU MIEPEBOJIE C PYCCKOTI'O s3bIKa HA HEMELKU.

B 3aBucumoctu ot cnocoba nepenaun (Gpopmbl U COAEpKAHUS, a TaKKe
COXpaHEHUsI JMOO CTUPAHHS HAIMOHAIHLHOTO W HMCTOPUYECKOTO KOJIOPHUTA
peanuii pazMyaroT 4eThbIpe THIA MMPUEMOB Nepenadn peanid (moapoOHee CM.
[7]):

1) mpuembl MEXaHUYECKOH Nepeadn;

2) mpueMbl CO3/IaHUs HOBOT'O CJIOBA;

3) pa3bACHSIOLINE TPUEMBI;

4) ynonoOJsonIue IpUeMBbI.

JlanHasi cTaThsl MOCBSIEHA CHIEU(UKE OJJHOTO U3 YIIOI00JISAIOMINX
IPUEMOB nepeaun 0€33KBUBAIICHTHBIX HAIIMOHATBHO-CIEIIM(PUIHBIX
JIEKCUYECKUX EAUHUIL: TPUEMY POJIOBUIOBBIX 3aMeH. K JaHHOMY THITy MOMUMO
Ha3BaHHOI'O MpPHEMa OTHOCSITCS Pa3JIMYHOIO POJa 3aMEHbI: CBOUM, UYKUM HIIH
KOHTEKCTyaJIbHbIM aHaJIOTOM:

4. YriogoOmstoiiye mprueMsl.

4.1. 3aMeHa cBOMM aHaJoroM (cA).

4.2. 3aMeHa 4y KUM aHAJIOroM (4A).

4.3. PonoBuioBbIe 3aMeHBI (pB3).

4.4. KoHTekcTyanbHbIi aHanor (KA).
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Tpernii mpueM 5TOM TPyIIBl — POJAOBUIOBBIE 3aMEHBl  HA3bIBAIOT
runonumuueckuM [13. C.214; 15.C.132] wiu 00600111€HHO-NIPUOTUZUTENHHBIM
npuemoM [ 1. C.18]. OH npennosiaraer 3aMeHy peanuyu OpUruHaia CI0BOM sI3bIKa
nepeBojia, OO0O3HAYAIOIIUM BHJIOBOE (TMIOHUM) WM POJOBOE IOHATHE
(runepoHMM), TakKUM 0O0pa3oM, CyKas WM pAcIIUpsis €ro 3HauyeHue. OTOT
NpUeM HCHOJIB3YIOT TIPU OTCYTCTBUM HEOOXOIMMOIro MPUOIU3UTEIBHOTO
COOTBETCTBUSI B SI3bIKE MEPEBOJIa UM OCBOCHHON pEaIMM U3 TPETHEro sI3bIKA.
HanuonanbHblli XapakTep peanuu s3bIka HCTOYHHMKA MOXKET TMOJHOCTBHIO
CTUPATHCSI WM YACTUYHO BOCHOJHATHCS 32 CYET YTOUHSIOIIMX CJIOB, KOTOPBIE
BBIICIIAIOT TJIABHYIO HAIMOHAJIBHYIO YepTy, MO3BOJISIONIYI0 KBATHU(PUIIUPOBATDH
ATOT MPEAMET KaK OTHOCSIIMNCS K pycckoit kyabType [1. C.88].

Kak noka3zbiBaer uccienoBaHue, IpoOBEAECHHOE HA MaTepuale JBaIlaTh
IapajyIeIbHbIX Pa3HOBPEMEHHBIX ITepeBoA0B pomaHoB @.M./[ocToeBckoro,
MIPUEM 3aMEHbI CBOMM aHAJIIOTOM aKTHUBHO MCIOJIb3YETCS U HEMELKHUMU
NEepPEeBOUMKAMU TIPU IIEpeaaue HEKOTOPHIX BUJIOB PYCCKUX peanuit [7].

OTtMeTHM, 4TO BUJI peajuil OnpeaesisieTcs 0 UX OTHECEHHOCTH K
pPa3IUYHBIM TEMATHYECKUM TpyMIaM, MOCKOJIbKY UMEHHO TEMaTH4ecKas
KJ1accuduKaius no3BoysieT HauboJiee MOJIHO CUCTEMAaTU3UPOBATh PEANIHH,
OYEePTUTH OCHOBHBIE Cephl PYCCKOM IEUCTBUTEIBHOCTU, KOTOPHIM
MpUHAJIeKAT ACHOTAThl TUX CI0B. Kitaccudukanus pycckux peanuit
pa3paboTaHa Ha OCHOBE KJacCU(UKAINK, IPEUIOKEHHON B paboTe 00NrapcKux
TEOPETUKOB U MpakTUKOB nepeBoaa C.Bnaxosa u C.dnopuHa ¢ yueTom
cnenuUKI Halllero MaTepuara.

HauGousnbias 4acTOTHOCTh TPUMEHEHUS JAHHOTO MpUeMa XapakTepHa JJIs
peanuii, Ha3BIBAIOIIMX TNPEIMETHl OJCKIbl, OOYBH U TOJOBHBIC YOOPBHI.
[IpoBeneHHOE uccae0BaHNUE MO3BOJIAET YTBEPAKIAATh, UTO 3TO OCHOBHOU MpUEM
nepeaavyy peaiuii JaHHOTrO BUJA Ha HEMEUKUH A3bIK (cocTaBiisieT 45%). HyxHo,
0JIHAKO, CKa3aTh, YTO MOUYTHU BCE MPEAMETHI, 0003HaUYaEMble COOTBETCTBYIOIIUMHU
peanusiMH, UcYe3Nnu U3 ynoTpeOneHus. Takue peasinn B MEPEBOJIOBEICHUU
MPUHATO HA3bIBaTh UCTOPUYECKUMH, CIEJOBATEIBLHO, OHU MAJOU3BECTHBI U HX
HMCTUHHOE 3HAYEHUE TOJIHOCTBIO CKPBITO ISl CPEIHEr0 HEMEIKOTO YMUTATEelIs.
DTO HE MOIJIO HE MOBJIUSTH HA IPUHATHE MEPEBOTUCCKUX PEIICHUH.

[IpowmttocTpupyemM mNpUMEHEHHE JaHHOTO TMpHeMa Ha MaTepuae
HeMelKux nepeBonos pomanoB @.M.JlocTtoesckoro:

- Y BOT BO Bpems yike MponoBeau MoaKaTuiIa K cooopy ojHa JaMa Ha
JIETKOBBIX U3BO3YMUBUX APOXKKAX MPEKHET0 (PacoHa, TO €CTh Ha KOTOPBIX J1aMbl
MOTJIM CUACTh TOJIBKO COOKY, IPUACPKUBASICH 33 KYIIAK U3BO3UMKA U
KOJIBIXAsICh OT TOJTYKOB DKHUIIAXka, KaK MojieBasi OblTuHKA OT BeTpa («bech»,
c.158).

- Da kam, nachdem die Predigt schon begonnen hatte, noch eine Dame in
einer leichten Mietdroschke angefahren, in einem von jenen altmodischen
Vehikeln, auf denen Herren rittlings, Damen nur seitlich sitzen konnten,
weshalb sie sich an dem Giirtel des Kutschers festhalten muflten, da sie bei
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jedem Stof3 des Wagens wie Wiesengriaschen im Winde schaukelten (mepeBos
X.Xepoor, 1921:36).

- Und sie da, als Predigt schon begonnen hatte, fuhr beim Dome eine
Dame in einer leichten Droschke alter Bauart vor, das heif3t in einer jener
Droschke, in denen Damen nur seitwaérts sitzen konnen, sich an dem Leibgurt
des Kutschers festhalten miissen (nepeBon X.Penp, 1921:201).

[Tpuem pomoBHIOBOM 3aMEHBI, KOTOPBIM BOCIIOJIB30BAIMCH TIEPEBOTUUKH,
MO3BOJIWII MPUOIU3UTEIHLHO BOCCO3/AAaTh COJIEPKaHUE pealiui ¢ TOMOIIbI0 Ooee
HIMPOKOT'O POAOBOTO MOHATHS: Kyuiak (ycTap. IIUPOKUH, MaTepUaThii MOsC) —
Giirtel (mosic), mepenaBas sICpPHbIA KOMIIOHEHT JEHOTATHUBHOTO 3HAYEHUs
pycckoil nekcembl. [lo HameMy MHeHUIo, Oosiee yJauyHbIA BapuUaHT IMepeBOia
nono6pan X.Penb. OH umcmonb30Bay ycTapeBiliee HEMENKOe CJIoBO Leibgurt
(ycrap. mosic), coxpaHuUB ucTopuyeckuii konopuT. Ilepemada simepHOTO
KOMIIOHEHTa cojiep>kaHus oOecrieunBaeT (YHKIIMOHAJIBLHOE CXOJICTBO H
MUHUMAJIBHYIO aJeKBaTHOCTH TMEpeBOJa, HO CTHpPAaHWE HAIMOHAIHHOTO
KOJIOPHUTA CHI)KAET aJICKBaTHOCTh BCErO MEPEBO/IA B IIETIOM.

JlocTaTo4HO BBICOKAS YACTOTHOCTh IPUMEHEHUS ATOTO MpreMa
OTMeuaeTcd Mpu nepenaye KylauHapHbIx peainuit (15%):

- ...3aTeM KOTJIETHI U3 KPACHOU PHIObI, MOPOKEHOE ¥ KOMIIOT U, HAKOHEII,
KHceJiek BpoJie Omanmanxke (poman «bpatesa KapamazoBsi», c. 88).

- ...darauf Koteletts aus rotem Fisch, Gefrorenes und Kompott, und zum
Schlu3 noch eine siifle Speise in der Art eines Sahnegelees (nmepeBoa 3.Pa3un,
1906:139).

Peanus kucens nepenaeTcsi Ha HEMEUKUNA C IOMOIIBIO Pa3HBIX IPUEMOB: C
UCTIOJIh30BaHKEM O0JIee IMPOKOTO POJIOBOTO MOHATHSL: Stiffe Speise (cnaakoe
01110710) TMOO ¢ TOMOIIIBIO YYKUX aHaloroB: Fruchtpudding (fr. -engl. dbpykToBbIi
nyauHr) u Creme (schweiz. kpem). B mannom cinydae 3.Pa3un ucmonb3yer
TUIIEPOHUM — CIIOBO ¢ OoJiee MUpOKKUM 3HadeHueM. [lepeBoguuku mpuberaroT K
3aMeHaM Ha3BaHUSAMU PA3TUYHBIX JECEPTOB WM 0000IEHHOMY MTEPEBOY, TaK
KaK B HEMEITKOM KYJIMHAPHOW TPaJUIINHU HE CYIIECTBYET HUYETO TIOX0XKETO Ha 3TOT
HanmuTOK. Ha Ham B3riisa, HU OJMH U3 TIEPEBOJIOB HA3BaHMS JAHHOTO OJFO/a
HEJb3s CYUTATh aJICKBAaTHBIM. [10CKOIBKY peanust Kuceib He SBISCTCS
HCTOPU3MOM, €€ CJIeJIOBaJIO Obl TPAaHCKPHUOUPOBATH U TIOSICHUTH B 3aTEKCTOBOM
KOMMEHTapuHu.

Taxk e BBICOKYIO YaCTOTHOCTh 3TOT IPUEM COXPAHSET MpH Nepenaye
peanuii TpaHCIopTa, HAIIPUMED:

- OH HEMPEMEHHO XOTeJ BTPOEM U TOBOPHII MpehaHTACTUIECKUE BEIIIH,
PO JIAJIBIO U PO KJIEHOBBIE BECIa U3 KaKON-TO pycckoil necHu («beck,
c.503).

- Sich selber zdhlte er dabei immer mit, wollte unbedingt, da3 wir zu
dreien sein sollten, redete die phantastischsten Dinge zusammen von einem
Boot mit Rudern aus Ahornholz, wie es in einem russischen Lied heiB3t (mepeBon
M Kerenb, 1961:634).
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Pycckast peanus 1adws (yctap. B crapuny nHa CeBepHOM MMOMOPHE U
peKax: TUIOCKOIOHHAS JIOJIKA, HEOOJBIIOE MapyCHOE CYAHO) OTHOCHUTCS K
UCTOpU3MaM, HE3HAKOMBIX HJIA MaJI03HAKOMBIX HEMEIIKOMY YHUTATENIO CIIOBaM,
MI03TOMY TIEPEBOTINKHU CTAPAIOTCS JOCTUYD XOTS ObI PYHKITMOHATBHOTO
CXOJICTBA PEAJIUU U €€ TIEPEBOIHBIX SKBHUBaJIeHTOB. M.Kerenb He coxpaHser
PYCCKYIO pealliio, 3aMEHsIS €€ HeUTPaIbHBIM 00JIee ITUPOKUM TI0 CMBICITY
CIIOBOM J1ajibsi — Boot (Jiogka). B naHHOM citydae cTUpaeTcsi U ICTOPUICCKUM,
Y HallUOHAJILHBIN KOJIOPUT. XOTS B JAHHOM CITy4ae MOKHO COXPaHUTh
HUCTOPUYECKUM KOJIOPUT, TOI00paB ycTapeBIliee HEMEIKOE CII0OBO, HaIlpuMep:
naovsi — Nachen (4€nn).

- Er wollte durchaus, dafl wir drei uns zusammenschlossen, und redete
phantastisches Zeug von einem Nachen und von Rudern aus Ahornholz, das
komme in einem russischen Volksliede vor (meperox X.Pens, 1921:727).

IIpencraBnsercsi, 4o HauOOJIBINEH CTENEHW aJICKBAaTHOCTH B JTAHHOM
cinyudae nobuBaercs X. PEnb, Tak Kak HEMELKUN aHAJIOT BBIMOJHSAET CXOJHYIO
GYHKIUIO B JTAaHHOM KOHTEKCTE. [IepeBOUMK TBOPUECKH MOIXOAT K PEIICHUIO
MIOCTABJICHHOW 3aJlayM, €My yJaeTcs CO37aTh CXOAHBIA o0pa3 y HEMEIKOTro
YUTATENIsA, COXpaHsAs HCTOPUYECKOE CBOEOOpa3ue, HO MPUHOCS B IKEPTBY
HAIMOHAIBHBIA KOJIOPUT. DTO CHUXKACT KayeCTBO IEPEBOJA M CYIICCTBEHHO
00€THSIET €ro TEeKCT.

[Ipuem 3aMeHBI THUIEPOHUMOM AKTUBHO HCIIOJB3YETCS HEMEIKUMHU
NepeBOYMKAMH  TaKXKe TMpU Tepeaade TPYIAOBBIX, aIMUHHUCTPATHUBHO-
TEPPUTOPUAIIBHBIX, BOCHHBIX pEaIHi, a TaKkKe peaaui, Ha3bIBAIOIINE KUJIbIC
MIOCTPOUKH, TTOMEIIEHUSI, UX YaCTH, IPEAMEThI MEOCIH U JIOMAIIIHETO 00UXO0/a.
OO0beM NaHHOW CTaThbU HE TMO3BOJISIET MPOWLTIOCTPUPOBATH TEPEBOJ peasiuid
BCEX BUJIOB.

PaccMoTpum npuMeHeHHe pu NEPEBOJIE PYCCKUX pealluil mpueMa
3aMEHBI THTIOHUMOM — CJIOB C 00JIee Y3KUM 3HaUY€HHUEM. DTOT IIPUEM HE
o0nagaeT BhICOKOM YaCTOTHOCTBIO, OJHAKO HEMELKHUE MTEPEBOAUYUKH IpHOEranu
B psjie CIIy9aeB K €ro UCIoyib30BaHut0. Hampumep, npu nepemxaye
aJIMUHUCTPATUBHO-TEPPUTOPHAITBHBIX peajThii:

- 51 Bac cporry: MHOTO JIU MOYKHO JIOCTAaTh KaMEJIMK B ye3/1e, Korja Bce
uX Ui 0ajoB CIPaIIUBAIOT, XOTsI Obl 0aioB U HeMHOTO ObLTO? («anoTY,
c.200).

- Nun frage ich Sie: war es wohl mdéglich, viele Kamelien in einer
Kreisstadt aufzutreiben, wenn alle Leute welche fiir die Béille beschaffen
wollten, auch wenn die Bélle nicht sehr zahlreich waren? (mepeBoj
X.Pénp, 1923:211).

B camom pannem mepeBoge 3toro pomaHa X.PE€nb mepemaer pycckyro
peanuio yez0 NMpUONMM3UTENIbHO. Hemerkuii mepeBoYMK UCTOIb3yeT THIIOHUM
(BuIoBOE MOHSATHUE): ye30 — Kreisstadt (palloHHBIM IIEHTP), HECKOIBKO CyXkas
3HaueHue peannu. bosee yaadHbIil BApuaHT JaeTcs B MEPEBOaX, BHITOJTHECHHBIX
noznuee: A.Jlrotep (1959), X.Xep6ot (1986) u C.laitep (1996), rne nanuas
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€AMHULa AaJIMUHUCTPATUBHOrO JejeHus Poccuu 3amMmeHsieTcs Hemeukoil. B
JTAHHOM KOHTEKCTE MEPEBOTYMKH UCIIONb3YIOT IPUEM 3aMEHBI CBOUM aHAJIOTOM:
ve30 — Landkreis (paiion). OHu npeiaratoT GyHKIHOHAIBHO 00Jee TOYHOE MO
CPaBHEHUIO C MPEAbIAYIINM MEPEBOJAOM pEUICHUE, 3aMellasi PYCCKYI0 Pealuio
ye30 Ha (YHKIMOHAJIHHO PABHYIO € €JUHUIY aJMUHUCTPATUBHOTO JIEJICHUS
['epmanuu: ye30 — Kreis, nocturags ¢ HOMOILBIO 3TOr0 IMpueMa OOoJbIIei
CTEIIEHU aJICKBATHOCTH

Wrak, u3ydyeHne 0COOEHHOCTEHW HCIOJb30BaHUS IMpPHUEMA POJIOBUIOBBIX
3aMEeH TpH Tepenaye pazIuyHbIX BHJIOB PYCCKUX pealrii B HEMEIKUX
nepesogax  npousseneHud  O.M.J[OCTOEBCKOTO  BBIABISET  BBICOKYIO
YaCTOTHOCTh €r0 MPUMEHEHUS U TI03BOJISIET OOHAPYKUTh KaK OLIMOKU MepeBo/a,
TaK WU CO3HATENIbHbIE OTKJIOHEHUS OT TEKCTa OpUTHHANa JUIsl JTOCTUKEHUS
(GYHKIIMOHATBHOTO TIOJI00MS C 1EJIbI0 BBI3BATh KOMMYHHUKATUBHBIN 3G (dEKT, TO
€CTh OIPEICICHHYIO 3alJTAHMPOBAHHYIO pEaKIUI0 ajapecata, U JOOUTHCA
aJIeKBaTHOCTU ACTETUYECKOTO BO3JCHCTBHUS OPUTMHAIBHOTO TEKCTAa U TEKCTa
nepeBonaa. Ecnu paccmaTpuBaTh 001IMe N3MEHEHHSI TEXHUKHU TTEPEBOJIA PYCCKUX
peanuil Ha HeMeukud s3bIK B auaxpoHuu [17. C.18-23], MOXKHO MPOCIEAUTH
TEHJICHIIMI0 K CHUXXEHHUIO HCIOJB30BAaHUS ATOTO IMEPEBOJYECKOTO Mpuema B
COBPEMEHHBIX TIEPEBOJIAX XYI0KECTBEHHBIX MTPOU3BEACHUN HA HEMEIIKUM SI3bIK.
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HABJIIOJIEHUSI HAJI COBPEMEHHOM PYCCKOM PEYBIO:
TPYAHOCTHU IIEPEBOJIA

T.M. bBaasixuna

Poccuitickuii ynusepcumem opyacovl hHapooos, Mocksa

JlaHHas cTaThsl MOCBsIIEHA HAOIIOJCHHUSM 32 HBOJIOLMEH B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE U
peun. YKa3zaHHBIE PEUYEBBIC XAPAKTEPUCTHKU MOTYT BBI3BATh OIPEJIEICHHBIE 3aTPYIHEHUS
IIPY IEPEBOJE.

KirroueBsle citoBa: pedsb, 3BOIIOLHNS, TOJIEPAHTHBIN, TBOPYECKH, COBPEMEHHBIM.

Watching Modern Russian Speech: Difficulties of Translation
Tatiana Balykhina

The article is devoted to the observation of evolution in modern Russian language and speech.
These speech characteristics can cause certain difficulties while translating.
Key words: speech, evolution, tolerant, creative, modern.

CoBpeMEHHYIO  JBOJIIOIIMI0O B SI3bIKE MOXKHO C  YBEPEHHOCTHIO
OXapaKTepU30BaTh KaK BBICOKOAMHAMUYECKyl0. [lapagokc COBpEeMEHHOTO
Pa3BUTHS PYCCKOTO SI3bIKA CBSI3AH C €0 OTKPBITOCTHIO K 3aWMCTBOBAHHSIM.
[Tyrarommm Ka)eTcsi TO, YTO KaXJA0€ CEbMOE CIIOBO 3aUMCTBYETCS B PYCCKHIA
S3bIK M3BHE. BmecTe C TeM Hemb3s HE BCIOMHUTH, 4YTO, K TIPUMEpPY, B
aHrmuickoM s3bike 50% CIIOB — 3TO ClIOBa, MEPEIIEAINE W3 JATUHCKOTO U
Ipyrux s3eikoB. He Bce cimoBa M HE BCeT/ia JIETKO MPMKUBAIOTCS B sS3bIKE. Tak,
IPOYHO YKPENHJIOCh B OOMXOJIE CIOBO NPOMBIULIEHHOCHb («BUHOBHUK» TOMY
H.M.Kapam3uH), HO HE BOIIJIO PYCCKOE XK€ — Mokpocmynsl  (IIPEANOUYTECHHE
OblI0 OTHAHO Kanouiam). He olryiaercs: 3aMMCTBOBAaHHOCTh CIIOB: JiebOe3umo
(u3 Hemenkoro Ich Liebe sie «s1 moOm0 TeOs»), wapomvidcHuwams (U3
dbpaHIy3cKOro cher ami « MWIBIHA IPyT» - TaK B BOMHY 1812 roga oTcTynaromue
dbpaHIly3bl MPOCUIN XJIe0 Yy PYCCKUX KPECThsH); wanmpona (M3 GpaH3y3CKOro
chantera pas «He OyJeT METh» - TaK XOPMEHUCTEp OTCEUBAI JIeTeH 0e3 ciyxa).

Haponnas >TUMOJIOTHS TOMOTAeT «BBICBETUTH» OOTAThIM MOTEHIIMAI
PYCCKOM JIEKCUKU: KYpKYAAmop (KypKyJb — «KaJIHBIN»), demoxpad (0T KpacTh),
2YBEPHAHBbKA, NPUBULELeHYUS U T.]1.
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HckmrounTensHas OCOOCHHOCTh  PYCCKOTO  JIUTEPATypHOTO  SI3BIKA
3aKIIFOYAETCS. B €r0 IMOCTOSHHOM COBEPIICHCTBOBAHUM MNYTEM BKJIIOUYECHUS B
CHUCTEMY BCE HOBBIX U HOBBIX, HOHAYATy CTPYKTYPHO U CONEPKATEIBHO UYKIbIX
AJIEMEHTOB U OIPENEIICHUS OTHOLICHUS K HUM: 3aMMCTBOBAaTh WJIM UCKIIKOYUTD.
B.B. KonecoB Ha3bIBa€T 3TO Ka4€CTBO PYCCKOTO SI3bIKa, COBPEMEHHOW PYCCKOM
pe€Ud  «BBDKHMBAEMOCTBIO», TOYHEE «CHUJIOM BBDKMBAEMOCTH» B  HOBBIX
COIIMAIbHBIX YCIIOBUSIX, MO3BOJSIONICH TMOKO OTKJIMKATHCS Ha MOTPEOHOCTH
BPEMEHHU.

BMecte ¢ TeM COBpPEMEHHBIN JIMTEPATypHBIM S3bIK U COBPEMEHHAas
pyccKkas peuyb OTIWYaeTcs OT JaHHBIX (PEHOMEHOB IPOILILIX ATANOB PA3BUTHS
TEM, 4TO

a) yctHas ¢opma peuyu cTajia CTOJIb K€ aBTOPUTETHOM M Ba)XKHOM, KaK H
IMCbMEHHAss, a 3TO TMPHUBEJIO, B CBOIWO ouepeab, K (YyHKIHOHAUTBHOMY
«CTOJIKHOBEHHIOY» JINTEPATYPHOTO SI3bIKA C PA3TOBOPHBIM;

06) 0003HAUMIOCH MPOTHBOCTOSIHUE MEXKIy CHUCTEMOW U HOPMOM:
OTTOYEHHAs] B CBOEM COBEPIICHCTBE CHUCTEMA S3bIKA JEIAE€T B HEKOTOPOM
CMBICJIE HOPMY «HU3JIMILIHEW» (HAa caMOM Jiefie JaHHas SI3bIKOBasi CUTYyallus
OOBSICHSIETCSI TaK)XKe TeM, 4YTO ocjiadieHa KOAUPUIMPYIOMIAs JeATeIbHOCTh
ABTOPUTETHBIX OPraHU3AIMK U JIUI]: T€aTp — aKTEPhI, TEICBUICHUE — JUKTOPHI;
MNOSIBUJINCH  CIPABOYHUKH, JOMYCKAIOIIUME KOJeOaHWs U MPUHUMAIOIINE
A3bIKOBbIE U pedeBble BapuaHThl. CoBpeMEHHas pycckas JHUTepaTypa
XapaKkTEePU3yeTCsi MHOTOKAHPOBOCTBIO, 4YTO TMOPOXKAAET CTUIMCTUYECKUE
KOJIeOaHUs U JIeJIaeT «IeJecoo0pa3HbIM») UX CYIIECTBOBAHUE);

B) M3MEHSETCS MaTepualibHash OCHOBa CYIIECTBOBAHUS JIMTEPATYPHOTO
s3bIKa: OOpa3IOBBIM TEKCTOM CTAHOBSTCS HE TOJIBKO XYI0KCCTBCHHBIM WIIH
HAyYHBIA, HO U IMTyOJIUITUCTUYECKUH C €0 COBPEMEHHBIMHU «BOJIBLHOCTSIMHI;

I') Mcue3aeT BBICOKMH CTHJIb, €M0 MECTO MOCTENEHHO 3aHUMAET CPEIHUM,
HEUTPAIbHBIA, HOPMATUBHBIM CTUJIb, HAa YPOBEHb K€ IOCIECIHETO BBIXOIUT
pasroBopHbiii. HayuHo o0OOCHOBbIBas NaHHYIO CHUTYyallul0, y4€Hble C OOJIbIO
npu3HatoT: «Mbl cTaHOBUMCSI OecaMsITHBIMU B CBOEM MPOIIJIOM, ITOTOMY YTO
caMu ke paspyliaeM (yHKIIMOHAIHHO B3BEIICHHYIO CHUCTEMY TpEX CTHIICH,
CTPEMSCh 3a BEKOM B CHIOMHUHYTHBIX €r0 HOBIIECTBaX. B TO BpemMsa Kak
«uTanbsHIBl yuTaloT Jlante, a ¢gpaniry3sl PacuHa Kak CBOMX COBPEMEHHHKOB
(rmyOmHa 3ajeraHvs WUX KyJIbTyphl BeChbMa 3HAUMUTENIbHA) — MBI HE MOXKEM
gyutaTh 0e3 mepeBoga HU «CnoBo o mnoiky HMropese», HU mporomona
AsBakymay (B.B.Kosecos).

B.K.Xapuenko, paccyxnas 0 COBpEMEHHON PEUYEBOU KYJbTYpPE PYCCKOTO
ATHOCA, OOpallaeT BHUMAaHWE Ha PsAJl MNPHYUH «PA3rOBOPHOTO CBEPKAHUS
s3bIkay. B mr000M o0IiecTBe, 0 MHEHHIO KCCIIENIOBATENsl, HMEHHO BBICIITHE
CJIOM U WX TPEJCTaBUTEIN BBITIOIHSIN (QYHKIIUIO HIealoHOCUTENeH Haruu: «B
Poccun mocTostHHO omymancs u mMpoAoHKAeT ONyIIaThCs ASUIIAT dITUTAPHBIX
CIO€B HacelieHus. PeBomtonusi, sMurpanus, BOMHA, PacKyJIAaUMBaHUE, YHCTKA,
nemorpadUdecKuii KpHU3UC, HEYBEPEHHOCTh B 3aBTpAITHEM JHE W MHOTOE
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JPYroe TPHUBOJUIN W TPOJOJDKAIOT MPUBOAUTH K ACPUIUTY JIYUIINX JFOACH
oOmectBa. [Ipobiema nepuuura aydmmx ecte npodseMa neduiura oOpasloB
JuIs noapaykanus. [1oaTomy Korma roBopsT 0 pacCupOCTPaHEHUH CKBEPHOCIIOBUS,
0€37TMKOCTH Hay4YHBIX nyOJIMKaUH, arpeCcCUBHOCTHU PYCCKUX,
HEeTpeOOBaTEILHOCTH K (opMe peuu, MPOSBISIONICICS, Hampumep, B yTparte
CKJIOHEHUM HMMEH YHWCIUTEIbHBIX, KOrJa BCE 3TH HAONIOJEHUS MNEeAATHPYIOT,
OyJleM MOMHHUTH O MEPEKUTHIX OTEUECTBOM UCTOPUUECKUX KaTaKIU3Max).

B mnameit crarbe XxoTenoch Obl HE MEHEE PacCMOTPETh MPOIECCHI,
MPOUCXOAIINE B PYCCKOM PEYM, C MO3UTHBHOM TOYKH 3PEHUSA, IMOCKOJBKY
OOBEKTHBHAsI OIICHKA SIBJICHHUS HE €CTh HAXOXIEHUE IUIOXOr0, CIOPHOTO.
Mapraper Muj cripaBeJIuBO 3aMEYaeT MO 3TOMY IOBOJY, YTO B YEJIOBEUECKOM
IpUPOJE €CTh MHTEpPECHass OCOOCHHOCTh: C PA3BUTHUEM IUBWIM3AIUU JIIOACH
HAaYMHAEeT OOJIbIlIe MHTEPECOBaTh IUIOXO0E€, HEeXeNnu Xxopoiiee. Bo3mMoxkHO, 3TO
OyMepaHroM Bo3Bpamiaercss B s3bIK, pedb. HccnemoBarenu (D.A.JIutBuH)
OTMEYAIOT, UYTO Yy CJIOBA «XOPOIIMIN» CEMAHTHYECKOE THE3/0 B PA3HBIX S3bIKAX
MEHbIIIE, HEXEJIU Y CJIOBa «IUJIOXOW», MO3UTUBHBIC HIMOIMHU, HAIpPUMEpP, B
PYCCKOM SI3bIK€ HOMHHHPYIOT 95 (dpa3zeonoru3MoB, HEHTpalbHBIE — 75, TOrAa
KaK HeraTuBHbIC d3Molnu nepeaarorcs 309 ¢ppaseonsoruzmamu.

Nrtak, coBpemeHHass peub — DTO JKHMBas peub B MHOroo0Opa3uu ee
MPOSIBJICHUI, IPU3BAHHBIX PETYJIUPOBATH COLUAIN3ALMNIO U UHANBUAY ATU3ALUIO
JUYHOCTH M XapaKTEPU3YIOIIMUXCS TAKUMU MPU3HAKAMHU, KaK CUIOMUHYTHOCTD,
HEMPUHYXIEHHOCTh,  CIIOHTAHHOCTb,  IPUBAaTHOCTb,  SMOLMOHAJIBHOCTb,
BEXKJIMBOCTbH, TUTIEPOOIN3aLINS, MEKIOMETHOCTb.

MeXI0OMETHOCTh peUd CUTHAIM3UpYeT, 1o MHeHuro B.JI.Jlesennna, o
TBOPYECKOM OTHOUIIEHWHM K PEUYEBOMY B3aUMOJEHCTBUIO. OJTO XapaKTepHas
yepra pasroBOPHOrO JUCKypCa, KOHUEHTPUPOBAHHOE, HEIOCPEICTBEHHOE
BBIp@XKCHUE HMOLMMU. MeKIOMETHOCTb, a KOHKPETHEE 3BYKOIIOJpaKaHUE,
nepecrana ObITh «IIPEePOraTUBOI» ETCKOM peun; Oosiee TOro mopaxkaer oomnne
U MHOTO00pa3ue «MEXJIOMETHOTO MaTepualiay, TaK KaK B pa3psll PEUYEBBIX
«IpUCTAaBOK K vyBcTBamM» (Tak M.K.MamappamBuin Ha3Bajd MEXKIOMETHS)
NepexXoAsT 3HaMEHATEJbHbIE YaCTU PEYM, CIOBOCOYETAHMS,  (PPa3eoIOrU3MbI
(«llonnvui  Enecy!», «Kowmap!», «Y Heé scencroco msay-msay Hem!»).

Xe3urauus - UM3BECTHBIM PEYEBOM MNPUEM  3aIlOJHEHUS  Tay3,
CUTHAJIM3UPYIOIIUNA TMOO O HEMOATOTOBJICHHOCTH, MO0 O HEMPUHYKJIECHHOCTH
peun. Poccuiickue neaaroru, JUHIBUCTBI CelYac aKTUBHO MPOTECTYIOT IPOTHUB
3aCOpPEHUSl PEeUd HY, Kak Obl, 3HaAyum, Kopoue, mund, 9mo camoe U Ap. XOTs
NPUYUHBI XE3UTAIMU HE B JIEMOKpPATHU3allMK HOPM OOIICHUS, OHU TIIyOXKe:
OpUYMHA B HEYMEHHHM MoOJ4a TOA0UpaTh CJIOBA, YTO CBHUJAETEIHCTBYET O
HEOOTaThIX YWTATEIbCKUX BKycaX, O€THOW peueBOW MPAKTHKE, SBISETCS
CJIEICTBUEM MOAPAXKAHUS TO3BOJICHHOMY .

Ornopa COBpEMEHHOM peud Ha CUTYyallMi0, CHIOMUHYTHOCTh, OEpyIInX Ha
cebs mepemgady udacth wHGoOpManuu (KOMIIEHCATOpHAsT (DYHKIMS CHUTYyaIluu),
pa3Buia TaKO€ CBOMCTBO pEuUd, KaK KOMIIPeCCHsl, CXXaTHE PEUeBBIX (HOpM.

68



BECTHUK HI'JIY. Beittyck 4. Ilpobaembl nepesodueckoli npakmuxu

[Tocnennee MokeT OBITH TTPETHAMEPEHHBIM U HEMIPEAHAMEPEHHBIM HAJI0KEHUEM
yacTeld cioBa, dactedl BbIcka3piBaHus. [lomHute B uinpme «OceHHuit
mapadon»: «Teosn H.E.» (Huna FEenamneesna). Kommpeccusi crnocobHa
BBIPA3UTh IMOLIMH, HACTPOCHHE, OTHOILLIEHUE, APAMATU3M NIEPEKUBAHUM.

KonTtamunauusi Oblj1a U OCTA€TCS OJTHOM M3 UTPOBBIX PEUEBBIX TAKTUK U
OJIHOM W3 pazHoBUAHOCTEH Kommpeccun: «Envl[EHBIl», «He nuwoil 6 xonodey:
gvliemum — He Houmaewby W Jp. OTO NOPUMEPbl MNpeJHAMEPEHHOU
KOHTAMUHALUY WM HAJOKEHUSI CHHTarM U cMbICI0B. Celiyac TaKuM CpeJICTBOM
S3BIKOBOM MTPhl  «3axBaueHa» myonumucTuka, pekiama (Cp. u3BeCTHOE
BBIDQXKEHUE W €ro HCTOPUYECKYHD MHTepnpeTauuto «Kasuums Henv3s
NOMUI08aMbY» W COBPEMEHHYIO pekiiamy «Konumb Henv3si Kynumby). XyxKe,
€CIM KOHTaMHUHAlUg - MPOSABICHUE HU3KOW pEUEBOW KyJNbTYpbl, a HeE
CJIOBOTBOPYECTBA, HATIPUMED, « CKPUNS cepoyem» U T.I1.

Eme onHuM sBIEHMEM B COBPEMEHHOM Pa3rOBOPHOM JIUCKYpCE CTajo
YMECTHOE M HEYMECTHOE HMCIOJIb30BaHME MeTOHMMHUM. Hepenko mMeToHUMUS,
CBA3aHHAsl CO CIIOHTAHHOCTBbIO, CHIOMUHYTHOCTBIO pE€YH, MOIAECPKUBACTCA
CUTYaTHBHOW MOACKa3Kou: « Y mensa 3 Kumas, 2 A¢ppuxu u benveus. I pemyuas
cmecw!» (pa3roBop mpenojaBaresieil 00 HHTEPHAMOHAIBHOM COCTaBe yueOHOI
rpynmbl). Takoil «mepeBoa» BbICKa3blBaHUS B NPO(ECCHOHATBHBIN KOJ
HaOmoaercst 4acto: «Omo Bacunvuu, eapasc!» (T.e. pabOTHUK Trapaxa).
Bmecte ¢ Tem BbicOokassh MH(POPMATUBHOCTb, COYETAIOMIASICI C SKOHOMHBIM
o003HaueHHEM, TMOPOXKIAACT HEPEeIKO KOMMYHHMKATUBHBIN cOoil. Tak,
00BsBIICHHE CTIOApJAECCHl 00 SKCTPEHHOM Mmocajake camolieta «Mwvl cadumcs ...
Haobim...» ObBUIO BOCHPHUHATO BIEpPBbIE JIETAUIMMU B STOM HaIpaBJICHUU
naccakxupaMM Kak IOCaJKka B TYyHApPE Ha TOJie, T/€ CHEHHAIbHO Pa30KIJIH
KOCTpBI, cIlacas SKUIAX, J0Jel (pedb Ha caMOM JeJIe 1IJIa O IOCaJAKE B FOpOJe
Hanpive). JlaHHblid TpuMep IEMOHCTPHUPYET NPOSIBICHUE €Ie OJHOTO CBOMCTBA
peun - IIMOTHYHOCTH: «Kowenka, npoxooume!y (oOpailleHHE K JaMe C
KOP3UHKOMN), «A npuse3 3enensy (A01apbl, a HE IPSHOCTU C JAYHOU TPSJIKH).

PacnpocTpaneHHBIMM B pedd CTajdd JKCIPECCHBBI, B OCOOCHHOCTH
rpaMmaruueckue. MexaHu3m HX o0O0pa3oBaHUs 3aKIOYEH B COYETAHUU
rPaMMaTHYECKOTO CKaTHsl U OTKJIOHEHHS OT rpaMMaTH4EeCKON HOpMBI: «Menouu
uwem!y» (oOpalieHue BOIUTENS K MaccaxkupaMm B MapuipyTke), «Bawu nioxue
camouyscmaeusi He 8 cuemy (AAMAHUCTPATOP CIyKaIEMY ).

ConepxxaTtenbHas CTOpPOHAa COBPEMEHHOM pEYM XapaKTepU3yeTcsl He
TOJBKO  CIIOHTAHHOCTBKO U KOMIIPECCHMEW, HO U  JAEJHUKATHOCTBIO:
UCIIOJIb30BAHUEM  JINTOTHI,  3B(EMHU3MOB, BOKATHUBOB, IPHUCTABOYHOTO
CMSTYCHHS, [IUTATHOTO CMSTYEHUs, N30BITOUHOCTH HAa YPOBHE TABTOJIOTHUU WIIH
mwieoHa3ma. [lo3BonMM BCIOMHUTH 10 TOBOAY JMUTOTHI AHEKAOT, Korja
HOCHWJIBIIMK oOOpamaercs K TPY3UHY C MPEUIOKEHUEM JOBE3TH JI0 BaroHa
YEMOJIaH U CIIBIIINT B OTBET: «/ Oe mbl 8uoutb uemooan? Imo Mo KoueneKky.
JIutotra yTBepaunace B mneceHHOM TBopuecTBe («Ycu-mmycu» Karu Jlenb) u
3aHsAJa TPOYHBIE TO3ULUU B peul: «Buwinvio kaneneuky kogheyn, «Bwikypio
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cueapemouxyy». B Hel 4YeTKO NpOSBISETCS  TEHAEpHas —  JKEHCKas —
HANpPaBIEHHOCTh: NPUIATh B HECHOKOWHOE, KECTKOE BPEeMsI HEKOTOPYIO
JaCKOBOCTb, YyBCTBEHHOCTh PeUH B OOJIbIIEH CTEIICHH CTAPAIOTCS JKEHIIHHBI.

B Poccum Bcerna ymenu miaecTu Kpy»eBa, BHIIIMBATh BUTUEBATHIE Y30PHI,
B TOM YHCJI€ peuyeBble. BCIIOMHHM 3HAMEHUTYIO ClieHy W3 «MepTBBIX IyID»
H.B.T'orons, kotopasi chaenana kpwsuiatoid ¢ppasy «llozeonvme Bam smoco He
nozeéonumey.  CBoeoOpazHas pycudukamus 3aMMCTBOBAHHMN  MOpOAWTIA
IJICOHA3MBbl THUIIA FOHbLIU 8VHOEPKUHO, NAMAMHbIL cyeeHup. B To ke Bpems He
CTaIM TPUMEPOM HEYMECTHOM TaBTOJIOTMM COYETaHUs: Oenoe Oenve, nemv
nemyxom, Kpukom Kpuuams. DONBKIOP, XYI0XKECTBEHHas JUTEparypa
oTpaxkali B M30BITOYHOCTH CTPEMJICHHE K KpacoTe clioBa, ciora. Kareropus
JICIMKAaTHOCTH B COI03€ C U30BITOYHOCTHIO HalUla MpEeIOMJICHHE B
NPUCTABOYHOM CMSATYEHUH: «100COOUPAr0y», «NOOHAKYNUIWY, «NPpUHaHALAY. B
PYCCKOM y3yC€ 3TO SIBIIEHHE UMEET JOJITYI0 UCTOPUIO: «... Cymen s npunanameo
Kk maoam Poszve emopyro mamvy (DamycoB Copum B «l'ope oT yman
A.CI'pubGoenoBa). B mnpucraBoOYHOM CMSITYEHUM  OTPAXKAETCH, KpPOME
CTpeMJICHHSI K [EJIMKATHOCTU BBIPAKEHUS, pedeBas TPATUIHUS PYCCKHUX
0003HAYNTh HEKOTOPOE CHUCXOXICHUE K aJpecarty, K ceoe.

Henp3s HE OTMETUTH M €Ile OJHY OYECBHAHYIO PEUEBYIO TEHACHIHUIO —
runepoosm3anuio o0o3HayaeMoro obOo3HavarouM: «bez myxca s kaxk 6e3
pyk!l», « Y4mo-mo mol packouezapunacs!»

I/ISBCCTHO, qTo mnep60na - HPCYBCINYCHHUC, OJHAKO MCXAHHU3M
eé «COTBOPCHUS» CIIOKCH. B e€ OCHOBY MOJKET OBIThH ITOJIOXKCHA
AJLTIO3UA = BBICKA3bIBAHMHC, COACpIKaIce CKpLITBIfI HaMCK, IIUPOKO

U3BECTHBIM  OBITOBOW, HMCTOPUYECKUN WIM JuTeparypHblii ¢akr. Tak, B
caenyromux ctuxax A.bioka:

«Cemeticmeo — 8300p, cemelicmao - OaaxNcvy, -

Jlobunu 30ecb npomoeums cHe6Ho.

A 6 enybune Oywu 6cé ma i

«Kusaeuns Mapwvs Anexceesnaly

— HaMmek Ha cinoBa @PamycoBa wu3 komeauu «l'ope ot yma»
A.C.I'puboenona.

IMapagoke - ¢urypa peuu, npeacrtapisiomas coOOH CO3HATEIbHO
3a0CTpeHHYI0 (OPMYIMPOBKY, KOTOpas BBIMJISIAUT Kak MPOTUBOPEUYHBOE
BbICKa3biBaHue: « KrTo ompuyaem pewumenvno 6ce, mom Huue2o He
ompuyaemy ([.IlucapeB); mapagokc MOXKET «IIOCTABUTH» CYXKJIEHUE Ha I'PaHb
HEJIEMIOCTU: MOPONUCH MEOIEHHO,; YeM Xyce, meM jayduie, HO 3TO IPUAAET eMy
ocoOyro cwmiy. I[lapamokckl B COBPEMEHHOW peUd ITUCKPEIUTHUPYIOT YacTo
U3BECTHBIC 3amoBenn: «He omxnadvigati Ha 3a8mpa mo, 4mo MONCHO COelamb
nocne3asmpay.

PeueBass MeTOHHMMUS, OTHOCSCh K YHMCIY BaXHEHIIMX U Haubosee
yHnoTpeOIIeMbIX CPEJICTB MPUIAHUS PEUU BBIPA3UTEIBHOCTH, CIIYXKUT U JUIsS
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BbIpakKeHUs UpPOHUU (Vmmuwii Hawencs! BMeCTO enynviti), U I BBIPAXKEHUS
JIETKOTO MOPULIAHUS (AX, mbl, He200AUYUK dmaKuii!).

CoBpeMEHHBIN Pa3rOBOPHBIM  «PHUCYHOK» XapAKTEPU3YIOT JIUTETHI,
MeTa(opbl, CPAaBHEHUSl: MOYEHAs Manus, JIUYO KAK HNEPCUK, CIUBOBYIL,
Oaxnaxdcanoswlll, CIUBOUHLIU HApANY C caghapu, xoppuooti (B 0003HaUYCHUU
[[BETa, HAPUMEP, aBTOMOOWIIS), MaHK, HOKpblmblil He3abyoxamu (O KEHCKOM
Xapakrepe), mpaxmop, 6yavoozep (0 HACTOMYMBOM, HAIOPUCTOM YEJIOBEKE),
o0yganyux (HaMEK Ha BO3PACT YEJIOBEKA WUJIM HEMPHUCIIOCOOJICHHOCTh K KU3HM);
pacHIMpeHre MPUCTABOYHOIO TIJarojaoodpa3zoBanus (4 mebe nazeanueaio;
Cogcem cezcoousn yxomnvromepunace;, CuibHo e mbl HOUCHORMANACH
(u3MeHusIach, TOCTapesna); W3MEHSIOUHICS COCTAB PpedeBbIX KJMIIE
(Cuacmausenvko! Hawe eam c xucmouxou! Iloexanu! (o Hadanme Kakou-muOO
nesitenbHOCTH).  Oco0OM  aKTUBHOCTHIO  OTJIMYAETCS HCKYCCTBO  JIENaTh
KOMIUIUMEHTBI: OT OTKPBITOM, MPSIMOM OLEHKU OO TOHKOW, 3aByaJIMPOBAHHOIO
(Tot Hac 6cecoa cnacan, noodepaicusan, mawul ... 60A0KOM, Tol mMpyouUbes KakK
mypaseti...  Iloocenaem, max ckazamv, 0OONLUWOMY MYPABbIO OONLULO2O
naaeanus;, Bawu mpéxowiimosvie enasku ...; Tvl He 0aéuib cebe HU MUHYMbL
omovixa, dadce Ko20a y meosi He ce 0oMa).

Mo>xHO 1u ceifuac ckaszarb, HE KpHUBS AyHIon: «5 mrobmo Tebs, pycckas
peub!?»

TonepaHTHO OTHOCACH K HOBBIM IIPOSIBJICHUSIM B COBPEMEHHOM
Pa3rOBOPHOM JIUCKYpCE, MPEAOCTEpPeKEM HUCcieoBareieil OT TPaAUIMOHHOTO
COTIPSKEHUS, TPOTUBOIOCTABICHUSI B COM3YYEHUU PEYM TOJIOKHUTEIBHOIO H
OTpULIATEIILHOTO0, HEraTUBHOTO, IoJiarasi, 4YTOo CHCTEMHOE OIKMCaHue Tpedyer
U3Y4YEHUS] KOMIUJIEKCa MOTHBOB, TIOPOXKIAIOIIUX UHHOBAIIUU B PYCCKOM peyH.
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KOTHUTUBHBIA TUCCOHAHC KAK IIEPEBOJJYECKAS
HPOBJEMA

JI.M. bopucenkoBa

Cmonenckuu 2ymanumapuwii ynugepcumem, CMONEHCK

B crarbe paccmarpuBaeTcsi (eHOMEH KOTHUTMBHOTO JIMCCOHAHCA, MPEACTABISAIONIMNA co00i
NepeBOUECKyI0 MpobiaeMy. KOrHHTHBHBIA IMCCOHAHC SIPKO TPOSIBISIETCS Ha mepudepun
A3bIKOBOM KAapTMHBI MMpa, M SBISETCS NPUUYMHOW ee HAMOATHHYHOCTH. CBoeoOpasue
HAIIMOHAJIFHOW KOHIENTOC(HEpPHI, OTPAKEHHOE B HEMEIIKOM S3bIKE, MPOSIBISETCS B TEPBYIO
odyepeslb B CIOBOOOpa30BaHMM Kak HauOojee MIMOITHUYHOM JJIs JIAaHHOTO sI3blKa crocobe
HOMMHAIUU.

KinroueBple cioBa: KapTMHAa MHpa, NPEANEPEBOAYECKUM  aHaJW3, KoHuenrtochepa,
CJI0BOOOpa30BaHKUE, WIUOITHUYHOCTb, COOTHECEHHOCTh 3KCIUIMLIUTHOIO U HUMILIUIUTHOTO,
KOTHUTUBHBIN JMCCOHAHC.

Cognitive Discord as a Translation Problem
Larisa Borisenkova

The article considers the phenomenon of cognitive discord, representing a major translational
problem. The cognitive discord is distinctly visible on the periphery of a linguistic picture of
the world, and is at the bottom of its idioethnicity. The peculiarity of the national sphere of a
concept, reflected in the German language, is shown first of all in word-formation as the most
idioethnical way of nomination for the given language.

Key words: the picture of the world, the pretranslational analysis, the sphere of a concept,
word-formation, idioethnicity, the correlation of explicit and implicit information, the
cognitive discord.

YenoBeK IMO3HAET MHUP: B XOJ€ IHpoLecca MO3HAHUS OH IMOJy4aeT
uHpopmaimio o0 oOkpyxkarwleid ero aeiictButenbHoctu. Ilpoxomss 4epe3
CO3HAHHE 4Yel0BeKa, HH(popMauus mnpeBpamaercs B HeM B 3HaHHe.
CucremMaTu3upoOBaHHOE 3HAHUE CTAHOBUTCSI CUCTEMOMW MPEACTaBICHUIN YeI0BeKa
0 MUpE, TO €CTh €r0 KOHLENTYyaJIbHOU KapTUHOU MUpa.

3HAaKOMSCh C 3TUM MUPOM, YEJIOBEK IOCTOSHHO OLIYLIAeT MOTPeOHOCTD B
0003HAYEHUN OYEPEIHOI0 KBAHTA IPHOOPETEHHOTO OIBITAa, HAPEUEHUH €ro
UMEHEM. OTO TO3BOJUT €My  pa3yMHO U DKOHOMHUYHO  IIPEBPATHUThH
NpUOOpETEHHBIN KBAHT OMNBITAa B CJIOBO, 0A30BYIO €IMHUILY SI3bIKAa U OCHOBHYIO
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KOTHUTUBHYIO €IMHHUILY, MPEJCTABISIONYI0 COOOM CPEeACTBO OTCPOYECHHOTO
MBIIUICHUST U OOBEKTHBALMM  TOJYYEHHOro 3HaHus (ero BepOanu3anuud U
nepegaun ajapecary). Tak co3maercsi JIEKCMYECKHIl COCTaB €CTECTBEHHOIO
SI3bIKa, 3@ CYET KOTOPOrO IOCTOSIHHO TIOMOJIHSETCA OOBbIACHHAs SI3bIKOBast
KapTUHA MUpPa Y€JIOBEKa MO3HAIOIIETO.

Hecnyuaiino nepuoa qoBepOaibHOro NpuOOpPETEHHUs OMbITAa TAK HEAOJIOT
B UEJIOBEYECKOM JKU3HU: A3BIK YCKOPSAET NMPOoIece MO3HAHUA U ONTUMU3UPYET
ero BO BCeX OTHOLIEeHHMAX. YenoBeK IO3HAET MHUP C ONOpPOM Ha Yyxke
CYIIECTBYIOIINE KOHBEHIMOHAIbHbIE HOMUHAIMHU. «COOCTBEHHBIH  OIBIT
UHIMBUIYyYyMa THICSYEKPATHO OOOTallleH U CKOPPEKTHPOBaH Onarojaps s3bIKY
KOJUIEKTUBHBIM ONbITOM uesioBeuecTBay [1. C.30].

NmMenHo uepes sI3bIK 00eCIeYrBaETCs MPOCTOM M €CTECTBEHHBIN JTOCTYII K
CTPYKTypaM CO3HaHUS C TIOMOIIbI0 MX BepOanm3anuu. VmeHHo Omaromaps
S3bIKy MBI TOJydyaeM OCHOBHOM 00beM wuH(popmanuu o wMupe. YenoBek
MOCTOSIHHO MO3HAET MUP MEPUENTUBHBIM MyTEM, Y€pPE3 OpraHbl BOCIPUSITHUSA, HO
«Bce 00BsCHeHHS M 00 00BEKTaX, M O UyBCTBAX MBI IIOJIy4aeM OJsiaroapsi s3bIKy
— 4epe3 JOHUCKypc, oOOmeHne, TeKCThl. [lomaBmstoree  OOJBITUHCTBO
HEOOXOIMMBIX CBEIEHHI O MUpE (MPEXkKIE BCErO — HAYYHBIX U TEOPETUUYECKHUX )
MBI TIOCTUTa€M HE B XOJE Halllel 4YyBCTBEHHOMW, MPEAMETHOM, IMPAKTUYECKOMN
JIeSITEILHOCTH, KaKol OBl Ba)kKHOM M 0a30BOM OHA B HaIlICH >KU3HH HE SBJISIACH,
HO B XOJI€ J€ATEILHOCTH, ONOCPEI0BaHHOM si3bIKOM» [2. C.43].

A.BexOuikasg HMCXOOUT W3 HaJIWuug oOmEe 0a3pl UIT  BCETO
pazHooOpazus croco0oB KOHLIENTY JIU3alUN JNENCTBUTENBHOCTH,
0oOHapy>XKMBaeMbIX B pa3audHbIX s3bikax Mupa [3. C.8]. Takas TpakToBKa
BO3MOXHa Onarojgapss OOBEKTUBHOCTHM PEATbHOTO MHUpPA, 3aKOHaM €ro
CYIIECTBOBAHUS W  Pa3BUTUS, U YHUBEPCAJIBHOCTU 3aKOHOMEPHOCTEU
YEeJIOBEYECKOr0 MO3HAHUSI M MbIIUIEHUA. HO HIEHTHYHBIMH KOHIIENTYyaJlbHbIC
KapTUHBI MUpPA HOCUTEJIEH Pa3HbIX SI3bIKOB, MO-BUAUMOMY, ObITH HE MOTYT, TaK
KaK KOHKPETHBIN SI3bIK OKA3bIBA€T BIUSHHE HA MBIIUICHHE €r0 HOCUTENS, (CM.
paboter ['ymOonmpara, Baticrepbepa u ap.), a, clIeAoBaTelbHO, W Ha €ro
KOHIIENTYaJIbHYI0 KapTuHy Mupa. [lo mHeHuro A.BexOuinkoil pogHON SI3bIK
OT/ICJIbHOTO WHJMBHUJA OYEBUJHBIM OOpa30M OKa3bIBa€T BIUSHUE HA €ro
KOHUENTYAJIbHBIN B3I HA *Ku3Hb [3. C.20].

Jlekcuka — OCHOBHOM KOMIIOHEHT, (OPMUPYIOUIUNA SJIPO  SI3BIKOBOM
KapTUHBI MHpA, MPU PacCMOTpeHUH Kotoporo A.A.YdumieBa omnupaercs Ha
pe3yabTarel  ucciaenoBaHuii  A.A.3aleBCKOW, BBIABHHYBIIEH WA s1pa
JIEKCUYECKOTO cocTaBa s3blka. «OOmIas, WHTETrpaJibHas KapTHHA €CTh
COBOKYIHOCTh  COJICpXaHUS, BBIPAKEHHOTO  BepOAJbHO, TEPBUYHBIMU
HAaVMEHOBAHUSAMH, OCHOBBIBAIOIMMHKCS HAa HAMBHOM MPEACTABICHUHU O MHUPE;
3TO OTHOCHUTEIBHO MOCTOSIHHASI, MEIJICHHO MEHSIONIAsiCd BO BPEMEHU KapTHUHA
MHUpa, TPEJCTaBISIOmAas co00M pe3yiabTaT CEMAHTUYECKOTO KapTUPOBAHUS
(semantic mapping), WTOT TMEPBUYHOTO 3HAKOOOPA30BaHUS, (HUKCUPYIOIIAN
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oO1IuMi, WM IEpBUYHBIN (0a3UCHBIN) CIOBaph KaX/I0I0 KOHKPETHOIO SA3bIKay [4.
C.134].

Ho, mo-suauMoMy, He BC€ Tak OJHO3HAYHO C YCTPOMCTBOM S3BIKOBOU
KapTUHBI MHUpa, U 3TO XOPOIIO 3HAIOT OWJIMHIBBI, U3y4YalOIIUe€ MHOCTPAHHBIMI
S3bIK, a TaKxke mnepeBoauukd. [IpoGreMbl BO3HUKAIOT OOBIYHO IpU paboTe C
MaTepuagoM He Spa, UMEIOLIETO YePThl 3HAYUTEIBHOIO CXOACTBA B PA3JIMYHbIX
€BPOICUCKUX SI3bIKaX, a Mepu(epuu si3bIKOBOM KAPTHHBI MHPAa, HA KOTOPOH
U TPOABJIAETCHA cBoeo0pa3ue HANMOHAJBLHOM  KOHUentocdepsl,
O0Tpa:keHHOe B f3bIKe, W OOYCIIOBJICHHOE HAIMOHAJIbHOW MEHTAJIbHOCTHIO,
OJIMH W3 OCHOBHBIX HCTOYHUKOB KOTOPOM — KYyJIbTYpa COOTBETCTBYIOIIEH HALIUH
B LIIMPOKOM CMBICJIE CJIOBA: UCTOPUS, TeorpapuuecKkue ycioBUs MPOKUBAHUS U
T.n.

KorHutuBHBIN NOAXOA K S3BIKY SIBJIISIETCS OCHOBOM HOBOM IapaurMbI
3HAHMS.M MOYKET IOMOYb HE TOJIBKO TOYHEE MOCTUYb COACPKATEIbHBIE TTyOUHBI
A3bIKa — KaK POJHOr0, TaK U MHOCTPAHHOI'O, — U B UTOIE A/ICKBATHEE U3YYHTh
€ro, HO TaKke Iiy0Ke U TOHBIIE MO3HATh BHYTPEHHUN MUpP HOCUTENEH sI3bIKa U
JNEUCTBUTEIIBHOCTh, OKPYXXAIOUIyI0 UX, TaK Kak «...q3bIK HHMYETO HE
MPUIYMBIBAET, @ BEIpaXKaeT TITyOMHHBIE CMBICHBI ObITHs» [S5. C.71].

OmuH U3 OCHOBHBIX IIOCTYJIATOB KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTUKH IJIACHT:
3Hanue o00pazyemcs 6cie0cmeue He MOAbKO OMPANCEHUs Mupd, HO U e20
unmepnpemayuu. To €CTb YEIOBEK CMOXET CO37aTb OObEKTHBHUPYIOIIYIO 3TO
3HaHWE HOMMHALMIO JIAIIb B TOM ClIy4ae, €CIM OH B COCTOSHUM JaTb
oTpaxaeMoMy (parMeHTy MHpa CBOE€ BHJAECHHE, KOTOpoe (OpMUpYETCS
HECKOJIbKUMHU (PaKTOpaMH: MEHTAJIUTETOM M HOPMAaTUBHBIMU YCTaHOBKAMM
COOTBETCTBYIOLLETO conuyma, JUYHOCTHBIMU O0COOCHHOCTSIMU
BOCIIPUHHMMAIOILIETO YEJIOBEKA U CTPYKTYpOW camMoil cutyauuu. OTpaKeHHBIA U
UHTEPUOPU30BAHHBIN (PparMeHT EeUCTBUTEIbHOCTH, €€ «MEHTAIbHBIM CIEMOK,
IPOXOJUT C YYETOM YeJIOBEYeCKOro (paktopa, a Takxke TpeOOBaHUU CUTYyalUH
WIM KOHTEKCTa (a 3HA4YUT, aBTOPCKOM HWHTEHIMU M TMParMaTtuku) cmaouio
unmepnpemayuu, TPEBpALlACTCI B IOHATHE VS. 3HAYECHHUE, M IIOJy4aeT
COOTBETCTBYIOILIEE UMS.

AKT cemHoO3Mca 3aBEpIICH, HOBas HOMHUHAIUS CIIOCOOHA BBI3BIBATH B
CO3HAHUU PEIUIIUEeHTa 00pa3 00beKTa, B TOM YHCIIC U B OTCYTCTBHE pedepeHTa.
[locie mpoxoXkaeHus JTana COUMaNM3alyMd W KOHBEHLMOHAJIM3ALHUHA HOBas
€AVHULA IIOMEIIACTCA B JOJIOBPEMEHHYIO IIaMAThb HOCUTEIEH s3bIKa,
CTaHOBUTCA (DAaKTOM SI3bIKA, OOBEKTUBUPYET 3HAHME, PA3ICIIEMOE S3bIKOBBIM
COOOIIECTBOM, M YYacTBYeT B KOMMYHHKAIIMH, TaKKe€ MMEIOLIEH KOTHUTHBHYIO
IIPUPOLY.

Hocurenn  aByx — pa3HbBIX  SI3BIKOB  OOUHAKOBO — OMPAMCAIOM
BOCIIPUHUMAEMBbII (PparMeHT AECUCTBUTEIBHOCTH, HO UHMEPNPEmUpyom e2o B
CWIy YKa3aHHBbIX BBIIIE MPUYUH no-pazHomy. VIMEHHO 3TO U SBISETCA
UCTOYHUKOM BO3HUKHOBEHHS KOTHHUTHBHOIO JHCCOHAHCA /Ui OWJIMHIBA H
NepeBOUMKA, Pa0OTAIOUIUX C HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM. OHU 6udam TOT XKe
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00BEKT, YTO U HOCUTEIU A3bIKA, HO CMOMpPsmM Ha HETO MO-IAPyTroMy.

[IpyueM cTeneHb KOTHUTUBHOIO JIUCCOHAHCA BAapbUPYETCS B IIMPOKOM
JIAAMA30HE: OH OTCYTCTBYET WM HE3HAUMTEJIEH B KOHLENTAX, JIOKAIU3YIOIIUXCS
B SIIp€ KapTUHBI MUpa, U NpHU paboTe ¢ 3TOM YaCThIO JIEKCHUYECKOTO COCTaBa
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa HU y OWIMHIBA, HU Yy TEPEBOIYMKA MPOOJeM He
BO3HMKaeT. HO KOTHUTHUBHBIM JHUCCOHAHC sApPKO (MOAYAC OUYEHb SPKO)
nposiBisieTcs Ha mnepudepun S3bIKOBOH KAPTHHBLI MHUPA, U SBISETCS
UCTOYHUKOM W TPUYUHONM €€ WAMOITHHYHOCTH, TO €CTb  CBOeoOpasus
HAIMOHAIBHON KOHIIENTOC(HEPhl, OTPAKEHHOTO B SI3bIKE.

B sTom ciyuyae moaroroBurenbHas paboTa K OCYIIECTBICHHUIO MEpPEBOa
OCJIOXKHAETCS: Ha CTaaud MPEANEPEBOAYECKOrO0 aHaIh3a IMEPEBOMUYUKY
HEO0OXOIMMO PEKOHCTPYHPOBATh CMBICH Tekcta Ha WS, HO peKoHCTpyKIHs
3HAYEHUS JICKCHUECKUX EIUHUI], HAXOMSAIIMXCS Ha nepudepuu KapTUHBI MUpPa U
SBIIIOIIMXCS YaCThIO TeKcTa Ha VS, TpebyeT oT Hero JAOMOIHUTEIbHBIX YCUITUN
[0 TMPEOAOJICHUIO KOTHUTHMBHOTO JHCCOHAHCA, 3aTEMHSIONIET0 WX CMBICIH.
PaccMoTpum mpuMepbl peKOHCTPYKITUH CMBICIIA TIOJJOOHBIX €TWHHUIL.

OcHOBHast 0CO0eHHOCTHh NepudepUr HEMEUKOA3BIYHOH S3BIKOBOM
KAPTUHBI MHpPa — CJI0BOO0pa3oBaTe/ibHbIe €IMHHUIIbI, B MIEPBYIO OUYepelb —
KOMIIO3UTBI, OCO0EHHO HAIJISIHO OTpakawiuve crnenuduKy HeMelmKou
KOHLenTocdepsl.

CnoBooOpa3oBanue — Hanbosee HIMOITHUYHBIA CIOCOO HOMHUHAIMU B
HEMENKOM s13bike. OH ONTUMAJIBHO COOTBETCTBYET TOYHOM MEHTAIBHOCTH
HEMEIIKOTO SI3bIKOBOTO COOOIECTBA M TO3BOJISIET OOJEKAaThb KOMIUIEKCHBIE
CMBICIIBI B €MKYIO OJHOCIOBHYIO (hOopMy, 3a/aBasi MpHU 3TOM HEOOXOJIUMYIO
CTENEHb COOTHECEHHOCTH JKCIUTUIIUTHOTO W HMMIUIMIIMTHOTO, YTO OOJierdaer
NEePEeBOTUUKY pabOTy HaJl MH(PEPEHTHHIM BHIBOIOM.

«IIpou3BoaHOE CJI0BO OKAa3bIBAETCHd ... MAJECHbKOH MOJe/bI0
NpeICTABJICHUA 3HAHUSA O MHMpe (BBLICIEHO MHOH. — JIB.) KaK CII0OXKHOM
IpoILleCCE€ €ro UYyBCTBEHHO-MBICIUTEIBHOTO OCO3HAHMUS YEJIOBEKOM. A
CI0BOOOpA30BATEIbHBIII aKT B CBSI3M C ATUM MPEACTAET KaK JIOTUYECKU
OTpaBJaHHBIA aKT CJIOBOTBOPYECTBA, IO3BOJIAIONIUMN MPOHUKHYTH B TJIyOb
YEJIOBEYECKOr0 CO3HAHUSA, B TalHBl HAPOJHOTO AyXa, B CIIOKHBIM IMPOLECC
IIOCTMKEHHUSI U OCBOEHUS MHUpa Npupoasbl 1 yenoseka» [S5. C.46].

bnarogapss MOJENIMpPOBAaHUIO CJIOBOOOpPA30BAaHUE HMEET HEU3MEPUMO
OOJNBIINN JUHTBOKPEATHBHBIM TOTEHIIMAN, YeM JIIo00W Jpyrod crocod
HOMHUHAIMU. DTO, MO-BUAUMOMY, U OOBICHSET CTOJIb BHICOKUW yAENbHBIN BeC
CJI0BOOOpa30OBaHMs B HEMENKOS3bIYHOU KapTuHe mupa (70-80% ee oObema) u
MO3BOJISIET TOBOPUTH O CIIOBOOOPA30BaHUU KaK O CPEICTBE MHUPOBHJICHUS H
JIaYKe€ MUPOCO3UJIaHHS HEMEIIKOS3BIYHOTO cO00IIecTBa [6].

S3bIk, 6maromapst koropomy homo sapiens MoxeT ObITh homo socialis,
AHmMpPONOYeHmpuyeH: €CTECTBEHHbIN SI3bIK CO3AETCSl YETIOBEKOM J1JIs ceOsl, AJIs
YAOBJIETBOPEHUsI cBoMX mnoTpeOHocTel. [lo3HaBas, ckaHupysh MHUp, B ILIEHTpPE
KOTOPOTO — OH CaM, Y€JIOBEK MparMaTudHO (HOKYCHPYET JHIIb Te (PparMeHTHI
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NeHCTBUTEILHOCTH, KOTOpBIE JJIsi HEro Hambojiee Ba)KHbI, HHTEPUOPU3YET UX
(3amentaer (u3MUEeCKUe OOBEKThl MX MEHTAJIBHBIMU PENPE3CHTALMAMH) U JAET
UM Ha3BaHusA. W BaxHeHmMid OOBEKT JEWCTBUTEIBHOCTH U YEJIOBEKa
NO3HAKOLIEr0 — 3TO OH caM. IloAaToOMy COrjzacHO JaHHBIM BBIITOJHEHHOIO
ananusza «CrioBaps cI0BOOOpa30BaTEIbHBIX 3JIEMEHTOB HEMELKOIO sI3bIKay [7],
NPEICTaBIAIONIETO CJIOBOOOPA30BAHUE HEMEIKOTO SI3bIKa KakK CHCTEMY,
LHEHTpaJIbHasi CyOCTaHTHBHAs KAaTeropuss B HEM — KOTHUTHBHAsI KaTeropus
«/JImmo». OTO «CWIbHBIIN», MNPOTOTUNUYECKHI TaKCOHOMHUYECKUM KIacc,
Haubosiee MHOIOYUCIEHHBIM W3 mpeicTaBieHHBIX «CroBapeM», U HaumbOoJjee
JETAIbHO pa3pabOoTaHHbIM.

N ano3THUYHOCTE B TAaKCOHOMMUYECKOM Kiacce «JIMmo» xapakrepHa B
NEPBYIO OYepep Ul MOJAKIAcca « DKCIPECCUBHO-OLICHOYHBIE XapAaKTEPUCTUKH

JUIa» — CyOKaTeropuu SpKOH, BBIPA3UTEIBHOW, BBIACIAIONICHCS >KUBBIM
CBOEOOpa3neM.
CnoBooOpa3oBaTeIbHBIC AKCIPECCUBHO-OLICHOYHBIE HOMMHALINH,

XapaKTEPHU3YIOIINE YEIOBEKAa MBICISAIIET0 M YYBCTBYIOIIETO, IMPEICTABISIOT
co00i Ype3BhIUAMHO MIUPOKHM CHEKTP XapaKTEPUCTHK JIUIA, JaTh Ha3BaHHE
KOTOPBIM OBbLJI0 ObI HEMTOCUJIBLHO ISl IPYTHX CIIOCOOOB HOMUHAIIMH.

HelitpanbHble WM pa3roBOpHbIE  JEKCEMbl — OOO3HAYeHMs JIMLA,
MpEeBpaIIAOIINeCcss BO BTOPOUM CIIOBOOOPA30BATEIbHBIA DJIEMEHT, 3HAUUTEIIHHO
JIECEMAHTU3YIOTCSI — BIUIOTH JO JIBYX CeM: JHIla M Tmoja (Kak MpaBuIIo,
Myckoro). CemaHTHYecKasi peIyKlUs B HEKOTOPOM Mepe BOCIOJIHSIETCS
IparMaTUyecKUM OOOTalleHUEM:  pa3rOBOpPHBbIE W Jake  HEUTpaidbHbIE B
CUCTEME sI3bIKa 0003HAaYEHUs MOJIYyYal0T B COCTaBE J€pUBaTa JIOMOJHUTEIbHBIC
AKCIIPECCUBHBIEC CMBICIIBI M HETATUBHYIO OLIEHOYHOCTb:

-bruder (Bierbruder — coOyThUIbHUK, 3aBceTIaTail MuBHOM; Schnapsbruder
— coOyTteuthHUK, TbsHUIA;, Radaubruder/Raufbruder — OysH, ckaHgaIuUCT,
nebommp); -weib (Klatschweib — crernuna, kymymika, Oontysss); -volk :
3HauYeHWE COOUPATENHHOCTH, C OTTEHKOM MIPEHEOpEeKEHUs, 3HAYCHUE poja
Hentpammsyercs (Affenvolk — Opan. nypaube;). B oTmenbHBIX cirydasx
HEUTpaIn3aIii 3HAUYCHUS pojla COMYTCTBYET 00Jiee MHTCHCHBHBIM  OTTEHOK
npeHeOpexeHusi: Waschweib — 00TyH, O0JITYHBSI; CIIJIETHUK, CTUICTHUIIA.

WNHorma nomogHUTENbHBIC IMparMaTHYeCKUe, SKCIPECCHBHO-OIICHOYHBIC
CMBICIIBI MOTYT Pa3BUBAThCS U YCHIIUBATHCS 3a CUET OCOOCHHOTO, B YACTHOCTH,
UPOHUYHOTO, OTHOLIEHUSI K YIIOMMHAEMOMY JIUILY: Tak, cyuiecTBuTeiabHoe Held,
peBpaIlasch BO BTOPOM KOMIOHEHT KOMIIO3UTa, HE TOJHKO YTPAUMBAET CBOE
CIIOBapHOE 3HAYCHHE «Irepoi», HO M TMpeBpalaeTcss B €ro KOMHUYHYIO
MIPOTUBOIIOIOKHOCTh: «KTO YTOJHO, TOJIBKO HE repoi». Ilpu sTom creneHb
3a0aBHOTO  PACXOXJEHUS MEXIy 3HAY€HHEM HCKOHHBIM U BHOBb
NPUOOPETEHHBIM MOXKET BApbUPOBATHCS B 3aBUCHMOCTH OT CYIIECTBEHHOTO
IparMaTudeckoro (akTopa, MHUKPOKOHTEKCTA, 3aKJIIOUEHHOTO B JIEpUBATE:
Bierheld — 1) mesnanma; 2) xBactyn, OaxBan; Maulheld — xBactyH, GaxBau;
Rautheld — npauyn, OysH, 3abusika, 3aaupa; Pantoffelheld — myx, Haxoasmuiics
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o kabirykoM y skeHbl, moakadmyyauk. Bierheld m Maulheld npencrasnenst B
«CrnoBape» Kak CHHOHHMBI CO 3HAUYCHHSIMH «XBAacCTyH», «0axBa», HO
KOTHUTUBHBIM aHANIW3 BBIABISACT pa3IMuue MEXKIYy HUMH: €CIH TIEPBBIA
XBaCTaeTC W OaXBAIUTCSA B COCTOSHUW AJKOTOJIBHOTO OIBSHEHHS, TO IS
BTOPOT'O XBAaCTOBCTBO M 0aXBaJIbCTBO — YEPTHI XapaKTepa, MPHUCYIIUE €My OT
npupoasl. lepuBatel Rauf- u Pantoffelheld npencrasistor coboii nBa nomroca
UPOHUYHOTO OTHOIICHUS K HA3bIBAEMOMY JIMITY: B IEPBOM CIIy4ae TOBOPSIIIHIMA
IPOCTO JUCTAHLUPYETCs] OT O0BEKTa HOMHUHALIMU, BO BTOPOM OTHOCHUTCS K
HEMY CapKacCTHYECKH.

Bropoii cinoBooOpazoBaTenbHbIA AneMeHT -knecht HacjieayeT oT
cymectBuTenbHOro Knecht He TOJNBKO CEMBI «JIHII0» M «MY>KCKOM MO, Kak
YIOMHHAJIOCh paHee, HO U CEeMY «3aBHUCHUMOCTBY», «IOJHEBOIBHOCTHY. Ero
€CTeCTBEHHAsA, 4dYacToTHasg, coderaecMocTh — Ackerknecht, Bauernknecht,
Pferdeknecht m T. m., co3garomas ciIoBOOOpa3oBaTeNbHBIC EIUHUIBI C
CEMaHTHYCCKUM WHBAPUAHTOM «POJ 3aHATUI». Ecu BTOpOMY KOMIIOHEHTY

- knecht cootBercTBYyIOT npu3Haku Laster- ' Weiber-, cema
«3aBHCUMOCTBY», «IOJIHCBOJHLHOCTBY PEATM3YeTCS B  HOBBIX CEMAHTHYECCKUX
equHcTBax Lasterknecht — «rpemnuk, pad crtpacteit» u Weiberknecht —
«MY)XKYMHA, KOTOPHIM TIOMBIKAIOT JKEHIIWHBDY, MPEACTABISIONINX COOOM
AKCIPECCHUBHBIC HOMUHAITUY HETATHBHBIX CKJIIOHHOCTEH YEIOBEKa.

JlepuBaThl CO BTOPBIM CJIOBOOOpPA30BATEIbHBIM KOMIIOHEHTOM -narr (cp.
Narr m gypak, 1ypadok, riyrnell, 4yaK), UMEIoIue CEMaHTUYeCKU NHBApUAHT
«4eJIOBEK, MOMEIIaHHBIA Ha Y.- JI.», — 3TO CIIOCO0 0003HAUYUTh HAPSTy C CEMaMU
WIMLO» U «MYXKCKOW TOJI» TaKXKEe CEeMy «yTpaTa 4YyBCTBa MEphDY: CP.:
Buechernarr; Kleidernarr; Musiknarr; Weibernarr. [IepuBatsi ¢ adduxcom -
narr MpeACTaBISIIOT COO0MH B CEMAaHTHMYECKOM OTHOIIIEHUH TOMOTEHHBIN Psijl, T/e
HA3BaHHBIM CEMAHTUYECKUN WHBAPUAHT MOJUDHUIIMPYETCS U KOHKPETUIUPYETCS
cooTBeTcTBYOmMM Tpu3HakoM: Buecher-, Kleider-, Musik-, Weiber- u T.11.
3HaueHre 000TO HOBOTO JepwBaTa, OOpPa30BaHHOTO IO MOJACIH C «-harr,
PETYISIPHO | JIETKO TPOTHO3UPYETCSA. AKCHOJIOTHYECKasi IOMUHAHTA 3TOTO psaa
— CHHUCXOJUTEIHHOC WM TPEHEOPEKUTEIBPHOEC OTHOIICHHE K OOBEKTY
HOMUHAITUH.

MHuoroaukui KOTHUTUBHBIN JIMCCOHAHC, 120 (S 0)0105051
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKYIO TIPUPOAY, OCJIOXKHSAET paboTy MepeBOIUHKA,
O0COOEHHO Ha 3Tare MPeaIepeBOIYECKOro aHalu3a. B mpuBeIeHHBIX MpuMepax
IPEOJI0JICHHEe  KOTHUTUBHOTO  JUCCOHAHCA  O0JIer4aeTrcsi  CepUMHOCTHIO
JEpUBATOB, O00YCIIOBIICHHOW MX 001Ied momaenbio. C ogHON CTOPOHBI, MOJCIb
MMEET PETJIAMEHTUPYIOLINNM, THBAPUAHTHBIA XapakTep; ¢ APYrol CTOPOHBI, OHA
MO3BOJISIET COUETATh B CEPUM CIIOBOOOPA30BATENBHBIX KOHIIENITOB BApHATHUBHBIC
KOTHUTHUBHBIE CMBICIIBI, OTpa)arolume MHOrooopasue ObiTus. [IpOHUKHYTH B
HUX TIOMOTaeT crenuduka clioBooOpa3oBaHMs KaK HAWOOJIee WAMOITHUIHOTO
crioco0a HOMUHAIIUHA, KOTOPBIN MO3BOJISET 00JEKaTh KOMIUJICKCHBIE CMBICIBI B
EMKYI0 OJHOCIIOBHYIO (opMy, 3amaBas TIpH 3TOM HEOOXOIUMYIO CTEICHb
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COOTHECEHHOCTH  3KCIUIMUUTHOTO Y  UMIUIMIMTHOTO, YTO  OOJeryaer
NEPEBOIUMKY pabOTy Hal MH(PEPEHTHBIM BBIBOJIOM.

Tema KOTHUTHMBHOI'O JHMCCOHAHCA CJI0XKHA M MHOIOIUIAHOBA U OXKUJAET
CBOET0 BHUMATEJIBHOTO U TIIYOOKOrO pPacCMOTPEHHS. Ee mnoapoGHoe
UCCJIEIOBAHUE MOTJIO Obl IPUHECTH MEPEBOJUMKAM CYIIECTBEHHYIO MOJIb3Y.
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UM COBCTBEHHOE B CUCTEME BE3DKBUBAJEHTHOM
JEKCUKHU (B ACHIEKTE IMEPEBOJIA)

H.Y. Mup3axanoBa

Yomypmcxuii cocyoapcmeennwiii ynueepcumem, Hicesck

CraTbst TOCBsIIIEHA TPOOJIEME TTePeBOa IMEH COOCTBEHHBIX C PYCCKOTO HAa HEMEIKHH SI3BIK.
B nanHoil paGoTe aHaIM3UPYIOTCS BO3MOXKHBIE CIIOCOOBI MEpeBOoJa MMEH COOCTBEHHBIX Ha
WHOCTPAHHBIN A3bIK.

KiroueBble cioBa: uMst COOCTBEHHOE, IIEPEBO/I, 0€39KBUBAJICHTHBIM.

Proper Nouns in the System of a Non-equivalent Lexicon
Nelya Mirzakhanova

This article is devoted to the problem of translating proper nouns in literature from Russian
into German. It analyzes possible ways of translating proper nouns into another language.
Key words: proper noun, translation, non-equivalent.

TepMuH «MMs COOCTBEHHOE» IMOSBUJICS BIEPBBIE B I'PEUECKOM SA3BIKE U
3BydaJ KakK «Ovopo Kuplovy. BrocnenctBuu TepMUH ObUI KadbKHUpPOBAaH Ha
JaThIHb KaK «nhomen propriumy», TJA€ proprium o3Hadasio: 1) cOOCTBEHHBIMH,
CBOWCTBEHHBIN; 2) OCOOEHHBIH.

JIMHTBUCTUYECKUN DHIMKIONEIUYECKUNA CIIOBAph JAET  CIEAYIOIIEe
onpenenenue: «CoOCTBeHHOE UMs (OHMM) — CIJIOBO, CJIOBOCOYETAHUE WIIH
PEAJIOKEHHE, KOTOPOE CIYXKUT Uil BBIJCICHUS UMEHYEMOro MM OOBEKTa W3
psaa MoJ0OHBIX, MHAMBUAYATUZUPYS U UACHTUPUIUPYS JaHHBIM 00BekT» [1.
C.341].

B coBpemenHo#t nuHrBuctuke mmeHa cobctBeHHble (MC) 4acTo
ONPENENSIOTCA KaK Ha3bplBalOLIUE JIEKCUYECKHE E€IUHULBI B OTIMYHE  OT
HapHILATENIbHbIX CJOB, KOTOpBIE CYMTAKOTCA OOO3HAYAIOIUMMU €IUHHUIIAMH.
Hpyrumu  cinoBamu, y  HC «Ha mnepBbld IUTAH BBIXOAUT (YHKIUS
HOMHMHATUBHAs — HAa3bIBaTh, YTOOBI OTIMYATh OJHOTUIIHBIE OOBEKTHI JIPYr OT
apyra» [2. C.153].

Kak npasuno, nmuareuctel otHOCAT MC Kk 0€33KBHUBAJIEHTHOHN JIEKCHKE.
TepmuH «0O€33KBUBAJICHTHAsA JIEKCHKA» BCTPEYAETCSs Yy MHOTHX aBTOPOB,
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3aHUMArONMXcsi  npoOinemamu  s3pika  uW nepeBona  (E.M.Bepemarus,
B.I''Kocromapos, JI.C.bapxynapos, C.Bnaxo, C.®nopun, .U.Peukep,
B.H.Kowmuccapos, A.J[.11IBeiiiep u ap.).

Bonrapckue nunreuctel C.Biaxos u C.®@nopuH Aa0T CBOKO JeDUHUIHIO,
KOTOpasi ~ 3aMETHO  Cy»aeT  TpaHullbl  OE3’KBUBAJICHTHOW  JICKCHUKU:
0€39KBUBAJICHTHAsL JICKCUKA — <(JIEKCUYECKHE E€JIMHMIIbI, KOTOPbIE€ HE HMMEIOT
MEPEBOUYECKUX SKBUBAJIICHTOB B s3bIKE mepeBogar [3. C.42].

Ilepenava UC 1npu 3aMMCTBOBaHUM OPHUEHTUPYETCS HA MHCHbMEHHYIO
dbopmy. Yacto ucnosb3yercsa npsamor (T.e. 6e3 M3MEHEHUM) TpaduyecKon
MEPEHOC HMMEHU U3 TEKCTa Ha OJHOM SI3bIKE€ B TEKCT Ha APYroM s3blke. Takoi
npuéM HCTOJIB3YETCS, KOTNA SI3bIKM HMEIOT O0OIIyl0 rpaduyecKyl0 OCHOBY
nucbMeHHOCTH. B 3amagHoeBpomneiickux — s3bikax  WMC, 3auMcTByeMble U3
OJIHOTO SI3bIKa B APYTOM, KaK MPaBUIIO, HE MEHSIOT opdorpaduro: Tak ynooHee
YUTATESIM, KOTOpBIE Omaroymapsi TakoMy MOJAXOAY MOTYT JIETKO
OpPUEHTUPOBATHCA B JIIOOBIX MUCBMEHHBIX HUCTOYHUKaxX. Ho ropopsimue Ha
OPYTOM SI3BIKE YAaCTO HE  MOTYT  ONPEACIUTh MO  HANMCAaHHK  Kak
npousHocutcst uHosi3biaHOe WC. TlepeHocs wmsi B HewsMeHHOH (dopwme,
HOCUTEJIM  TPUHUMAIOIIETO A3bIKa HEPEJIKO HAaBS3bIBAIOT HMMEHU
MPOU3HOIIEHHUE, COOTBETCTBYIOIIEE TPABUIIAM YTECHHS HA UX POJHOM SI3BIKE.

Takum o6pa3zoM, manHbli Meton mnepemaun WC He NOAXOAUT AJis
BOCIIPOM3BEAECHUS PYCCKUX OHUMOB Ha HEMEUKUH f3bIK. K TOMy k€ MCXOAHBIIM
U TICPEBOJAIINNA  SI3BIKM  TIOJIB3YIOTCS  pa3HOM  Tpaduyeckol  OCHOBOM
NMCBbMEHHOCTH, W B Cllyyae IMpsSMOr0 II€peHOCa YUTATEdb HE CMOXKET
UACHTU(PUIUPOBATH UMsI HA MAJIO3HAKOMOM SI3bIKE, U YK TeM 0oJiee HE CMOXKET
€ro MpaBWJIbHO NPOM3HECTHU. B myuymeM cirydyae npsMOW MHEPEHOC IO3BOJIUT
COXpaHUTh WCXOJHBIA OOJMK CJIOBa, M TEM CaMbIM YyKa3aTb Ha €ro
NPUHAJIEKHOCTh K PYCCKOMY s3bIKy. OOHAKO KEpTBOBATh IMepeaaydei
CeMaHTH4YeCKUX KOMNOHEHTOB HMC B moOnp3y COXpaHEHUS HAIMOHAJIBHOIO
KOJIOPUTA Ha HaIl B3IJISJ HEOMPABIAHO.

Hpyrum crnocobom nepenaun MC Ha HMHOM SI3bIK MOXKET  CIIYXKHUTh
tpanckpunius. CornacHo T.A.Ka3zakoBoi, TpaHCKpUIIIUS — 3TO (OopMaIbHOE
no()OHEMHOE BOCCO3J]aHWE HCXOJHON JIEKCHMYECKON EIUHHUIIBI C TMOMOIIBIO
dboHEM TMEepeBOMSIICTO fA3bIKa, (POHETHYECKass UMHUTAILMS HMCXOJHOTO cioBa [4.
C.63]. Ilpu TpaHCKPHUNIIMHA OOBIYHO CTPEMATCS K MaKCUMAaJIbHOU (POHETUUYECKOM
OJM30CTH C TAKUM PACUYETOM, YTOOBI UM TIPETEPIIESIO MUHUMAJIbHBIC TIOTEPU TIPU
NEPEHECEHUU B JPYTYIO SA3BIKOBYIO cpeay. OnmHako, BciieacTBUE (OHETUYECKUX
pa3iinuuii B PyCCKOM M HEMELKOM SI3bIKaX TaKOE MEXaHWYECKOE IEPEHECEHUE U3
A3bIKA B SI3bIK IIPUBOJUT K NCKAKEHHUIO UMEH.

K tpanckpurnuu BctpedeHHoro B Tekcte MC nepeBoIurK 4acTo MoaXoIuT B
3aBUCUMOCTH OT TOTI'O, UMEET JIM OHO YK€ YTBEPAUBLIMMICS B MEPEBOIALIEM SI3bIKE
obmuk. Ecmu na, To mms Oepércst B yxe roroBoM Buze. Ecim ke ycrosBILIEHCS
TPAHCKPUIIIIUU HET, TO TMEPEBOJUYUK TPAHCKPUOHPYET UMS, CTapasch
MaKCUMAJIbHO MPUOIU3UTH €r0 MPOU3ZHOIICHUE K OPUTUHAIBHOMY.
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Tpancnurepamus, emé oauH crmocod nepenaun MC Ha apyroil s3blk —
«(popManpHOE NMOOYKBEHHOE BOCCO3JAAHME HCXOJHOM JEKCUYECKON €IUHULIBI C
NOMOIIBI0  an(aBUTa MEPEBOJALIEIO S3bIKa; OYKBEHHAas MMHUTaUUS (POPMBI
ucxogHoro cioBa» [4. C.63]. TpancauTepauusi OTIMYAECTCA OT TPAHCKPUIILIUH
cBoell mpocToToi. O TpaHCIUTEpPALMU TOBOPAT TOrAa, Korja  OYKBBI (WM
rpa@uueckue enMHMIIbI) JBYX SI3bIKOB MOXHO IIOCTaBUTh B  KaKO€-TO
COOTBETCTBHE JIPYT APYTY.

OpHako, IpyU TPaHCIUTEPALNUN 3aUMCTBYIOLIUI SI3bIK HaBSA3bIBAET UMEHU
IPOU3HOIIEHHE TIO0 COOCTBEHHBIM IIpaBWJIaM M CIOCOOCTBYET CUJIBHOMY
UCKaXEHUIO  3BYKOBOIO  OOJMKa  HHOSI3bIYHOrO  uMeHu.  [loaTomMy
tpaHcautepauuss MC ¢ pycckoro si3plka Ha HEMEUKHUH IOpPOXKIAAeT BapUaHThI
TUX WMEH, MAaJIO ITOX0XKHUE IMPHU YTEHUU HAa OPUTHHAJIBI.

Oco0o crenyer cka3aTh O TaK Ha3bIBa€MbIX 3HAUMMBbIX «roBopsimux» MC.
Bormpoc nepeBoga «roBopsIMxX UMEH» €lIe HE pa3pelleH, HECMOTPS Ha TO, YTO
€My HOCBSILIEHO MHOI'O CTPaHHUIl HE TOJILKO B TEOPETUYECKOM JINTEpAType, HO U
B JTIOOOM TOCOOHH TIO TIEPEBOTY.

TepMUHOM  «TOBOpSAIIME HMMEHa» MOXKHO OOO3HauMTh BCE HMEHa
coOCTBEHHbIE ¢ 0Ooilee WM MEHee YyJIOBUMOW BHYTpPEeHHEH  (opMoid.
CeMaHTHYECKMM 3HA4Y€HMEM OO0JIaJal0T €ClIM He BCEe, TO MOJABISIONIEE
OOJIBILIMHCTBO UMEH COOCTBEHHBIX. TOJBKO Y OJIHMX OHO 3a0BITO U TENEpPh HE
BOCIIPUHUMAETCS 0€3 0cO00ro OOBSCHEHUS, y JIPYTUX JIEKUT Ha MOBEPXHOCTH,
JIETKO YJIaBJIMBAETCS, y TPETbUX HOJHOCTHIO COBMAJAET C COOTBETCTBYIOIIMMHU
HapuuarenpHbIMU. Ho Bee, naxe camble HEOObIUHBIE, (JaMUIMH B KOHTEKCTE OUEHb
ObICTPO IEpEeCTaloT BOCHPUHMMATBbCS B HApULATEIbHOM 3HAYEHUM U HE
OTJIMYAOTCS TIO BO3/ICMCTBUIO OT CAMbIX OOBIYHBIX.

N3BeCTHO, YTO B MPOM3BEICHUAX KPYITHEUILINX IMUCATENEW HET MEJIOUEH: BCE
NPOyMaHO, KaXXJ0€ CJIOBO CTOMT Ha CBOEM MECTE U MCIIOIHSET ONPEICIICHHBIE
eMy aBTOpoM (pyHKunu. He coCTaBISIOT HCKITIOUEHUSI U IMEHA COOCTBEHHBIE.

Ecin ectp BO3MOXHOCTH 0€300JIE3HEHHO COXPAaHUTb B MEPEBOJEC
CEMaHTUKY OHHMMAa, TO 3TO BCEI/a JKeJIaTeIbHO, TaK Kak mpu TpaHckpunuuu NC
noTepyu HEU30€XHbl; HO €CIIM €ro HapHIaTeIbHOE 3HAaYeHUE HE CBSI3aHO C
KOHTEKCTOM, €CIM W3 MOCJIEIHEro He BUIHO, YTO MPHU3HAK, 3aJI0KEHHbIA B
UMEHHU pEeJleBaHTEH, TO MEHbUIEH MoTepeil OyJeT TPaHCKPHUIIUS, YEM KakKoe-
HUOYAb pexyllee a3 MMs, COYMHEHHOE Ha OCHOBE 3TOro mnpusHaka. Ot
YMHOT'0, TAKTUYHOI'O BBEJEHUS B TEKCT MEPEBOJA UYKUX UMEH COOCTBEHHBIX B
3HAYUTENIbHON CTENEHU 3aBUCUT M YCIEX B JIEJ€ COXPaHEHMs HAIMOHAIbHOI'O
KOJIOpUTA BCEro MPOM3BEACHUSA. A ISl 3TOro TpeOyeTcs, MOMHUMO BIIAJCHHUS
A3bIKaMH, €I1I€ U NIMPOKasl IEPEBOUECKAs KyJIbTYypa.

B nwureparype — mpexae BCEro B CaTUPUYECKUX U FOMOPHUCTHUYECKHX
IPOU3BEJICHUSAX — JIaBHO 3aMeueHa oOIlas 3aKOHOMEPHOCTh B YHOTPEOJICHUU
3HAYMMBIX JIMYHBIX UMEH, KOTOpPas BBIPAXKAeTCs B CTPEMIICHUH HAJEIUTh UMEHA
XapaKTEPUCTUYECKMMH M OLEHOYHBIMH KAauyeCTBAMM Ppa3JIMYHON CHIIBI H
creneHd. Takue HMEHa «IPUIYMBIBAIOTCA aBTOPOM, MPECIEAYIOIIUM
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onpelen€HHble LEAM M ONUpAroUMMCS B CBOEM CJIOBOTBOPYECTBE Ha
CYIIECTBYIOIIAE B OHOMACTUKE Tpaauuuu u mogenm» [S5. C.160-161].

Tak, B xomeaun A.C.I'puboenoBa «l'ope or yma» umeHa ciyxar s
YCWICHHSI XapakTepa, KOMH3Ma CHUTyallUd, WHTPUIUA WIH € CBS3aHBl C
JUYHBIMU Kau€CTBAMH.

MBI paccMoTpenu TpU NEpPeBOJAa OTOW KOMEIMM Ha HEMELKUH SA3bIK.
ABTOpHI 3TUX NepeBosioB: 1) Johannes von Guenther (Morannec ¢on I'tonTep,
roJi Beixoza nepeBoja — 1948 r.), 2) Arthur Luther (Aptyp JIrotep — 1970 1.), 3)
Peter Urban (ITetep Yp6an — 2004 r.). Tonsko I1.YpOan naér B npuMedanusx,
JaHHBIX B KOHIIE KHUTH, MOJHYIO XapaKTEPUCTUKY BCEM JIEUCTBYIOIIUM JIUIIAM,
BBICKA3bIBACT MPENANOJOKEHNE O 3HAYCHUM (aMHIMKA COOTBETCTBYIOILIETO
NEPCOHAXKa, PACKPHIBAET 3HAYCHHE pealMii, a TaKKe yKa3bIBaeT Ha TO, Kak
npaBwibHO unTaTh C. DTOT NEPEeBOIUUK HE TOJIBKO MPOCTO MEPEBET KOMEIUIO
['puboenoBa, HO M MoOcCTapajCcs AOHECTH J0 HEMEIKOTO YMUTATeNsl BCIO KpacoTy
3TOrO MPOU3BEICHHUS.

B xomenun A.C.I'puboenoBa - 6onee nBaanaT neicTByromux aui. 1 Bce
OHM O0JNazaTeay 3HAYUMBIX «TrOBOPALNIMX» HWMEH. DPaMUINU  SABIAIOTCA
PaBHONIPABHBIMHM CJIOBAMU TEKCTa, CBA3AHHBIMM C TJIABHOW, XapaKTepHOH
YepTOH MEPCOHAXKEH.

OpHuM U3 riaBHbBIX JedcTByromux juil siiasercs [laBen AdanacheBuy
damycoB (y U. don T'rontepa — Famussow, y A. Jliorepa — Pawel
Afanasewitsch Famussow, y I1.Ypb6ana — Pavel Afanasjevi¢ Famusov). 9To
BaXKHBII MOCKOBCKHI OapuH, OIOpOKpaT-KapbepHUCT, KOTOPBIA YTOKIAeT BCEM
BBIIE €ro crosumuM, B jenax Oecneded.. OH OOUTCA  HOBIIECTB,
cBobooMbIcTUs. «OIHA KOMMEHTATOPhl OOBACHSIIM ero (aMuiIni Kak
IPOU3BEIEHHYIO OT JIATUHCKOTO cioBa fama (MonBa); Apyrue oOBIACHAIOT €€
MIPOUCXOXKIEHNE OT aHTIUHCKOTo clioBa famous (3HAMEHUTHIN, U3BECTHBIN)» [6.
C.629]. Korma peub UAET 00 OJHOM U3 OCHOBHBIX MEPCOHAKEN, MEPEBOAUUKY
OPUXOAUTCS ~ CEpPbE3HO  pa3AyMblBaTb O  TOM,  IEPEBOJUTH  WIH
TpaHckpuOupoBatrh? [IpuuéM peub UAET HE TOIBKO 00 HUMEHAaX TIJIaBHbBIX
JNEUCTBYIOUX JIMIL, HO W Jpyrux nepcoHaxeil. JlBa mepeBoauuka (M. ¢on
['tonTep u A.JlroTep) MCHONb30BaIM MPUEM TPAHCKPUILMHU, U HA HEMELKOM
a3bIKe (DaMHIIMS 3TOTO MEPCOHAXKA 3BYUMT TaK XKe, Kak U B pycckoMm. [1.Ypban
’KE BOCIIOJIb30BaJICs TpaHcauTepauuei. I Ha HemenkoM sizbike PamycoB crTail
damy30B.

Koneuno e, He Bce, uutatomue «l'ope or yma» B OpUTrHMHase, 3HAIOT
JaThIHb WM aHTIUHCKUN s3bIK. s MHOTHX ®DamycoB — 3TO OOBIKHOBEHHAS
HezHaunMast pamunus. Ho 1uist BIyMUMBOro uutartesisi MeJo4el He CyIIeCTBYeET.
damycoB — mokanyi, €eAMHCTBEHHas B KoMmenuu (aMuius, oOpa3oBaHHas OT
MHOCTPAaHHOT'O CJIOBA. Bce ocTallbHBIE MOHATHBI PYCCKOMY YMTATENO, U HECYT
Ha ceOe ONpeeIEHHYI0 CMBICIIOBYIO HArpys3Ky.

Anexceit CrenanoBuu Momuanun (y U. ¢pon I'tontepa — Moltschdlin, y
AJliotepa — Alexei Stepanowitsch  Moltschalin, y I1.Yp6ana — Aleksei
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Stepanovi¢c  Molcalin). Kapbepuct, yromiueBelii ¥ CKPOMHBIA TIEpen
HayalabCcTBOM. CBOM  JIOCTOMHCTBA OH  OMNpEAENseT JABYMS  CJIOBaMU:
«YMEpPEHHOCTh M aKKypaTHOCTb». VIMs ero u BO3HHUKIIEE OT HEro CJIOBO —
MOJTYAJIMHCTBO CTald CHHOHMMAaMu KapbepusMma, mojoOoctpactus. B a3toit
damMunuu aBTOp nepenaér OCOOCHHOCTH XapakTepa TIeposi, OTpPaXaeT ero
BHYTpeHHHUI Mup. W 31ech NepeBOTUMKN pellaiy 3aJady - Kak MOXKHO OJMKe
nepeaTh 3By4aHUe WHOS3BIUHOTO UMEHHM OyKBaMU MPUHUMAIOIIETO si3bika. JIJist
o003HaueHusT 3ByKa [4] B HEMEIKOM SI3bIKE€ TPATUIMOHHO MCIOJIb3YyETCs
4eThIpéxOykBeHHOE coueranue tsch. Ilerep YpbOan naér mHoe odopmiieHue
sToro 3Byka, a uMmeHHO €. Ckopee BCero, 3TUM OH XOYET MOJYEPKHYTh
NPUHAJICKHOCTh TEpCOHa)Xa K CIaBIHCKUM KOpHsIM. Ho ¢ HuUM MOXHO
MOCTIOPUTH, TaK KaK Takoe 0003HAYCHHE 3BYKa [4| MCHOJB3YIOT HE B PYCCKOM
A3bIKE, &, HAlpUMEpP B YEIICKOM, TO €CThb y YMTATENsl MOTYT BO3HUKHYTb
HEeMpaBWIbHBIE accolranuu. XOoTs B mpuiiokennu [1.YpOan ykaswiBaer, 4To
«MoyanuH» OpPOUCXOIUT OT PYCCKOTO «MOJTYaTh, AEPKATh POT HA 3aMKE».

daMUIMU OCTANBHBIX JEHUCTBYIOMIMX JIUI KOMEIUU - TOXKE TOBOPSAIIUE.
OnHU U3 HUX «TOBOPAT» O TOM, YTO B BO3AYXE MMAXHET rOPEJbIM, UTO-TO JBIMHUT,
3aropaercs: 310 ['opuun (Monogas nama u e€ myx) (y U. ¢on I'tonrepa — Herr
Goritsch, Frau Goritsch, y A.Jlrotepa — Natalja Dmitrijewna Goritschewa,
Platon Michailowitsch Goritsch, y I1.Yp6ana — Natalja Dmitrievna, Platon
Michajlovi¢ Gori€), 3aropenkuii... A.J[toTep npu nepeBojie MEHIET (paMUIIUIO
Haraneu [ImutpueBnsl. Ecnu y I'puboenoBa ona — I'opuu, HO y Jlrotepa —
['opuueBa. IlepeBoguuk pemmn U3MEHUTh €€ (aMUIUI0O 1O aHAJOTHUU C
YelIcKuMu uMeHaMu, Ho Hatanbs JIMuTpueBHa — He 4yelika, 1 e€ pamuius He
JIOJKHA MOJIBEPraThCsl U3BMEHEHUSAM MPU MEPEBOJIE.

VY 3aropeuxoro (y U. ¢on I'tontepa — Sagorétzkij, y A.Jltorepa — Anton
Antonowitsch Sagorezki, y I[1.Yp6ana — Anton Antonovi¢ Zagoreckij) — 4epThbI
U Pa3roBOPhI CIYXKAIIETO, MPUYEM YENOBEKa, OJIU3KOTO K MOJUTUYECKOMY
ceicky. O 3aropeuxom I'opuu Ilmaron Muxainosuu rosoput: «llpu HEM
OCTEpPErucCh, NEPEHOCUTh TIOpa3i...». 3HAKOMCTBO C 3TUM [EPCOHAXKEM
MPOUCXOJUT B CAMOM HaydaJie pasrilallieHus] BBIAYMKH, TO €CTh 3aropaHus JHKH.
O6 stom roBoput B mpwiokenun u I1.YpOan — 3aroperh: HauaTth TOPETH,
BOCILUIAMEHUTHCH. ..

Jla u dbamMuiiisi OAHOTO U3 IJIaBHBIX repoeB komeanu — Yankuit (y U. ¢on
['tontepa — Tschazkij, y A.Jlrorepa — Alexander Andrejewitsch Tschazki, vy
[1.Vp6ana — Aleksandr Andreevi¢ Cackij) mepBoHauanpHO ObLIa 3amucaHa
['puboenoBeim kak Yanckuit. Ha pycckom s3pike o0e damMuianmm 3Bydar
oauHakoBo. Ho camo cioBo «Yarnkuii» - HEe Tak IBHO TOBOPUT O 4ajie (IbIM...).
Yankuii mpocTo pa3sBoOpOLINI MUPHO U THUXO KHUByLIee cemerncTBo PamycoBa U
€ro rocrei, U ¢ ropedpio IMOKUHYJI HEKOrJa JOMMBIA MM jJoM. Hukakoro
akTuBHOTO aewctBusi! U gamunmst ero Tak e akKTHBHO HE BO3JICHCTBYET Ha
gutatens. [1.YpOan mpemiaraer Tpu BapuaHTa MPOUCXOXKICHUS (aMHIUU
3TOro MepcoHaxa — 1) "aa, abM, 2) 4aao (pedbéHok), 3) MpoBOAUT Hapaliesb C
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npyrom ['puboenoBa YaamaeBbiM, KOTOPBINA, KaK U JIUTEPATYpPHBIN MEPCOHAK,
1oCTpajan OT HaBeTa.

Cepreit  Cepreesuu Cxano3yd (y U. ¢on T'tontepa — Skalosub, y
AJlrorepa — Sergei Sergejewitsch Skalosub, y I1.Yp6ana — Skalozub, Sergej
Sergeevi€) — NOAMOJIKOBHUK, MPEACTABUTENb apMEUIIUHbBI, HEBEKECTBEHHBIN U
CaMOJIOBOJIbHBIN. Ms €ro crajo CHHOHUMOM TpyOoro Heyda, coiijgadoHa.
VY naunuBbiii kapbepucT HoBoro tuma Ckano3y0 JaH B KOMEAUHU YK€ caMoil
damunmeit. IlpecTynmHOCTh CKaJlO3yOOBCKOTO KaphepuU3Ma, OCHOBAHHOTO Ha
norepsx apMmuu, oueBujaHa. I[lonmHoe paBHOIyIIME KO BCEMY, KpOMe
COOCTBEHHOMU Kapbephl.

lens mepeBoga — Kak MOXHO OJIMKE TIMO3HAKOMUTH YWTATENs, HE
3HAIOLIETO SI3bIKa OPWUTMHANa C 3TUM TekcToM. Ho W 31ech MBI BUOUM, 4YTO
NEPEBOYMKH HE CMOIJIM BEPHO BBIPA3UTh IOCPEICTBOM HEMELKOIO SI3bIKa TO,
YTO 3aJlyMBIBAIOCH aBTOpoM TmpousBeneHusi. K tomy ke, I[1.Ypbam s
nepegayu 3ByKa [3] ucmosib3yeT OykBy z; T.e. 3T0 Teneph Ckanoiy6... B
NPWIOKEHUU OH 00bscHseT ¢amunuio Ckano3yba Kak IPOU3BOAHOE OT
«CKaJIUTh 3yObD».

damMuiuM JIpYyrux MNEepCOHa)XKeil TOBOPST CKOpee O XapaKTepUCTHKAX
COOTBETCTBYIOIIUX TepoeB — TyroyxoBckuit (y WM. ¢on I'tontepa —
Tugouchowskij, y A.Jlrorepa — Tugouchowski, y I1.Yp6ana — Tugouchovskij),
Xpromunbl (y U. ¢pon T'tontepa — Chrimina, y A.Jlrorepa — Chrjumina, y
[1.Yp6ana — Chrjumina). Ilpuuém wu TyroyxoBckuit, u XpOMUH —
eIMHCTBEHHbIE B Komenuu ['puboenoBa obOnajgaTesn HAa3BAaHHOTO THUTYJA, a
UMEHHO — KHS3bsl U rpaduHU. ABTOPOM KOMEIWU BBICMEHBAIOTCS B JaHHOM
Cllyyae KakKue-TO ONpeIesIEHHbIE WHAMBUIYAJIbHBIE YEPThl BTOPOCTEIEHHBIX
repoeB, YTO TaK)K€ He MPO3BYyYaJl0o B MEpBbIX ABYX mepeBojax. [1.YpOan B
PUIIOKEHUU: TyroyxoBCKMU — IUIOXOCHbIIAIMNA, XPOMHUHA — BO BPEMS €/bl
XPYMKaTh; WX K€ OT CJIOBa «XPOMAaThy.

Jlpyroii mepcoHaX C ToBOpsIIEH (aMUIHCH-XapaKTePUCTUKON 3HAYUTCS
kak crapyxa Xnécrona (y U. ¢pon 'toutepa — Die alte Chlestowa, y A.Jlrotepa —
Die alte Chljostowa, y I1.Yp6ana — Chléstova). Ho y Bcex Tpéx mepeBoIYMKOB
MBIl HaxoJUM IIEpeBOJ Kak cTapas, Hoxwiasd XJECTOoBa, TO €CTh JOBOJIBHO
HEUTpalibHOE 0003HAUEHHE XJIECTKOTO CIOBA «CTapyXay», HA PYyCCKOM SA3BbIKE OHO
3By4HT Tpy0O, ¢ HeEKoTopoil pojel mnpeHeOpexenus. I[1.YpOan onAarh
UCIoJIb3yeT OyKBY, HE CBOWMCTBEHHYI0 HeMelukoMmy s3biky — €. IlpaBnma, B
PUJIOKEHUH 3TOT MEPEBOIUMK CpaBHUBAET (haMUIKIO CBOsTYeHUIIbI DPamMycoBa C
PYCCKHM CJIOBOM «XJIECTaTh» U YIIOMHUHAET O IPYTOM 3HAYE€HUH 3TOTO TJlaroia —
JAraTh, FOBOPUTH B3A0P.

Penerunos (y U. ¢pon ['tonTepa — Repetilow, y A.Jlrotepa — Repetilow, y
[1.Ypb6ana — Repetilov), O6e3nenbHUK, OONTYH, MOBTOPSIIONINN UyXHE CIIOBA, K
TOMY K€ JIOOUT mpuBparh. Pammins ero oOpazoBaHa U3 JATMHCKOIO CJIOBa
repetitio — noBTopenue. M 31eck Mbl BUAMM, YTO JUIsl MIEPEBOJYMKA BO TIJIaBY
yria craBuTcs (¢oHeThyeckas Omu3ocTh K opuruHamy. IlepBbie 1Ba
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IIEPEBOJYMKA CTapaloTCs KAaK MOJKHO TOYHEe Iepenarb CpeAcTBaMU
IPUHUMAIOLIETO SI3bIKa 3By4YaHHE MCXOJHOro MMeHu u He Oonee. [1.YpOan
[peajaraeT CpaBHUTh (PaAMWIIMIO 3TOTO Irepos KOMEAUU ¢ HEMEIKUM TIJ1arojom
nachklappern — 6eccMbICIIEHHO TOBTOPATH, HOBTOPSITH KaK MOIMYyTa.

JIuzanwka (y WU. ¢on I'tontepa — Lisette, y A.Jlrorepa — Lisanka, y
[1.Yp6ana — Lizanjka). IlepBbrit nepeBos uMenn JInzanbka 00JibIllie HATOMUHAET
¢paniry3ckoe ums. [lepeBoaurk HUKaK He nepeaaéT oco0oe, TEMI0e OTHOIIECHHUE
aBTOpa K ATOMY nepcoHaxy. Hao6opot, 3To uMsi 3By4UT MHOPOJHO CPEIU BCEX
JNEUCTBYIOIIMX JIMI. BTOpoOM TMEpEBOMUYMK  BOCIIOJIB30BAJICA  MPUEMOM
TpaHcIuTepauu. TpeTuil ke mepeBo]| BbI3BaNl YJIBIOKY y HOcUTens si3bika. OH
JaXe CIpPOCWI, a HE MMEET JIM 3TO UMsS UYTO-HHOYIh oOllee ¢ KUTaHCKUM
A3bIKOM. [lepeBomUMK HCIONB3yeT COBEPLIIEHHO HE CBOWCTBEHHOE Ul
HeMenKoro si3bika 0ykBocoueranue njk. [Ipu nepeBone UC «Jluzanbka» BooOIIe
OTCYTCTBYET Kakas-Tu00 uéTkas 3aKOHOMEPHOCTh B Iepefaue Ha HEMELKHM
A3BIK PYCCKUX OYKB HJIU 3BYKOB.

YacTo 3amMCTBYIOIIMM S3BIK HAaBA3BIBAET MMEHM HHOE ynapeHue. B
HEMELKOM $I3bIKE€ yJAapeHue MaJaeT Ha NEPBBI KOPHEBOM ClOr. DTO SBICHHE
yuén W. pon I'oHTep — Kaxaas dhaMmiivs y HEro OTMEUYEHA 3HAKOM YJIapeHHUs.
[1.YpOan roBoput o TOM, KaKk MpPaBWJIbHO YUTATh U NpousHOocuTh MC TosbKO B
IPUIOKEHUH (CHOCKH OTCYTCTBYIOT).

B pamkax maHHOro mNpou3BelEeHHs MMEHAa HeCcyT Ha cebe 3aMeTHO
BBIPAKEHHYIO CMBICIOBYIO HArpy3Ky, HUMEIOT HEOOBIYHBIA 3BYKOBOW OOJIMK,
no3toMy B miepeBoge MC noimxHBI ObITh TOYHBIMH, COOTBETCTBOBATH BCEMY
nyxy, uzaee, nensam npoussegeHus. [Ipodrema nepepaun MC npu nepeBoge He
HOBA, HO OT 3TOr0 HE MeHee aKkTyaibHa. CBsI3aHHBIE C HEM TPYIHOCTH HOCAT KakK
OOBEKTUBHBIN, TaKk U CyOBEKTHUBHBIN xapakrep. Ckopee BCEro, UX HE yJIacTcs
n3bexarp Hukorga. Ho Xapakrep ommOOK M HETOYHOCTEH, UX KOJIMYECTBO
3aBUCHT OT CUCTEMAaTUYHOCTU U OCO3HAHHOCTH MOAX0/1a K UX PELICHUIO.

[ToaTOMy mpencTaBisieTcs akTyalbHbIM TOOABJIEHHE B CKOOKAaX NEpeBojia
COOTBETCTBYIOILIETO Ha3BaHMs (WM Jake NpsIMON TmepeBod). IDTo Oyner
MOJIE3HOW KOPPEKUMEN K TpaaulMOHHOM TpaHcKpunuuu. llomBoas wurorwu,
MO>KHO CKa3aTh, YTO UMEHAa COOCTBEHHBIE MPEACTABISAIOT COOON 3HAYUTENbHYIO
4acTh CMBICIOBOM CTPYKTYpPBI TEKCTAa, M UX HEaJCKBaTHAs Iepegada Ha Jpyrou
S3bIK HE CIOCOOCTBYET IIOJIHOTE pacKpbITHsi ujeu Tekcta. [lpu mepeBojae
npousBeneHusi A.C.I'puGoenoBa «['ope oT yma» aBTOpBI NPEHEOPEKUTETHHO
OTHECIUCh K Iepefaye HMEH COOCTBEHHBIX, KOTOpPbIE B TPUOOETIOBCKOM
NPOU3BEACHUU SABIAIOTCS ToBopsuuMu. KMC  BBINONHAIOT HE  CTOJIBKO
HOMUHATUBHO-HA3bIBATEIbHYI0  (DYHKIMIO, CKOJBKO  XapaKTEPUCTHUYECKH-
onieHouHyH0. [IoaTOMy moaxon K nepenaye Ha sI3bIK IIEPEBOJIA CONCPIKALLEHUCS B
Hel uHpOpMalMK JOJKEH OTIMYATHCS OT MPUHIIUIIOB BOCCO3JaHUSI OOBIYHBIX
NC. 3axiroueHHass B TOBOPSIIMX HMMEHAX CMBICIOBAas W HSMOLMOHAIbHAS
uHpopMaIus 0 KHA OBITh NepeaHa. 3HaYMMOoe UMsI TpeOyeT OT YUTaTeNs Kak
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OpUTMHANa, TaK M T[EpeBOJa IOHUMAaHMsS CMbICIa BHYTpPEHHEH (HOpMBI
BOCHIPHSTHS €€ 00pPa3HOCTH.
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MEPEBO/I C AHI'JIMACKOI'O HA AHIJIO-PYCCKHM,
WJIN KTO BUHOBAT U UTO JIEJIATH?

M.A. Opén

Mockosckuti eocyoapcmeennuiil yrusepcumem um. M.B.Jlomonocosa, Mocksa

B pesynbrare B3aMMOIECUCTBHS COBPEMEHHBIX TEHACHIMNA B PYCCKOM KYJBTYpe B HAIlly pe4b
IMPOHUKACT GOHBH_ICQ, qeM KOF,Z[a-HI/IGO KOJIMYECTBO 3aMMCTBOBAHUU W3 AHIVIMICKOIO S3bIKA.
Hapsiny ¢ 5TuM, 53BOMIOINUOHUPYET M Moaxon K mepeBomy. CrencTtBueM MacIITaOHBIX
KYJBTYPHBIX CABHUIOB ABJISICTCA IMOBBIIICHUC YPOBHS MNCPCBOAUMOCTU B MPCACIaxX SI3BIKOBOU
napbl «aHIJIMHACKUNA — PYCCKUI» W SBOJIONMUS KOHBEHIMOHAJIBHOW HOPMBI MEPEBONA, UTO
BBIpQXKACTCsl B pacTylled creneHu (HOpMaIbHO-CTPYKTYPHOM AKBUBAJICHTHOCTH IEPEBOIA
opuruHainy. B Hacrosdiei cratbe paccMaTpUBAIOTCS PUUMHBI, HETOCTATKH U MPEUMYIIECTBA
YHOOMSAHYTBIX SIBJICHUU B COBPCMCHHBIX YCJIIOBUSX.

KiroueBbie croBa: 3auMcTBOBaHHE, OyKBaJIbHBIM MEpEBOJ, MEPEBOIUMOCTD, MEPEBOIUECKAS
HOpMa, KOHBEHIIMOHATbHASI HOPMa

Translating from English into Russian English: Causes, Dos and Don’ts

Maxim Orel

Borrowing, literal translation, translatability, translational norm, conventional norm

English borrowings are increasingly frequent in the Russian speech due to the contemporary
cultural trends. These trends combine to increase the translatability between English and
Russian, and cause the evolution of the translational (conventional) norm towards copying the
source language structure. This paper discusses causes, advantages and disadvantages of these
innovations in today’s environment.

Key words: Borrowing, literal translation, translatability, translational norm, conventional
norm.

Ceco0ns mHoeue eapam Koghe 6 KoemMauwluHax, 4umarom 6 OHIAlHEe O
KUIepax, Ounepax u CeKblopumuzayuu Kpeoumos, a nocie oguca eOym Ha c80ux
XemubeKax, 6HeOOPONCHUKAX U KPOCCO8epax 6 (umuec-Kiyd HA CRAPPUHSU RO
KUKOOKCUHZ).
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AHITIMIM3MBL B PYCCKOM pe4d CTajld MpPUTYEH BO ST3bITIEX . IIpu sTOM
CETOHS HBOIOLMOHUPYET HE TOJIBKO PYyCCKas peyb, HO W MOAXOJ K mepeBoxy. B
COBETCKOE BpeMs, HalpuMep, MPH TEPEBOJC Ta3eTHHIX 3aroJIOBKOB MPUMEHSIICS
MPEUMYIIIECTBEHHO TPAaHC(HOPMAITMOHHBINA CITIOCO0 M JTaKe TIOJTHOE TIEPENUChIBAHUE
3aroJioBKa, KOTJa B TIEPEBOJIE HE BOCCO3[aBAIaCh CUTYyalldsl OpUTHHANA, a Ha ee
MeCTe CO3/[aBaiach HOBasl.

There’s more to Jarrow than the Jarrow march (MS”) — Mapw 2ono0mwix
Hauunancs 8 [ocappoy (3P)

South African prisoners (MS) — Axmepwi obsunsirom pacusm (3P)

CeromHss Mbl Bce yYallle BHIUM MPUMEPHI HHTEPIUHEAPHOTO MeEepeBoja,
npu4eM B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB HEBBICOKOTO KaueCcTBa.

Identifying Kenya's heroes — Onpeoenenue cepoes Kenuu ('b)

“Boss of bosses” successor arrested at mafia summit — Ha «cammume
maghuuy apecmosan npeemuux «6occa 6occosy ('b)

WNuTepnmuHeapHOCTh HE €CTh CIWHCTBEHHAs Tpo0seMa TepEBOHBIX
3aroJIOBKOB (3TO Y€ TeMa JPyroro pasroBopa), M XapakTepHa OHAa HE TOJIBKO IS
3ar0JIOBKOB.

Mapxemune — menedocmenm  (mepeBo]] Ha3BaHus KHUrH  Marketing
Management)

Kopnopamuenvle ¢unancer (corporate finance — HanpaBlieHUE AESTEIBHOCTH
B POCCUICKHX MPECTaBUTENHCTBAX PSAJIa MHOCTPAHHBIX (PMHAHCOBBIX KOMITAHUM)

B uem jxe mpuumHa pacrpocTpaHeHUs MHTEpIHMHeapHoro mnepeBoaa? B
YMHOXKEHUH OIIMOOK M3-32 pOCTa YKCia TUIOXUX NepeBOAUMKOB? OTBET OYEBUJICH.
Ja! Ho, Bo-niepBbIX, JIUIIIb OTYACTH, & BO-BTOPBIX, 3TOT KOPOTKUI OTBET Ha JIeJe HE
TaK MPOCT U 3aCIy>KUBAET TOTO, YTOOBI HA/T HUM TIOPA3MBIIILISTh.

[lorox wHpOpMaKM g TIEpeBOJa CTPEMHUTENBHO  YBEIMYMBAETCS.
I'mobGamm3amms Tpedyer ropa3ao 0oee MHOTOUMCIICHHOM apMHUM TOJIMAyeH, YeM B
coBeTckoe BpeMsi. He xBaraeT pyK NepeBOAYECKHX, M CIlE CUIbHEE HE XBaTaeT
nepeBoayeckux rojioB. CHpoc poXKIaeT MpemyiokeHue — pacrer uuciio BY3os,
BBIJJAIONIAX ~ JTUTUIOMBI  TIEPEBOMYMKOB, HO HE CIOCOOHBIX  IOATOTOBUTH
CTICIIAJIICTOB.

[TorpeOurens HEpEeAKO JIOBOJBCTBYETCSl  MPOrpaMMaMH  MAIIHHOTO
nepeBoja. [IoHATHO, YTO TakoM NPOIYKT MOMKET MPUTOJUTHCS — € OOJBIION
HATSHKKOW — JIMIIB JUIS CAMOT'O OOIIETr0 03HAKOMIICHUSI C COEPIKaHUEM HECTIOKHOTO
Tekcta. Ho okasbiBaercsi, 4yTo AJisi HenpogecCHoHana 4acTo BaXXHEE CKOPOCTh, a
«KayecTBa M KOMIBIOTEPHOro XBaTtuT». K OoNbIIOMy COXaJeHWIO, psij JIHO/EH,
UMEHYIOIIUX ce0st MPOheCCHOHATBHBIMU TIEPEBOTINKAMU, U TEITBIX TIEPEBOTUECKIX
areHTCTB UCIOJIB3YIOT TaKUE MIPOTPAMMBI Ha NOCMOSIHHOU OCHOGe.

% 3aumMcTBYeTCS He TONBKO JIEKCHKA, HO M TpaMMAaTHKa, opdorpadus, nyHKTyarus u Gorernka. B
OJTHOM CTaTh€ HE OCBETUTh BCETO MHOT000pasusi MpoOJieM, TMO3TOMY PAacCMOTPUM HamOosee
«BOIMIOLLUE) CITy4au BTOPKEHUS aHITIMACKOW pedr B PYCCKHUN IIEPEBOJ U JAJIBIIE — B CAM SI3BIK.

YcnoBuele cokpamienusi: 3P — «3a pyoexom»; JIIT — «Jlureparyphas razera»; b —
«KommepcauTte»; MS — The Morning Star.
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KonbloHKTYypa phIHKa 4acTO BBIHYXKIAET TMEPEBOAUMKA paboTaTh ObICTpee,
YeM TOro TpeOyroT mpodeccHoHaIbHbIE CTAaHIAPThI M 37paBblii cMmbici. B Takmx
YCIOBUSIX JaXXE OUYeHb XOPOIIMK CICIUAINCT PUCKYET BBIAATh TMPOAYKT
HEIOCTATOYHOTO KA4yeCTBa, a JJIs TIEPEBOa HAYMHAIOIINX CIICIIIKA OKA3bIBACTCS U
BOBce (haTasbHOM. PesynbraramMu M300MITyIOT JICHTHI MH(OPMAITMOHHBIX ar¢HTCTB,
HOBOCTHBIC  CAWMTBhI, Ta3eThl. OTO HEM30SKHOE CICACTBUEC  YBEIMYCHUS
UH(POPMAITMOHHOTO TTOTOKA, XapaKTepHoe He Toibko Jsi CMU, HO u 1Sl phIHKA
MIEPEBOTUECKUX YCIIYT B LIETIOM.

KayectBO mepeBOJHBIX TEKCTOB B HWTOr€ CHIDKAETCS: BPEMEHH Ha
TIIATENLHBIN TTEPEBOMYECKUN aHAIN3, CKpYITyJie3HbI 0TO0p cpeacTtB I wacto He
ocraercs. Jla M Ha caM TEKCT YacTO CMOTpSAT HE KaKk Ha CMBICJIOBOE M
KOMMYHHKATUBHOE IIEJIOe, a KaK Ha IOCJEIOBATEIILHOCTh CJIOB U TIPEJIOKEHUH,
KOTOpBIE HAJI0 MOOBICTpee «IepeduTh» B apyroM asidasure. [IpomykT okaszbiBaeTcs
«TIONTYTIEPEBAPEHHBIM», TOJTHBIM ~ OYKBAIM3MOB  BCJEJACTBUE  MEXKBSI3bIKOBOM
UHTEePPEPCHIINN, HEXBATKHU JIOTUKO-CEMAHTHUYECKUX U (POPMATBHO-CTPYKTYPHBIX
TpaHchOopMaILIHiA.

Ha mnomoms mepeBoquMKy Cremiar dJIeKTPOHHBIC CIIOBApH, IOMHMO
TIOBTOPCHUST HEJOCTATKOB TPAAMIIMOHHBIX W3AHWH, COACpIKAIlNe W COOCTBEHHBIC
nanel. [Ipumvepom MOryT ciaykuth nomyJisipusie Lingvo n «Mynbturpan». Lingvo
npearaeT JOBOJIBHO CKYJHBIE CTaThbU JJISI TAKMX «IEPEBOTUCCKUX TPademby, KaK
challenge, choice, «TMHAMUKay, «IIPX STOMY», a CIEIIAIIIE TePEBOIIUKH, OCOOCHHO
HAUMHAIOIIME, C PAJOCTHIO MUIIYT B MEPEBOJAX «BBI30OB», «BBIOOPY», dynamics M
at that HE3aBUCUMO OT KOMMYHHKATUBHOM CUTyallMK U KOHTEKCTa. « MyJIbTUTpan» U
BOBCE  TMOMOJIHSAETCS ~ BCEMHM  OKENAIONIMMU U TPENCTaBIsieT  CcOoOOit
nekcukorpaduyeckuit xaoc. Tem He MeHee, ymoOCTBO W ObICTpoTa PpabOTHI
MPUBJIEKAIOT K STHM CJIOBAPSIM BCE HOBBIX MOJIH30BATENCH.

WuTencuBHOE pa3BuTHE HHPOPMAITMOHHO-KOMMYHHUKAITMOHHBIX TEXHOJIOTHH,
NpEeXJIe BCETO0 HMHTEPHETA W TOWCKOBBIX MAIllMH, PE3KO OONerdaer IOCTYN K
AHITION3BIYHBIM TeKCTaM. 1o, 4TO paHbIlle HY>)KHO OBIJIO YacaMH MCKaTh B YICOHHKAX
U DHIMKIONEIUSIX (Y4acTo O€3yCHEIHO), CEroAHs MOXXHO HAMTH HECKOIbKUMH
HKaTUsIMU KHOIIOK Ha KiaBuarype Kommbiorepa. C OTHOH CTOPOHBI, 3TO
KOJIOCCATbHAs HAaXOJKa JUTS MPAKTUKA, TTO3BOJISIONIAST YCKOPHUTH MPOIIECC TIEPeBOIA.
JIOCTYITHOCTh  pa3HOOOPA3HBIX AyTCHTHYHBIX TEKCTOB TIO3BOJISET TIOBBICHTH U
KaueCcTBO MEpeBOfia — KaKk Ha POAHOM s3bIK, Tak W Ha MHOCTpaHHbIM. KT — a10
BBICOKOA(D(PEKTUBHBIN UHCTPYMEHT IJIsl PA0OTHI C <«GKUBBIM» SI3IKOM: B IIPOTHBOBEC
3aKOCTEHEBIIEMY, PYCHU(PHUIIMPOBAHHOMY SI3bIKY PYCCKO-aHDIMICKHUX ciioBapen. C
JPYroil K€ CTOPOHBI, JIOCTYITHOCTh WHOS3BIYHBIX TEKCTOB CIOCOOCTBYET
3aMMCTBOBAHUIO MHOSI3BIYHBIX ()OPM, MOJIENIEH — KaK Yepe3 MEePEBOIHBIC TEKCTHI, TaK
U dYepe3 peyb JIIOACH, YWTAIONIMX HA aHTIMHCKOM SI3bIKE U BIOCIEACTBUH
BBIPKAIOIINX aHAJOTMYHBIE MBICIIM HA CBOEM POTHOM pycckoM. Takum oOpazom,
HKT Tarxke ydacTBYIOT B pacHpOCTpaHeHHH HHTepdepeHIn u OyKBaIM3aluu
(aHDIM3a1MK) IEPEBOJIOB HA PYCCKUM SI3BIK.
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Kpome 3T0r10, CEeromHs «nepeBOAYECKHE» PELICHHs HEPEIKO NPUHUMAKOTCS
He NMpo(eCCHOHATIBHBIMU NEPEBOUMKAMH. ITy PoOJIEMY OCBELIAET B CBOEH CTaThe
JL.B.Ilonyonyenko: «MHorma peleHus, MNPUHUMAEMbIE MEPEBOASIIUMH  C
AHIIMICKOTO, MHa4Ye, KaKk CTPAaHHBIMH M COMHHUTEIbHBIMH, HE Ha30Bemb /.../
pellieHHsT MPUHUMAIOTCA B  TOCIEIHUE TOAbI YyXKE€ JajleK0 HE  TOJBKO
npoheCCHOHATBLHBIMU TIEPEBOTYMKAMU /.../, a MHOTOMIUTMOHHOW apMuel JToneH,
BBIE3KAIOIIMX 32 PyOeX M PacCKa3bIBAIOIIMX MOTOM JOMa O CBOMX BIEYATICHHUSX
no-pycckm» [1. C.279]. ABTop maxke TOBOPUT HE O NIEPEBOAUMKAX, & O MIEPEBOJAIINX,
Jenasi akIeHT Ha WX OTJAJICHHOM OTHOIIEHWH K mpodeccud. OnHaKo U B 3TOM
cllyyae e[Ba JId MOXXHO IIOJHOCTbIO aOCTparupoBarhCsi OT POJIM MEpeBoAa B
BO3/ICHCTBUM HA PYCCKHUE S3bIK U KYJBTYPY, UTO SIBCTBYET U3 HA3BaHUs CTaThbu. Eciu
CyOBEKT OIMCAaHHOM ESATEeNbHOCTH BOCIPHHSI HEKOE COOOILECHHE, 3aKOAUPOBAHHOE
Ha WHOCTPAHHOM $I3bIKE (B MHOSA3BIYHOW KYJBTYpE), @ IIOTOM IEPEKOIUPYET €0 Ha
CBOM DPOIHBIE SI3bIK M KYJIBTYpy, TO Mbl MMEEM JIEJI0 HE C YeM HHBIM, KaK C
nepeBogoM. B.H.KomuccapoB ompenensin  mepeBoi Kak — «BUI  S3BIKOBOTO
NOCpEeJHUYECTBA, MpU KoTopoM Ha IIS co3maercss TEKCT, KOMMYHHMKAaTHBHO
PaBHOLICHHBIA ~OpUTWHATy, NPUYEM €ro KOMMYHHMKATHBHAsi PABHOLIEHHOCTh
NPOSIBIISIETCS. B €r0 OTOXKIECTBICHWMHU PerientopaMu mnepeBofa ¢ OpUTHMHAIOM B
(YHKIMOHAJILHOM, — COAEPKarelbHOM M CTPYKTYpHOM  OTHOmIeHuH. [l
MOJB3YIOIIMXCSA TEPEBOJOM OH BO BCEM 3aMEHSET OpUTMHAJ, SBISIETCA €ro
MOJTHOIIEHHBIM  TipeficTaButenem» [2. C.44-45]. Dtomy onpenencHUo OyayT
MOJTHOCTBIO COOTBETCTBOBAThH JIEMCTBHS, CKAXKEM, ayIUTOPa, IEMOHCTPHUPYIOIIETO
PYKOBOJICTBO 110 Y4ETHOM momuThke B coorBercTBhH ¢ MC®O® 1 mo mpockbe
KOJUIET TIEPEBOMAAILETO OIMPEAEIICHUS KIFOUEBbIX TEPMUHOB C JIMCTA. Y KOJUIEKTMBA
€/1Ba JI1 BO3HUKHYT COMHEHHUSI, YTO NIEPEBOJL ITOJTHOCTBEO COOTBETCTBYET OPUTHHANY,
4TO 6 MOYHOCMU NepesedeHbl 6ce mepMunbl. VM ke CTOUT KakoMy-HHOYIbh
KPUTUKY TIOCJIE€ 3HAKOMCTBA C KHUIOW WJIM IPOCMOTpPA KMHOKAPTUHBI MUMOXOIOM
JlaTh B UHTEPBBIO CBOM BapHMaHT IIEPEBOJA €€ Ha3BAHWSA, U BOT YK€ pomaH [[xelH
Octun Sense and sensibility M ero 3KpaHu3alusi U3BECTHbI BCEH CTpaHe Kak
«YyBcTBa (a TO WM YyBCTBO) U YyBCTBHUTEIBHOCTHY». Pajyer TO, 4TO HaxomsaTcs
NEPEBOAYMKH, 3HAKOMSAIIME MYyONHMKYy C STUMU MPOU3BEACHUSMH MO/ HAa3BAHUEM
«Pa3zyM 1 uyBCTBa», BBITEKAIOIIMM U3 CIOXKETA U XapaKTEPUCTUKH ITIABHBIX T€POUHb.
Takoll mepeBoA OCYLIECTBISIETCS HE Ha NPO(ECCHOHAILHOW OCHOBE, HO IIO
MacCOBOCTH CBOEH YK€ HE YCTYMaeT MpoheCCUOHATLHOMY. DTO TaK)Ke HE MOXKET He
CHOCOOCTBOBAaTh ~ MaciITaOHOW  HMHTephEpeHIMU:  TEPEeBOAST-TO  JIIOAM, HE
BIAJICIONIME, IIOMHMO MpPOYEro, HaBblKaMU €€ NpeofojicHusA. Bropoil u3
MPUBEICHHBIX IPUMEPOB TOBOPUT TaKke 0 BaxkHOHM pou CMU B 3TOM mpotiecce.

Wrak, Hexorma snmutapHas mpodeccusi BCIEICTBHE PACTYIIETO Crpoca Ha
NPOIYKT CTajla MacCoBOW. Hanuiio u3mMeHeHne OTHOIIEHUST O0IIECTBa K TIEPEBO/TY.
Panbiie oH ObLT yzenoM M30paHHbBIX, a CETOHS MEPEBECTH MOXKET KaXKIbIH, B TON

¥ Mexnynaponusie craumaptsl GuHancoBoii orderHoctu (International Financial Reporting
Standards).
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WJIM UHOW CTETNIEHW 3HAKOMBIM C MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, & TO M BOBCE — MamnHA. K
COXKAJICHUIO, KOJJIEKTUBHBIN 3aKa34MK (0OILECTBO) HEPEIKO TyMAaeT UMEHHO TakK.

Haxonen, BakHEHILEH TEHIEHIMEN MPEICTABISIETCS MACIITaOHAsl «aHIJIO-
aMEepUKaHU3alUsD» PYCCKOTO SI3BIK M KYJbTYPbl, HaYaBIIAsCS C MaJIcHUEM
JKEJIe3HOro 3aHaBeca. PUHAHCOBAs, OAHKOBCKAsi M KOMITLIOTEPHAsT TEPMUHOJIOTHS
cTajla 3aMMCTBOBAaThCS BMECTE C OOIIMPHBIM 3HAHMEM, HAKOIUICHHBIM Ha 3amnajie.
OnHako peyb UAET HE TOJBKO O TEPMHUHOJIOTHH, HO U O MPOYMX 3aMMCTBOBAHMUSIX,
KOTOpBIE IIMPOKO PACHIPOCTPAHEHBI JaKe B TEKCTaX OOIICH HANPaBICHHOCTH.

CBo10 JIETITY BHOCHUT B ATy SKCIIAHCHIO U MEPCOHAI MHOCTPAHHBIX KOMITAHUH,
neictByromux B Poccun. MHorme cpeiactBa BONILIM B SI3bIK  Ou3HEca uepe3
MOCPEJICTBO  CTIEIUAIIMCTOB, BOCIIPUHUMABIIMX WX HAa HWHOCTPAaHHOM (dare —
AQHIJIMICKOM) SI3bIKE, a TOTOM IEPEBBIPAYKABIINX HA PYCCKOM. JTH K€ COTPYIHUKH
Hepenko OepyT Ha ceOs M (YHKIMU TepeBoaUrKa. B wmrore, kaxmas yBakarormas
ceOs MHOCTpaHHAas KOMITAHHUSA TIeUETCS O KOPIOPATUBHOW WICHTUYHOCTU U
CTparerusix, KIIOYEBbIX KOMIICTCHIIUSAX KOMaHbl, BHEAPEHUM WHHOBALMK B
KOPHOPAaTUBHBIC IOJIUTHUKUA U O MPOTUBOCTOSIHUYA KOHKYPEHTHBIM BBI30BaM.

B pe3ynbrare nepeuucieHHbIX IMPOLECCOB, NEPEBOIUECKUE OYKBAIM3MBI U
3aMMCTBOBAHHUS MPOHUKAIOT B TIEPEBOJHBIE U OPUTHMHAIIbHBIE PyCCKUE TEKCThl. Co
BPEMEHEM MHOTME W3 HHUX MPWXKHUBAIOTCSA, C OJIHOM CTOPOHBI, KaK €IWHMIIBI
PYCCKOTO s3bIKa, a C JPYrOM, KaK IEPEBOAHBIE COOTBETCTBHUS [UIS DJIEMEHTOB
MHOSI3BIYHBIX TEKCTOB. Takum 00pa3oM, OMHMCAaHHbIE TEHACHIIMUA MPUBOIAT K
COMKEHUIO KYJBTYP M S3bIKOB M TOBBILIEHHIO MEPeBOIMMOCTH B Mpeaesax
NMapbl «AHIJIMMUCKUU — PYCCKUi». [IoBbIIIIEHNE IEPEBOIUMOCTH, B CBOKO OUYEPE/b,
CO3[1aET NPEANOCBUIKA JJIsl PACIPOCTPAHEHUs] WHTEPJIIMHEAPHOIO IIEPEBOAA U
IBOJIIOIMH KOHBECHIMOHAJILHOI HOPMBI MEpPeBOa, YTO BBIPAKAETCHA B
pacrylieii creneHd (pOpPMaIbHO-CTPYKTYPHON IKBMBAJIEHTHOCTH OPUIHHAIY.
Hanomuum nepapxuro nepeBogueckux HopM, npepioxkennyro B.H.Komuccaposbim:
IParMaTu4ecKas, )KaHPOBO-CTWIINCTUYECKAsT HOPMBI, HOpMa MEPEBOIYECKON pEYH,
KOHBEHIIMOHAJIbHAS HOpMa U HopMa 3kBuBaJieHTHOCTH [2. C.229]. Drta uepapxus
ABJIAET COOOM MaTepuasl il JAWCKYCCHM. B dYacTHOCTHM, BUIUTCS HE BIIOJHE
JIOTUYHBIM TOMEUIEHUE KOHBEHIIMOHAJIbHOM HOPMBI, BO-TIEPBBIX, B OAUH PSIl C
IIPOYMMH, a BO-BTOPBIX, Ha TMPEANOCIENHEE IO 3HAYUMOCTH  MECTO.
[IpencraBnsercs, YTO OHA CTOMT OCOOHSKOM IO OTHOIIEHHIO K OCTAJIbHBIM, TaK KaK
J06as N3 IEPEUHCIIEHHBIX HOPM MOYKET ObITh KOHBEHIIMOHAILHOM, T. €. MEHSThCS B
3aBUCMMOCTM OT BESHUMM BpEMEHHU. bojee TOro, KOHBEHIMOHAIbHAas HOpMa
nepeBojia Kak OOLIECTBEHHO 3HAYUMOM JIESTEIbHOCTH, PErIaMEeHTUPYEMOM
OOILIECTBOM, 3aCIy’KUBAeT IEPBOrO MECTa B 3TOM psily: IVIaBHOE TpeOOBaHHE K
MIEPEBOTY — TO, KOTOPOE MPEABSIBIISAET KOJJICKTUBHBIN 3aKa34KK B JIAIIE OOIIIECTBA.

K OosnbiiomMy coxxaneHHro, CErofHs 3TO caMoe OOILECTBO BCE Yallle HOPOBUT
Y3 KOJUIGKTMBHOIO 3aKa3uMKa IPEBPAaTUTbCA B KOJUIEKTMBHOIO COYYacCTHHKA
HenocpeocmeenHo Tpoliecca NePeBoAa U Uy Th JIM HE 3aKOHOATEIS EPEBOTUECKUX
cranaaproB. Ha mnpakrtuke (opMaabHO-CTPYKTypHas SKBHUBAJIEHTHOCTb HEPEIKO
CUMTAETCSl €BA JIX HE OCHOBHBIM KPUTEPHEM OLIEHKM KAa4eCTBa MEPEBOA. 3aKa3UHK
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4acTo TpeOyeT CO3aHusl TEKCTa, KOTOPBIA COOTBETCTBOBAJ ObI €r0 YPOBHIO 3HAHUS
MHOCTPAHHOTO sI3bIKa W BiaJicHUs] (TOYHEE HeBIAJICHUs) MeXaHU3MaMu
TPAHCKOIUPOBAHMS B YCJIOBUSIX MEXBA3BIKOBOM M MEKKYJIBTYPHOM ACHMMETPHU:
€CJIM B OPUTMHAJIE BBIPAKEHUE MBICIM MMEET HEXAPAKTEPHYIO I PYCCKOW PEeUMr
dbopMy, TO OHaA JODKHA TiepefaBaTh HEKHM OCOOBIM CMBbICT! 3aKOHOMEPHBIM
CIECTBUEM  BMENIATENBCTBA  HECIECLUAIUCTOB  CTAHOBUTCS  TOPYKECTBO
JUIETAHTCKOTO TMOAXOAa K NEpPEBOAY — KaK K MEXaHMYECKOW 3aMEHE CIIOB M
ctpykryp U5 cnoamu u ctpykrypamu [15. [lepeBomurikam Jaercs yCTaHOBKA HE Ha
CJIEIOBAHME KOMMYHHMKATHBHO-PEJICBAHTHBIM OCOOCHHOCTSM (DOPMBI TEKCTa, a Ha
4acTo  HEOOOCHOBAaHHOE  KOMHPOBAaHHME  CTPYKTYPHBIX  XapaKTEpUCTUK.
Hecneunanucty HeBeIOMO, CKOJIBKO WMH(POPMAIMM MOXET ObITh YTpayeHo JMOo
HCKOKEHO B TAaKUX TEPEBOAAX M CKOJIBKO OIIMOOYHBIX PEIICHUH MOXKET OBITh
MPUHATO HAa HUX OCHOBE. KOHEYHO, ONBITHBIA MEPEBOTUMK MOXKET CKa3arb CBOE
TBEpA0E MPOPECCHOHATBHOE «HET» HEOIpPaBIaHHBIM TpeOOoBaHMSIM 3akazunka. Ho
YUTaTeasiM, BHIUMO, 3HAKOMBI CIy4daW, KOIJA TIOMBITKM JAXe OIBITHBIX
MEPEBOAUYMUKOB MMPOTUBOCTOSATh YYyTKOM OMNEKE CO CTOPOHBI 3aKA3UMKa OKA3bIBAJIUCH
0€3yCHEeIIHBIMU.

B uem 3akimouaroTcsi 3asBJICHHBIE B 3arjiaBUM MpoOJeMbl U KTO B 3TOM
BHHOBAT — OTHOCHUTENBHO SICHO. Teneps caMoe Bpems oAyMarh, UTO C TUM JIENaTh.

Cerognsi, korga TOJArOTOBKa TEPEBOAYMKOB B Maclitabax CTpaHbI
MOCTaBJICHa Ha TIOTOK, KpaiHEe OCTPO CTOMUT IMpoOJieMa KadecTBa IOJTOTOBKH
COOCTBEHHO TIEPEBOTUECKUX KaJIPOB, MPEIoaBaTeiel mepeBoa v mpenoiaparesci
WHOCTPAHHOTO U poAHOro (!) s3bIka s OyayIIuXx MepeBOAYMKOB. Brpodem, 310
YK€ MPEeIMET OTICIILHOTO — U HEMIPOCTOTr0 — pa3ropopa. OTMETHM JIUIIIb, YTO 3/1€Ch
JKU3HEHHO HEOOXOJUM y4YeT OIbITa BEOyIIUX IICHTPOB IEPEBOTIECKOTO
o0pa3oBaHus, CO3JAaHWEC W PA3BUTHE KYPCOB IIEPEMOJTOTOBKM M ITOBBIIICHUS
KBaJTU(DUKAITIH.

OOpazoBaTenbHBIE  CTAaHAAPTHI W MPOTPAMMBI  JIOJDKHBI ~ OTBEYATh
MEHSFOIIUMCST TpeOOBaHUSM phIHKA. Eciu MHGOPMAIMOHHBINA MOTOK HEYKJIOHHO
pacTer, TO NWUIUIOMHPOBAHHBIN CHEUATUCT JOKEH yMeTh paboTaTh ObICTpee,
npuyem 0e3 morepu kaudectBa. OOIIMPHBIE BO3MOXKHOCTHU JIJIsl ONTHUMU3AIUN U
KOHTpOJISI KadecTBa TiepeBoAa nmnpenoctaBsitor UKT — mnpu  epamommuom
ucrnoibp3oBaHud. OJHAKO Jake OMNbITHBIC TEPEBOAYMKMA YacTO HE BIAJCIOT
HaBBIKAMU MPODHECCUOHATIBHO OPUEHMUPOBAHH020 uchoavzosanus HKT. Mexmy
TEM, CETOHSI ATO SBJISIETCS 00S3aTeIBHBIM YCIOBHEM KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH Ha
PBIHKE TIEPEBOTUECKUX YCIYT.

Uro kacaercsi BMEIIATEIILCTBA OOIIECTBA B JCATEIHLHOCTh IEPEBOIUMKA, TO
MOJIHOCThEO UCKOPEHUTH €0 M HEBO3MOYKHO, M HEHYKHO: CO3/IaHUE KaueCTBEHHOTO
NIepeBO/Ia 4yacTo TpeOyeT KOHCYJIbTAIMH W COTJIACOBaHMS C aBTOPOM OpUTHHAIA U
3aKa34YMKOM IepeBoja. [[pyroe ieno, 4To 3TO COTPYJHUYECTBO HE JODKHO MEIIATh
MIEPEBOTUMKY OTCTaWBaTh CBOIO MPOGECCHOHANBHYIO MO3HINI0. KOHCTpYKTUBHBIN
MO/XO0Jl, BHMUMAaHME K KOMMEHTApHUSAM 3aKa3uhka C OINpeAesICHHON oJiei
«JIATJIOMATHW»  TOBBIIMIAIOT MPOPECCHOHANBHBIA aBTOPUTET TMEPEBOIUMKA U
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MO3BOJISIIOT TEPEHANPABUTh PAabOTy OT TOIBITOK MPOTUBOCTOSIHUSL TPHIUPKAM B
PYCIIO KOHCYJIETUPOBAHUS 3aKa34MKa 10 BOIPOCAM KaYECTBEHHOI'O MEPEBOJIA.

[IpoGnema MOBBIMIEHHUS AaBTOPUTETA CHEHMHAINCTa CBA3aHA CO CTAaTyCOM
npogeccuu B 1iesioM. B Harmieii ctpane cratyc nepeBourKa TPaaUuLMOHHO HEBBICOK,
a B TOCIEOHHME TOAbl €Il U CHU3WICA C BBIXOJOM IMpodeccund U3 paspsaia
NUTApHbIX. Bemyiyo ponb B pelieHuH 3TUX MNpoOJeM JOJDKHBI ChIrPaTh
npodeCCUOHANIbHBIE OOBEAMHEHHUS, B YACTHOCTH, ITyT€M MPUBJICUEHUS K
COTPYIHUYECTBY MPAKTUKOB, TEOPETUKOB U IPEToIaBaTeiei mepeBoia, aTTecTalum
U cepTu(UKaMK CHELUAIMCTOB 8cex 0Oiacmell, OPraHU3allul UX TOATOTOBKUA U
T. JI.

Pactymmii  ypoBeHb  IEpEBOJMMOCTH, HACBIIIEHHE PYCCKOM  pedu
3aMMCTBOBAaHUSIMU BIIMSIET HA TMEPEBOJ KaK IMpOIecC M Kak pe3ynbrar. COmnKeHne
SI3BIKOB U KyJILTYp 00OTaIlaeT Halll CIIOBAPHBIN 1 MHPOPMAITMOHHBIN 3amac HOBBIMU
MOHATUSIMU M CpeACTBaMU HOMHUHAIMH. ClienoBaTeNbHO, aJCKBATHBIN IMEPEBOJY
aHIJIMACKOTO  TEKCTa CErogHs Mooicem  TOTPEOOBaTh IOpa3go  MEHbLIE
npeoOpazoBaHMi B LEJSAX NMPArMATUYECKOW ajanTaldy, YeM JeCSTb—IBalaTh JIET
Ha3aa. Tak, choeudanucTamM-ynpapieHIIaM WM OOpa30BaHHOW  MOJIOJIEKH
COICp)KaHUE TOHATUS marketing, Kak TPaBWIO, M3BECTHO W HE TpedyeT
OINHMCATENbHOTO TMEpPeBOia WM TMOsICHEHWs. Buaumo, W3 3TOro HMCXOAMIH
nepeBOMUMKY  yrnoMmsinyTo Beimie kHurd Komiepa u  Kemnepa, ynorpeOisis
3aMMCTBOBAHUE «MApKETHHI». EciM ke 3TO TOHSTHE BCTPEYAETCs, CKAXKEM, B
CTaThe TMOMYJIIPHOTO XapakTepa, aJIpeCOBAHHON JTOMOXO3SIMKaM CpETHHX JIET, TO
OTCYTCTBUE aJalTallid IPHU MEPEeBOJIC OCTABUT Yy TMOJydaTessl MOCie MPOYTECHUS
Oenoe MATHO: YacTO MHOTOYMCIICHHBIE 3aUMCTBOBAHUSI OBICTPO OCBAWMBAIOTCS
HOCHUTEIISIMU, HO HE yCcBaWBalOTcA UMU. [IpencraBineHre 0 3HaYEHHUU CIOBAa MOKET
ObITb OoOJiee YeM TYMaHHBIM JIa)K€ Yy YEJIOBEKa, BCTPEYAIONIET0, a TO W
yIOTPEOISIOIIEr0 ero CIUIONIbL U PAIoM. B Takom cilyyae NepeBOJUUK JOJDKEH
OyZeT «crenaTh NOJTy4aTellt0 XOpPOILIOy», AaXe €CIU TOT JyMAaeT, YTO €My 3TO He
HY’KHO, U Hamucarh, B 3aBHUCUMOCTH OT KOHTEKCTa, HAIPUMEp, «IPOABIKEHUE
TOBapa Ha peIHKE». KOHEYHO, YKCII0 NoMydaTesneil, KOTOphIM HyXKHa afanTaiys Ipu
nepeBoJie, 0OpaTHO MPOMOPLHOHATIBHO JABHOCTH 3aWMCTBOBAaHMS HWHOCTPAHHOIO
CJIOBA M 3aBUCHUT OT NPEAMETHON 00JacTH, K KOTOPOM JaHHOE 3alMCTBOBAHUE
OTHOCHUTCS.

W3 npuBeneHHOro mnpumMepa BHIHO, YTO 3aWMCTBOBAHHME YAacTO MOXKHO
NPU3HATh LEIeCO00Pa3HBIM KaK CPEJICTBO KOMITPECCHH MH(POPMALIUU («MAPKETHUHT
BMECTO «IIPOJIBUKEHUE TOBapa Ha pbIHKe»). Elle onuH npumep — «KUiuiep» BMECTO
CIIOBOCOYETAaHMUS «TaWHBIA HAEMHBIM YOWIilla» M MacChl KOHTEKCTYaIbHO
o0ycloBIIeHHBIX KOHHOTanui. Kommpeccus HykHa HE Bcerja, HO B pAle
KOMMYHHKATUBHBIX CHUTyalluid OHa OBIBACT HE TOJBKO OMNpPaBIaHHOW, HO U
HEOOXOIUMO}.

He kunnepuwi, no yousywt (JII')

O¢deKT HapOUMTO MPOCTOPEUHOTO «YOWBIIBD) YCHIMBACTCS B 3arojOBKE
CTaThbM 3a CYET KOHTpacTa C HEJABHUM 3aUMCTBOBAHHUEM «KHJUIEP», KOTOPOE
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Onaromapss CBOEH KpaTKOCTM M €MKOCTH TIO3BOJISIET JOOUTHCS yKa3aHHOIO
cTiiucThuyeckoro 3ddexra ¢ coxpaHeHHMEM HEOOXOIUMOM HJisi MparMaThKu
ra3eTHOIO 3arojIOBKa KPaTKOCTH.

Ecmm ¢ ynoMmsiHyThIMM HOBIIECTBAMHM HOCHUTENM SI3bIKA TIPUMHPSIIOTCS
JIOBOJIHO JIETKO (HAa3bIBaTh HOBBIE NPEAMETbl M SBJIEHUS Kak-TO Haf0), TO
NPUBHECEHUE CMHOHMMOB YK€ CYILIECTBYIOIIMX CJIOB BbI3bIBAECT 00Jiee CHJIBHOE U
MOHSITHOE OTTOp)KEHHE. Takasi CHHOHUMHUS HE CTajla JUIl PYyCCKOrO SI3bIKa 4E€M-TO
HOBBIM (Cp. COOTBETCTBUE — DKBUBAJICHT», «SI3bIKO3HAHWUE — JIMHIBUCTUKA»), HO B
MOCJIEHAE TO/IbI MPHOOpeNia HEBUAAHHYI0 MAaCCOBOCTh M IMOJIBEPIJIACh BO MHOTOM
CIpaBEeUIMBON KPUTHUKE IICHUTENEN PYCCKOro s3blka. B camoM Jiernie, mouemy mokas
HYKHO Ha3bIBaTh MPE3CHTAIMEN, a TO, YTO BCEria ObLIO BE3IEX0JI0M, 0003HAYATh
KaJIbKON «BHENOPOKHUK»? CHayana NpUYHMH 3aCOPSITh CBOKO PEUYb PE3yJIbTaTaMU
TIEPEBOTYECKON OIMMOKH WIIM HEOPEKHOCTH, JICHCTBUTENBHO, HET. HO co BpeMeHem
MHOPOJIHbIE €IMHUIIBI MOTYT IMPUOOpPETaTh HOBbIE 3HAUEHMS — JICHOTATHBHBIC WU
KOHHOTaTUBHbIE. Tak, KOHHOTAIMU B PSJIE CIy4YaeB 3aCTaBIISIIOT HOCUTENEH S3bIKa
clienaTh BHIOOP B MOJB3Y SIPKOr0, MOJHOIO U «IPECTHKHOro» aHrmuusma. Kak
orMeyvaetr JI.B.IlonyOuuenko, «ckasarh ,,lIpeJICTaBlIEHUE” WM ,,[I0Ka3” COBCEM HE
TO K€ camoe, 4ro ,Mmpe3eHTauus’, /.../ a ,TON-MOAedb  — HE TPOCTO
»MaHEKEeHIIMIA" (Jake eclii J0OaBUTh MPo(ecCHoHaIbHAS UITH BBICOKOTO KJIACCa)
[3. C.279]. Hepenko aHanoruyHblil BBIOOP JOJDKEH JIENaTh U epeBoaurK. B cioyyae
C BHEJOPOKHUKOM HA TIEPBBI IUIaH BBICTYIIAET YK€ JEHOTATMBHOE 3HAYEHHE. 3a
CJIOBOM «BE37IEX0/» 3aKPEMUIIOCh 3HAY€HUE aBTOMOOWIIS ISl CTICIUATIBHBIX 1
(TpaHCHIOPTUPOBKA TPY30B B TPYJHOAOCTYIHBIE PallOHBI, 0XOTa), OTIMYAIOIIEIOCs
CBOMMH pabOYMMH KaueCTBaMH, IVIABHOE M3 KOTOPBIX — MPOXOAUMOCTh. UTO ke
KacaeTcsi BHEIOPOXKHHMKA, TO, B IIEPBYI0 OYepelb, MO IPOXOIUMOCTH OH C
BE3/IEX0/IOM M HE CPaBHUTCS. 3aTO aBTOMOOWIM 3TOrO Kjacca ¢ CaMOro Hadaia
OTJIMYAJIUCh BBICOKOW LIEHOM, COOTBETCTBYIOIIMM JW3alHOM M ITPECTHKHOCTHIO.
CBoeoOpa3HbIM anoe030M CTaI0 MOSBICHUE 8HEOOPOICHUKOS 20pOOCKO20 mund,
KOTOpbIE €CIIU 6He 00po2u W TIPOEAyT, TO €IE MEHEe 6e30e, YeM OOBIYHBIN
BHEJIOPOKHUK. Pa3HuIa MeXly BE3/I€X0/I0M U BHEAOPOKHUKOM, B OOILEM, Ta Ke,
4YTO U MEXAy paboueil JOoIaaKol U CKaKyHOM. 3HAYMT, MEPEBOAYMK HAIIUX THEH,
NUIIYIIUA  «BHENOPOXKHUK Mazda CX 7», eaBa mm  Oyner HempaB. Tak
pPacopsAAWINCh BPEMSI U PYCCKUM SA3BIK, IIPUHSBIIMU U OCBOUBILIMN YIIOMSHYTbHIC
€IMHULIBL.

[IpoTecT BbI3BIBACT U YMOTPEOJICHHE B MEPEBOTYECKOM, a BIIOCIC/ICTBUU U B
MacCOBOM pe4d PYCCKMX CJIOB B 3HAYEHHUSAX, UM HECBOMCTBEHHBIX, MPOHMKIIHAX
yepe3 OyKBaITMCTCKUE TIEPEBO/IBI.

Bo-niepBbIX, 3TO MOCIEICTBHSA CTOJIKHOBEHMs II€PEBOMYMKA CO CBOMMH
JIOXKHBIMHU JAPY3bSIMH: «IKCIIEPTU3a» (expertise) BMECTO «BBICOKasl KBATU(PUKALMSL,
MacTepCTBO, OMBITY», U «UACHTUYHOCTbY (identity) B CMBICIIE «MHAWBUIYaTbHOCTD,
CBOEOOpa3ne» Wi «CaMOCO3HAHUEY.
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Bo-BTOpBIX, 3TO YK€ HaOHMBIIINE OCKOMHUHY CEMAHTUYECKUE KAJIbKH — TaKue,
Kak «BbI3OB» (challenge), WHOSBBIYHBIX KOpHEH HE WMEIOIIME, HO TaKXKe
JIEMOHCTPHUPYIOILIUE YPOBEHb HABBIKOB aHAIN3a U pabOThI CO CIIOBAPSIMHU.

B-Tpetbux, 53T0 pe3ynabTaThl CO3HATEIBHO NPUHATHIX IEPEBOUECKUX
pellleHul, HaMpaBJICHHBIX HA TMPUJAHHWE TMEPEBOJY KaK MOXKHO 00jee BBICOKOU
CTENIEHH TOJO00MSI OPUTMHATY JJIsl COXpAaHEHUs Y3HAaBaeMOCTW mocieanero. s
npuMepa oOpaTUMCsi K YIOMHHABIIEMYCSl YK€ TEpEBOy Ha3BaHUS KHUTH
Marketing Management — «MapKeTUHT MEHEKMEHT». [ 1a3 pexxer ynorpebieHue
MHOSI3bIYHON KOHCTPYKIIH, KOTOPOE HEJb3s1 MPU3HATh ONpPaBAaHHBIM, TTOCKOJIBKY B
PYCCKOM SI3bIKE€ €CTh T'PAMMAaTHYECKHE CPEICTBA C AHAIOTUYHBIMU (YHKIUSAMH U
3HAQYEHUSIMU. 3alMCTBOBAaHHE KOHCTPYKIMM HE UMEET CEMAHTUYECKOW WU
KOMMYHHKATUBHO-TIParMaTHYECKOM IIEHHOCTH Il TpaHCIsATa, a, Hao0opoT,
VTSDKEISIET TEeKCT W 3aTpyldHsieT ero Bochpustue. KoHedyHo, «MapKeTHHT
MEHEKMEHT» MOXHO TMPHU3HATH TEPMHUHOJOTMYECKUM coderaHueM. OHo
pacnpocTpaHeHo B cdepe Ou3Heca U yIpaBiieHUs (3TOT TEPMUH YacTO MUIIYT U
yepe3 aeduc); CymecTByeT Jaxe PYCCKOS3bIUHBIA AETOBOM KypHa «MapKeTHHT
MeHeKMeHT». Ho 3To yke BOMpoc MCTOYHMKA TaKUX «TEPMUHOBY. COBpeMeHHas
OTKPBITOCTb PYCCKOTO $3bIKa K HOBBIM TEPMHUHAM OTHIOJIb HE O3HAYaeT, 4TO
TEPMUHOJIOTHUIO MOKHO TAIlUTh B SI3BIK, Ja)K€ HE MOMBITABIINCH MPUOIU3UTH €€ K
HOpMaM JTOro si3bika. llpuMedareneH KOMMEHTapui TMEpPEeBOAYMKOB B Hayalie
KHUTU: «YuTarenu emie HEOAHOKPATHO BCTPETATCS C TOHSATHEM ,,MapKETHHT
MEHEDKMEHT’, TIOJ] KOTOPHIM B JIUTEPATYpE Hallle BCEro MOHUMAETCS YIpaBJICHUE
OpeArnpuiaTHeM Ha TMpUHIMNAX MapketuHra. Muorma /.../ ero uMeEHyIOT
,,MapKETUHTOBbIM ympanieHueM” /.../» [4. C.31]. Urak, nepeBoauuKky, 0Co3HABas
KaK MUHUMYM HETPUBBIYHOCTH TEPMHUHA U TIPEIarasi TyT K€ €ro 0oyiee «PyCCKHiDy
BapHaHT, IPUHMUMAIOT TEPBbIA B KAYECTBE OCHOBHOI'O M BBIHOCAT €0 B HAa3BaHUE
KHUTH. [[ymaercsi, 3TO BBI3BAHO H3BECTHOCTHIO JAHHOTO TPyAa B OpHUTMHAIIE,
CTaBILIEr0 HACTOSALIEH KJIACCHKOM MEHeKMeHTa. Ho maxe HECMOTps Ha 3TO, Takoe
MIEPEBOTYECKOE PEILICHUE MPEICTABISIETCS 00Iee YEM COMHUTENbHBIM. XOTS UTO YK
TOBOPHUTbH, €CIM Hapsay € 3TOM KHUrod B cepun «Kiaccuueckuid 3apyOeKHbIN
y4eOHUK», u3aarenbekuii JoM «llutep» mybnmukyer nepeBoabl padot H.I'.M»aHKbIO
NoJT Ha3BaHUSIMH «IKOHOMUKC» (Economics) m naxe «lIpUHIMIBI SKOHOMUKC)
(Essentials of Economics). K cnoBy, kaura npodeccopa Mouketo Brief Principles of
Macroeconomics B TiepeBOJie OT TOTO K€ H3/IATENIbCTBA HA3bIBACTCS BCE-TAKU
«[IpyHIUTIBI MAKPOIKOHOMUKMY. JIOTHKa J17151 TOCBSAIICHHBIX. . .

B omnmune oT HEKOTOPBIX MPUMEPOB BHIIIE, 3TH 3aUMCTBOBAHUS €/1Ba JIH
MPEJCTABISIOT VISl PYCCKOrO $I3bIKAa XOTh KaKylO-TO LIeHHOCTh. Ha nanHOM 3Tame
€ro pa3BUTHA IMOI0OHBIC HOBIIIECTBA B TMEPEBOJUECKYIO PeYb JOMYCKATh HEIb3s.
OpmHako OOpeTyT OHHM TIOJHOIICEHHYIO JKM3Hb B PYCCKOM SI3bIKE WM OyIyT
OTOpaKOBaHBI B MPOIIECCE €r0 IBONIOIMU — CTAHET SICHO JIMIIb cryctsa Bpems. [1o
MPOIIECTBUU JAECATKA-APYroro JeT 3TO BIIOJHE MOXET CTaTh PEYeBOM HOPMOM,
KOTOPOU TIEPEBOTUMKN YXKE JOIDKHBI OyIyT PYKOBOJCTBOBATHCS. 3AKPEITUIICS JKE B
PYCCKOIl pedd Takoll pe3yJbTaT MNEPEBOMAUYECKON OIIMOKH, KAaK «IPAKTUYECKID)
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(ot aHr. practically) B 3HaYEHUU «MOYTH». ABTOPY, KaK ¥ MHOTHM JAPYTHM
JIMHTBUCTAaM, O4Y€Hb Obl HE XOTEJIOCh MOBTOPEHUSI STOrO B CIy4ae C «BbI30BAMU,
«OKCHEPTU30i» U UM MOI0OHBIMU, HO TYT YK€ pelaTh He Ham. i Bce-Taku. .7

Bce-taku, ecnu He nepeBoaUMKH, TO KTO? CEroaHsi Kak HUKOTAa OCTPO CTOUT
BOMPOC 0 QYHKIMSIX U COLMATBHOM POJIM IEPEBOTYNKA, KOTOPBINA JOHKEH 00J1a/1aTh
HE TOJILKO ONpEACNICHHHIMU HaBBIKAMH, HO U JIOCTAaTOYHBIM  YPOBHEM
po(heCCUOHABHON KYJBTYpPhl U caMOcCO3HaHUs. Pa0oTas B peajibHbIX, a 3HAYUT
MTOCTOSIHHO MEHSIFOIIUXCSI, YCIIOBUSIX, HENB351 HE YUUTHIBATH ATY U3MEHUMBOCTB. [Ipn
9TOM M3 CKa3aHHOTO BBIIIE JOHKHO OBITH SICHO, YTO y4YeT HOBBIX BESHUN HE
O3HAYaeT CJICTIOr0 CJIEIOBAHUS YbUM-JTMOO OE3rpaMOTHBIM PELICHHSIM, >KETTaHHUSIM
WM Karpu3aM. B COBpeMEHHBIX YCIOBUAX, KOT/Ia TIEPEBOJ] ABJISIETCS MPOBOTHUKOM
CTOJIb MAacCIITaOHOTO BIIMSHHUS HAa POJHBIC SI3BIK U KYJIBTYPY, TEPEBOIUMK OOSI3aH
3IpaBO  ONPENEIATh MEpPy pa3IMyHbIX HOBIIECTB. HecMoTps Ha TO 4YTO
KOHBEHIIMOHAJIbHAs HOpMa TEpPEBO/Ia CTABUTCSI aBTOPOM Ha TIEPBOE MECTO B PsiIy
HOpM, OHA HE SIBJISIETCA HempepeKkaeMoil: TpeOoBaHWsl OOIIEeCTBA M3MEHUYMBBI BO
BpemeHu. ClieioBaTelibHO, B (DOPMUPOBAHUU KOHBEHIIMOHAIBHON HOPMBI IIEPEBOJIA
MOTYT U JIOJKHBI IPUHUMATh aKTUBHOE y4aCTHE UMEHHO MEPEBOUMKH.

CoBpeMeHHbIC TeHCHIIUN JTOJDKHBI YUUTHIBATHCS U TIPU MOATOTOBKE KaJPOB.
Cerognst Hy>KHO oOpamaTh Ha 3aUMCTBOBAHUS YTPOEHHOE BHHMAHUE U YYUTh
CTYJCHTOB TPaMOTHO paboTaTh ¢ HUMH: MPEAOCTEpPEraTth OT UX HeNnpasoMEpPHO20
WCIIOJIb30BAaHUSA, JEMOHCTPUPYS, B TOM YHMCIE, CIIy4al, KOIJla 3aMMCTBOBAaHUE B
pe4H JOIMyCTUMO WIH JaKe >KeJlaTesibHO. Boliinsg u3 cren BY3a, oHM CTONKHYTCS €
MOTOKOM MH(OPMAIMK U HACTOSIICH MHOS3BIYHON Kakodouuen. [1oaroToBieHHbIHM
MOJIOZIOWM TIEPEBOAYUK JIOJDKEH HMMETh NPEJCTaBICHHE O TE€X TPYIHOCTAX, C
KOTOPBIMH €My 4Yallle BCETO IPHJCTCS CTAJKUBAThCS B padoTe, W 3HATH OOIIHE
MIPUHIIUIBI UX TTPEOJIOJICHUSI.

HeoOxomuMo  yuuThIBaTh H  IIOTHOCTH AHIVIMIIM3MOB B IIEPEBOJIC,
OPUEHTUPYSACH Ha LIEJIEBYIO ayIUTOPUIO U UX YACTOTHOCTh B TEKCTAX JAHHOI'O CTUJIS
u sxanpa Ha [ (konryecTBO aHMIUIIM3MOB, HOPMAIBHOE I Ay TMTOPCKOTO OTYETA,
MOTYOHT JTFOOYIO0 TYOJMITMCTHYECKYIO CTaThi0). EnBa M rpaMOTHBIN MEepeBOTINK
MOPOJIUT CEHTEHIIUIO, CTaBIIYI0 TPOJIOTOM K JTOW CTaTb€ U SBISIOULYIOCS
OUYEBUHOMN rUNEpOOIIOH.
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MMPATMATHYECKHUE ACHEKTHI FOPUJINYECKOTIO
MEPEBOJIA: ®AKTOP LIEJIEBOI1 AYIUTOPUH,
KJIACCU®UKAIINS PEIIENITOPOB

JA.H. llnennes, A.JI. 3ypados

Huoicecopodckuii 2ocyoapcmeentblil TUHe8UCTIUYeCKULL YHUBEPCUMEem
um. H.A.JJooponroboea, Husxcnuii Hoseopoo

C IMIaKTUYECKOM M TPAKTUYECKON TOYEK 3pPEHHs I11eJIeCO00pa3HO BBIJACIUTh YETHIPE
Kareropu PenentopoB OpUIMYECKOrO MEPEBOJAa — MO YPOBHIO IOPUIMYECKUX TO3HAHUU.
Jnst moCcTHKEeHMsT HaJIe)Kallero KOMMYHHUKAaTHBHOTO 3¢ ¢eKkTa mepeBoAYecKas CTpaTerus
CTPOUTCS C YYEeTOM JaHHOW KaTeropuu PenenTopoB, Kaxkaas U3 KOTOPBIX YaCTUYHO
MpeIoNpeAeIsIeT nepeBoaueckrue pemeHus. [lorpedbHocTr Kaxaon kaTteropuu Perentopos B
nepeBone BBIACJICHHBIX IISITU BHUIOB IOpI/I,Z[I/I‘-IeCKI/IX TCKCTOB pa3J'II/I‘-IHI>I, qTo CJIGIIyGT
YYUTHIBATh MPETOAABATENIO U TPO(PECCHOHATTEHOMY TIEPEBOTUUKY .

KnroueBble cioBa: IOpUAMYECKMH TEpeBOJ, IleNieBas ayJUTOpHs, KJIACCHU(pHUKAIHA
pelenTopoB, MparMaTuKa MepeBoia, MepeBoIIecKas CTpaTerusi, KOMMYHUKATUBHBIN 3] dekT,
BUIbI IOpI/IILI/I‘IeCKI/IX TEKCTOB.

Pragmatic Aspects of Legal Translation: A Target Group Factor, Classification of
Recipients
Dmitry Shlepnev, Andrey Zurabov

From the didactic and pragmatic viewpoints it is reasonable to differentiate four categories of
recipients of a legal text on the basis of the volume of special knowledge of jurisprudence
they possess. To achieve the appropriate communicative effect the characteristics of the given
category of recipients should be taken into account in the formation of the translation strategy.
Translator’s decisions are partially predetermined by these characteristics. Recipients
belonging to different categories are not equally interested in a translation of five specified
types of legal texts, which should be taken account of by a trainer and a professional
translator.

Key words: legal translation, target group, classification of recipients, pragmatics of
translation, translation strategy, communicative effect, types of legal texts.

§ 1. IlocranoBKa npodJIeMbI
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OOmIen3BeCTHO, YTO BBHIOOp W peanm3alvs NEPeBOMTYECKON CTpaTeTuu
HEPa3PBIBHO CBSI3aHBI C PAIOM (AaKTOPOB, KOTOPBIE YI0OHO MPEACTABUThH B BUJIC
BOITPOCOB:

«Yrto mepeBoaum?» (ysCHEHHE CHEUU(PUKH TEKCTa, U3HAYAIBHOU LIeIu
KOMMYHHKAIIMKM, MParMaTH4eCcKOro IMOTEHIMAlla, KOHTEKCTa W CHUTyallud
MOPOXKJICHUS TEKCTA);

«3auem  mepeBoaum?»  (1ledTb  KOMMYHHMKallMM B TIEPEBOJE,
mparMaTudeckas CBepx3ajiaua);

«lma koro mepeBoguM?» (LeseBas ayauTOpHsi; OTBeYash Ha JTOT U
NPEIbIAYIIUNA BOMPOCH], Mbl YACHSI€M, B YAaCTHOCTH, KOHTEKCT U CUTYAIUIO
NepeBOJIa, a TAKXKE pelllaeM BOIPOC O MParMaTUYECKOW aJleKBaTHOCTU MEPEBOAA
U OIpeesieM, HACKOJIbKO COXpaHUMa Crien(PrKa TEKCTa);

«Kak nepeBonum?» (KOHKpeTHasi MEPEBOAUYECKAs CTpATErusi C y4eTOM
3aJIaHHBIX HA MOPEAbIAYIIMX ATanax MnapameTpoB — YTO HMMEHHO Mbl OyJeM
JenaTh, 4TOObl 00ECIeUnTh YSICHEHHbIE HaMHU TPEOOBaHUS K NEPEBOY JTAHHOTO
TEKCTA).

Pemiennie 3TUX BOMNPOCOB MOXKET OBITh TOJBKO KOMIUIEKCHOE:
HEBO3MOKHO, HEIOMYyCTUMO abCTparupoBaTbcsi OT OJHOTO U3 (PaKTOpPOB H
aHAJIU3UPOBATH HM30JMPOBAHHO OCTalbHbIE. CTOUT 100aBUTh, UYTO B TOJIOBE
NepeBOYMKA OTU JEUCTBUS HE 00S3aTeNIbHO paCIaJlaloTCs Ha OTACIbHBIC
ATarbl.

Takoe  BCTyIUIGHHE  TPEICTABISIETCS  HEOOXOJMMBIM B CBETE
MOCTAaBJIICHHOM HaMU LEId — BbIABUTH BJHMsAHHEe (axkTopa ueJeBoi
ayIMTOPMH B  OPUAMYECKOM IepeBoJe W MNPOHM3BECTH  OOIIYIO
KJIACCH(PUKAIMIO PelenTOPOB.

Jleno B ToM, 4TO cOOCTBEHHAs MEpPEBOAUECKAs MPAKTUKA U HAOIIOACHUS
CBUJICTEJILCTBOBAIM O TOM, UTO TPAJUIHUOHHOE MPEJACTABICHHE O
NOTEHIMANIbHBIX TOJIy4aTeIsiX IOPUMYECKOr0 TIepeBOJa CTpadacT SIBHOU
HEMOJHOTON. J[eMCTBUTENBHO, OOBIYHO BBIACISIOT OAHAIBHYIO JIHUXOTOMHIO,
0011yI0 J1s1 JIFOOOTO CHEIMaIbHOTO IEPEBO/IA; CIEIUAMCTHI (B TaHHOM Clydae
IOpUCTHI) — HecnenuanucThl. [IpakTrka ke roBopuiia (a BpeMeHaMU U KpUdalia
BO BECh I'0JI0C), YTO BCE HE TaK MPOCTO. MBI pellIniiv MPUCTYIIAThCS.

Bri0op MMEHHO HOPUAMYECKOTO MEpeBoaa OOBIACHIETCS OTYACTU HAIIICH
crienuanu3anyen (0JIMH U3 aBTOPOB — JIUIUIOMUPOBAHHBIN 0pucT). Kpome Toro,
IOPUANYECKUN TIEPEBOJ, HECMOTPSL Ha JOJITYIO €r0 UCTOPUIO M Ha OYEBHUIHYIO
BAKHOCTD, JI0 CEH MOPBI HE MOJYYWJ MOJHOLUEHHOro ocMbicienus. [locnennee,
KCTaTH, JOBOJIBHO YAUBHUTEIIBHO, AaXXE€ €CIM MPUHUMATh BO BHHUMAaHUE TOJBKO
BCEBO3MOJKHBIE MEXIYHAPOAHBIE IOPUINYECKUE AKThl — OrPOMHBIA MAacCHUB
JaHHBIX. A yX eciu J00aBUTh BCE OCTAIIbHOE — OT JOKTPUHBI 10 OM3HEC-
JOKYMEHTALIHH. . .

OpHako Tpexae, 4YeM TMPEeabsIBUTh COOCTBEHHO KIACCH(PUKANNIO U
COMYTCTBYIOIIHUE BBIBOJIBI U CYXKJEHUSI, HEOOXOAUMO MPOSICHUTH PsiJT BOIIPOCOB.
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Takum 00pa3oMm, HIKECICAYIOIIMN TEKCT PE3OMHUPYET XOJ MPOU3BEICHHOTO
aHajau3a.

§ 2. [IpeanochbIKH K AHAJIU3Y

[IpaBoBblE cCHCTEMBI pa3HbBIX CTpaH MHpPa B JIEWUCTBUTEIILHOCTH
HEMOBTOPUMBI M HECYT Ha cebe OTHEeYaTOK TeX OCOOEHHOCTEH MOJIUTHYECKOM,
SKOHOMHMYECKOH, COLUMAJIbHOW M JYyXOBHOW CTOPOH JKU3HU YEJIOBEKa,
XapaKTEepPHBIX IS KaXXJ0M HAIlMU — HOCUTENS s3blka. [Ipu 3TOM, KOHEUHO, HE
UCKJTIOUEHO, YTO HEKOTOPBIE CUCTEMBI HECYT B ce0e Kakue-I1ub0 CXO0XKHe, a TO U
oOlue yepThl MO MOHSATHBIM NpuuuHaMm. W, xazanock Obl, 10JIS TaKUX OOIIUX
YepT AOJKHA OBITh CYIIECTBEHHOM XOTs Obl JJIs1 PAaBOMOPSIKOB €BPOMEHCKUX
roCy/1apCTB, KOTOPbIE UCTOPUUYECKHU U KYJIBTYPHO Pa3BUBAINCH TPUOIU3UTEIIBHO
OJIMHAKOBO U OpaJi 3a OCHOBBI OOIIME MPUHIIMIIBI U Hauajaa pUMCKOTO YaCTHOTO
npaBa, IUIIOC HE Ope3roBalM MEpPEeHATh JpPYr Yy Jpyra OIBIT peau3alHu
MyOJMYHBIX NMPAaBOOTHOUIEHUH. OHAKO BCE paBHO OKA3bIBAETCS, YTO 3Ta JIOJIS
Ype3BBIYAHO Malla, MOCKOJIbKY BIIHMSHHE, KOTOpoe Ha (opmupoBaHHE IpaBa
OKa3bIBa€T CTWIb JKU3HU U 00pa3 MBIIUICHUS ONpENeIEHHON Haluu,
IIPOKMBAIOLIE HA OJHOW TEPPUTOPUM B OJUH OTPE30K BPEMEHH,
HECOIMOCTAaBUMO C CHJION JEeHCTBUS OOIIMX UCXOAHBIX YCTAHOBOK.

C npyroéi CTOpPOHBI, B HAIll€ BpEMS HaMEuaeTcsl IPOTUBOMOJIOMKHAs
TEHJICHIUS, KOTJja MPaBONOPAIKY HalleJIeHbl Ha CONMKEHHE. JTO — MPOSIBICHHE
MEXIYHapOJHOIO MpaBa, KOTOPOE IO CYTH CBOEH BCE-Taku CIEI0BaJO Obl
Ha3BaTh MCKYCCTBEHHBIM sBiieHHEM. ['py0o roBops, 1elib MEXIYyHApOJHOIO
npaBa (Kak 4YacTHOTO, TaKk W IyOJIMYHOTO) 3aKIHOYAaeTCd B MAaKCHMAaJbHOM
CONMM)KEHUU MPABOBBIX CUCTEM Pa3HbIX CTPaH MUpa. A JUIsl TOCTHXKEHUS TaKoi
HeJn HeoOXOJUMO TMpPEeXJEe BCEro O3HAKOMIIEHHE U TIyOOKOe H3yuyeHHe
pa3INyYHBIX MPABOMOPSAKOB CyObeKTaMu mpaBoTBopuecTBa. llog cyObekTom
MPaBOTBOPYECTBA (WJIM MPABOTBOPIIEM) CIEAYET MOHUMATh @) 3aKOHOJATEIS B
y3KOM CMBbICIIE W Hapoja/ oOIecTBO B IIEIOM Kak oOnajgaTens BOJM Ha
YCTAHOBJICHUE OMPEACIEHHBIX (HKEJIaeMbIX) MOPSAKOB, a PaBHO U b) Kaxjaoe
JUIO, SBISIIOIIEeCs 3BEHOM oOmectBa. W mosToMy Ha pas3iMyHBIX 3Tanax
OCBOCHHMSI TPABOBBIX CHUCTEM Heu30ekHa MOTPEOHOCTh B MPEOJOJICHUH
SI3BIKOBBIX OApbEPOB.

SI3b1KOBBIE Oaphepbl B MEPBYIO OYEPEb IPEACTABIAIOT COOON MPEIMET, C
KOTOPBIM OyzieT BECTH O0pb0y NMEPEBOIYUK, SIBISIOUIUNCS MTOCPEAHUKOM MEXKITY
IBYMsI CyObEKTaMH MPaBOTBOPYECTBA, T.€. TJI00aIbHO MEXAY OJHUM HapOJOM —
HOCUTEJIEM IMpPaBOBBIX TPAJAMULUNA, KOTOPBIA cO3/aBajl HOPMBI aJsi cels, He
3alyMbIBasACh O TOM, YTO 3TO OyJeT HyXHO KOMY-TO, KPOME HEro, U JAPyTruMm
HapoJOM, KOTOPBIM H3BSABUJ KEJIAHHE O3HAKOMHUTBCS C ATUMHU IPABOBBIMU
TpaJULMSIMH, BBIPA)KEHHBIMU B MCTOYHHUKAX IpaBa, CYIIECTBYIOIIEH TOKTPUHE,
y4eOHbIX MaTepuajiax, a TaKKe MPOIYLIEHHbIMH 4Yepe3 MpU3My CpEACTB
MaccoBoil uH(popmaruu. Ilpu 3TOM cleayer NOMHHTb, YTO AyAUTOPHUSA
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npasorsopua-Penenropa HeomHopoaHa. OHa COCTOMT W3 3aKOHOJATEI,
npeAnpuHUMAaTenel, ucciaeaoBarenei, oOecTBeHHbIX opranuzanuii u CMU,
pernojaBareyaeil U CTYyACHTOB, YUYUTENIEH M IIKOJbHUKOB M MHOTHX JPYTUX
COLIMAIIBHO-DKOHOMUYECKUX M MONUTHYEeCKMX  rpym.  Kaxnaelid w3
IpeCcTaBUTENIeH JAaHHOW ayIMTOPUM UMEET CBOU MHTEPECHI MPU O3HAKOMIICHUH
C WHOCTPAaHHOW IIPaBOBOM CHUCTEMOH. YUWUTBbIBas JOTO, a TaKXke TO
00CTOSITENBCTBO, YTO CO3JaTelb HH(OpMauMM TPABOBOrO XapakTepa B
OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB HM3HAYAJIBHO HE OPUEHTUPOBAH HA TIONydaTens, He
3HAKOMOTI'O C €r0 NMPAaBOBBIMU TPAAUIUSMH, MOKHO CIIENIATh CJICTYIOMINI BBIBO!
nparMaTu4eckne acneKThbl NP NMepeBoje HPUIMIECKHX TEKCTOB BbIXOASAT
HA MepeJHUil IIaH U SABJSIOTCS ONpelessIOIUMH NPH MOCTAHOBKeE Lejei
U 3a1a4 nepeBoaduka. [Ipu 3TomM ocoboe MECTO cieayeT OTBECTU LIEJEBOM
aynuTtopu Kak ¢GakTtopy, 0003HAYaromeMy YpPOBEHb HH(POPMUPOBAHHOCTH
KOHKpeTHOTO Perentopa o TOM WM UHOM MpeaMeTe (B TOM WIIM WHOM o0sactu
3HaHWI), — (HaKTOpy, KOTOPBHIM JIOJKEH PYKOBOACTBOBATHCS MEPEBOAYMK IPU
paboTe HaJ TEKCTOM.

Jlanee HE0OXOAUMO OMPEAETUTh CHEHU(PUKY IOPUAMYECKUX TEKCTOB
IPUMEHUTENIBHO K 33JJaHHOU Mpoleme.

§ 3. Cneunduka puaAMIYECKUX TEKCTOB — cienudpuka nepesoaa

C  ToukM  3peHHMS  OOIICIPHUHATOW  KAHPOBO-CTUIMCTHYCCKOM
KJIacCH(pHUKAIUN IOPUINYSCKUN MEPEBOJ IPEACTABIIET cO00H Pa3HOBUIHOCTh
nepeBoja HMH(DOPMATHBHOIO. YTBEpPXKJACHHE 3TO XOTS H BepHO (UTO
HEYJHMBUTEIIBHO), HO HE CJIMIIKOM CIIOCOOCTBYET BBISBJICHUIO CYTH IPOOJIEMBI,
100 CTereHb 0000IICHUS Ype3MEpHO BeliMKa. I J1aBHAs 3a/1aya TaKoro mepeBojia
COCTOUT B HamOoJiee MOJTHOM Mepeaade CoJepIKalieiics B TeKCTe HH(OpMaIUH.
[Ipu 3TOM cClleayeT OTMETHTh, 4TO HWH(OpMAILKsS IPABOBOIO XapakTepa,
noJyIeKamiasl mepejaade, MOXKET KacaTbCs JII000W cdepbl  UeI0BEUECKOM
NCATCIBHOCTH. A  9TO SBISETCS JONOJHHUTEIBLHON  CIOXXHOCTBIO IS
NEPEeBOIUMKA: B 3aKOHE peYb MOXKET UITH Kak 00 yCTaHOBJICHHMH HOPMAaTHBOB Ha
OTJIOB OCETpa B IOCJACHEPECTOBBINA IMEPHOJ, TAK U O PEKHME HCIIOIH30BAHMS
IPaB Ha TOIOJOTHU MHTETPAIbHBIX MHUKpPOCXEM, a mpodeccopa U CTYJACHTHI Ha
CEMHHapax MOTYT PacCykJaTh 00 yroJIOBHOM OTBETCTBEHHOCTH 3a YBTAHA3MIO
WIA O HApyIICHHH MEXaHW3Ma CAEPKEK M IPOTHBOBECOB IOJHOMOYHMSIMHU
Ipe3UJICHTA. . .

[Ipu nepeBojie FOPHUIANYSCKOIO TEKCTa MEPEBOJYUK JIOJDKEH YYHMTHIBATH,
TakuM oOpa3oM, Bce ero cnenuduueckue ocobeHHocTH. (O003HAUUM
CYILIECTBEHHBIC /IS HAILIETO MCCIICAOBAHMS.

1. Paznoeuonocmu mexcmoe — aopecamol

1.1. FOpuandeckuili TEKCT MOXKET OBbITh aJ[PECOBAH HEO2PaAHUYEHHOM)
Kpy2y Jauy, €CIu HSTO HOPMATHUBHO-NPaBoBOil akT. OpHAKO ATOT
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«HEOTPAHUYEHHBIN KPYI» BCE XK€ MMEET IPENEIbl — 3TO ayAUTOPUS, COCTOSIIAS
U3 JIML, KOTOpbIE MOANAJAIOT MOJ HOPUCAMKIHUIO TOCYAapCTBA 3aKOHOJATEIS,
IUIIOC M3 JIMI, HEMNOCPEICTBEHHO BOCHPUHUMAIOLIUX KYJbTYPHO-IIPAaBOBOE
IIPOCTPAHCTBO, B PaMKaX KOTOPOrO0 HAXOAMUTCS AaHHbIA HOPMATUBHBINA aKT, B
KayecTBe «cBoero». Takum o00pa3oM, MoApasyMeBaeTcsl €AMHOOOpa3HOE W
TOYHOE NOHUMaHUE TEeKCTa 00EUMH KaTErOpUsIMHU MOJTydaTeleH.

1.2. Ecnu %e 3TO TeKCT JOKTPUHAJBHOI0 XapaKTepa, TO OH CO3/1aETCs,
KaK MpaBUJIO, JUISI TOrO 4YTOOBI JIOHECTU OMNPENCNIEHHYI0 HH(OPMALUIO 10
HOJTy4yaTesis, KOTOpBI OpHEHTUPYETCs B TOW WM HMHOM cdepe ImpaBa U
PaBOIPUMEHEHHUS M TIIOCJIE€ O3HAKOMJIEHMSI C TEKCTOM OyJaeT CIocoOeH
aJIeKBaTHO OTpEarupoBaTh Ha HEro (COTJacuThbCcsl C MHEHHUEM aBTOpa WM
ocroputh ero). Takum oO6pa3oM, B JaHHOM Cllydae MOKHO BECTH pedb JIHIIb O
CMpPO20 02PAHUYEHHOM Kpy2e NOMeHYUanibHvlx noayuameneu ungopmayuu. To
Ke Kacaercs ydyeOHHMKOB IO TpaBy, pPacCUMTAaHHBIX, IJIaBHBIM OOpa3oM, Ha
CTYJIEHYECKYIO (MJIM IIKOJBHYIO) ay IUTOPHIO.

1.3. CyneOHble pemieHUsi KaK Pa3sHOBUIHOCTb IOPUAMYECKHX TEKCTOB
Takke cneuuduunbl. C OJHONW CTOPOHBI, B PEUICHUH CYJ BBICKAa3bIBAET CBOIO
NO3ULMI0 B OTHOUIEHUU KOHKPETHBIX CYOBEKTOB M OOCTOSITENBCTB, T.€. KPYT
NOJTyyaTesIeld O4epUYEH YYACMHUKAMU CYOeOH020 pa3dupamenbcmed, KOTOpPbIE
OPUEHTUPYIOTCS UM JTOJKHBI OPUEHTHPOBATHCS B BOMPOCAX MHIAUBUIYAIBHOTO
paBOIPUMEHEHHU (peub UAET 00 MHAMBUIYATbHOM IPAaBOBOM aKTE€, KOTOPBI
aZpecoBaH  ONpPENECIEHHOMY JIMIly WJIM TIpymnme JMIl B  paMKax
PaBOIPUMEHUTEIbHBIX OTHOIIEHUH). C Apyrod e CTOPOHbI, B PELICHUU
CYJIOM yTBEp)KAAaeTcsd Takas IO3ULUS, KOTOpas BIIOCIEIACTBUM CTAHOBHUTCS
00s13aTeNbHON ISl HeonpeodenénHno2o Kpyea auy (U B TOM 4HWCiIe JUIS CyJa) B
CHJIy MPELEJECHTHOIO XapakTepa pelieHui (cyaeOHas MpakTUKa KaKk MCTOYHHUK
MpaBa).

1.4. IOpuanyeckue aKkThl, peryJupyouue nNpaBoOTHOUMIECHUS MEKIY
KOHKPEeTHBIMH Cy0ObeKTaMHu (JIOTOBOp, pAaclHCKa, JOBEPEHHOCTh H T.1.),
OpUEHTHUPOBAHBI MPEXKIE BCETO HA CTPOrO O2PAHUYEHHbIU Kpye Auy — JIAHHBIX
cyOBEKTOB MpaBOOTHOLIEHNUH. OCOOEHHOCTh TAKMX TEKCTOB 3aKJIIOYAETCS B TOM,
YTO, BO-NIEPBBIX, OHM  MOTYT  CO3/[aBaTbCi  OTHIOJb HE  TOJIBKO
npodecCHOHaNbHBIMU ~ IOPUCTaMH, M, BO-BTOPbIX, B  OIpPEAEJICHHBIX
O0CTOSATENBCTBAX KPYyT IMOJIydaTeled MOXKET pacluupuUTbes (Hampumep, IpH
oOpalleHun B CyJ B CBSI3M C HEHCIIOJIHEHHEM OJIHOM M3 CTOpPOH CBOUX
00513aTeIbCTB WIN B CBSI3U C OCHAPUBAHHWEM 3aBEIIAHUS B YHCIO IMOJIydaTeseil
TEKCTa BKJIIOYAIOTCS HOBBIE aJipecaTtbl — CyAbH, HHbIE NPOecCHOHATbHbIE
I0pUCThI). TakuM 00pa3oM, MOXKHO CKa3aTb, YTO ATOT JOIMOJHUTENbHBIN KPYT
JIML, HE SBJIAIOIIMXCA YYaCTHUKAMM JAHHBIX [TPAaBOOTHOLIEHUH, JaK€ €CIIN U HE
BKJIFOUYEH B YHCJIO a/IpecaToB allpUOPH, TO BCE XKE MOAPA3YyMEBAECTCS WM MOXKET
10/Ipa3yMeBaThCsl.

1.5. Tekcret CMUM (ananutHueckre M UH(OPMAIMOHHBIE CTaTbU) HE
MOTYT OBITh OTHECEHBI, CTPOrO TOBOpPS, K IOpUAMYECKUM TekcTtaM. OmHaKo
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BKJIFOUEHHE MX B HAIll CIIUCOK OCHOBBIBAETCSA HA COOOPAKECHHSIX JTUIAKTHUYECKUX
U TPaKTUYECKHUX: TaKUE TEKCThl BKIIOYAOT B Ce€0s HEKOTOpBIE YEpThI,
CBOMCTBEHHBIE Ha3BAaHHBIM BBILIE KaTeropusM (KaKk MpaBUIIO, HA YpPOBHE
JIEKCUKHU: TEPMHUHBI U Y3yaJIbHbIE I IOPUIUUYECKOTO S3bIKA KOHCTPYKLHUH), C
HUMH OPUXOIUTCA paboTaTh, ¢ HUMH HEOOXOAUMO y4HMTh paboTarh. Anpecar
TAKUX TEKCOB — IIUPOKUM KPYT YUTATEIIEH.

2. ®opma, mepmunonozus, y3yc

Hpyras 0COOEHHOCTh IOPUIAMYECKUX TEKCTOB IMPOSIBISETCS B HX
GopmanuzosanHocmu (Korga pedb UIET O MPABOBBIX aKTax) U TPAIAULUOHHOM
cmpykmypupoganHocmu. (O0€ 3T COCTaBISAIONIME TEKCTa HMMEIOT IEJbIO
JIOBECTH MH(OpMaIUIO A0 ajipecaTa YHUKAIbHBIM CIIOCOOOM — UMEHHO TakK, Kak
ATO XOYET aBTOP WM TPEOYIOT IIpaBMIIa IOPUINIECKON TEXHUKHU: ONpeeI¢HHAS
dbopMa U CTPyKTypa MOTYT OBITh MPOJUKTOBAHBI KaKk OOBEKTUBHBIMHU, TaK U
CyOBbeKTUBHBIMU MOMeHTaMU. KOpuandeckoMy TEKCTY TakkKe MPUCYILl OCOOBIN —
IOpUINYecKuil — y3yc, TpeOyromuil uzyuenus. M (camoe oueBHAHOE IJI BCEX)
HaJIMYECTBYET CIIEHUaIbHAs TEPMUHOJIOTHSL.

He Oynem moapoOHO oOcCTaHABIMBATHCS HAa ATUX MOMEHTax. OTMeTum
JUIIb OJHY HEMAaJOBAXXHYIO J€Tajb, KOTOPYI, Kak IPAaBHUIIO, COBEPILIEHHO
YyIYCKaIOT U3 BUAA NPU aHAIM3€ IOPHUIUYECKOTO S3bIKa, & UMEHHO Hajauuue (a
UHOTJa ¥ oOWUiME) HeyCTOMYMBOW TEPMHMHOJOIHMM, YTO SIBIIAETCA MPSIMBIM
CJIEICTBHEM MOCTOSIHHOTO Pa3BUTHSI MPaBa.

3a HeMMEHHEM JydIllero MecTta JJ00aBUM 37eCh K€ 3aMedaHue o0
OTCYTCTBUM Yy TE€PMHHA TOTOBBIX WJIM YCTOWYMBBIX SKBUBAJIECHTOB B JIPYrom
s3plke. JTa mpobsiema [BOsAKa. Bo-mepBbIX, SKBUBAJIEHT MOXKET OBbITh HE
3aUKCUpPOBAaH B [IBYS3BIYHOM cJioBape (10 pa3HbIM MNpUYMHAM: HEIaBHEE
MOSIBJICHUE; HEYNOTPEOMMOCTh B TE€X HCTOYHHMKAX, KOTOPHIMH TMOJIb30BAIHCH
COCTaBUTENIM CJOBaps M MEPEBOJYMKU M T.1.). Takoil TEpMHH C paBHBIM
yCIIEXOM MOXXET KaK OBITh peajueil Wiau JaKyHOW, Tak W 00JaJaTh HA CaMOM
nene Oonee wiaM MeHee OJM3KUM  (DYHKIIMOHAJIBHBIM aHajJoroM (MHBIMHU
CJIOBAMHM, IPHUCYTCTBYET BECh CHEKTP MEPEBOAYECKUX pelieHuid). Bo-BTOpbIX,
BO3MOXHBIE€ SKBUBAJEHThl MOIYT OBbITh BKIIOUYEHBl B CIOBaph WM
NPUCYTCTBOBATh B KaKOM-JIMOO mepeBoje (ocobasi OroBOpKa: HE UMETCS B
BUJly 3aBEJOMO HEBEpHbIE WJIM OLIMOOYHbIE SKBHUBaJIEHTHI). HecmoTps Ha
3a()MKCUPOBAHHOCTh TAaKUX JKBUBAJICHTOB, OHM HE MOTYT IMPETEHJIOBaTh Ha
OKOHYATEJIbHOCTh M YCTOWYMBOCTH. llociiemnue CcBOWCTBA JIOJDKHBI OBITH
OCBSIIIICHbl BpPEMEHEM, 4YacTOTHOCThbIO ymoTpebOnenuss u T1.1. ([Ipumep: droit
communautaire — COBCEM HEIABHO B TpyJaX OTEYECTBEHHBIX IOPUCTOB
3aKpEnuiICid SKBHUBAJIEHT «KOMMYHHUTapHOE€ NIpaBO». becroje3Ho CHOpHUTS,
HACKOJIBKO XOpOLI WJIM IUIOX ASKBUBAJIEHT: OH YK€ ycrosuica.) OTcyTcTBHe
YCTOMYMBBIX SKBUBAJICHTOB €CTh MpsIMOE W Haubojiee 3aMETHOE CIEJICTBUE
pa3nuyMs IPABOBBIX CUCTEM PA3HBIX CTPaH.

3. /Isynanpasnennslit npazmamuiecKuil NOMeHuual
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Obwas cneyughuxa BCEX HOPUIAUYECKHX TEKCTOB COCTOMT B TOM, YTO
KOKIBIA OPUAMYECKUM TEKCT HW3HAYaAJIbHO 00JaJaeT JABYHANPABJIEHHBIM
NpParMaTH4eCKUM MOTEHUHAJIOM: KpOME MEPBUYHON MParMaTuuecKod 1eau —
JIOHECTH MH(OpMaLMIO 10 OCHOBHOIrO Perentopa, Bceraa ecTh BTOpUYHAs LENb
— yueOHas (yueOHo-o3HaKoMuTeNbHAs). OCHOBHBIM PerientopoM, Kak mpaBuiio,
SIBJISIETCS CYOBEKT MPABONPUMEHEHUS (MCTIOJTHUTEIBHBIN WIK CyJeOHBIN OpraH,
JOJKHOCTHOE JIMIO, YYACTHUK MPABOOTHOILIEHHUS), U OTCIOJ]a OCHOBHAs LEIb —
co3faTh JOKYMEHT, COJep)Kalluid HHPOPMAlHMI0 O Crnoco0e IMOBENEHUS WU
IPEANUCHIBAIOIINIA CyObeKTaM BeCTH ceOsi omnpeaenéHHbIM oOpa3zoM. OmHako
Py 3TOM HEMBICIMMO, 4YTOOBI «IIPABONPUMEHHUTENHY» KAKUM-IM00 00pa3om
n30exan 03HaKOMJICHHUS C TEM WJIM UHBIM HOPMAaTHUBHBIM aKTOM WJIH TJIyOOKOTO
U3YUYCHHSI aKTa HEMOCPEJACTBEHHO Mepel €ro MNPUMEHEHHWEM Ha MPAKTHUKE.
Ortcrona Hanmuuue BTOpuuHOM 1enu. [IpencramisieTcsi, uto ecnu Obl ydeOHas
1eJib He GUTypUpoBalia IPHU CO3JJaHUU TEKCTa MPABOBOTO aKTa, BPSI JIM MOXKHO
ObLJI0 OBl TOBOPUTH O HEOOXOJIUMOCTH Pa3BUBATh IOPUIUYECKYIO TEXHUKY H
MOBBIIATh YPOBEHb MPABOBOWM KYyJbTYpbl B OOIIECTBE, MOCKOJbKY s
3aKOHOJATENs] B TAKOM CJIydyae NMPUOPUTETHBIM HAMpPaBICHUEM CTAO Obl HE
«TOMEUIEHUEY» HOBOM HOPMBI B CUCTEMY YK€ CYIIECTBYIOIIUX, & «J100aBICHHUE
OZIHOM HOPMBI K IpyIOi.

Ha mnepBbiii B3MJI1, aKkThl, PEryJHUPYIOIMIME IMPABOOTHOIIECHUS MEXKIY
KOHKpEeTHbIMU cyObekTamu (§ 3., m. 1.4), HE CIUIIKOM BIHUCBHIBAIOTCS B 3TY
KApTUHY B CWJIy HX Y3KOW HaIpaBJICHHOCTH. JIeHCTBUTENBHO, HaXE €CIH
IpernojaBareib WIK aBTOp yuyeOHUKAa OepeT KaKOW-TO CYIIECTBYIOIIMM TEKCT
JUIsl IEMOHCTpallid CBOUX COOOpaK€HUW, — 3TO JIMIIb YaCTHBIM CilyyaW,
KOTOpPBI HE OTMEHsIET OOIyr0 cuTyanuio. Ho cienyer mMmerh B BUIY, UTO
KOKJIBIH TaKoW KOHKPETHBIM aKT BOCXOJUT K HEKHM OOIIUM TEKCTaM,
MOKA3bIBAIOIIMM, YTO M KakK I[IOJIOKEHO TMHCaTh B TOJOOHOW CHUTyalluu.
[Ipocreiimnii npuMep — BCEBO3MOXKHBIE THUIIOBBIE (DOPMBI  JOTOBOpPOB,
noBepeHHocTed W T.1. Takum o00pa3oM, yueOHO-O3HAKOMUTEIbHASI 1IEJIb
peanus3yercs U B JaHHOM CJy4ae, HO 4Yallle HE Ha YPOBHE KOHKPETHBIX aKTOB, a
Ha 00Jiee BBICOKOM, TaK CKa3aTh, POJIOBOM YPOBHE.

4. Hcmopuueckas u KynomypHasa 00yc106/1eHHOCHLb

Hcropuyeckass M KyJabTypHasi 00YyCJOBJIEHHOCTH €CTh IJIaBHAas
0CO0CHHOCTH  HOPHAMYECKOro  Tekcra. COBEPIICHHO  HEBO3MOXXHBIM
IIPEICTABIIACTCS BBIPBATh IOPUAMYECKUN TEKCT KaK «KYCOK» KYJIbTYpHO-
IPaBOBOM CHCTEMBbl CTPAaHbl C TEM, 4YTOObI B JaJbHEWIIEM KakK-TO C HHUM
«paboTaTb». be3ycioBHO, M3yUaTh U MOHMMATH €ro HAaJ0 B CYLIEeCTBYHLIEM
KYJbTYPHO-IIPABOBOM KOHTEKCTE.

Tak, xorma HacCTYNWJI NIEPHOJ] CTAHOBIEHUS DPBIHOYHOW 3KOHOMMKHU B
Poccun, MOSIBWJIACH HEO0OX0IUMOCTh JOJIKHOTO YPETYIUPOBAHUSA
KOHKYPEHTHBIX  OTHOLIEHHWWA TMOCJE€ JOJAroro Mnepuoja CyIIECTBOBAHMS
MoHomnonuctuueckor noktpuHbel B CCCP. HMeHHO TOrma pocCUHCKHA
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3aKOHOJATENb CTal CYJOPOKHO HM3y4aTh CYIIECTBOBABUIME B 3KOHOMHMUYECKU
Pa3BUTHIX CTPAHAX CHCTEMbI PETyJIMpPOBaHUA KOHKypeHUuu. Kak Bcerna B3risij
Obl1 oOpami€éH Ha 3aman, a umeHHo Espomy m CHIA, koTopble UMEIOT
KApOUHANbHO — NPOMUBONONOMNCHLIY ~ TOAXOJ K AHTUMOHOINOJIBHOMY
3aKoHOJaTeNbCTBY. Ecnu amepukanckuii 3akoH Illepmana emé 1890 roma B
CTaThb€ BTOPOM MPSIMO 3ampemiani MOHOINOJUU, YTO HKOHOMHYECKH OBbLIO
OOBEKTUBHO OOYCJIOBJIEHO Ha TOT NEPHOJ, TO B EBpore MOHOMOIMM HUKOIAA
3anpenieHbl He OBbUIM, YTO TakKe OOBSICHUMO HCTOPUYECKH (TIOCIEBOCHHBIE
BpEMEHA, IPOTUBOCTOSTHUE aMEPUKAHCKUM KOPIOpAIMSM Ha BHEIIHEM PBIHKE),
M MOHOIOJUCTaM TMPOCTO UETKO OOBSACHSAIM pasyMHbIe Tpeaenbl UuX
DKOHOMMYECKON AEATEIbHOCTH Ha KOHKYPEHTHOM pbIHKE. TIIATETbHO W3Yy4HB
3aKOHOJATENBCTBO ATHUX CTPaH B  KYJbTYPHO-UCTOPUYECKOM KOHTEKCTE,
POCCUNCKUI 3aKOHOAATENb BEIOpAIT JIJIs1 JAaJbHEUILIETO Pa3BUTUSI KOHKYPEHIIUHU B
CTpaHe eBPOMNEHCKYI0 CUCTEMY, UTO B JEHCTBUTEILHOCTH OBLJIO OMPABIaHO.

OpmHako poccuiickasi UCTOpUS 3HAET OOJBITIEe KOJIMYECTBO CIydaeB, KOoraa
[IPaBOBBIE TPAJAMIMK MPU O3HAKOMJIEHUM C MCTOYHUKAMH IPaBa U MEPEHITHU
3apy0eKHOI0 OMbITa HE YYUTHIBAIUCH. [IpuurH MHOro, HO OJHAa U3 HUX (CKOJIb
OBl BeJIMKa WJIK Majla OHa HU ObLIa) — HEJOCTATOYHOE OCO3HAHUE MTEPEBOAUUKOM
CBOEH CBepx3ajauM, 3aKJIOYaromieiicss B TOM, 4ToObl mnepenath Penentopy
UMEHHO TO, YTO HEOOXO0IUMO, COOOPA3HO C CUTYyaIueH.

§ 4. IlparMmaTHYecKHUe OTHOLICHUS B IOPUAMYECKOM IepeBoe

N3BecTHO, UTO mparMaruka TIE€peBOJa HE BCErJa paBHO3HAYHA
parMaTuke MCXOJHOTO TEKCTa, W BOMPOC 00 WX COOTHOIIEHWU PEIIaeTCs
NEePEBOTYMKOM, KOTOPBIH UCXOIUT U3 TOTpeOHOCTEH Pernentopa.

OOpatumcst K Kiaccu(pUKanMyd THUIOB MParMaTHYeCKUX OTHOIICHUH,
npemioxennon A.Hoitbeprom [1. C.197-200].

MpI nonaraem, 4To IOPUIUYECKHE TEKCThI MOKHO OTHECTH KaK K IIEPBOMY
Tany — mexcm HA ne npednasnauen cneyuanvho 0as ayoumopuu HA u
uHmepecyem ¢ mMouKu 3peHusi npazmamuku u ayoumopuro A, u ayoumopuio
114, — Tak u K0 BTOpoMmy — mexcm HA codeporcum ungopmayuro, omeeyarouyio
cneyuguyeckum nompebHocmam ayoumopuu HMAH 6 ocoboii ucmopuueckoti,
IKOHOMUYECKOU, NOJUMUYECKOU, KYJIbMYPHOU U 2e0cpagpuieckol cumyayuu.
I[Ipy >3TOM B 3aBUCUMOCTH OT [parMaTUYeCKOW UEIu  MEPEeBOAa,
yCTaHABIMBAEMOM MEPEBOAUYMKOM HM/WIIM 3aKa34YMKOM, B TEKCTaX BTOPOro THUIA
MOT'YT BO3HHUKATh MPAarMaTH4e€CKWe OTHOUIECHUS MEPBOTO WU J1a)K€ YETBEPTOTO
TUMa (HallOMHHUM, YTO B YACTOM BHJI€ YETBEPTHIN TUI OTHOLIEHUW BO3HUKAET B
TOM ciy4ae, koraa TekcT M u3HauanbHO nmpeaHa3HauyeH JUlIb JJI ayJUTOPUU
I14).

[IpuMeHUTENBHO KE K IEPBOMY THUITY MOXKHO JOOABUTh HE3HAYUTEIBHYIO,
HO JIOOONBITHYIO BapHanuio ompenencHus: TekeTt U Takxke MoxkeT OBITH
CNeYUuaIbHO NpeoHasHauer 00Ho8peMeHHO Oas ayoumopuu WA u ayoumopuu
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I14. OroBopumcs, 4TO Takas Bapualys HUKAK HE MOXET MOJMEHHUTHh COOOM
onpenenenne A. Hoitbepra, Oyayun mo cBoei mpupo/ie JUIIh YACTHBIM CIydaeM
IIEPBOIO TUIIA OTHOWIEHHU. [IpocTenmmmu npumepamu 31€Ch MOTYT CIIYXKUTh:
JOTOBOP KYIUIH-ITPOAAKHU WIM MEXTOCYJAPCTBEHHBIN T0IOBOP, TEKCTHI KOTOPBIX
CO3JAI0TCSI B KOHKPETHOW CUTYAalluy U U3HAYAJIBHO MPEANOJIATAIOT MEPEBOJ JIs
OpYroy CTOpPOHBI; HOpMaTuUBHbIE akThl EC, mojnexamue nepeBOAy Ha BCe
opuuManbHbIE A3bIKM CTPAH-YYACTHHII.

ITo yrBepxnenuto A. HoiiGepra, TEKCTbI, ONUCHIBAEMbIE BTOPBIM THUIIOM
IIParMaTUYECKUX OTHOLIECHUM, HENIEPEBOAUMBI, YTO O3HAYAET HEIOCTUKUMOCTD
nparmMarudeckoit agexkBatHoct [1. C.200]. IMEHHO K 3TOMY THUIYy HEMELKHN
IIEPEBOJOBE]l OTHOCUT TEKCTHI 3aKOHOB. HalmoMHMM, 4TO caM y4YeHBIN yKa3all B
CBOEM aHaJIM3e JuUlb OOHY U3 KATeTOPUH I0PUINYECKUX TEKCTOB, HE BEJS PEUb O
IOPUIUYECKOM IIEPEBOJIE B LIEIOM. Y TBEPKICHHUE O HENEPEBOAUMOCTH, KaK HaM
IPEJCTABISIETCA, HE MOXET ObITh a0COJNIOTHO BEPHBIM INPUMEHHUTEIBHO K
IOPUINYECKUM TEKCTaM, Ja)e €CIU YUYUTHIBATH JIMIIb 3aKOHOIATEIIbHBIC AKTHI.

3aMeTHM, BO-IIEPBBIX, YTO YACTh 3aKOHOJATEIbHBIX TEKCTOB MOKET OBITh
OTHECEHA HE KO BTOpPOMYy, a K IiepBoMy Tumy. I[Ipumepom 3mech MOTyT
MOCITYKATh YIIOMHUHAaBLIMECS BbIlIe 3akoHojarenpHble akTel EC. Ho n
BHYTPUTOCYIapCTBEHHbIE HOPMATUBHO-IIPABOBBIE AKThl, BEPOATHO, OTHIO/b HE
00s3aTENbHO  XapaKTEPU3YIOTCS  HEMEPEBOAUMOCTbIO B TEPMHUHOJIOTMH
A. Holibepra, 0cOOEHHO B HacToslIee BpeMs, KOrja, Kak ObLJIO CKa3aHO BBIIIE,
IPABOIOPSAIKH Pa3HbIX CTPAH HalleJIEHbl HAa COMKEHHUE.

Takum oOpa3oM, HE3aBUCHMO OT THUIA NPArMaTUYECKUX OTHOLIEHU,
1eJ1ec000pa3Ho OyAeT TOBOPUTH O IOJIydaTeie NepeBoja Kak 00 ayIuTOpuu
LIEJIEBOM.

IIpu 3TOM B IepBOM cityyae (Kak IPaBHJIO, TUIl IIEPBBIN) TAKyIO LEIEBYIO
ayIUTOPUIO  MOXXHO  OXapakTepHU30BaTh  HATUYUEM  HPOheccUoHanbHO-
NPUKIAOHBIX Yereli, TOCKOJIbKY 3aMHTEepecOBaHHOCTh B TekcTe [15 ckopee Bcero
MOKET BO3HHMKHYTh Yy HpodeccroHana (IopuUcTa NpeaAnpusaTHs, SKOHOMUCTA,
¢uHaHCHCTa, ACTyTaTa U T. I1.), U MIPEXK/IE BCETO MO CIEAYIOIINM MpuanHaM. Bo-
NEPBbIX, U3 JAHHOTO MCTOYHMKA MOYKHO IOYEPIHYTh AKTyalbHbIE HA JIAHHBIN
MOMEHT U JUJI1 KOHKPETHON UCTOPUYECKOU U MOJUTUYECKON CUTYALlUU CBEICHUS
C LENbI0 MCIIOJb30BAHUSA HOBBIX 3HAHUM B JaJbHEHIIEM Ha I[PAKTUKE
(HOpMaTHUBHBIE aKThl, CyAeOHblE pelieHus U T.1.). Bo-BTOpBIX, JaHHBIH
UCTOYHUK MOXET ObITh ONPEIEISIFOIINM JJIs ajJbHEHIIEro IOBEIEHUS JTaHHOTO
peuenropa (moroBop u T.A.). [lpumepom mnpodeccroHanbHON IeIE€BOM
AyIUTOPUHA MOXKET IOCIYXUTb KPyI IOPUCTOB B POCCHUHCKHX AaKLIMOHEPHBIX
o0IIecTBaX, YUYpPEIWUTENH KOTOPBIX PpEUIMIM HCIOJIb30BaTh B KayecTBE
OCHOBHOI'O PEryJIATOpa AEATEIBHOCTH NPEANPUITHSA COIVIALICHUE AKIIMOHEPOB
(BMecTO ycTaBa OOIECTBA), B CHUTyal[Md WHTEHCHUBHOTO pPa3BUTHUS JIE€JIOBBIX
OTHOLIEHUH CO CKaHAMHABCKMMHM (upMamu. B HaHHOW CHUTyalUH TEKCTHI,
coJiepKalllie IPaBOBYIO HH(OPMALMIO CKAHIMHABCKOIO IPOUCXOXKIEHUSA O
COTJIAIICHUSX AaKIMOHEPOB OOBEKTUBHO OYyIyT HMHTEPECOBATh HE TOJBKO
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CKAaHJIMHABCKUX IOPUCTOB, HO M POCCUKCKUX; HNPUYEM MparMaTuyeckas
HAIPaBJIEHHOCTh JAHHBIX TEKCTOB 3apaHEE MOXXHO OMNPEIEIUTh KaK JIBOSKYIO,
IIOCKOJIBKY Hamepél M3BECTHO, YTO NPH aKTUBHOM pa3BUTUU JEJIOBBIX
OTHOLIEHUH MEXAY CKaHAMHABCKUMH UM POCCUUCKUMH  aAKIIMOHEPHBIMU
oOlIecTBaMyu caM K€ CKaHAMHABCKUM 3aKOHOJATeNb 3aWHTEpEcOoBaH B Oosee
KayeCTBEHHOM M BBITOJJHOM BapUaHTE PEryJMpOBaHUS MOBEIEHUS CyOBEKTOB
(CKaHIMHABCKOM BapUaHTE) U MO3TOMY CO3JAET TEKCT, KOTOPBIN MOTEHIUATBHO
JOJDKEH CTaTh MPEAMETOM MEPEBOA Ha S3bIK TOCYy1apCcTBa-MapTHEPA.

Bo Bropom ke cimydae (Kak NpaBWUIO, TUI BTOPOH) LETUM MOYKHO
OXapaKTepu30BaTh Kak mpocTo crneunpuueckue. MKpuanueckuil TOKyMEHT
BIIOJIHE ~ MOXET  3auMHTEpPEecoBaTh  HUCCIEIOBATENs,  3aHUMAIOLIETroCs
COTIOCTABJICHHEM IPABOBOM MpPaKTUKU MM 3aKOHOJATENIbCTBA KaKOro-iuoo
MHOCTPAaHHOI'O rocyjaapcrsa. Takoil uccienoBarenb U CTaHET OJIULETBOPEHHEM
crienupuIecKoi 1eIeBOi ay IMTOPUH.

[lepeBoguuk cBsizan Qurypoit Penentopa B moctaHoBKe mepen coboit
ONpEeNENEHHBIX 3a/lady IMpPU OCYILIECTBIEHUU mepeBoda. M s poctukeHus
COOTBETCTBYIOIIETO KOMMYHUKATUBHOTO s dexra, 0€3yCI0BHO,
PYKOBOJICTBYETCS MOTPEOHOCTSIMU KOHKPETHOTO TOJydaresss MepeBOJIUMOMN
uH(popMaIu. A MOCKOJIbKY NParMaTUYecKUe OTHOIICHHS (PaKTHUYECKH OYyIyT
CKJIaJbIBAThCSI HE MEXIy OpuruHajioMm u Pernentopom, a MexIy TBOPEHHEM
nepeBoJurKa U PenentopoM, TO MOXKHO cKa3aTh, YTO IOPUAMUYECKUN NEPEBOJ
BO3J1araeT Ha MepeBOIYMKA OOJIBLIYI0O OTBETCTBEHHOCTb, HEXKEIN MHOM IIEPEBO
— B CWIy caMOi chneuu(puKH IOPUIANYECKUX TEKCTOB (B TOM YHCIE MX
MOCJICICTBUI).

[TonbITaemcs npeAcTaBUTh KOHKpeTHee noTpedHocTu Penentopa.

§ 5. [ToreHuMabHBbIE MOTPEOHOCTH MOTEHIMAJIBLHBIX PenrenTopon

Uto ke MOXKeT ObIThb HYXHO MOTEHIMaIbHOMY Penentopy ot nepeBoja
TOTO WJIA HWHOTO IOpuAMdeckoro Tekcta? Bceerma mnpeamonaraercs, d9TO
3a00T/IMBBIA 3aKOHOAATENIb WINET JIy4llee I MPaBOTPUMEHHTENS, TUIIOC
MEXIYHApOJHOE TPABO MBITACTCS TAK)KE HaBS3aTh 3TO JIydillee BOOOIIE BCEM.
Takum oOpa3oM, TPUYHHBI TMOTPEOHOCTH B O3HAKOMJICHUH W HW3YYCHHH
IOPUINYECKUX TEKCTOB, TNIOOAIBHO CBOJSCH K €IMHOW — HE3HAHHE HYKHOTO
MHOCTPAHHOT'O TPABOIOPSIIKA, KyJIbTYpbl U IMPaBOCO3HAHUS, — KOHEYHO IXKe€,
MOTYT BapbHpOBaTh B 3aBHCUMOCTH OT CyOBekTa (M ero amoOumwmii). Huke
npuBeAEM TepeYeHb BO3MOXHBIX MOTPEOHOCTEW TMody4yaTesne mepeBoa,
UCXOJl M3 KOTOPBIX TMEPEeBOAYMK OyAeT OmpenemnsiTh U peaJTu30BHIBATH
NepeBoIUecKyto crpareruto. Ho cHauana aBe CylecTBEeHHBIX OTOBOPKH.

Bo-miepBbIX, CHHCOK  3aBEIOMO  HEHUCYUEPIBIBAIOIIWM, HO,  Kak
MIPEICTABIISCTCS, JOCTATOYHBIN JIJIs1 HAIIUX IIeJIel — ToKa3aTh 0OJiee WM MEHEe
HIMPOKOE  pa3HooOpa3ue mnorpeOHocTel Penenropa, gocTtaTodyHoe —Jid
MOCTPOCHUS HAIIETO aHAJIH3a.
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Bo-BTOpBIX, B CHOMCKE HE pPacCMaTpUBAIOTCS IIOJIYydYaTelld TEKCTOB,
U3HAYAJIbHO OPUEHTUPOBAHHBIX HA nepesod 01 OAHHO20 KOHKPEMHO20
nonyyamens. T.e. TEKCTOB, HAIPABICHHBIX HA PETJIAMEHTUPOBAHUE IIPABOBOIO
MOBEJEHUSI JAHHOIO IoJydaresis B KOHKPETHOM cdepe Wi CUTyaluH
(HampuMep, KaKk yNOMMHAJIOCh BBIIIE, JOTOBOPOB). 31€Ch LIENb IMOJTy4yaTes,
OyIb TO TpeANpUHUMATENb WU LEJI0€ TOCYJIapCTBO, MOHSITHA M OYEBHJIHA:
NOJIy4eHHE YETKOro MPEACTaBIICHUsS O TOM, Kak cieayer cedst Bectu. Ecim ke
3Ta 1IeJIb MEHSAETCS, TO, CJIE0BATEIbHO, BOSHUKAIOT HHBIE MOTPEOHOCTU U UHbBIE
— JIOTIOJIHUTEIIBHBIE — NIOJIyYaTEeIU, KOTOPHIEC U OIIMCAHbI HUXKE.

Ilomenyuanvnvie nompedonocmu:

1. Jng cy0bekTa HOPMOTBOpYECTBA — 3TO HEOOXOJMMOCTh B
noAPOOHOM U JCTaJbHOM ITOHMMAaHHH KaKOTO-THOO MexaHuzma Oeucmeus
npaeoeoll cucmemvl, OTPACIIA, HTHCTUTYTa, HOPMBI, IIOCKOJIBKY Jajiee Iepel HUM
BCTaHET BOIIPOC, KAK 9MO NPUMEHUMb y HAC B CTPAHE U HAJO JIN.

2. [Ins npeANpUMHUMATEJSI — 3TO HEOOXOAUMOCTh, KpOMe MO20, TIOHSIThH
ncuxonocuyeckue O0coOeHHocmu nogeoeHusi TOTEHUUAIbHBIX KOHTPAareHTOB.
Tak, ecnn, Hanpumep, ['paxnanckuii Kogekc @paHuuy yCTaHABIMBAET, YTO
MOMEHTOM Ie€pexojia MnpaBa cCOOCTBEHHOCTH Ha BEIllb MPHU JOTOBOPE MOCTaBKU
ABJISIETCSI MOMEHT BBIOBITHS BEIM W3 BIAJICHUS MPOJAABIA, TO BOJICH-HEBOJEH
pPOCCUICKOMY TpEANPUHUMATENIO0 3aXouercsi cedsl Kak-To 00e30MacuTh OT
JMIIHUX PUCKOB (IponucaTh OTAENbHBIE IMOJIOKEHHUSI B JOrOBOPE HMHAYe, YeM
OpEeINUCHIBAET (PpaHIy3CKOE 3aKOHOJATENIbCTBO U T.J.), OO HOpMa, KOTOpas
MOXKET  pEryJupoBaTb  OTHOILIEHUS  CTOPOH,  BCE-TaKM  HECHpOCTa
chopMyJIMpOBaHa UMEHHO TakUM 00Opa3oM — OHa OTpa)kaeT CKJa/bIBaBIIMMCS
rojiaMu J1eJI0BOM 00OpOT B CTpaHe, NMPUBBIYHBIN AJs (paHily3a U BO MHOTOM
ONPENEISIIONIMI €r0 NCUXOJIOTMYECKOE OTHOLICHHE K CHENKE, OTIMYHOE OT
OTHOILIEHMS TpakaaHnHa Pocculickon denepanumu.

3. JIna wmccnemoBarenss (Hampumep, KaHauAaTa IOPUIUYECKUX HAYK)
IPUYUHON 3aMHTEPECOBAHHOCTH B MHOCTPAHHOW NMPABOBOM MH(OPMAIIUU MOXKET
OBITh KeJIaHWE HayaTh KaKyr0-I100 HayuHyro pazpadomky B OTAEIbHOU OTpaciiu
npasa, IJI0X0 MPOopabOTaHHOM B €ro CTpaHe (Kak, Hanpumep, UHPOPMalMOHHOE
paBo), Uil TOro 4yToObl YOUTh IBYX 3allLE€B OJHUM BBICTPEIOM — 3aIIUTHUThH
JOKTOPCKYIO AMCCEPTALMIO U IPUOOPECTU 3HAHUS U HEKOTOPBIH OIBIT B JaHHON
chepe (M, MOXKeT, 3aTeM BbleXaTb 3a TpaHully). Pasymeercs, MOTHUBBI
UCCIIEZIOBATENS TAKXKE MEPEKIUKAIOTCS (MJIM MOTYT MEPEKIMKATHCS) C MOTUBAMHU
OpraHoB BJAacTH, pabOTAIOIIKUX Ha/l 3aKOHOIPOEKTaMHU.

4. OCHOBHOW Macce CTYAeHTOB U3YYEHHE HWHOCTPAHHBIX IPAaBOBBIX
MaTepuid, B 00IIEM-TO, HE HYXKHO / HE CIIMIIKOM HHTEPECHO, TIO3TOMY, CKOpee
BCEr0, INIABHOW MJIM AA’KE€ €AMHCTBEHHOM IPUYHUHOMN JJI HUX SIBISICTCS Jfceanue
coamsv 3a4ém WIA 3K3aMeH. J[JI1 mpouuXx K€ CTYJEHTOB (3aMHTEPECOBAaHHBIX
JAHHOW  mpoOJeMaTUKOM) MpUYMHA MOXET OBITb  makou oJice, Kax
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uccredogameneli u/uiu y opeaHos npedcmagumenvHol 61acmu, padoTaroIIX
HaJ 3aKOHOIPOEKTAMH.

5. Emé oxna BakxHas Kareropus aapecaroB — cyabu. MM mpuxomurcs
UMETh JIeJI0 KAK C UHOCMPAHHLIMU  CYOEOHbIMU — peuleHusmMu, TaK W
HEMOCPEJICTBEHHO C  HOPMAMUBHO-NPABOGLIMU  AKMAMU ~ WHOCTPAHHBIX
roCyJapCTB, a B XYAILIEM CIy4Yae — C NPAKmukou UHOCMPAHHLIX CYO08. 3/1ECh
nepesa MnepeBoAYUKOM OyAeT MOCTaBJIeHA YpPEe3BbIUAMHO CIIOXKHAs 3ajadya — OH
OyzeT moMmoraTh CyJbe pa30oMpaTbcsi B MPAaBUIBHOM TOJIKOBAaHUHU M MPUBBIYHOM
NPUMEHEHUHM HOPM HWHOCTPAHHOIO TIpaBa Ha TEPPUTOPUU HMHOCTPAHHOTO
rocyaapctBa. WM 3mech, Kak  HHUrJe, Ha TEPEBOAYMKE JISKUT 0co0as
OTBETCTBEHHOCTh. [IpaBonpuMeHeHne — 3TO Takoe SIBJICHUE, Te IIyTUTh HUKAK
Heub3s1. OmubKa MOXKET CTOUTH JKU3HU YelIOBEKa.

[IpuHuMas BO BHUMaHHE BCE BO3MOXHBIE TOXkenaHus Peuenropa o Tom,
KakUM JIOJDKEH OBITh IOPUIMYECKHH IMEepeBOJ C TOYKM 3pEHUsl Lene ero
«JlaJbHENIIEro0 MPUMEHEHHs», W/WIA MOJEIUPYd HMX CaMOCTOSATEIbHO,
MIEPEBO/IUMK BBICTPAUBAET JJIsl CEOsl HEKYIO CUCTEMY LIEHHOCTEW, OPUEHTUPYSICh
Ha KOTOPYIO, MOKHO OyAET JOCTUYbh HAMIYUIIero KOMMYHHUKATUBHOTO 3 deKTa.
Takum oOpazoMm, ¢akTop mHeaeBO ayJUTOPUH HEPA3PbIBHO CBA3AH C
(akTopoM meM KOMMYHUKAIIMM: II€JIeBasi ayJUTOPUS BBICTYAET OCHOBHOM
MPEANOChUIKOM Ha MyTH (OpMHUPOBAHMS LEAM KOMMYyHHUKaluu. Bmecre 3Tu
(bakToOphl MPEAOPEACTAIOT pe3yabTaT paboThl, K KOTOPOMY MEPEBOAUYUK OyAeT
ctpemuThesi. B urore Peuentop noikeH cyMeTh HaWTH B MEPEBOIHOM TEKCTE
OTBETHl Ha BOIPOCHI, KOTOPbIE €ro TaK BOJHOBAJIM, OTBETHI, pagud KOTOPBIX
nepeBo u nenancs. KommynukatuBHbid 3¢ dekT OyaeT JOCTUTHYT TOT/Aa, Koraa
CMBICJ, OXHJAaeMbIil MojJyyaTeneM, OyIeT OOBEKTUBHO pealu30BaH, T. €.
JIOHECEH TePEBOAUMKOM J0 MOJTydyaTels HaJUIexKalluM 00pazoMm.

I[Ipu »o5TOoM HemasoBaxkeH (AKTOp JUYHOCTH BOCIPUHUMAIOIIETO
opuauueckuii  nepeBod.  IlepeBogunKy — HEOOXOOUMO  HMMETh  YETKOE
IpEACTaBIIEHHE O  LEJIEeBOM  ayAUTOPUHM, IOCKOJIbKY OT  CTENEHH
OCBEJIOMJIEHHOCTH U  «HIPHUOJMKEHHOCTH»  COCTAaBJSIOIIMX €€ JMI K
IOPUANYECKUM MaTepusiM OyAeT 3aBUCETh TO, HACKOJIBKO MHOTO MEPEBOAUUKY
HAJ0 HACTEJIUTh COJIOMBI, YTOOBl HE JIOMaTh HOT'M BMECTE C IOJy4yaTeseM.
KoMMmyHuKaTUBHBIN 3Q(GEKT NOIKEH MepepacTd B MpaBUIbHOE MPUMEHEHHE
PenientopoM moyyeHHBIX 3HAHUM U UHPOPMAIIUU HA TTPAKTUKE.

Hcxong u3 Bcero BBIIECKA3aHHOTO, Mbl T0JIaraéM BEPHOW CIIEIYIOLIYIO
00111yI0 KIaccuUKaIIHIO.

§ 6. O0mas knaccupukanus mejIeBO ayIMTOPUH
B 3aBucumocTH OT TOro, Ha KakoM YpOBHE HaXOASTCSA HOPUIUYECKHE

3HaHMs TmonyyaTens, Kpyr PenenropoB MOXHO TMOJENWTh YCIOBHO Ha
CJIEYIOILHE YETHIPE OCHOBHBIE KATETOPUU:
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1.  HOpucrtsl, cnenuajJn3upyouuecs B KOHKPeTHOH cdepe nmpasa, 0
KOTOPO# pedyb WAET B epeBojie.

2. IOpucTtsbl ¢ 00IIUMH MPABOBBIMHU 3HAHUSIMHU, HO He SBJISIOLINECS
CIeNMAJNCTAMHU B IaHHOM cepe.

3. He wopucrbl, 3HaKOMbI¢ € 00JIaCTBI0 3HAHWI, peryJupyeMon
NMPaBoOM U 0 KOTOPO# MAET peyb B MepeBoje.

4. IIpocTO He IOPHUCTHI — OCTAJILHBIE.

UYroObl AOCTHYD HAWIYYIIEro KOMMYHHKaTHBHOTO »dddexta mpu
OCYIIECTBJICHUN NIEPEBOJA JUId KAXKAOW U3 IEPEUYUCICHHBIX KaTEeropui
PenientopoB, nepeBoauuKy OyJaeT HEOOXOAUMO MO-PA3HOMY CTPOUTH CTPATETHIO
nepenayu uHpopmalmm, 3an0xxkeHHoi B Texcre NS,

§ 7. AHAJIN3 1 KOMMEHTAPHUii: JONYyCTUMBI MUHUMYM; BO3MOKHOCTh
pa3BUTHA

MpI nonaraeM, 4To 3TO MUHUMAJIbHO BO3MOXKHasl 00Iast KiaccuuKaius
PenienitopoB B 1opuaudeckoMm TiepeBoje. Crenath €€ YK€ BEPOSITHBIM HE
MPEJICTABIIACTCS B CHIY Pa3iu4uil B OXKHUJAHUSX U MOTpeOHOCTsX Penentopos
Y, COOTBETCTBEHHO, B BEIOOPE HA/JIEKAIICH MEPEBOIIECKON CTPATETHH.

[Ipu 3TOM J€rKO MPEACTaBUThH €€ JOPAOOTKY U pa3BUTHE MPUMEHUTEIHHO
K KOHKPETHBIM CHUTYallMsIM M KOHKpPETHbIM TekcTaMm. CTOJIb e OYEeBHJIHA
BO3MOXHOCTh ITPOU3BECTH ropas3ao Oosee moapoOHY0 KiacCu(DHUKAIINI0 BHYTPH
KOKJ0U M3 KaTeropui. B CyIIHOCTH, B KOHKPETHOM MEPEBOTYECKON CUTYyallUH
ATy oOmepanuio M OyJeT MBICICHHO OCYLIECTBISTh MEPEBOJYUK: YSICHUB
MpUHAJJICKHOCTh Perentopa K onpeaesieHHOW o0I1el KaTeropuu, nepeBoIuuK
OyJleT BBIHYKJIEH KOHKPETU3UPOBATh €ro MPUpoAy, €ro NoTpeOHOCTH U T.1.

§ 8. AHayiu3 U KoMMeHTapuii: 3HaHusA PenenrTopa — morpedHOCTH
Penenropa - neiicTBus nepeBoI4UKA

B 3aBucumoctH OT TOro, Mg Kakod ayAUTOPUU OCYIUECTBISAETCS
IEPEBOJI, NepEeBOAYMK,  PYKOBOJACTBYSICb ~ OOBEMOM U YpPOBHEM
COOTBETCTBYIOIIUX cleuupuueckux 3HaHuM Penenrtopa o mpeamere TEKcCTa,
IpeanoyaraeT, Kakue MOAU(PUKALUU €My, BO3MOXHO, MPUAETCA MPOU3BECTH,
9TOOBl  JOCTUYb HAJUICKAIIET0 KOMMYHUKAaTUBHOTO dS(dexra. 3HaAHUSA
Penentopa u ero norpeOHOCTM B MEPEBOJAE AOCTATOYHO TECHO CBS3AHBI.
[Iupokomy Kpyry uurtarenei BpsJl Ju MOHAJA0O0UTCS Ta MpeAesibHasi TOYHOCTD,
KOTOpast Heo0Xo0IMMa MpaBonpuMeHuTento. [IpeanpuHuMarens MOXET 3aX0TETh
y3HaTb CYTh KakKoro-imbo0 WHOCTPAHHOTO 3aKOHAa, HO HWMEHHO CYyTh
(00111€03HAKOMUTENIBHBIM MPOLECC: «KaK y HHUX IOCTaBIEHO [I€I0»), a He
TOHKOCTH KpPIOUKOTBOpcTBa. Kak TOJIBKO MOHAA00STCSI BCE TOHKOCTH, MEPEBOJ
3aKOHa OyJIeT IepeaspecoBaH CIEUAINCTaM — FOpUCTaM MPEATPUATHS.
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PabGoTta mo mepeBoay TOTO WJIM MHOTO IOPUIMYECKOTO TEKCTa JTOJDKHA
CTPOUTHCA C Yy4€TOM OOIIel HaNpaBICHHOCTH CaMOT0 IMPAaBOBOTO MaTepHaia:
T/Ie-TO JOKYMEHT OyAeT MCTOJIb30BaThCs JIMIIb JIJISI 0O3HAKOMJICHUS, a TIe-TO —
yX¢ B MPaBONPUMECHHUTEIBHBIX Mensax. [Ipm 3ToM B JI000M ciydae J3Tam
o3HaKoMumenbHblll (3Tar YCBOSHUS IPABOBOI'0 MaTepHaia) HEM30ekKeH.

B  «umcTtom» BHIE COOTBETCTBYIOIIME JICUCTBUS  IIEPEBOIUMKA,
OpHMCHTHPOBAHHBIC Ha YKa3aHHBIC IMapaMeTPhl, MOXHO OIHCATh CIEAYIOIINM
obpazom.

1. Kak mpaBuiio, mnpu nepeBojie ¢ OpUEHTAIMEel Ha nepsyro KaTeropuio
PeuentopoB mepeBomgunmk mpuOeraeT K MHUHHUMAIbHBIM  MOAU(UKAIMAM,
MIOCKOJIBKY HEO0OXOAMMOCTH B KOMMEHTApHUSX, OOBICHEHUSX, YIPOUICHUU H
OMyIIEHUU Kako-mubo wuHpopmanuu mnpakTuyecku HeT. bomee Toro,
KOMMEHTapHUH U T.J. MOTYT Jlak€ OBITh HEJIOIyCTHUMBI B CAMOM TEKCTE MEePEeBO/Ia
B CWIy cHenupUKd TEKCTa: HaNpuMep, €clid dTO aKT, MOAJIeKaIIHiA
npuMeHeHuto B crpaHe [IS. Pexe, yem B Jpyrux ciydasix, UCIHOJIBb3YETCS
omucaTteNnbHbIi TepeBoa. CIIOXHOCTh MPHU OPUEHTAIIMU HA TaKyI ayJIUTOPHUIO
WHOTJIa MOTYT  BBI3BaTh  JIOMOJHUTEIBbHBICE TPEOOBAHUS  COXPAHCHHUS
CTHIIMCTHYECKHUX U (DOPMaTBHBIX OCOOCHHOCTEH TEKCTA.

2. Tlpm mepeBome, OPHCHTHPOBAHHOM Ha 6MOpPYi0  KaTETOPHIO
PerenitopoB, TEPEBOMYMKY MOXKET TIMOHATOOUTHCS TPOU3BECTH OIYIICHHUE
HEpEJICBaHTHBIX  JeTalled,  CcoKpalieHue  oObEMa,  JOMOJIHUTEIbHYIO
CTPYKTYPHU3aLMIO OTJEIbHBIX YacTeil Tekcta. MokeT moTpeboBaThCsl BBEICHUE
HUCTOPUYECKOM CIpaBKM U (QYHKIMOHAJIBHBIX KOMMEHTapueB. Bo03MOXHO
(BeposAITHO, JaJIeKO HE BCerja) YNpOIIEHHE CHUHTAKCHUCa M JaKe H3MEHEHHE
(GyHKIMOHATBHOTO CTHIIA TEKCTA.

3. Tlpu opueHTanuu Ha mpembvio TPyMNIy PernentopoB, Kak MpaBHIIO,
OCHOBHasi Macca MOJU(PUKAIUNA TMPOU3BOJUTCS HA JIEKCUYECKOM YpPOBHE:
MIEPEBOTUUK JICTIAET BHIOOP MEKTY JICKCHICCKUMU €IMHUIIAMH, CBOMCTBEHHBIMH
IOPUINYECKOMY WM WHOMY JMCKYPCY, B TOJB3Y IOCIEIHUX, a TaKXKe BHIOOD
MEXIy TEepMUHAMHW / HETePMUHAMU W y3YAIbHBIMH  FOPHIAYECKUMHU
KOHCTPYKIUSAMHU / HE IOPUIUICCKUMU B 3aBHCHMOCTH OT ITOCTABJICHHOM IIEIH.
CTUTUCTUYCCKHE U CHHTAKCUYECKHE OCOOCHHOCTH TEKCTa MOTYT COXPaHSATHCS
(dacToTHas MPAKTHKA), HO MOTYT M U3MEHSTHCS B 3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHBIX
oxunanui Penenropa.

4. HampaBieHHOCTb IOPUIUYECKOTO MEPEBOIa HA YemeEépmyro KaTeropuio
PeuentopoB nmpeamonaraer Takue IEpeBOTUYECKHME MOAUPUKALUU, KaK
OMyIIEHUE HEpeNIeBaHTHOM Jutsl Perientopa nndopmarim; mosicHeHUE KITH0YEBbIX
JUTSI TOHUMAaHUS SIBJICHUHN U (DakTOB yepe3 BBEACHHE KOMMEHTapHeEB (B CKOOKaX,
B CHOCKE WJIM B CaMOM TeKCTe 0e3 CKOOOK); yHpOIIeHHE CHUHTAKCHCA; 3aMEHa
TEPMHUHOJIOTUUECKUX €IMHUIl Ha 00ImeynoTpeduTenbHbie U T. 4. KirodeBoe
CJIOBO — YIIPOIILICHHE.

Eme pa3 cnemyer momuepKHYTh, YTO OTO — OIHUCAHUE «UICATHHOWI»
CUTyallW¥, CUTyallud B «4UCTOM» Buje. Ha mpaktuke, momoO6HO TOMy, Kak K
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OJIHOMY M3 THUIIOB IIParMaTUYECKUX OTHOLIEHUN MOTYT PUMEIIMBATHCS IPYTHE
THUIIbI, 3[€Ch TAKXE CJEeAyeT NOMYCTUTh HEYTO MOAOOHOE: K OXKHUIAHUAM M
NOTPEeOHOCTSM, W3HAYAJIBHO NMpuUcylMM Penentopy JaHHOW KaTeropuu, MOTyT
NPUMEIINBATBCA  JIONOJIHUTEIbHbIE OXHUJAHUA M  NOTpeOHOCTH, Oosee
cBoricTBeHHble Penentopy wHOM  kareropuu. KoHkperHas curyanws,
KOHKPETHBIN TEKCT U KOHKPETHBIN MOJydYaTedb HEN30€KHO BHOCAT YTOUHEHUS B
MEePEeBOAUECKYI0 cTparteruto. OHAKO, Kak OTMEYaloch B § 6, MEPEBOIUUKY
CHauajga Bce paBHO OyneT HEOOXOIMMO COOTHECTH JaHHoro Penentopa c
HEKoel oOuielt kateropueil. Beap, Mo cyTH, TOJBKO TaK OH U CMOYKET YSCHUTD,
10 OTHOLIEHHIO K KakuM Oosiee oOIIMM TpeOOBAaHUSAM BBIJABUHYTHI JTOIOJHEHUS
U YTOYHEHUS.

§ 9. AHA/IN3 U KOMMEHTAPUI: COOTHOIIIEHHE «KPA3HOBUIHOCTH TEKCTA
— Kareropusi Penenropa»

Boimie Ol pacCMOTpEHBI  KAaTETOpUM  IOPUAMYECKUX TEKCTOB |
cootBeTcTBytomue aapecatel U (§ 3, nm. 1.1. — 1.5.). Ceiltuac ke 3amagumcs
BOIIPOCOM, KaK MOTYT paclpeiensTbCsl pa3Hble OPUANYECKHE TEKCThI IO
COOTBETCTBYIOLIMM Kateropusam Penenropa I151.

[ToTtpeOHOCTH B mepeBOAE MEPBbIX TPEX KAaTEropuid TEKCTOB (KakK TO:
HOPMAaTHUBHO-TIPABOBbIE AKThI, JOKTPUHAIbHBIE TEKCTHI U CYJIEOHBIC PEIICHHS)
MOXET IPUCYTCTBOBATh y BceX Kareropuil PeunentopoB. B 3aBucumocTH OT
KOHKpeTHOro Penentopa, nepeBOUMK MPUHUMAET COOTBETCTBYIOIINE PELICHUS
(KaK OIMKMCaHO BBIIIIE).

YerBepras Kareropus IPUAUYECKUX TEKCTOB (aKThl, pErIaMEHTUPYIOLINE
IPABOOTHOIIEHUS MEXJIy KOHKPETHbIMU CYOBEKTaMH) C TOUYKH 3pEHUS
NEepEeBOAUECKON CTpaTeruu OyJeT MpaKTUYECKU BCEr/la HalpaBiieHa Ha MEPBYIO
kareroputo PenentopoB. 3aeck HeoOXoauMa MpeAesibHAas TOYHOCTh B CHILY
camMoi CcHenu(PHUKU TaKuX TeKCToB. JIIoOble MoAM(UKAIMHN, YHPOILIECHUS U
COKpAILIEHHs] pa3pyliaT MPUPOy TAKOTO TEKCTa U JINIIAT €ro BCAKOTO CMBICTA.
Ha npakTuke cnenuaibHasi OpUEHTUPOBAHHOCTH MEPEBOA HA UHYIO KaTETOPHUIO
PenienTopoB u vHBIE TOTPEOHOCTH U 11€JIM (HATTpUMEP, 0OIICO3HAKOMUTEILHBIE)
— JIMIIb YaCTHBIN CIy4ai, UMEIOIINN MapruHAIbHBIN XapakTep.

JInme mocnenHsss pa3HOBUAHOCTh TEKCTOB — TeKCThl CMU — moaHOCThIO
COXpaHseT M3HAYAJIbHYIO HAIPaBJICHHOCTh Ha MIMPOKUA KpyT MOTpeOuTenei,
YTO COOTBETCTBYET 4ETBEpTOM Kareropum Penenropos. [laxe wuHTEpEC,
IIPOSIBJIEHHBIN CO CTOPOHBI MHBIX KaTeropui Penentopos, MaJIO 4TO OMEHSIET B
paboTe nepeBoIUMKa B CHITy camoit crieniuduku Tekcta M.

§ 10. Kparkoe 3akiiouenue

1. Kak orMeyanoch Bbllie, a0COIIOTHO OYEBHIHA BO3MOXXHOCTh Pa3BUTHS
knaccuukanuu. Bo-mepBbix, BeposTHa Oosee moapoOHas KiaccuUKAIIH
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BHYTPH KaXI0M u3 Kareropuil. Bo-BTOpBIX, BO3MOXHO MOJAPOOHOE
MOJENUPOBAHUE B3aUMOJCHCTBUS KaXKIOM M3 PA3HOBUAHOCTEU HOPUIAUYECKOTO
TEKCTa ¢ KOHKPETHOM Kareropuen Penenrtopa. B-TpeTbux, BO3MOXKHO pa3BUTHE
KJIacCU(DUKAMU MPUMEHUTEIBHO K KOHKPETHBIM CHUTyalUsIM U KOHKPETHBIM
TeKCTaM. YTO-TO U3 3TOr0 MOYKET 0Ka3aThCsl MOJIE3HBIM.

2. NmeroTcss OCHOBaHMS TMPEANONOXKHUTb, YTO JaHHas KiaccuuUKaius
MOKET IMOCIY>KUTh OCHOBOW ISl Kjaccu(ukaiuu PenentopoB B MHBIX BUIAX
CHELMAJILHOTO MepeBo/ia (Hanpumep, B 5KOHOMUYECKOM IEPEBOJIE).

3. CmeeM nyMarb, YTO BHE «TOJIOW» TEOPHUH IIPEICTABICHHOE
UCCIICIOBAaHUE MOJKET OKa3aTbCs IIOJIE3HBIM C JBYX TOYEK 3pEHUS:
OPAaKTUYECKON W JIuUJaKTU4YecKoW. Jlymaercs, 4To MNEepeBOJUYHMKY, OCOOEHHO
HauMHAIEMy (WIH COCTOSBIIEMYCS, HO paHee He paboTaBIIeMy IUIOTHO C
IOPUUYECKUMH TEKCTaMH), IIOJIE3HO OCO3HAHHME PACCMOTPEHHBIX 37€ECh
BONPOCOB. A TMpemnojaBaTeNl0 IOJIE3HO 3HaTh Oojiee YETKO, Ha 4To
OPHUEHTUPOBATH CTYACHTOB U OPUEHTUPOBATHCS CAMOMY.
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JACK OF ALL TRADES, MASTER OF NONE?

Christiane Nord

Germany

XOTs MEepeBOYMKA YaCTO CYUTAIOT YEM-TO BPOJE MPeoOpa3oBaTesi TEKCTa WU «CIYTOW»,
BEPHBIM CBOEMY «XO3SIMHY», TO €CTh TEKCTYy OpHTHHaJa, 00Jiee pa3yMHO €ro paccMaTpuBaTh B
Ka4yeCcTBE IOCPEIHUKA, XPAHSIIIEr0 BEPHOCTh TEM, B UYbHUX HHTEPECaX OH OCYIICCTBIISICT
nocpeHH4YeCTBO. [lepeBomueckass NEATEIBHOCTh JODKHA OBITh OCHOBaHA HAa B3aWMHOM
noBepuH, Onarojgaps KOTOPOMY IEPEBOAYMK HMMEET BO3MOXKHOCTh  OCYIICCTBIISITH
HEOOXOMMBIC MPEOOPA30OBAHMS, €CIU ITO OMPEIEISICTCS OCOOCHHOCTSIMH TPUHUMAIOMICH
KyJnbTypbl. CrieoBaTebHO, MOATOTOBKA MEPEBOAYMKA TOJKHA BKIIIOUATh HECKOJIBKO 3TAIloB,
Ha KaXXI0M U3 KOTOPBIX q)OpMI/Ip}IIOTCSI HCO6XOI[I/IMI)I€ 3HAaHUWA, HABBIKM U YMCHHS, TAKUC KaK
3HAaHUE SI3BIKOB M KYJIBTYp, YMCHHE aHaJIM3HPOBATh TEKCT, BIJIAJCHUE HEOOXOIMMBIMH
IpUEMaMHU, a TAaK)K€ aKTUBHBIE MEPEBOJUYECKHE YMEHUS, BKJIIOYAIOIIME YMEHUE pabdoTaTh B
KOMaHJIe, yMeHUe paboTaTh B paMKax OOJBIIMX MPOEKTOB, COOJIOJATh YCTAaHOBJICHHBIC
cpoku. OYHKIIMOHAIBHBIN TOX0/ 00eCIIeYnBACT HEOOXOAUMYIO CBOOOTY TIEPEBOIUMKA.
KnroueBsie crnoBa: QyHkuuu mnepeBoaunka, CKOMoOc-TEOpHs, MepeBOYECKas BEPHOCTH,
(MEXKYJIbTYpHOE)  TMOCPEIHUYECTBO,  IOATOTOBKA  IMEPEBOJYHKOB,  MEPEBOTUICCKAS
KOMIIETEHTHOCTb, TIEPEBOIYCCKAE TPUEMBI, MMACCHBHOE IEPEBOAYECKOEC YMEHHE, aKTUBHOE
NepeBOTYECKOE YMEHHE.

Though the translator is often referred to as a kind of converter ready to easily adapt, or as a
servant true to the commissioner, or to the original text, it seems reasonable to consider
her/him as a purposeful agent who has great loyalty for the people she/he mediates between.
The work should be based on mutual trust and confidence which allow the translator to make
necessary adaptations if the target culture requires it. Translators training should therefore
consist of several phases developing respective skills, i.e. languages and cultures knowledge,
text analysis, use of various tools, and active translation skills, which also include working in
teams, working at big projects, keeping to certain deadlines. Functional approach sets the
translators free.

Key words: translation functionality, Skopos, translator’s loyalty, (cultural) mediation,
translators training, translation competence, translation tools, passive translation skills, active
translation skills.
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The translator’s professional and cultural identity and how it is developed in translator
training

If we listen to employers of translators or commissioners of translations,
we learn that translators are expected to have a perfect passive and active
knowledge of their own and (at least) one foreign language and culture, they
should be able to manage all sorts of domains (from business administration
through law, information technology, medicine, to literature or even theology, to
name but a few very general examples) or know at least where to find the
information they are lacking, they need an excellent transfer and mediating
competence, they should be able to revise and improve faulty translations,
master all sorts of electronic and traditional tools (including the latest memory
systems), manage translation projects, be resistant to stress and flexible in
adapting to the rapidly changing requirements of the profession, without ever
being satisfied with less than absolute perfection. Of course, they are faithful to
the original and loyal to their communication partners and subscribe to high
professional ethics, they are expected to integrate themselves smoothly into a
team or to take the lead if the need arises, and they should be able to make up
their minds quickly and convince others of what should be done without
imposing themselves on anybody.

This list of competences, abilities and skills suggests that translators are
something like a chameleon in that they easily adapt to their environment in
order to stay as invisible as possible. In a similar vein, Anthony Pym
provocatively asked some time ago (Pym 1996: 338), whether functionalism
viewed translators as “mercenary experts, able (and ready) to fight under the
flag of whoever pays them”, and some others may even consider the translator
as a mere technical device, a kind of converter, an “apparatus that changes the
form in which information is written so that it can be accepted and dealt with by
another receiver”, if you allow me to adapt the definition of converter given in
the Dictionary of Contemporary English (DCE 1978). From there, it is only a
small step to replacing the human translator by some kind of computer software
that does the job. However, and fortunately for us and the students we are
training, the development of electronic translation programmes during the past
few decades shows that their use is (and probably will always be) rather limited.
And this is why we have to think about the translator’s professional and cultural
identity, which is more than just competence.

Another metaphor frequently used to describe the role and function of a
translator, is the one of the translator being a faithful servant. I have experienced
this myself when the New Testament translation I published together with my
husband, Klaus Berger (Berger/Nord 1999) was harshly criticized by a
theological reviewer who wrote in a prestigious German newspaper: “A
translator who does not translate literally pretends to be ‘master of the word’
instead of ‘servant of the word’. It is the translator’s duty to be faithful to the
words, structures and sounds of the original.” (Schuler 1999) What the reviewer
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did not know, because he did not care to read the translators’ preface, was that
we had a different idea of the translator’s identity, one that might perhaps be
better described by another metaphor, which goes back to the famous
investigator of German language and culture Jakob Grimm, who in 1847
compared the translator to a ferryman:

To translate means to ferry across the waters. Whoever hires a crew and
sets sails to his ship in order to cross the sea must inevitably land where another
wind blows over different soils (Grimm, 1847, my translation)’. Obviously, the
translator is the ferryman, the ship is carrying the message, and the soil and the
wind are the conditions under which the message is received in the target
culture, where a new audience has to make sense of it. If something “makes
sense” to us, we understand it, we consider it meaningful and coherent with
what we know about the world, about our culture and about the situation in
which we are communicating, and we attribute a communicative function to it.
We say that it amuses us, or that we learn something new from it, or that it tells
us something about another person's feelings.

Looking at the same process from the other side, i.e. from where the
ferryman starts, we may say that someone who commissions a transfer from one
side of the waters to the other, wants the freight to reach its destination without
any damage. It 1s expected that the ferryman knows both the currents and
shallows of the waters to be crossed and the soil and winds of the country he is
heading for. In order to make sure that the freight reaches the harbour in
optimum conditions he also needs a good knowledge of the soil and winds of the
country he is departing from because they may have influenced the way the
goods are packed. Thus, he is able to judge which of the characteristics of the
packaging are due to the source culture (and thus may have to be adapted to
target-culture conditions) and which are part of the essence, or sense, he is
supposed to deliver to the target audience.

But here we have reached the limitation of the analogy. Ferrymen do not
normally unpack the freight they are carrying and repack it underway or at the
place of destination. Therefore, Grimm’s metaphor does not give us a complete
picture of the translator’s identity either. From a functional perspective, I would
like to view translation as a purposeful activity and the translator as a purposeful
agent, that is, what I would like to call a functional translator.

From a functional perspective, the translator starts the translation process
by interpreting the brief they have received from the commissioner. The brief
(ideally) defines the target-text profile, i.e. it states the purposes the translation
is needed for. If it is not explicit enough, the translator will interpret it, or
perhaps ask the client for more details, because the more we know about the
addressed audience, the intended time and place of reception, etc., the better will

? “Uebers'etzen ist 'uebersetzen, traducere navem. Wer nun, zur seefart aufgelegt, ein schif
bemannen und mit vollem segel an das gestade jenseits fithren kann, musz dennoch landen,
wo andrer boden ist und andre luft streicht.” In Storig (ed.), 1963.
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we be able to produce a translation that fits the commissioner’s needs. The client
1s not the one who tells the translator how to go about their job — this is the
expert’s decision (and responsibility) alone. By way of abstraction, the results of
the interpretation of the brief are then compared to the material offered by the
source text, and the result of this comparison leads to a decision with regard to
the appropriate translation strategy. Drawing on her/his transfer competence and
creativity, the translator then will put this strategy into practice, producing a
suitable target text, before a phase of quality control will check whether the
target text really meets the requirements of the brief. This process may entail
quite a few changes with regard to wording or syntax or even the overall
construction of the text. This process is depicted in Fig. 1 (below).

(1) (4) Produc-
Interpreta- tion of targe
tion of the text and
translation quality

brief control

(2) Source- (3) Decision
text analysis on
and com}:ﬁ- translation
rison wi
trat n
target-text > rzgégg ?esd
nrofile p U

Fig. 1: The translation process

Indeed, the basic principle of Skopos theory is ‘the translation purpose
justifies the translation procedures’, and this sounds very much like ‘the end
justifies the means’. As such, there would be no restriction to the range of
possible ends; the source text could be manipulated as clients (or translators)
saw fit. In a general theory, which Skopos theory claims to be, this doctrine
might be acceptable enough, since one could always argue that general theories
do not have to be directly applicable. Yet translation practice does not take place
in a void. It takes place in specific situations set in specific cultures, so any
application of the general theory, either to practice or to training, has to consider
the specific cultural conditions under which a text is translated.

Looking at the cultural knowledge of the agents, we note that all agents
are located either in the source or the target culture. Although both the translator
and the commissioner may be based on the source or the target side, the
translator is the only one who is not only familiar with, but an expert in, both
cultures, whereas the other participants, at least schematically, most probably do
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not have more than a superficial or even stereotypical knowledge of the other
culture. The interaction between the translator and the other participants of the
translational interaction must, therefore, be based on mutual trust and
confidence. This gives the translator a huge responsibility not to disappoint or
even deceive their partners.

This responsibility is what 1 call “loyalty”. The loyalty principle means
that the range of possible translation purposes is limited by the translator‘s
responsibility with regard to their partners in the translational interaction (and
towards themselves). As an interpersonal category referring to a social
relationship between people who expect not to be treated in unfair ways in the
process, loyalty may replace the traditional intertextual relationship of “fidelity”,
a concept that usually refers to a linguistic or stylistic similarity between the
source and the target texts, regardless of the communicative intentions and/or
expectations involved. If authors can be sure that translators will respect their
communicative interests or intentions, they may even consent to any changes or
adaptations needed to make the translation work in the target culture. And if
clients or receivers can be sure that the translator will consider their
communicative needs as well, they may even accept a translation that is
different from what they had expected. This confidence will then strengthen the
translator’s social prestige as a responsible and trustworthy partner.

Let us now look at what these considerations mean for translator training.
Translator training has to develop all the competences, skills and ethical
attitudes that are necessary to be a “purposeful agent” mediating between
cultures and a responsible partner to the other persons involved in the
interaction. Responsibility and partnership are the key words here. Servants or
even ferrymen are not responsible for their actions, nor are they partners to their
commissioners. “Serving does not usually go together with a well-developed
ego”, as Paul Kussmaul (1995: 32) puts it. However, in order to become equal
partners in their negotiations with clients, translators need self-confidence and a
stable identity, and these arise from professional and successful behaviour.

In practical terms, I suggest the following basic principles for translator
training:

o Each translation task requires an adequate proficiency in both
languages and cultures involved.
Adequate means:
0] A passive competence in the source language and culture that is sufficient
to understand and analyse the given source text in its situation-in-culture; and
0] an active competence in the target language and culture that is sufficient
to produce a target text fulfilling the requirements of the given brief.

If translation is taught before the students have reached a sufficient
command of language and culture, translation classes will degenerate into
language classes without the students (or the teachers) even being aware of it,
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and students will come to the conclusion that translating means “wrestling with
language” (Smith/Klein-Braley 1985:50). They will concentrate on language
problems and difficulties, losing sight of the pragmatic, cultural and ethical
aspects of translation.

o Each translation task requires adequate domain knowledge.

Adequate means: sufficient for the task in question

In some programmes, separate classes or lectures on certain (practice-
relevant) basic knowledge domains are offered by teachers who are experts in
the field. The ideal would be to have domain experts who are also familiar with
the translator's needs: a translator does not have to plan and build a house, like
an architect, but should be able to talk about planning and building in a
professional way! In these cases, practical translation courses can be organized
in accordance with the topics dealt with in domain lectures. More often,
translation teachers have to be experts in all sorts of topics themselves (or are
expected to acquire the necessary knowledge in their spare time). But even then,
it would be advisable to convey the necessary domain knowledge before the
translation process starts. Students may also be asked to investigate the topic
beforehand and to give a short report to their peers.

o Each translation task requires an ability to use the appropriate tools
and sources of information.

Appropriate means: apt to overcome the difficulties and to solve the
problems involved in the task in question

An instruction in the use and the evaluation of both traditional and
modern tools and information sources (dictionaries, encyclopaedic works, data
bases, auxiliary texts, internet sources, etc.) should also precede translation
teaching proper. Again, the ideal case would be a separate class in the
preparatory phase (approximately 30 classroom hours), where students are
familiarized with the variety of tools and aids in a general way before they start
working with the specific tools in their working languages and cultures. It goes
without saying, that all necessary tools and information sources should be
available to the students when preparing their translations (either at home, at a
self-access centre or in the classroom).

o Translation competence should be developed in a systematic way.
This means that training might be divided into various phases:
0] Phase 0: Developing lingua-cultural and meta-communicative
competence

This phase may actually be required to have taken place before admission
to the translator training programme. However, if language and culture
competence has to be developed or enhanced within the framework of the
translator training programme, the enhancement should be geared toward
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translation. If it is required before admission to the programme, the orientation
toward translation should be included in Phase 1). Apart from the ability to
communicate in the language (i.e. to understand texts that are read out or written
and to produce texts which are apt to serve certain communicative purposes),
translation requires a particular kind of meta-communicative competence, 1.e.
the knowledge about how the two languages and cultures work and where the
differences lie that make it impossible just to switch codes in translation.
Therefore, language teachers working in a translator training programme should
be aware of the specificities of translational language use and take them into
consideration. The enhancement of lingua-cultural and meta-communicative
competence refers to both the native and the foreign languages and cultures.

(o] Phase 1: Developing passive translation competence

In a preparatory phase, a passive translation competence is acquired by
means of exercises like text and discourse analysis, intra-lingual translation (in
the native and the foreign language), contrastive analysis of texts or text
segments, translation comparison and criticism, etc.

0 Phase 2: Developing active translation competence

In the main phase of active competence development, the tasks should be
presented in an appropriate learning progression. The teacher should be aware of
the quantity and quality of the translation problems involved. Ideally, a task
should present a few problems already known from earlier tasks, and a few new
ones. This leads to more individual experience of success (which to be seems to
be lacking in many translation classes) and fosters self-confidence.

Tasks should be as realistic as possible, using practice-relevant text genres
and translation types, for which a real or near-real translation brief is possible.
Each task should be accompanied by a brief that defines the teacher’s
expectations with regard to the product, both with regard to the degree of
perfection (draft vs. camera-ready) and the adequacy for a certain audience and
purpose. Practical training integrated into the academic curriculum shows the
students what to expect from translation practice.

Students should learn to work in teams (taking different roles, such as
commissioner, reviser, consultant, terminologist) and on larger projects, possibly
outside the classroom and using all the tools and information sources available,
and with concrete deadlines. They should be invited to reflect on what they are
doing and why or rather: to what end, and to justify their solutions. The methods
and strategies to choose from are part and parcel of the translator's professional
competence, and this, in turn, is the basis for loyalty and trust between the
translator and her/his interaction partners in intercultural mediation.

Conclusions

1. Translators are cultural mediators.
2. They act as purposeful agents.
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3. Their activities are characterized by professionalism and an ethical attitude
of loyalty toward their partners.

4. Although located in either the source or the target culture, they are able to
spot the “rich points” where the behaviour of the members of a particular pair of
cultures or diacultures in a given situation is so divergent that it may lead to
communication conflicts or even breakdowns, and find ways and means to solve
cultural conflicts without taking sides.

5. Thus, functionalism may set translators free!
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N3 OIIBITA OBYYEHUSA OPUANYECKOMY IIEPEBOAY
CTYAEHTOB-JIMHI'BUCTOB U CTYJAEHTOB-IOPUCTOB

JI.A. bopucoBa

Boponeorcckuii 2ocyoapcmeennviil ynugepcumem, Boponesic

B cratee cpaBHHMBaeTcs mpomecc OOYyYEHHs IOPHUANYECKOMY TI€pPEBONY CTYJCHTOB-
JMHIBUCTOB, KOTOpbIE B CKOPOM BpPEMEHHM IIOJIydaT KBaTU(PHUKAIMIO NEepeBOIUYMKA, H
CTY/ICHTOB — IOPHCTOB, KOTOPBIC MOJYYaT JOMOJHUTEIBHYIO KBATN(HUKAINIO TIEPEBOTINKA B
chepe mnpodeccHoHANbHOM KOMMYHHUKAIMM. ABTOp NpeuiaraeT COOCTBEHHYIO MOJEIb
00yd4eHusI, COCTOSIIIYI0 M3 JIBYX d3TamoB. Ha mepBoM 3Tame oOe rpymibsl CTYJEHTOB yd4ar
CHPABJIATHCS C JEKCUYECKUMH TPYJHOCTSIMH IOPUAMYECKHX TEKCTOB, @ HA BTOPOM 3Tale MX
00y4aloT TepeBONy IOPHIMYECKHX TEKCTOB PA3IMYHBIX BHIOB. B crarbe mpUBOAATCS
IpUMEPbI HEKOTOPBIX TUIMYHBIX 3aTPYAHEHUH, C KOTOPBIMU CTOJIKHYJIACh KAXK1asi U3 TPYIIL.

KiroueBble ciioBa: I0pHIMUECKHUN TIEPEBOJI, IOPUANIECKUE TEPMHUHBL, IOPUANIECKUE TEKCTHI.

From the Experience of Teaching Legal Translation
to Language Students and Law Students
Lydia Borisova

This article compares the process of teaching legal translation to language students who are
going to receive the qualification of a translator and to law students who are going to receive
additional qualification of a translator in the sphere of professional communication. The
author offers her own model of teaching which consists of two stages. At the first stage both
groups of students are taught to cope with lexical difficulties of legal texts while at the second
one they are taught to translate legal texts of different genres. The article provides examples
of some specific difficulties each group of students faces.

Key words: legal translation, legal terms, legal texts

B cBere mpouecca riobanMzanuMud M pacHIMpPEHUs — CIEKTpa
MEXIYHApPOJHBIX  OTHOLIEHWH  KOJMYECTBO IOPUAMYECKUX  JOKYMEHTOB,
0COOEHHO OTHOCAIIUXCS K cdepe MEeKIyHApOAHOrO0 TIpaBa, HEU30EKHO
Bo3pactaeT. CTpaHbl 3aKIIOYAIOT MEXIYy COOOM pa3iuyHble COTJIAICHUS O
COTPYJHUYECTBE,  MNOAMMUCHIBAIOT  KOHBEHLHUH,  M3JAIOT  COBMECTHBIC
nocTaHoBleHus, npuHuMaroT obmwme 3akoHbl (Koncturynus EC). KomnuecTBo
CHEJIOK, YYaCTHUKAMHU KOTOPBIX SIBISIIOTCS (UPMBI M3 Pa3HBIX CTpaH, TaKXKe
yBennuuBaercs. bojiee TECHbBIMU CTAaHOBSTCS OTHOILIECHUS MEXIYy CTpaHAMHU B
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cthepe oOpazoBaHUs, 3PaBOOXPAHCHHS, COIMAJIBLHON TOJUTUKH B IiejaoMm. B
MOAOOHBIX YCIOBUSIX MOTPEOHOCTH B MEPEBOUMKAX, CIICIIUATUZUPYIOIMIUXCS HA
o0JlacTu Mpasa, 3HAYUTEILHO BO3PACTAET.

B nocnenHue necsaTh JIET 3HAYUTEIBHO BO3POCIO  KOJMYECTBO
nyOJauKalKii, MOCBSAIIEHHBIX MPOOJieMaM IOPUIWYECKOrO IepeBoja. YueHble-
JUHTBUCTBl TPEJIaraloT paziMuHble MOAXOJbl K TMEPEBOAY IOPUIUUYECKUX
TEKCTOB (OpuUeHTHpOBaHHbIM Ha moaydarens noaxon C.IllapueBuu, Teopus
Bepmeepa, GyHKIMOHAIBHBIM MOAX0A W ap.). [losiBIeHHe STUX IMyOJHMKAIIHMA
00yCJIOBJIEHO, HA HaIll B3IJISJ, TOBBIIICHUEM BHHUMAaHHUS K IOPUIUYECKOMY
A3BIKY B LEJIOM, NPU3HAHUEM TOrO, YTO FOPUAUYECKHI S3BIK HMEET CBOU
OTJINYUTENIbHBIE OCOOEHHOCTH, BBIJICICHUEM IOPUAMYECKOTO S3bIKa B KaueCTBE
OTAEIBHOr0 MPEAMETA UCCIIEIOBAHUA TaK HA3bIBAEMOW MPABOBOW JIMHI'BUCTUKOU
WJIY FOPUCIIMHI BUCTUKOM.

B 3amaum Hacrosmie cTaTbM HE BXOIUT OIMCAHUE OCOOEHHOCTEH
IOpUJIMYECKOTO $3bIKA, TOATOMY i 0OOCHOBaHUS HEOOXOAMMOCTH OOy4YeHUS
IOpUJINYECKOMY TIEPEBOAY KaK OTAEIbHOMY BUY MEPEBOAA MbI IPUBEIIEM CJIOBA
UTadbIHCKOro uccienoBarens J[[x.I'apiione, kotopas TOBOPUT O TOM, 4YTO
MEPEBOAYMK, OCYUIECTBISIONIMN MEPEBO IOPUINUYECKOTO TEKCTA, CTAIKUBACTCS
C TPYIOHOCTSIMM Ha BCEX YPOBHsX. «SI3bIKk MpaBa OOBIYHO OTIUYACTCS
CTEPEOTUNHOCTHIO,  HEOMPEACICHHOCThIO, APXAaUYHOCTHIO;  HOPUIUYECKUN
JUCKYPC OIOCPEIOBAH KYJIbTYPOU; IOPUAMYECKHUE TEKCThl HUMEIOT OCOOBIi
nparMaTu4eckuii craryc» [1].

VYuuThiBasi BBILIECU3IIOKEHHOE, 3HAHUE MEPEBOJYUKOM (opMara pazHOTO
poaa JIOKYMEHTOB, BJAJCHUE IOPUINYECKON TEPMHUHOJIIOTUEH W 3HAHUE
OCHOBHBIX SIBIIGHUA M OCOOCHHOCTEW CHCTEMBbI TMpaBa TOTO WJIM HWHOTO
rocyJapcTBa MpeCcTaBIseTCsl KpaliHe HEOOXOAMMBIM.

JlanHast cTaThs TOCBSIIEHAa CPAaBHEHUIO  MPOIIECCOB  OOy4YEHUS
IOpUJIMYECKOMY  TEPEBOAY  CTYACHTOB-JIMHIBUCTOB, OOydYarmOmIuXcs IO
cneunanbHocTH  «IlepeBog W mepeBOAOBEAEHUE», U CTYACHTOB-IOPUCTOB,
o0ydJaromnuxcst mo mporpamme JOMOTHUTEIBHOTO 00pa3oBanus «llepeBomunk B
chepe npodhecCHOHATPHON KOMMYHUKAITUW.

I'maBHoe paznauume, O€3yCIOBHO, 3aKIIOYAETCS B KOJHUYECTBE YacCOB,
BBIJICTISIEMBIX Ha M3y4YeHUE JUCIUIUIMHBI, YTO CKa3blBae€TCAd Ha TIIyOuHEe
popaboTKH Marepuana. Ecmmn CTYIEHTBI-JIMHTBUCTBI oOy4aroTcs
IOpUJINYECKOMY TE€PEBOJy B TEUEHHE OJHOTO CEMECTPA, TO CTYACHTBI-FOPUCTHI
HaxoJsTCS B HEOCIOPUMOM IPEUMYULIECTBE, MOCKOJBKY IaHHas AUCUUILIMHA
MPENOAAETCS UM B TEUEHHUE TPEX JIET.

Ha wam B3misa, yMeHUWE MEpPEBOJUTH  IOPUJWYECKHE  TEKCTHI
NpeArnojiaraeT, B NEPBYIO OYepelb, YMEHHE NEPEBOAUTH IOPUAUYECKYIO
TepMUHOJOTHIO. [l0o3TOMYy Ha HauyanbHOM JTane CTYJEHTaM IMpeararoTcs
pa3HOOOpa3Hbie YIPAKHEHUS HA TEPEBOJ IOPUAMYECKOW TEPMHUHOJOTHH, K
YUCIY KOTOPBIX MOHO OTHECTH YIPaXHEHUS Ha MEPEeBOJA  OTIEIbHBIX
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TEPMUHOB, YIPAKHEHHUSI HA COINOCTABJICHUE AHIJIMICKOIO M PYCCKOIro
HKBHUBAJICHTOB, YIPAKHEHUS HA NI€PEBOJ TEPMUHOB B KOHTEKCTE U JIp.

BykBanbHO NEpBBIM 3aJlaHUEM JUIsl CTYJIEHTOB SIBJISIETCA IEPEBOJ, CIIOBA
«law» B pa3HbIX KOHTEKCTaxX. TpaguIlMOHHO CTYIEHTHl MPHUBOIAT TaKHe
DKBUBAJICHTBI, KAaK «3aKOH» M «IPaBO», OJHAKO TIIOCJIE BBIIOJIHEHHUS
yIpaXHEHUs CTAHOBUTCS OYEBHUIHO, YTO AK€ TAKOE 3HAKOMOE CJIOBO MOYXKHO
NEPEBOJUTD U C OMOILBIO APYTUX SKBUBAJIEHTOB: «HOPMA», KIOPUCTIPYIAECHLIHS
u ap. (cp.: Children soon accept social laws unu [ was planning a career in law).

[lepeBoa IOpUAMYECKON TEPMHUHOJIOTUM, O€3yCIOBHO, JIErye JaeTcs
CTYJICHTaM-IOpUCTaM B CWJIy UX CHEIHUAIbHOCTU, XOTS 37€Ch €CTh 00OpOTHAs
ctopoHa Menanu. CTyAEHTHI-IOPUCTBI OOBIYHO 0OJiee CKJIOHHBI CHOPUTH IO
MOBOJIY COJIEP)KaHHSI TOHATHA B OPUTAHCKON/aMEPUKAHCKOM M PYCCKOM
IIPaBOBBIX cHCTeMax. Tak, HPEeAMETOM pa3HOIJIaCMil MOXKET CTaTh CIIOBO
«burglary», TpaIWLIMOHHO TIEPEBOAMMOE KaK «Kpaxa cO B3JIoMOM». B
VYronosHom Konekce PD Her npectyruieHus, KOTOpoe Obl KBAIU(PHUIIMPOBATIOCH
N0I00HBIM 00pa3oM M COCTAaBJSUIO OTIAEIBHYIO CTAaThbiO, MMOATOMY HEKOTOpBIE
CTYJIEHTHI MBITAIOTCA MOA00paTh eMy Kakoi-To aHasor u3 YK u nepeBoasr ero
«Kpaxay», HHoOrma «xumieHue». CTyIeHTBI-JIMHTBUCTBI, KaK NpPaBUJIO, HE
3HAKOMBI C TaKMMH TOHKOCTSIMH, IOATOMY HOJOOHOIO poja BOIPOCH UM
OOBIYHO HE CBOMCTBEHHBI.

[Ipu nepeBone HOPUANYECKON JEKCUKU B LEJIOM CTYJIEHTHI HE MOTYT HE
CTOJIKHYTbCS C TPOOIEMOM EPEBOIYECKUX JIAKYH, 0€39KBUBAJIEHTHOMN JIEKCUKH,
peanuif. IloaToMy mpu 0O0yyYeHUH IOPUIUYECKOMY IMEPEBOAY HEOOXOIUMO
yAENATh 3TUM BOIPOCaM 0c000€ BHUMAHUE, OOBICHSS 3HAUCHHUE ONPEICICHHBIX
NOHATUH, YTOYHSS pa3HUIy MEXIYy TEpPMHHAMH POJHOTO W HHOCTPAHHOTO
A3bIKa M JieNlasg aKLEHT Ha BO3MOXXHOCTH/HEBO3MOXXKHOCTH MEPEBECTU TO WIIU
MHOE CJIOBO WJIU CIIOBOCOYETAHUE ONPEEIEHHBIM 00pazoM.

Hampumep, B aHMIMIICKOM NpaBe B OTIEIbHYIO OTPacib BBIAEISIETCS
«land law», Ha3BaHME KOTOPOH BCE CTYACHTHI, Oy1b TO TUHTBUCTHI MU IOPHUCTHI,
ABTOMATHYECKU IEPEBOMAT KAK «3EMEIBHOE IIPAaBO», YTO HE COBCEM BEPHO.
CrnoBo land B aHruiickoM npaBe NoJpa3yMeBaeT HE TOJBKO y4aCTOK 3€MJIH, HO
Y HaXOJAIIMECS Ha HEM CTPOECHMS, T.€. HEABMKMMOCTD B IIENOM. B poccuiickom
npaBe HET OTIEIBHOM OTpaciu, KoTopas peryiaupoBajia Obl mogoOHOro popa
orHouieHusi. [loaromy mpu mepeBojse ciioBocoueranus land law mpaBuibHEE
ObUIO OBl KCIOJB30BaTh OMUCATENBHBIA TEPEBOJ «IIPABO, PEryJIUpPYIOIee
omepanuu ¢ HeIBUKUMOCTBIO». B To e BpeMs B Poccuu paznnyaroT 3eMeNbHOE
U arpapHoe npaBo. [locienHee mo-aHrIMICKU 3BYYUT Kak «agrarian law», XoTs
KaK pa3 Ha 3amnaje TakoWd OTJAEJIBHOM OTpaciid HET, MO3TOMY IIPU MEPEBOJE C
PYCCKOTO Ha aHTJIMMCKUM MPUMEHSETCS IPUEM KalbKUpPOBaHUA. B OTHOLIeHUU
IepBOr0 BO3HUKAET IepeBOAYECKas Mpo0ieMa, IOCKOJIbKY COJepKaHue
nonatuii «land law» u «3emenpHOE MpaBO» B AHTIMICKOM U POCCHUICKOM
[IPABOBBIX KyJbTypax pa3zjinyHO. PaMKu CTaThbu HE MO3BOJIAIOT HAM MPUBECTH
OoJblIee KOJIMYECTBO MOI0OHOTO poAa MPUMEPOB.
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OOyyeHue IOpUAMYECKOMY NEPEBOAY MpEeanojaraeT 3HaAKOMCTBO
CTYJICHTOB C OCHOBHBIMU MOHATHUSMH U SBICHUSMHU CHUCTEMBI IMpaBa TOW WIIH
WHOM CTpPaHbl, C pEaJusMM HHOA3BIYHOW IIPAaBOBOW KyJbTypbl. CTyneHTHI-
JUHTBUCTHI JOJKHBI UMETh XOTs OBl oOlIiee MpeAcTaBIeHHEe O Pa3HOBUIHOCTAX
CUCTEM IpaBa, O CyJeOHON CUCTEME B CTPAHE U3y4aeMOro si3bIKa, 00 OCHOBHBIX
MOHATUAX YTOJIOBHOTO M TpaxaaHCKoro mpasa. CHEKTp TeM, MpeiaracMbIxX
CTyJIeHTaM-lopucTaM, 0e3yCJI0BHO, rOpa3i0 MHUpe. ITO MOTYT ObITh TPU BETBU
BJIACTH,  ropuauueckas  npodeccus,  MPaBOOXpPAHUTEIbHBIE  OPTaHBbI,
MEHUTEHIIMapHasl CUCTeMa, Pa3JIMYHbIEe OTpaciii IpaBa U MHOTHE Apyrue. OnbIT
MOKAa3bIBAET, YTO, HECMOTPS HAa CBOIO CHEIUAIBHOCTb, CTYJIEHTBHI-IOPUCTHI HE
OYEHb XOPOIIO 3HAKOMBI C CUCTEMOU IpaBa B 3apyOeKHBIX CTpaHax, MOITOMY
U3y4YEeHUE JAaHHBIX TEM TMpPEACTaBISAETCS HaM HEOThEMJIEMOW YacTbl0 HX
o0pa3zoBaHusi. 3HAKOMCTBO C WHOSI3BIYHBIMU TPABOBBIMU TPATUIMSIMU, HA HAII
B3[JIs1]1, 00S3aTENBHO JOJKHO MPOBOIUTHCS HA OCHOBE CPaBHEHUS C TIPABOBBIMU
TPaIUIUSIMU B POJHON CTpaHe. DTO MO3BOJSIET HAYYUTH CTYJIEHTOB I'PaMOTHO
NEPEeBOANTh pPEaiid HE TOJBKO C MHOCTPAHHOTO SI3bIKAa HA POJHOM, HO U C
POAHOTO HA NHOCTPAHHBIN.

[IpuBenem mpumep. Cpenu  NEHUTEHIHMAPHBIX  YUYPSKICHUH B
BenukoOpuTaHuu BBIIEISAIOT TPU BUAA TIOPEM: C MUHHUMAJIBHOM, CpelHEd Hu
MaKCUMaJIbHOW CTEMEHbI0 M30JISIMU 3aKIIOYEHHBIX (minimum security prison,
medium security prison, maximum Security prison COOTBETCTBEHHO).
Poccuiickoif cucTteMoil HMCHONHEHWs HaKa3aHUs MPEAYCMOTPEHBI KOJOHHH
o0lIero, CTpororo, oco0oro pexuma U KoJOoHHH-TIoceneHus. [lepeBoauThb
aHTJIMHACKIE Ha3BaHUS, UCIIOJIb3Ysl CIOBO «KOJOHMS C YKa3aHUEM PEKHMMa, HaM
IPEJICTaBIISIETCS HE COBCEM BEPHBIM, IMOCKOJIBKY MBI UMEEM JIEJI0 C PEaTUsIMU, U
TO, YTO MO-aHTJIMMCKU Ha3bIBACTCS Minimum security prison He paBHO KOJIOHUHU
o0IIero pexxuMa U HaoOOpOT. AHAIOTUYHO, OOPCTAIBCKHE YUPEKIACHUS IS
HECOBEPIICHHOJIETHUX MPECTYMHUKOB (10 HeJaBHETO BpeMeHu — Borstals, a ¢
1987 r. — young offender institutions) He TO e camoe, YTO HUCIPABUTEIHLHO-
TPYAOBast KOJIOHUSA 11 HECOBEPUICHHOJIETHHX.

[Ipu ocBoeHuM Kypca HOPHUAMYECKOrO0 MEPEeBOJA CTYJEHThl HE TOJbKO
GopMUPYIOT W COBEpPIICHCTBYIOT  HABBIKM  TEpPEBOAAa  IOPUAUYECKOM
TEPMHUHOJIOTHM W pEalnii TPaBOBOM KyJIbTYypbl, HO W pa3BUBAIOT YMEHUS
OCYUIECTBJIATh MEPEBOJI IOPUIUUYECKUX TEKCTOB PA3IUYHBIX JKAaHPOB C YUETOM
X 0COOCHHOCTEM.

OOyueHue nepeBoAy TEKCTOB PA3JIMYHBIX >KAHPOB CTPOUTCS, B MEPBYIO
ouepe/lb, HA OCHOBE CpPABHEHHUS AHIJIOA3BIYHOIO TEKCTa U PYCCKOSI3BIUHOTO
TEKCTa, He SBJISIONIETr0oCcs] MePEBOJAOM MEPBOro, a MPUHAIJISKAILIETO K TOMY K€
xaHpy. [11070TBOPHBIMU B 3TOM OTHOILIEHUHU OKa3bIBAIOTCS TEKCTHI I0TOBOPOB,
OOBSABICHUM O PO3BICKE MPECTYNHUKOB, 3aKOHOB, IOKYMEHTOB (DU3MUECKUX U
fopuandeckux Jui. Ha maHHOM 3Tane HeoOXOAMMO HAYYHUTh CTYJIEHTOB BUIETh
KAHPOBBIE OCOOEHHOCTH TEKCTOB, MPOBOAUTH Mapauienu Mexay (opmarom
MHOSI3BIYHOTO M PYCCKOSA3BIYHOTO TEKCTOB, HAXOAWUTh B TEKCTE KIHILE U
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IITaMIIbl, KOTOpbIE MOTYT OBIThb IOJIE3HBI MPU NEPEBOJE KaK C MHOCTPAHHOTO
SI3bIKA HA POJHOM, TAK U C POJHOIO HA UHOCTPAHHBIM.

[Tone3sHpIMM TakXke SBISIOTCS YHPAKHEHUS HA CpPaBHEHUE TEKCTa
opuruHaia u Tekcra nepeBoAa. CTyIEHThl AaHATM3HPYIOT IEPEBOJAYECKUE
penieHusi, 00CyKIal0T, HACKOJIbKO YJAUHBIMU OHU SIBJISIOTCS; OHU OINPEACIISIOT
BUJI MEPEBOJUYECKUX TpaHChopmalnii, OObICHIIOT NPUYUHY UX NPUMEHEHUS,;
MpeajiaraloT CBOM BapuaHThI epeBO/a.

bonbiiast yactb BpeMeHU MpU OO0YYEHUU IOPUIUYECKOMY TEPEBOIY, Ha
Hall B3IJISIA, TOJDKHA YAENSATHCSA MEPEBOAY HE OTAEIbHBIX JEKCUUECKUX €IMHHII,
a TeKcTa B 1eJoM. ToJpKO Ha 6a3ze TEKCTa MOKHO PACCMOTPETh MEPEBOTUECKHE
npobiembl B kKoMmiuiekce. [Ipu mombope TEKCTOB MOXKHO PYKOBOJICTBOBATHCS
HECKOJIBKUMHU KpuTepusamu. Tak, Xoimm MHUKKEICOH CUMTAET, YTO «IIporpaMmma
oOy4eHUs: MOXKET CTPOUTbCA HCXOAS M3 THUMA JOKYMEHTa (JOKYMEHTHI
bu3nuecKux JIMI, 3aKOHBI, JOrOBOpA...); HCXOAi U3 O0JacTH TMpaBa
(cemeiiHOE..., YTrOJIOBHOE, MEXIYyHApOJHOE); WM K€ HCXOAs U3 YPOBHSA
cioxkHocTH» [2]. Ham Onuske skaHpOBBIA MOAXO0M, KOTOPBIA Mbl COUETAEM TaKXKE
C TOIXOJOM IO YPOBHI CJHOXKHOCTH. CTyHNEHTBI-JIMHTBUCTBI, BBUIY
OTPaHUYEHHOCTH BPEMEHM, Y4yaTcsi T[EepEeBOJUTh HauOoJjiee CIOXHBIE B
KAHPOBOM OTHOLIEHUU TEKCThI, K YHUCIY KOTOPBIX Mbl OTHOCHM Cy/AcOHbIE
pelIeHUs] U JOKYMEHTHl (PU3UYECKHX M IOPUIMYECKUX JUL. VX CIOXKHOCTH
COCTOUT B TOM, YTO OHH, BO-TIEPBBIX, UMEIOT KECTKUW (OpMAT U, BO-BTOPHIX,
MEXKIY aHTJIOSI3bIYHBIM JIOKYMEHTOM M €r0 PYCCKOS3BIYHBIM aHAJOTOM MOYHO
HaWTH OOJIbIIE pa3IMUUi, YeM CXOACTBA. TaKOBBIMU SIBJISIOTCS CBUAETEIHCTBO O
POXKJIEHUHU, TUIIOM 00 00pa30BaHUM, JAOBEPEHHOCTh, YCTaB OpPraHU3AIMU U
HEKOTOpBIE IpyTHE.

CTyneHTBHI-IOpUCTBI, B CHJIY CBO€H CHEHHATBbHOCTH U  OOJIBIIETO
KOJIMYECTBA BPEMEHU, BBIJIETIEMOT0 HA U3yUEeHHE NUCHUIUINHBI «IIpakTukym no
NEPEBO/LY» B COOTBETCTBUU C YUEOHBIM IUIAHOM, y4aTcs MEPEBOAUTH HAy4HBIE,
HAy4YHO-TIOIYJISIPHBIE, ra3eTHO-uH(GOPMAIIMOHHEIE, SHUUKJIIONEANYECKHE,
3aKOHOJIATEIbHbIE TEKCTHI, TEKCThl y4YE€OHBIX MOCOOWH, M, TaKk XKe, Kak |
CTYJICHTBI-JIMHTBUCTBI, CYyJeOHbIE pEeIIeHUs] U JOKYMEHTbl (DU3UYECKUX M
IOPUANYECKUX JIMI, HO B OoJiblieM oObeme. OOBIMHO MBI MpeasiaraeM JBa-TpU
TEKCTa OJHOTO ’KaHpa, HO PA3HOTI'0 YPOBHSI CII0KHOCTH.

NHTepecHO 3aMeTHUTh, YTO [IOCTATOYHO CJIOKHBIMU OKAa3bIBAIOTCS MJIS
CTYJICHTOB-IOPUCTOB Ta3€THBIE U KXYpPHAJIbHbBIE CTaThbU HAa MPOGECCHOHAIBHYIO
TeMaTUKy. Mbl OOBSICHSIEM 3TO TE€M, YTO B TAKOT'O poJa TEKCTAaX COACPIKUTCS HE
CTOJIbKO IOPUAMYECKAsh TEPMHUHOJIOTHUS, CKOJIBKO pa3IU4Hble U300pa3uTeIbHO-
BBIPA3UTEIIbHBIC CPEACTBA S3bIKA, HAIIPUMED, METAPOPbI, CPABHEHHSI, AJUTIO3UH U
T.4. Eciiu mUHrBUCTHI GoJiee 3HAKOMBI C JAHHBIMU SIBJICHUSIMH U MOTOMY Jierye
CHOPABJLIIOTCA C TPYAHOCTSAMM MX INIE€PEBOJA, TO FOPUCTBI 3a4acTyl0 B
HEJIOCTAaTOYHOW CTEMEeHH BIAJCIOT S3bIKOM, YTOOBI 3HATh, K TMPUMEDPY,
YCTOWYMBBIE BBIPAKEHUS WJIA TIOCIOBULBI, JUOO K€ HUMEIT HErIyOOKHe
(hOHOBBIC 3HAHUS TI0 KAKOH-INOO0 TeMe.
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[IpowmrocTpupyeM CKa3aHHOE Ha cieayrwomeM npumepe. OauH U3
TEKCTOB, KOTOPBIM MBI MPEIIAraéM CTYAEHTaM-FOPUCTaM Ha IEPEBOJ, KacaeTCs
CKaHJAJIa IO ITOBOAY KOPPYNIMU HA 3UMHUX ONUMIIHNUCKUX urpax B Cont-Jlenk
Cutu. Tekcr Haunnaercs cinoBamu: «There could be a silver lining in the storm
clouds over Salt Lake City». TpaguuuoHHO B nepeBoe CTYIEHTOB TOBOPUTCS
YTO-HUOY/Ib MPO TYYH U IITOPM HaJ ropojaoM. [IpakThuyeckn HUKTO U3 IOPUCTOB
HE 3HAeT U3BECTHYIO aHruiickyto nocnopuily «Every cloud has a silver lining»
Y TI0O3TOMY HE HCIIOJIb3YET €€ 3HAYCHUE IPH NIEPEBOJE.

Ham onbIT NoKa3bIBaeT, YTO CaMbIM CIIOKHBIM B IUIAHE MEPEBOJA, KAK JUIsA
CTYJCHTOB-JIMHTBUCTOB, TaK W JUI CTYACHTOB-IOPHUCTOB, SIBISIETCS TEKCT
cynebHoro pemenus ¢eaepanbHoro anemasinuonHoro cyga CIHA. (Tekcr
pewenust EBporneiickoro wim MexXayHapOJHOro Cyaa IO NpaBaM YeJOBEKa He
BBI3bIBAET TaKO€ KOJIMYECTBO MpobOiem). OH KaKeTcsi HaM O4YEHb YJauYHbIM
MaTepuaioM Uil [epeBOja, IOCKOJIbKY B HEM cOOpaH BeCh KOMIUIEKC
NEPEBOIUECKUX TPYAHOCTEH: TEPMHUHOJIOTHS, pEajlud, TI'PaMMAaTHYECKHUE
SIBIICHUSI, CUHTAKCUYECKHE CTPYKTYphl, IMEHa COOCTBEHHBbIE, aOOpeBHATYPHI,
COKpAIIeHHs, MHOTOUYHCIICHHbIE CCBUIKA U LUTAThl, )KECTKH Qopmar, apyras
cucTeMa IpaBa M MHoroe napyroe. 1lo ToMy, HacKOJBKO YCHEIIHO CTYJIEHT
CIpPaBWICS C MEPEBOJOM JIAHHOI'O TEKCTa, Mbl CyJuM 00 YpOBHE €ro yMEHHUM
IopuaudecKkoro mnepesoja. lMMeHHO mnepeBoj TekcTa CyAeOHOro pelieHUs
SBJIIETCS OJHUM U3 3aIaHUI I1EpEBOJUYECKOMN MPAKTUKU CTYAEHTOB-IOPUCTOB.

PaGora ¢ /100BIM IOPUAMYECKUM TEKCTOM CTPOMTCSA  CIEAYIOLIUM
oOpasom. llepeBony Tekcra sBisieTCs JOMAalIHUM 3aJlaHUEM  CTY/EHTA.
HenocpencTBeHHO Ha 3aHATHUM IPOUCXOAMUT OOCYKIEHHE IEPEBOAUYECKUX
pelieHui, Opu H3TOM HEOOXOJUMO TOMPOCUTh HECKOJBKUX CTYACHTOB
IIPEIJIOKUTh CBOM BapHAHT IIEPEBOJA OJHOIO U TOTO )K€ IMPEIOKEHHS B LEIAX
CpaBHEHHUA. 3ajaya CTyJeHTa — OOBSICHUTb, IOYEMY OH MPUHSI JAHHOE
NepeBOAUYECKOE pelIeHne, TUO0 K€, €CIM pedb HAET O CMBICIOBOM OmuoKe,
CyMETh €€ MOHATb M MCHPaBUTh. ECIM B TEKCTE COIAEPKHUTCS HHTEPECHAs
JEKCHKa, KAKUEe-TO KJIUIIE W T.I., TO MOXHO NPEIJOKUTh YNPaXHEHUS Ha
3aKpeIUIeHHe  maTepuana,  HalmpuMep,  COCTaBUTh  NPEIJIOKEHHE  C
MCIIOJIb30BAaHUEM JIAHHOW €MHMIIbI, IEPEBECTH MPEATIOKEHHE C POAHOTO S3bIKA
Ha UHOCTPAHHBIN, 1000paTh CHHOHUM WJIK aHTOHUM U JIp.

I'oBopst 00 00yuyeHHM IOPUAMYECKOMY IEPEBOAY, Mbl UMEEM B BUAY,
IpeXKie BCEro, NepeBo NUCbMeHHbIH. OHAKO HE CTOUT 3a0bIBATh U 00 YCTHOM
IOpUINYECKOM IepeBoie. B BOPOHEKCKOM TroCcyJapCTBEHHOM YHHUBEPCUTETE
KaK CTYACHTBI-JIMHIBUCTBI, TaK U CTYJIEHTBHI-FOPUCTBl M3y4YalOT €ro OCHOBHI B
paMkax quciuIuinHbl «[IpakTHueckuil Kypc yCTHOTO IEPEBOIAY.

B nepByto ouepenb, HEOOXOAMMO HAyYUTh CTYJIEHTOB COCTaBJIAThH
TEMaTHYECKU BOKaOyJIsip, HAapUMep, [0 TaKUM IpobsieMaM, Kak 3aluTa MpaB
YEeJIO0BEKA, NPECTYIUICHUE W HAKAa3aHWE, CYAONPOU3BOACTBO U T.II. ITOT
BOKaOyJIsip Jajiee Hy»XKHO 3aKpeIuiiATh Ha 0a3ze pa3HOTo poja YNpakKHEHUH, Kak
0 MHEMOTEXHHMKE, TaK M Ha TPEHUPOBKY YHHMBEPCAIBHON IEPEBOAYECKOM
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ckoponucu. OH JOJDKEH MOCTENEHHO BOWTHM B AKTUBHBIM CIIOBAPHBIN 3arac
CTYJICHTA.

TekcThl, npeiaraeMple CTyA€HTaM Il YCTHOI'O NMEPEBOJA, HE JIOJKHBI
OBITh CIOKHBIMHU C TOYKH 3PEHHS] CHHTAKCHCA U TPAMMATHKH, ITOCKOJIBKY BCEI/1a
HEOOXOJMMO MOMHHUTH O TOM, YTO MEPEBOJUTH TPeOyeTcs YCTHYIO peyb,
KOTOpas, 0€3yCIOBHO, OTJIMYAETCS OT MMCbMEHHOW. B KauecTBe kaHPOB MOYKHO
OPEIJIOKUTh  TEpPEeBOJ, HOBOCTHBIX OJOKOB HAa KPUMHUHAIBHYIO WM
NOJINTUYECKYI0 TEMY, HUHTEPBBIO C MPEIACTABUTEISIMU IPABOOXPAHUTEIBHBIX
WIN UHBIX OPraHOB, BBICTYIUICHUS B cyjae W T.1. [lomumMo mocinenoBaTeabHOIO
NepeBOJa C MHOCTPAHHOIO SI3bIKA HA POJHOM MOXHO TaKK€ NPaKTHUKOBATH
JBYCTOPOHHMI TIEPEBOJA, HO JENaThb 3TO CJIEAYEeT Ha MPOJBUHYTOM 3Tare
oOyueHus.

VYCTHBIN NEpeBOJl Ha FOPUINYECKYIO TEMATHKY JIETYE AAETCS CTYyJIECHTaM-
JUHTBUCTAaM BBUAY TOTO, YTO OHU OOYYalOTCS YCTHOMY IE€pEBOIY B OOIIEM U
LIEJIOM HECKOJIBKO JIET, B CBSI3M C YEM HAaBBIKM M YMEHHUS Y HUX CPOPMUPOBAHBI B
OoNbIlIeH CTENEeHH, YeM Yy CTYACHTOB-IOPHCTOB. UTO Kacaercs MOCIEIHUX, TO
OCHOBHOM LIETBIO MPH O0YYEHUH MBI CUYMTAEM Pa3BUTHE YMEHUN MHUChMEHHOTO
IOPUANYECKOTO NEPEBOAA. Y CTHBIM IIEPEBOJ SBIIIETCSA I CTYACHTOB-FOPUCTOB
CKOpee O3HAKOMUTEIbHBIM KYpPCOM, KOTOPBIM MpPHU3BaH 3aJ0KUTh OCHOBBI, HA
0a3e KOTOpBIX CTYAEHTbl CMOTYT COBEpPILICHCTBOBaTbh CBOM HAaBBIKM B
NanbHeHIIeM, eCii UM MPUIETCs padoTaTh YCTHBIMU NEPEBOTYMKAMH B PaMKax
CBOEH CNENNATBHOCTH.

ABTOpBI CcTaTeil O TOArOTOBKE YCTHBIX IE€PEBOAYMKOB B cdepe
IOPUCIIPYJICHIIMA UMEIOT B BUJIy TJIaBHBIM 00pa3oM MEPEBOAYUKOB CYICOHBIX.
Mp1, 0e3ycioBHO, TIPU3HAEM, UTO YCTHBIN MEPEBOJ HA IOPUIAUYECKYIO TEMAaTUKY
CBSI3aH, MpEXJE BCEro, ¢ MEepeBOJOM B 3alie cyleOHoro 3acenanus. OJHAKO B
paMKax JAHHOW CTaThU Mbl HE MOYKEM IIOJEIUTHCA OMNBITOM IO IMOATOTOBKE
TAKOro0 poJa CIEeHHATUCTOB. MBI cuuTaeM, 4To JUIsl MOArOTOBKH CYI€OHOTro
NepeBOIUMKA TpeOyeTcsd OTAENbHbIA Kypc OOy4YeHUs YCTHOMY IIE€PEBO.Y,
pacCUMTAaHHBIH HAa HECKOJIBKO JIET, a MporpamMma IMOATrOTOBKH MEPEBOIYMKA B
chepe mnpodecCHOHATBHON  KOMMYHHUKAIIMM  MPEAIoyiaraerT  MOATOTOBKY
NUCbMEHHBIX IEPEBOJYMKOB, B CBSI3M C YeM HE MpeayCcMaTpUBAET
HEO0OXOJAMMOIro KOJMYECTBAa 4YacoB Ha TIiyOOKO€ OBJIaJIEHUE HABBIKAMU H
YMEHHSIMU YCTHOTO MEPEBO/IA.

[logBonst wTOr, OTMETHMM, YTO TOMHUMO (OPMUPOBAHUS HABBIKOB
nepeBoja HOPUAUYECKOW TEPMUHOJOTHMM M TEKCTOB pa3IMYHBIX >KaHPOB,
oOydeHue IOpUANYECKOMY IME€pPEeBOJy MpEANoiaraeT TaKKe O3HAKOMIICHHUE
CTYJIEHTOB C JIEKCUKOTpaUUeCKMMHM HCTOUYHUKAMU, KOTOpPHIE OHHM MOTYT
UCIOJIb30BaTh B CBOEH paboTe, a TakKe C TEXHOJIOTHEN paboThl EPeBOIUHNKA B
LIEJIOM U IPUMEHUTENBHO K cpepe I0pUCTIPYIEHIIMU B YaCTHOCTH.
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K BOITPOCY O KOHUENIUU NEPEBOJYECKOM
KOMIIETEHIIU

A.H. 3100uH

Mopooeckuii cocyoapcmeennviii ynueepcumem um. H.I1. Ozapesa, Capanck

Cratps mocBsIIeHa npodieme GopMUpOBaHUS NEPEBOAUECKON KOMIETeHIMHU. B Heil maetcs
KpI/ITI/I‘-IeCKI/Iﬁ aHaJIn3 pa3J'II/I‘~IHI>IX 110 CBOCMy COCTaBy COCTABJIAIOIIIUX KOMIICTCHIUN
nepeBoJuYrka W OOOCHOBBIBAETCS  HEOOXOOUMOCTh €€  JIOTOJHEHHsI  KyJIbTypHOMH
COCTaBJISIOMICH.

KiroueBsie cioBa: KOMIETEHTHOCTHBIN MOJIXO0MA, KOMIETEHIIUS MEPEBOTINKA, COCTABIISIONINE
MEPEBOTYECKON KOMIIETEHIIUH, KYJIbTYPHAs! COCTABIIOIIAS.

About the Concept of a Translator’s Competence
Alexander Zlobin

The article is devoted to the problem of formation of a translator’s competence. It contains a
critical analysis of the constituents of a translator’s competence which differ in their
composition. The need to supplement the competence with a cultural constituent is
substantiated.

Key words: competence approach, a translator’s competence, constituents of a translator’s
competence, a cultural constituent.

[Ipu opranuzanuu MOATOTOBKU MNPO(ECCHOHAIBHBIX IEPEBOTYNKOB
HEJIb3s1 HE CUUTAThCA C BO3PAKECHUSMU MPOTUB OOYUEHHS MEPEBOY, KOTOPHIE,
KaK M3BECTHO, CBOJATCS K TOMY, YTO YMEHHE NEPEBOAUTH BO3HUKAET y BCEX
MOMYTHO W TIEPEBOAYMKOM MOKET OBITh JI000N 3HAIOMIUM MHOCTPAHHBIN SI3BIK.
CymecTtByeT W NOpsIMO NPOTUBOMOJIOKHOE MHEHHE, COIJJACHO KOTOPOMY
IIEPEBO/lY HEJb3s HAY4YUTh, IIOCKOJIBKY YMEHUE IIEPEBOAUTH — ATO IPUPOIHBIN
Jap, U IMO3TOMY NEPEBOAYMKOM HaA0 poauThes. [Ipu Hanuuum npupoxIeHHOro
TanaHTa — OyJelb NEPeBOMYUKOM, IMPU OTCYTCTBHM — HHUKTO HE CMOXKET
Hay4duTh TeOsI mepeBOAUTh. [loATBEpXKACHHUEM IMOCIEIHEMY MOXKET CIY>XHUTh
CIEAyIOllee BBICKA3bIBAHHE O IIEpeBOAUMKAX: «...MMIX He CHHUMaAWT C
KOHBEWEPHOM JICHThl YHUBEPCUTETOB U MHCTUTYTOB 'YMAHUTAPHOTO CKJIaaa, TAe
MHOCTPAHHbIEC SA3BIKM — MSCHAsA CMECh, KOTOPYK) BMHHAIOT B JKEJAOIIUX.
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Pesynbrar ObiBaeT paszHbIii: BapEHbIC U MOITYKOIMYEHbIE, KOMUEHBIE U JINBEPHBIC
KOJ0ackl, 1a eiile 3eablbl. Ho H1 moa oHy U3 pa3HOBUIHOCTEN ATUX MPOYKTOB
MEPEeBOAYMKH HE MOAxoAaT. OHu BHecepuiiHbl. OHU «BBIBOIATCS» CaMH...» [1.
C.52].

Tem He MeHee, 00a BO3pa)K€HUs, Kak IE€pBOE, TaK M BTOpPOE, 4YTO
NepeBOYMKAMU MOTYT OBITh JIMIIL HEMHOTHE W30paHHbBIC, OIMPOBEPraroTCs
TEOPETUYECKUMH COOOPAKEHUSIMHU U MEPEBOAUECKON MpakTUKOH. Bmecte ¢ Tem,
npuzHaer B.H.KomuccapoB, sBlleHHME «ECTECTBEHHOro» I€peBOJa  Kak
CIIOCOOHOCTH 4YeJIOBEKa, 00JIaJalolIero ONpeeiIeHHbIM YPOBHEM JABYSI3bIUMS
(«ectectBeHHBIM OwmiMHTBU3MOM» [2. C.53]) M He oOyuaBIIErocs YMEHHIO
NEPEBOUTh, NEpEAaBaTb HA OJHOM M3 H3BECTHBIX €MY SI3BIKOB COJICpHKAHUE
BBICKQ3bIBAaHUS Ha JPyroM S3bIKe, O0€3yCIOBHO, cymecTtByer. (OjHako,
N00aBIIsIeT OH, B OOJBIITMHCTBE CIy4aeB «ECTECTBEHHBIN MEPEBO] OKA3BhIBACTCS
BeCbMa MPUOIU3UTEIBHBIM, HETOYHBIM, HE OTBEYAIOUUM TPEOOBAHMSIM,
NPEIBABIIEMBIM K TMPOGHEeCCHOHATHPHOMY TIEPEBOAY, W IS JOCTHKCHHUS
mpoecCHoHaTEHOTO YPOBHS TpedyeTcs popMUpoBaHUE 0COOOM MEPEBOTICCKOM
komrerennnu (I1K), cozmaBaemoit 1160 1ieneHanpaBIeHHBIM 00ydeHUEM, OO
JUIMTENIbHON TpakTuueckon paearenbHocThio. Konnenuws I[IK npencraBmser
OOJBIION TEOPETUYECKUA U MPAKTHUYECKUH MHTEpeC M HYXKAAaeTcs B
JadbHEUIEM HMCCIIeI0BaHUU, YTOOBl YTOYHUTH COCTaBIsIOmME €€ (PakTopsl U
crioco6bl €€ popmupoBanus u pazputus [3. C.20, 37].

[IpencraBnsiercst 1enecooOpa3HbIM OTMETUTh, YTO HauOOJee IMOJHO
cocTaBJsitone (KOMIIOHEHTHI) TpodecCuOHaTbHOM KOMIIETEHIIMU TIEPEBOIYUKA
nponucansl y B.H.Komuccapona [4]. Ero konnenuus [IK HOCUT KOMILIEKCHBIN
XapakTep M UCXOAUT U3 MOHMMAaHUS MEPEBO/Ia KaK CIOKHOTO U MHOTOTPAHHOTO
BHJIa YMCTBEHHOM JIEATEIIBHOCTH, KOTOPAsi MOKET MpPECIEA0BaTh Pa3HbIC IIEJH,
OCYUIIECTBJISTBCS B Pa3HbIX YCIOBHSX, Pa3jIU4YHBIMUA CIIOCOOAMHU U  TIOJ
Bo3nelicteueM MHorux (akropoB. Ilomyuenne IIK mo B.H.KommccapoBy
O03HAYaeT «HE YCBOCHUE KAKUX-TO HOPM, MpPaBUI M PEUEHTOB, KOTOPHIC
MEePEBOTYUK MOT Obl aBTOMATHYECKU MPUMEHATHh BO BCEX CIydasix», a BIIaJICHUE
CTIPUHIUIIAMH, METOJIaMH U MpUEeMaMHu TepeBOJia U YMEHUEM UX BBIOMpPATH U
MPUMEHSTh TO-Pa3HOMY B KOHKPETHBIX YCJIOBHUSIX K Pa3HbIM TEKCTaM U JJIs
pasubix uenei» [4. C.323-324]. BMecte ¢ TEM HEKOTOpBIE ACHEKTHI ATOMU
KOHLIEIMM U MpeJcTaBlIcHHbIe B HEM KoMNOHEHTHI [IK Takue kak s3bIKOBas,
KOMMYHUKATUBHAsi, TEKCTOOOpa3yroliasi, TEXHUYECKas, a TakKe HEKOTOphIe
oOs3aTeNbHbIE  JIMYHOCTHBIE XAapPAaKTEPUCTUKH, BBI3BIBAIOT, IO MHEHUIO
M.B.BepOunikoit 1 .MypatoBo#i, BOPOCkl TEOPETUKO-TEPMUHOIOTHIECKOTO
XapakTepa U TPeOYIOT YTOUHEHHS C MO3UIUI COBPEMEHHOW JIMHTBOIUAKTUKHY.
Tak, mnanpumep, y B.H.KomuccapoBa s3pikOBai W KOMMYHUKATHBHasd
KOMIIETEHIIUS COTOJI0KEHBl KaK KOMIIOHEHTBI OJHOTO YPOBHS, B TO BpEMsl, Kak
CUUTAIOT OHH, peACTaBIsACTCS oonee JIOTUYHBIM TPaKTOBaTh
KOMMYHUKATHBHYIO KOMIIETCHIIMIO KakK SBJICHHE Oosee OOIIero xapaxrepa,
0oJiee BBICOKOTO MOPSI/IKA, KOTOPOE BKIIOUAET PEUEBYIO, SI3BIKOBYIO U JPYTHUe
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komnereHuuu. Kpome toro, xorss B.H.Komuccapos u oTBOAUT Ba)XHYIO pOJib B
KOMMYHHUKAIIMM ()OHOBBIM 3HAHUSAM, COUUOKYIbMYPHAA KOMHEMEHUUs HE
BBIJIEIIACTCA MM Kak otaenpHas cocraBusiromas [IK. C ydetom peannii
COBPEMEHHOTO OOIIeCTBa BIIOJHE CIPABEAJIUBO TPEJIaracTcss JIOMOIHUTH
JAHHYI0  KOHULEMINI0  MPO(ECCHOHAIBHOM  KOMIIETCHIIMM  IEePEeBOIUMKA
UH(OPMAIMOHHO-TEXHOJIOTnYecKoi cocrasisitouieit [5. C.27].

[IpuBeneHHbIe B TOIKOBOM mepeBoadeckoM cioBape JI.JI.HemoOuna [2]
nuddy3aple o cBoeMmy xapakrtepy omnpenencHus I[IK B o0GobOmeHHOM Buie
MO>KHO MPEAICTaBUTH CJIECIYIONUM 00pa3oM:

1.IIK oObenuHsgeT Kak pelenTUBHYI0 KOMIIETCHIIMIO MOHUMAaHUS, TaK U
IPOJYKTUBHYIO KOMIIETCHIIMIO (OPMYIUPOBAHMS, T.€. BKIIOYAET CIHOCOOHOCTD
noanmanus ucxogaHoro tekcra (MT) u cmocoOHOCTh co3aHusT TEKCTA HA S3BIKE
opuruHana (IIT). Cpenu kommnonentoB IIK Bblgensiercs uaumomMaTUyecKoe
BiageHne a3blkoM. Kpome Toro, IIK Brxirowaer wu 31eMEHTBH JABYX
CONPUKACAOLIMXCS B IPOLIECCE NMEPEBOAA KYJIBTYP.

2. ludpdepentmanus 1K cymecTByeT B AByX U3MEPEHHSIX:

- 10 XaHpy (HAyYHO-TEXHUYECKHUM, XyJI. TEKCTHI U JIp.)

- no Hanpasiaenuto (ITA-UA u UA-114).

Kaxnasd #3 3TUX KOMIETEHIIMHA OXBATHIBAET B CBOK OYEpPEAb JBE
cyOkommnereHnu (peuentuBHyo B chepe M u npoaykruBHyto B cepe 115).
O6e cyOKOMIETEeHIIMM B3aMMHO JOMOJIHAIOT APYr Apyra U o0pa3yroT OCHOBY
[1K, uMeronyro TeKCTyalbHbINA XapakTep.

3.Kak mepeBOAYHMK OCMBICIISET IMEPEBOJUMBIM TEKCT, KAK OH CTPOUT U
NEpPEeCTPanBAET CTPATErHIO MEPEBOAA, KaKyl0 OH, CMOTPS MO OOCTOATENbCTBAM,
n30upaeT (YHKIMOHAIBHYIO MEPCHEKTUBY BBICKA3bIBAHMS, KaK OH Ha OCHOBE
OpUTMHAaJa BOCCO3JIa€T TEKCT, BCE 3TO cocTaBiisieT ero I1K, kak s3bIK0BYIO, Tak U
BHESI3BIKOBYIO, KaK pELENTUBHYIO, TaK W PENpPOAYKTUBHYIO. Bce 3TH BuUbI
KOMIETEHIIUU OPTaHUYECKH CBSI3aHBI IPYT C IPYTOM U B CBOEH CyMMe 00pa3yroT
KOMIIETEHIIMIO IIEPEHOCA, T.€. IEPEBOIUECKYI0 KOMIIETEHIINIO.

411K mnpencraBiser co0OM CIOXHYIO MHOTOMEPHYIO KaTEropHio,
BKJTIOYAIOIIYIO T€ KBaJU(DUKAIIMOHHBIC XapAKTEPUCTUKH, KOTOPHIC MO3BOJISIOT
MEPEBOJAUYMKY  OCYIIECTBIATH AKT  MEXKBSI3BIKOBOM U MEXKYJbTYPHOU
KOMMYHHKAIINH, CPEIU HUX:

- 0c000€ «IepeBOTYECKOE BJIAJCHUE» JBYMs fA3bIKAMHU (KaKk MUHUMYM
peuentuBHoe Biagenue NS u penpoaykrusnoe — [15);

- CIOCOOHOCTH K mepeBoaYeckoi nurepnperanun 1UT;

- BJIQJICHUE TEXHOJIOTUEN IIEPEBOAA;

- 3HaHHWE HOPM JIaHHOTO CTHJIS M KaHpa TEKCTa;

- 3HAHUE NEPEBOJYECKUX HOPM, OIpEIeIAoInX crpareruu 115

- ONpeNeNeHHBIE MHUHUMYM (DOHOBBIX 3HAHUW, HEOOXOAUMBIN IS
anekBatHOM wuHTepnperauuun WT, W B 4YaCTHOCTHM TOro, 4YTO HA3bIBAETCA
«3HAaHUEM MpeAMEeTa» Ui YCIEIIHOTO IEepeBOAa B PaMKax CIEHUaIU3alnun
nepeBoumka [2. C.149-150].
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CpaBHeHnue ocHOBHbIX onpenenennii [IK nmoka3siBaeT, 4To oHU
HEOJHOPOHBI, KOO BXOJSIIME B HUX COCTABIISIIOIIME 001a1at0T OOJIBIIINM
KOJIMYECTBOM PA3JIMYHBIX IPU3HAKOB, KOTOPBIE MO-PAa3HOMY B HUX
coyeTaroTca. OTMEUEHHBIN 31€Ch KOJIMYECTBEHHBIA U KaY€CTBEHHBIN
pazHoOoi 00YCIIOBIIEH T€M, UTO cymiecTBytoiue onpeaeneHus [1K nocst
VWHJVBUAYaJIbHBIM XapaKTep U COCTABIICHBI, TPEUMYLIECTBEHHO, C OITIOPOM HA
npodeccruoHanbHOE NePEBOUECKOE UyThe. BblieeHHbIE B HUX
COCTaBJISIFOIIME OXBATBIBAIOT, TEM HE MEHEE, CYIIECTBEHHbIE acneKThl 11K,
OJIHAKO, B HUX OTCYTCTBYET UeTKas cuctemMaruzauua. Ham npeacrasusercs,
yto npu onpeaeneHuu [1K cienyer He TOIBKO yCTAHOBUTH COCTAB €€
KOMIIOHEHTOB KaK COBOKYITHOCTH B3aMOCBSI3aHHBIX U
B3aMMOOOYCIIOBICHHBIX €JUHHII, HO U MTOKA3aTh B3aMMOOTHOIICHUS MEXIY
HUMH U UX BHYTPEHHIOI opranuzanuio. [loaTomy akTyanbHa U BocTpeOoBaHa
pa3paboTKa METOJI0B, MO3BOJISIOIIUX MPEOOJIETh 3Ty HEUYETKOCTD B
npencrasieHny 11K, BBISIBUTB CKPBITYIO 33 KaXKYIIEUCS XaOTHYHOCTBIO
CUCTEMY, YTOOBI MOKHO OBLIO, BBIACIIUB B HEM BCE CYILIECTBEHHOE U
XapaKTEpHOE, ONMHCATh €€ KaK CreUn(PUUECKYIO I IEpEeBOAUNKA
COBOKYMHOCTb KOMNOHEHTOB 1K, 00ycnoBiIeHHBIX caMOil MEXbI3BIKOBOM
KOMMYHUKaIIMEH, MHOr0oOpa3uem (hopM NMepeBOgYECKON 1eATETbHOCTH U
MOTEHIMAIIbHO HEOTPAHUYEHHBIMU TPEOOBAHUSAMU K MPOPECCUOHATBHON
KOMIIETEHIIMHU TIePEBOIUMKA, YEMY, COOCTBEHHO, MOCBSIICHO HaIlIe
UCCIIEOBAHHUE.

[IpakTrUyeckasi IEHHOCTh HACTOSIIEH pabOThl MOATBEPKIAETCSA TEM, YTO B
HACTOsIIIIee BpeMsi BOCTpEeOOBAaH KOMIIETEHTHOCTHBIM MOJXOJ MPH MOJATOTOBKE
CHELMATIUCTOB B CBSI3U C MEPEXOJOM Ha JBYXCTYNEHYATYIO CHUCTEMY BBICLIETO
oOpa3zoBanus (OakasaBpuaT © Marucrparypy). Ilpumepom ToMy MOXeT
CIIy’UTh, B YaCTHOCTHU, TPOEKT «IIpMMepHBIX OCHOBHBIX 00pa30BATEIbHBIX
OporpaMM  BBICIIETO MPOQPECCHOHATBHOTO  OOpa3oBaHMS»  HampaBlICHHUE
noarotoBku 031000 (520300) — Puonorus. I[lpodgunuzanus NOATOTOBKHU.
OteuectBenHass  ¢unonorus. 3apyOexnas ¢unonorus. Ksanmuduxamms
BbIycKHUKA bakanaBp ¢uiionoruu, Maructp ¢punonorun, Maructp dunonoruu
no mnpodeccuu. [6]. Uto kacaercs paeictByromiero ceituac 'OCTa 620100
«JIMHrBUCTHKA W MEXKYJIbTYpHas KOMMYHHUKaIMs, KOTOphIA «...bildet die
Grundlage  fuer den  Studiengang 022900  «Uebersetzen  und
Uebersetzungswissenschaften», To, 1Mo MHeHHIO 3apyOeXHBIX CIICIIHATHCTOB,
«...die Ausbilder dieses Stidiengangs in der Regel selbst eher eine philologische
bzw. paedagogische Ausbildung haben und somit fachfremd eingesetzt
werden...» [7].

Uro ke mpemiaraeTcsi B KOMIETEHTHOCTHO-KBATH(UKAIIMOHHBIX
XapaKTEepUCTHUKAX BBIMYCKHUKA MO HampasieHuto nmoaroroBku 031000 (520300)
— @unonorus (bakanaspuar)? Cpeau BUI0B NpodecCuoHaTbHON NeSITENbHOCTH
BaXHOE MECTO 3aHMMAaeT MPOU3BOICTBEHHO-TPUKIIAIHASA, BKIIIOUYAtoas B ceos,
B TOM YHCJIE€, U TIEPEBOAUECKYIO ACSITEIbHOCTD, 3a7a4l KOTOPO 0003HAUYEHHI B
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npodunmzanuu «3apyoexHas Quiionorus». B mpousBoacTBEHHO-NPUKIIATHOM
NeATeNbHOCTU A mpoduin3anuu «3apyOexHas (UIoJIoTus» yKa3aH MEPEeBO
Pa3JIMYHBIX TUIIOB TEKCTOB C MHOCTPAHHOTO $I3bIKAa HAa POJAHON M C POJHOrO Ha
MHOCTpaHHbIN» [6]. B mepeuHe KOMIETEHIUMN, KOTOPHIMU JIOJHKEH 00J1a1aTh
OakanaBp (puIOIOTUM, TPUBEIACHBI:

a) yHuBepcaibHble (0Olme) — oOuleHayyHble, WHCTPYMEHTAJIbHbIE,
COIIMATILHO-JIMYHOCTHBIE U  OOMIEKYJIbTYPHBIE KOMIIETCHIIMU (CIIOCOOHOCTH
MOHUMATh KYJbTYPY COLMATIbHBIX OTHOIIEHUN);

0) npodeCcCUOHATbHO—KOHIICN Ty aJIbHBIC (TeopeTruueckue),
TEXHOJIOTUYECKHE (ITPAKTUYECKNUE) KOMIIETCHIINH;

B) ipoeccuoHanbHO-MPOGUIMPOBAHHBIE KOMITETEHIIUU.

B  yHuBepcanmbHbIX  (OOMIMX) HMHCTPYMEHTAIBHBIX  KOMIIETEHIIUSX
IpeanoiaraeTca «HeoOXOoAMMOE 3HAHWE MHOCTPAaHHOTO sI3bIKa», a B
npodeccoHambHBIX (TEXHOIOTUYECKUX ) KOMITETEHIIUAX - «BJIaJICHUE HABBIKAMHU
YCTHOTO M TMHUCHBMEHHOTO MEpPEeBOJia C MHOCTPAHHOTO $3bIKa HA POJHONM U C
pOOHOTO Ha HWHOCTpaHHBIM». Kpome TOoro, m B mpodeccHOHATBHBIX
(KOHLIETITYalIbHBIX) KOMIETEHIUSIX BMECTO BJIQJICHUSI OCHOBHBIM H3Yy4YaeMbIM
SI3bIKOM OISATh K€ OTMEUYEHO «3HAaHUE OCHOBHOI'O HM3y4aeMOT'O sI3bIKa B €ro
auTepaTypHoii (opmMe u oOiiee TPEACTaBICHHE O €ro  COIUaJIbHO-
TEPPUTOPUAIBHOM BapbUpoOBaHUU». B mpodeccuonanbHo MpohUIupoOBaHHBIX
KOMITETEHIIUSIX BBIICIIbI:

— 3HAHHWE JIMHTBOKYJIBTYPOJOIMUYECKUX AaClEeKTOB HMHOCTPAHHOIO S3bIKa
(SI3BIKOB);

— 3HaHHWE OCHOB CTpaHOBeJEHUs (MCTOpHUA, KyJbTypa, MOJUTHUKA U T.N.)
CTpaHbl (CTpaH) U3y4aeMoro s3bIKa;

— BJIAJICHUE HABBIKAMHU MEPEBOJa TEKCTOB PA3JIMYHON CTUIMCTHUYECKOMN
HaIIPaBJIICHHOCTH C POJHOIO SI3bIKa HAa WHOCTPAHHBI UM C MHOCTPAHHOI'O Ha
POIHOM;

— 3HAHHWE OCHOB MEPEeBOAA KaK MEXKIUCUUILUIMHAPHOW HAYKH; MOHSTHE O
KJIacCU(pUKAIMU BHUJOB MEPEBOAA U MX OCOOCHHOCTSIX; MOHSATHE O THUIIOJIOTUH
HCXOJIHBIX TEKCTOB [6].

Onnako, HECMOTPS Ha BBIJICJICHHE B JJAHHOM IIPOEKTE MEPEBOJa KaK BHUAA
npodeCCUOHANILHON  JEATETbHOCTH, TEepPeBOAYECKasi KOMIIETEHIMS, Kak,
BIIPOYEM, U KYJbTypHasi, HE MPEJCTaBIEHBbI 37€Ch IOJKHBIM 0Opa3oMm (Kak,
Hanpumep, 310 craenan JI.LK. JlaTeimieB, KOTOpBI HE TOJBKO Jajl ONpEeICHHE
nepeBonueckor  kommerenuun — (I[IK), wo u  mpeacraBun ee B
cTpykTypupoBaHHoM Buje). Benen 3a JI.K.JlaTeimeBsiM, MBI OyJieM TOHUMATh
nox IIK «COBOKYNMHOCTh 3HaHMH, YMEHHU M HaBBIKOB, IO3BOJISIOLIMX
MEePEBOIYMKY YCIEITHO peniaTh cBou npodeccruoHanbubie 3aaaun [8. C.5]. Oty
COBOKYITHOCTb MOAPA3IEISETCA HA JIBE YaCTH, KaxKJIas U3 KOTOPBIX, B CBOIO
ouepesib, BKIIFOYAET JBE COCTABISIOMMNE, (OPMATM30BAaHO TPEICTABICHHEBIC B
CIEAYIOLIEN CXEMBI:
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[TepeBoaueckast KOMIETCHITHS

6a30Ba51 qacTb HpaFMaTI/IIIeCKaSI qacCThb
KOHI_[eHTyaJ'ILHaﬂ TCXHOHOFI/IquKaH CHG].II/I(I)I/I‘IGCKEIH CHeLlI/IaJ'IBHSI
COCTaBJIAOIIaA COCTaBJIAOIIIAA COCTaBJIAOIIAA COCTaBJIAKOIIIAA
(KC) (TC) (CCh (CCH

basosas wuacte IIK oObenunsser B cebe Bce odiaemeHTol [IK,
3a/IeiCTBOBaHHbIE B MPO(ECCHOHAIBHOM IEPEBOJIE MOCTOSHHO — BO BCEX €ro
NposIBJIEHUAX; nparmatudeckas yacth IIK, B cBOK0 ouepenp, BKIIOYAET BCE
3HAHUS W YMEHUS W HaBBIKW, HEOOXOJMMBIE TEPEBOTYMKY B TE€X WM HUHBIX
BUJAX II€PEBOJA, IIPU IMEPEBOJAAX TEKCTOB TOM WA MHOM TEMATHUKHU, TEX WU
HHBIX KaHPOB [TaM Xke].

JLK.JIaTbIlieB  ONUCHIBA€T HE NPOQPECCHOHATBLHO NPOPUIMPOBAHHBIC
KoMIeTeHuuu, a  cocrtaBisiromme IIK, penyuupys uX KOJIMYECTBO [0
HEO0OXOMMOTO0 MUHUMYMa, JAIOIIETO BO3MOXKHOCTH BBIACIHUTH CyTh [IK u Tem
caMbIM HM30aBUTHCA OT HEKOHTPOJUPYEMON MHOTOMEPHOCTH, MpeBpallaroien
I[IK B cBoero poma «CHEXHbIM KOM». B pesynbrate moimyuaem KC — kak
COBOKYIIHOCTh 3HAHUW W NPEACTABJICHUN TNEPEBOJYMKA O CYTH MEPEBOJA:
cnenuduke, OTIMYAIONIEH ero OT APYruX BHJOB S3BIKOBOTO MOCPEAHUYECTBA,
oOlel 1enu mepeBoja U €€ TEKCTOBO-)KAHPOBBIX MOAU(PHUKALMAX, 3a]ayax,
pelmaeMbIX MEPEBOJIYMKOM B IMPOLECCE AOCTHKEHUS LIENH, XapaKTEPHBIX IS
IIEPEBO/IA KOJUTM3HAX ITUX 3a7a4 U OCHOBHBIX NPUHIHUIAX UX IPEOJIOJICHUS.

Konuenmuu  JL.K.JIaTtpimieBa  CO3By4YHBI  IIOJOXKEHHS B HOBOM
oOpa3oBaTenpHOM  TPOEKTE, TJ€ pedb HAET O MNPOoPECCHOHATBHO-
npoUIMPOBAaHHON KOMIETEHIIMH, Cp.. «3HaHHE OCHOB TeEpeBoJila Kak
MEXAUCITUTUIMHAPHON HAYKW; TIOHATHE O KIAaCCH(PUKAIMKA BUOB MEPEBOIA U UX
OCOOCHHOCTSIX; TOHSTUE O THUIIOJIOTUA HCXOJHBIX TEKCTOB». Cremyromas
coctasisitomias 6azoBoitl yactu [1K — texnonoruueckas (TC), T.e. COBOKYNHOCTb
MEPEBOUYECKUX HOY-Xay, MOMOTAINIUX S3bIKOBOMY IMOCPEIHUKY MPEOI0JETh
TUMUYHBIE  «TEXHUYECKHE»  TEPEBOJAUYECKHE  TPYJAHOCTM U  PEUIUTh
pPa3HOIUIAHOBBIE 3aJa4d, BO3HHUKAIOIIHME IE€pe]l MNEPEBOJUYUKOM IO IYyTH K
JTOCTHKEHUIO TEJH, KOTopasi orpejesieHa B 00pa30BaTebHOM IMPOEKTE TaK Ke
KaK npodeccruoHambHas (TexHosornyeckas) KOMIIETEHIHS, T.€.
peAycMaTpUBaET BJIAJEHUE HABBIKAMU YCTHOTO M NMHUCBMEHHOI'O INEPEBOAA C
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa HA POJHOM U C POJHOIO HA MHOCTPAHHBIN.

[Tepennnem tenepp k nmparmarudeckout yactu [1K, koropyro JI.K. JlaTeimes
OmnpenesnseT KaK AMana3oH JOCTYIIHBIX IEPEBOAYMKY BHUJIOB IMEPEBOAA, KAHPOB
TEKCTOB M TeM. BiajieHue onpeneneHHbIMU BUAAMU NIEPEBOIA UM OTHOCHUTCS K
CC', a TeMaTHuecKHe M >KAHPOBHIC BO3MOXHOCTH TepeBogumka - k CC’
MEPEBOAYECKON KOMNETCHIMU. Ha3BaHHBIE COCTABIAIOIIAE IMPAarMaTUYECKON
gactu [IK oOHapyxuBaioTCs B  BbIIICYKa3aHHOM IIPOEKTE KaK
npo¢eCCUOHANILHO-TPOGUIUPOBAHHAST  KOMIIETCHIUS, TO €CTh BIIaJICHUE
HaBBIKAMU MEPEBOJA TEKCTOB PA3IWYHOW CTUIMCTHUYECKOW HAIPABICHHOCTH C
POAHOTO sI3bIKa Ha NHOCTPAHHBIA U C UTHOCTPAHHOI'O HA POJHOM.
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HecMoTpss Ha 04e€BHAHYIO CTPOMHOCTH M JIOTUYHOCTH PACCMOTPEHHOU
cxembl IIK mo cpaBHeHHIO ¢ TeM, 4YTO NOPEACTaBICHO B 00pPa30BATEIbHOM
npoekte IIOOIlI BIIO «bakanaBp ®umonoruu», B HEH, TEM HE MEHEE,
OTCYTCTBYEeT Takas BaxkHass cocTtaBHas 4acTh IIK kak KynbTypHas
COCTaBJIAIONIASl, YTO NPEJCTABISAETCA HEAOMYCTUMBIM, BElb INEPEBOJ, Kak
W3BECTHO, ATO HE TOJIBKO MEXBbS3BIKOBAsI, HO U MEXKYJIbTYpHAsi KOMMYHHKAIIHS.
O6ocHoBbiBas cBoe BuaeHue I[IK, JI.K.JlaTeimeB oTrmedaer, 4ToO BpsI JIH
HalJeTcsl IepeBOIUUK, Y KoToporo Bce coctapistomue [1K Obutn Ob1 pa3BUTHI
PaBHOMEPHO OOBSCHSSI ATO HE TOJBKO PA3IMUUAMH B CIIOCOOHOCTAX JIIOJIEH, UX
Pa3NUYHBIMU CKJIIOHHOCTSIMM, HO TaKke HX MpodecCHOHANbHOU CyabOoH,
HEen30eKHOM crienuanu3alnue W JOyYyMBaHHE Ha paboyeM MecTe, MO CYyTH,
Bcerna HemsbOexHo [8. C.5-6]. B pesymbrare mosy4aercsi, 4TO KyJIbTypHas
cCocTaBisIONIas Kak Obl TmpuoOperaeTcs B Mmpolecce aoyuuBaHus. MHbME
CIIOBaMH pe4yb HAET O CyOOpAMHAIMM KyJbTYPHOW COCTABIISIIOIICH APYyTHM
coctasisitoninuM 11K, X0Ts coBpeMeHHBII 00pa30BaTENbHbIA MPOEKT B KAKOK-TO
MEpe YUYUTHIBACT 3HAYEHUE KYJIbTYpPHOM KOMIETEHUUH WU KyJIbTypHOU
cocrasisironieil I1K, nmpornuceiBasg ee B npodeccrnoHanbHO-MPOPUIMPOBAHHBIX
KOMIIETEHIIUAX  Kak «3HAHUE  JIMHTBOKYJBTYPOJIOTMYECKUX  ACIEKTOB
MHOCTPAHHOT'O SI3bIKa (A3BIKOB)» M «3HAHWE OCHOB CTPAaHOBEIEHUS (UCTOpHS,
KyJbTYypa, MOJUTUKA U T.J.) CTpaHbl (CTPaH) U3y4aeMOTO SI3bIKaY.

Heobxoaumo mnomuepkuyth, uto I[IK Bkimtouaer B cebs « ... auch
kulturelle Kompetenz, da sie sowohl Sprach — und Textbildungskompetenz in
zwel Sprachen als auch para- und extralinguistisches Wissen flir eben diese
situativ — kommunikativ angemessene Sprachverwendung einschlieft» [9. C.1],
YTO MO3BOJIAET HAM IPEJIOKEHHYI0 TparMatndeckyro yacth [IK no JlaTteiesy
JIOIIOJIHUTH €1€ OJTHOW COCTAaBJISIOLIEN — KYJbTYPHOU. B CBS3U ¢ U3JI0)KEHHBIM
BBIIIIE CJIEAYyeT TOBOPHUTH HE O CyOOpAMHAIIMM, a O KOOPJAWHAIIMU KYJIbTYPHOU
cocTaBisronien ¢ apyrumu  cocraBipiromuMu 11K, mockonpky «pasnnuns
KyJbTYp, ONBIT, IPHOOPETAEMBIA TIPH WX W3YUEHUU — SIBJICHUS ropaszno Oosee
CJIO’KHBIE, YEM MOKET IMOKa3aThCsl MEPEBOTUMKY, KOTOPBIA XOUET BCETO JIMIIb
NIEPEBECTU Ha HEMELKUU SI3bIK BBIPAKEHUE «IIEPEHOC CIOBY», U YEeM IIyOxke
MEePEBOYMK BHUKAET B ATU pa3inuuus (BKJIOYas MPOTUBOCTOSIHUE KYJIbTYp H
M0JIOB), TeM OoJiee OH mpeycrneeT B mpodeccuonanbHoM miane» [10. C.182].

beiio Obl  HecmpaBenIMBO yTBepxkaaTh, ormedaer JI.b.boiiko, dTO
NEPEeBOJIOBE/ICHNE, KaK OTEUYECTBEHHOE, TaK M 3apyOeXHOe, HTHOPHUPOBAJIO
KYJbTYPHBIN acleKT MNEPEBOAYECKOrO mpolecca. TeM He MeHee, C 3TOM TOYKH
3peHUs] B LIEHTPE BHUMAaHHS JIMHTBUCTOB B IEPBYI0 OYEpE/lb OKa3bIBAIUCH
cioBa,  OOO3HAyalolMe peajuud ObITa, YHUKAJIbHBIC SIBIECHUS KYJIbTYpHI,
KOHIIENTHI, OTCyTcTBYIoMeE B [15. Benuch u BenyTcst OMCKY IyTeu nepeaayu B
II ©Ha3BaHuii HAIMOHAJIBHBIX OJIOM, SK30THUECKUX I KyiabTypbl 1151
pacTeHU M >KUBOTHBIX, CHEIU(DPUUECKUX CUCTEM MOJUTUYECKOTO YCTPOMCTBA,
oOpa3oBaHus U Tak jnajee. Kak mokaspiBaeT MHOTOBEKOBAasi MPAaKTHKA MEPEBO/IA,
A3bIK, 00J1aasi YHUKAJIbHBIMU KOMIIEHCATOPHBIMU BO3MOKHOCTSIMU, HAXOJUT
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PECYpCHI ISl 3aMOTHEHUS JIAKYH, TIOJB3YACh TPAHCKPUIITUOHHBIM METOJIOM JIJIst
3aMMCTBOBaHUs  JIEKCUKM, aHAJIOTaMH, KAJIbKUPOBAHUEM M  IPOUYUMH
cpeacTBamu. To, YTO HA3BIBACTCS «HEMEPEBOAUMBIM B MEPEBOJIE» («OTCYTCTBUE
B POJIHOM $I3BbIKE UACATBLHOTO YKBUBAJIECHTA UM COOTBETCTBUS TOMY WA UHOMY
CJIOBY WJIM MOHSATHIO OPUTHHAJA, MEPEJAIOLIErocs MyTeM YMEHHUsS TEpPEeBOIUMKA
MOJIb30BAaThCSl Pa3MYHbIMU TpueMamu TniepeBoga» [2. C.119]), momyuaer
00BSICHEHHE U TEOpPETHUYECKOoe 000CHOBaHUE B Tpyaax yuyeHblX. Ho kak, B CBOIO
ouepesib, OOCTOSIT Jiefla C TeM «IEPEBOJAMMBIM», KOTOPOE B OIpPEACIICHHBIX
KyJbTYPHBIX KOHTEKCTaX JI€JaeT HEIOCTAaTOYHBIM WM BOBCE OTBEpraer
MPUMEHEHUE 3aKOHOMEPHBIX COOTBETCTBUI? VIHBIMU cllOBaMHU, YeM OOBSICHHUTD
TOT (haKT, YTO HE WCHBITBIBAS HENOCTAaTKa B S3BIKOBBIX CPEJCTBAX, MBI
CTaJIKUBaeMCS C TPYOHOCTSIMU B  OCYIUECTBJICHUU  (MEXKbSI3bIKOBON)
kommyHukanuu? [11. C.185]. IlpounmtoctpupyeM Cka3zaHHOE MPUBEICHHBIMU
HUXKE MPUMEPaMHU.

Tax, nampumep, xommanus Clairol Hauana B ['epmaHumM npoaBHKEHHE
HOBBIX IIUIIIOB /IS 3aBUBKU Bosioc «Mist Strick» u TyT ke BbIsICHWIA, YTO B
HEMEIIKOM CcJieHre clioBo “‘Mist” o3Hadaer «uepsbMmo». Kommanus Parker Pen
BBIIIUIA HA PBIHOK IIAPUKOBBIX pyuek B MeEKCUKE U MOArOTOBUIIA PEKIIAMHBIM
JIO3YHI, KOTOPBIN JOJHKEH ObUT 03HA4YaTh «OHA HE TTOMEIIAET BaM — HE MOTEYET B
kapMaHe». OJHAaKO MEepPEeBOAYUKH KOMIIAHWUHU PEIIWIIH, YTO HMCIIAHCKOE CIIOBO
«embarazar» (#enatb OepeMEHHOW) O3HayaeT «Memarb» (MO-aHIJIMMCKU —
embarrass), Tak 4YTO TO-UCMAHCKM JIO3yHT Tminacuwi: «OT Hee BBl HE
3abepemeHeeTe — oHa He 1moredeT B kapMmane» [10. C.183]. Amnanus
IIPOBEJICHHBIX PUMEPOB MOKA3bIBAET, YTO MO Mepe MPUOIMKEHUS K YepTe, 3a
KOTOpOW HA4YMHAETCS Npyras KyJIbTypHas cpela, «IepPEeMEIICHHBIC» TEKCTHI
CTaHOBSITCSI BCE HEIPEACKAa3yeMee, B 3TOT MOMEHT MBI OCO3HAEM, UTO MEPECEKIIN
rpanuily Mexay Kymnbrypamu [12. C.25-26]. [lonoOHBIX ciydaeB MOKHO OBLIO
Obl n30exaThb, BeAb NMEPEBOAYMK HE TOJBKO MOJKEH MPEKPacHO 3HaTh 00e
KyJbTypbl, yuuTheiBaTh, yTo peuentopsl UT u IIT, nmpunamnexar x pa3HbIM
SI3bIKOBBIM OOIIIHOCTSIM, 00J1a1at0T pa3HbIMU 3HAHUSIMH U KU3HEHHBIM OIBITOM,
UMEIOT pa3Hyl MCTOPUIO U KYJIbTYpy, HO U T[OHHMMAaTh, YTO BBIOOD
NEPEBOIYECKUX CTPATETUH KYJbTYpHO OOYCIIOBJIEH, 4YTO OTMEYAIT H
3apyoexubie uccienoparenu: «Kulturspezifika (kulturelle Eigenheiten) sind fiir
jede Ubersetzung von herausgebender Bedeutung. ... Ein Ubersetzer mochte
sein Schifchen ins Trockne bringen, also seine Strategien sowohl anhand der
Sprachpaare, als auch der verschiedenen Kulturen entwerfen, um den
Unterschied zwischen zwei (oder mehreren) Kulturen {iberbriicken zu kénnen»
[13].

Jlns  Toro 4rtoOBI JOKa3aTh OOOCHOBAaHHOCTh W  HEOOXOJIUMOCTH
npeajiaraeMoro cBelieHus KoimuecTBa coctapismomux [IK m1o Heobxomgmmoro
MUHMMYMa (BKJIIOYAIOIIETO B KauecTBE 00s3aTelibHOM, a He (paKyIbTaTUBHOM
KyJIbTYpHYIO  COCTaBISIONIYI0) ¥ WX  CTPYKTYpUpOBaHHS, O0OpaTuMcs
HEIMOCPEACTBEHHO K MEPEBOIUMKY KaK CYOBEKTYy JedaresibHOCTH. [Ipu onucanun
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HepeBOUYMKAa Mbl HE OyJeM OrpaHW4YUBaThCS JIMIIb OOBEKTUBHBIM U
3aKOHOMEPHBIM, a yAETUM JOJDKHOE BHHMAaHHE TakXKe CYOBEKTUBHOMY U
€AMHUYHOMY, TTOCKOJIbKY Hay4dHas peAyKius o0ObeKTa K ero Haumbojee oOmuM
OpU3HaKaM MOKET OCTaBUTh 3a IMpeAesaMH HCCIEAOBaHUSA €ro Hambojee
CYILIECTBEHHBIE CTOPOHBI [ 14].

OObpaTumcs K U3BECTHOMY MPUMEPY M3 XyI0KECTBEHHOU JIUTEPATyphl, a
uMeHHO K poMany Tomaca Manna «Jloktop ®@ayctyc» (1947), rne B 20-ii rnaBe
Kak pa3 u jgaerca noprperT mnepeBogunka Promurepa Ilunbnknamna,
MCIOJIB3YIONIMIICS HAMU KaK KaJibKa CYHIECTBYIOUIETO MEPEeBOAYECKOro oopasa.
Ero mnepeBogueckyr0 KOMMETEHIIMIO MBI M MOMNBITAEMCS HSKCILUTULIHUPOBATH.
[Touemy xe umenHo Proogurep Iwibakuan? IIpexnae Bcero, moToMy, 4To B
OTJIMYHUE OT UMEIOLIUXCS APYTUX (PparMEeHTapHBIX MOMBITOK OMHMCAHUE 3TOTO
BTOPOCTETIEHHOTO TIE€PCOHAa)Xa, BXOJALIETO B OKPY>KEHUE TIJIABHOIO TIepos
poMaHa — HEMELUKOro Kommo3uTopa AnpuaHa JleBepkiopHa, 3aHuMaeT 6
crpanull. Kpome TOro, oH He BBIAYMaH, €ro IMpooOpa3oM SIBISETCS peallbHOE
auno. «R.Schildknapp ist keine Erfinding, sondern hat seine Vorlage in der
Wirklichkeit. Bis in die Namensgebung hinein hat sich T. Mann an sie gehalten.
Schildknapp ist der Ubersetzer und Schriftsteller Hans Reisiger, der mit T.Mann
befreundet war. Zwischen den Namen Reisiger und Schildknapp ist semantische
Néhe, ein Reisiger ist etwas &dhnliches wie ein Schildknapp nédmlich ein
,oerittener Soldner (so definiert ,,Das grosse Worterbuch der deutschen
Sprache, Duden, dies spatmittelhochdeutsche Wort*“)» [15. C.165].

[Tocne Toro kak Mbl 0OOCHOBAJIM CBOM BHIOOP MCXOJHOTO MaTepuasna s
MOCJIEYIONIET0 KOTHUTUBHOTO aHalIn3a, pacCMOTPUM Temneph 0ojiee moapoOHO
noptpet nepeBomunka P.lllwnbnknana, sHabpocanHsii JOKTOpoM (usiocoduu
Cepenycom lleiiT610MOM, KOTOpBIN, KaKk OH caM OTKPOBEHHO IpU3HAETCH,
JIOBOJBHO KputHueH. Wrak, «...aHrnmucer u aHraomad [Hunbaknam...mucan
CTHXH...KOPOTKHE PACCKa3bl, TO JIU W3 IKOHOMHYECKHX COOOpaKEHUH, TO JIU
NOTOMY, 4TO (aHTa3usl y HEro OTHIOb HE OWja KJII0YOM, OH TJaBHYIO CBOIO
JESITENbHOCTh COCPEAOTOUMI B 00JIACTH MEPEBOAA CO CBOETO JHOOMMOIO S3bIKA,
aHTJIMIICKOTO, HE TOJBKO TOCTABISIS ...HEMEIKHE TEKCThl AHTIHUCKUX W
aMEpUKAHCKUX 3aHUMATEIbHO-OCIIETPUCTUYECKUX TPOU3BEACHHUA, HO W,
B3SBLIUCH...3a MEPEBOJ OOpa3lOoB CTAPUHHON AHIJIMMCKON CJIOBECHOCTH...
BBITIOJNIHSJI MEPEBOJ] C Benuyailiiei J00pOCOBECTHOCTHIO, TOHKHM YYBCTBOM
CTWJII M BKYCOM, CaMO3a0BEHHO pajiess O BEpPHOCTH OpUTHHAIy, 00
HKBUBAJICHTHOCTU SI3BIKOBBIX CpEJICTB, Bce Oojiee W Oojee MOrIouaeMbIM
co0Jla3HaMU U TSArOTaMHu nepeBoadeckoro macreperna [16. C.215-216].

«...2TO OBUI BECEBIH ... YEIIOBEK, HAJICJICHHBII YHCTO aHTJIOCAKCOHCKUM
YyBCTBOM IOMOpA... OH BCErJa ObLI 3HAKOM CO BCEMH ChlHaMH AJbOMOHA ...
Oyab TO TYpHUCTbI, OOBICHSJICA C HUMH Ha UX S3bIKE, BHUPTYO3HO
IPUCTIOCOOIISISICh K JIEKCUKOHY coOecelHuKa... Jla u HapyKHOCThIO OH OT HHUX
HE OTJIMYaJICA; ... BO BCEM €ro oO0JMKe OBLI0O CTOJBKO HMCTUHHOTO
JoKeHTIbMeHeTBa ... [16. C.220-221]. «...ITobGauBancs BCAKOTO alibsiHCA C

138



BECTHUK HI'JIY. Beintyck 4. Jludakmuueckue acnekmol nepegooa

JeHCTBUTEILHOCTBIO, YCMATPUBasi B HEM IOCSTaTeIbCTBO Ha MOTEHIMAIBLHOE»
[16. C.221]. «...IloTeHunanpHOE OBUIO €r0 BOTYMHOM, OECKOHEUYHBIN MPOCTOP
BO3MOXHOIO — €ro KOpOJIEBCTBOM, TYT OH T[OUCTUHE OBbUI TMO3TOM.
..."I3m00MeHHbIM €ero CIOBOM OBLIO «XOpomio O0bl». OTa Gopmyrna Beipakana
IPYCTHOE PAa3MBIIIJIEHUE O BO3MOXHOCTSIX, OCYIIECTBUTH KOTOpPBIE MEUIAET
HepemuTenbHoCcTh» [16. C.222].

A Botr kak otr3biBaercs o lllunpaknane cam Anpuan JIeBepkropH: «...
[Hunpakuan, modsT, nepeBoauuk. Ho u3 Kakoro-to camoitoOus, OTHIOIb HE
HAJMEHHOTO, OH BCETrJla MacyeT, e/IBa 3aMETUT, YTO OT HEro 4ero-To XOTSAT, YTO
OH HYEH, 4TO Ha HEro MocsAratoT. YemoBeK ¢ CUIIbHO Pa3BUTHIM, @ MOKET OBITh,
U 9yTh 00JIE€3HEHHBIM YyBCTBOM He3aBucumocTtu» [16. C.210].

Brnionne oueBugHo, yTo Ha npuMepe nnpakuaana T.MaHH noka3bIBaer, ¢
OJIHOM  CTOPOHBI, TPYAHOCTH TIEpPeBOAa, C Jpyrod —  MpoOJIEeMBbI
IICUXOJIOTUYECKOTIO COCTOSIHUS CaMOro INepeBoAYrKa. BMmecre ¢ TeM 310 emie u
CBOEro pojia 00pallleHue K MePEeBOAYMUKAM, IPU3bIB OLEHUTh, HACKOJIBKO peajeH
CO3JaHHBI aBTOPOM TMOPTPET: OTpaXaeT JU OH MOJJIMHHYI CYTh
NEPEBOTYECKON JEATEIBHOCTH CO BCEMH €€ «COO0JIa3HaMU U TIATOTaMm».
AHanM3upys JAaHHBIA BONPOC, HEMELUKHUN HCCIeNoBareNb ['ayrep mpuxoauT K
BBIBOAY, 4TO T.MaHHy IEUCTBUTEIBHO YIAJIOCH CO34aTh BIIOJHE 3aBEPIICHHBIMN,
«wie auch differenziertes», OTHIOIb HE KapUKaTypHBIM MOPTPET, T.€. KaK Obl
3arsiHyTh emy B aymry [15. C.175].

BoigenuB, Takum 00pa3om, Bce CYOBEKTUBHOE M €IMHUYHOE, MPHUCYIIEE
tonibko P. lllunpaknamy, nepeizieM Tenepb K BBISBICHUIO OOBEKTUBHOIO U
3aKOHOMEPHOTO IS IePEBOAYHKA.

st aToro cHoBa oOparumcsi K xapakrtepuctuke lleiitOmoma, KOTOpbI
orMmeyaer, yto llIunpaxkHanm BEpHO CIIyX W YYyXKOMY J€NTy: «... BBIITOJHSI
NEepeBO] C Belnyailiel J0OPOCOBECTHOCThIO, C TOHKHUM UYYBCTBOM CTWUJS U
YyBCTBa, CaMO3a0BEHHO pajJiess O BEPHOCTH OPHUTHMHATY, 00 IKBHUBAJICHTHOCTHU
SI3BIKOBBIX CPEJNICTB...». JTO ke momguepkuBaeT u [.M.[ayrep: «... Bringt die
Figur in die N&he des Typus: das Dienen, dessen besondere Reize und
Schwierigkeiten (beides gehort zusammen); die zu solchem Dienen gehorende
,Versessenheit”; das Verzweifeln und Verzehrende seines Ringens mit Worten
und um die Worte; das Ubersetzen als Schicksal» [15. C.175].

Bwmecre ¢ TeM, nepeBOAYMK JOJIKEH CIY>KUTh HE TOJIBKO aBTOPY U HOBBIM
yUTaTeNsAM, HO M CaMOMY $3bIKYy NEpPEeBOJIa, UTO HAKIIAJbIBACT H3BECTHBIC
00s3aTeNIbCTBA CIYKUTh BEPOU U MPaBIOM.

Takum 00pa3zom, MOXHO cKa3aTh, YTO OOBEKTUBHBIM M 3aKOHOMEPHBIM
JUI TIEpEBOIYMKA SIBJIAIOTCS: 3HaHUS UCX0HOTO si3bika (M) u mo0oBb Kk HeMy,
NUTepaTypHBI U unonorudeckuii onmbIT («...gut, wenn er (der Ubersetzer) sich
in einer gewissen Mitte bewegt») [15. C.177], BepHOCTh U T0OPOCOBECTHOCTD
(«Bei allem Versagen Treue... Denn als Ubersetzer, war er (Schildknapp) deren
Verkorperung ohnehin) [15. C.174]. IlpuBenennsie GhakThl MOATBEPKAAIOT, YTO
B noprpere mnepeBoaunka T.MaHH Bce K€ CyMell HEUTPaIu30BaTh
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Oecco3HarenbHoe BiusHHE Tuna JuyHoctu P.IllunbpakHama Ha o CBOIO
MIEPEBOTUECKYIO JEATENhHOCTh. [lo3TOMY, HecMOTpss Ha ero KojeOaHws,
CKETITUIIN3M, YECTOJIFOOME W HEMOCJIEA0BATEeILHOCTh, BIOJHE YMECTHO OyaeT
xapaktepuzoBaTh InnbpakHamna, ucnons3ys npeaioxkeHHyro B.Buicom (1988)
TUTIOJIOTHIO TIOBEICHUS TIEPEBOMYMKA KakK IICJICYCTPEMIICHHOTO, YIIPSMOTO,
BJIyMYHBOTO, HaXOAYMBOTO W JIOTHYHOTO JICATENS, KOTOPBIA TMpeaaH CBOEMY
neny «...durch eine “getreue” Ubersetzung...» [15. C.179]. TlepeBomuuk
npeacTaeT 37ech ciyroi: «...der erobert, der die Schliche seines Herrn vielfach
durchschaut und auf seine Weise im Medium der neuen Sprache herrscherlich
herrschty» [15. C.179].

[Tonyuyennoe onucanue nepeogunka P.IlunpakHana no3BoisieT BhISIBUTh
y Hero Hanuuue cieayroommx coctaBistomux [1K, koTopbie mpeacTtaBieHbl B
tabmuie 1.

Tabmmma 1

IlepeBonueckas komnereHuus P. unpakHana
bazoBasg gacts [IparmaTuyeckast 4acThb

SKBUBAJIEHTHOCTH
SI3BIKOBBIX CPEJICTB, BCE
Oomnee u 6osee

TOHKHM YYyBCTBOM CTUJIA
" BKyCOM

CTapuHHAs aHTJINHCKas
CJIOBECHOCTh
(Unterhaltungsbelletristik

KonuenryanbHas TexHomornveckas cnenuduueckas | CrenmanbHas
COCTAaBIISIFOIIAS COCTAaBIISIOIIAS COCTAaBIISFOILAS COCTAaBIISIOIIAS
CamM03a0BeHHO Brrmonnsin 3aHUMATEIILHO- [MucermeHHbII
panesi 0 BEepHOCTH MEPEBO/] ¢ BeNUYalIied | Oemnerpuueckue MePeBOT
opuruHary, oo T00OPOCOBECTHOCTBIO, TIpOU3BEACHUS /

TOTJIOIIaeMBI
coba3HaMy U
TSITOTaMH
MEPEBOTUECKOTO
MacTepcTBa

/ literarische Texte)

Kpome mnpencraBinennsix B Tabnuie cocrapiastomux [IK onucanue
[IEPEBOIYHKA P.IlInnbkHana COLEPIKUT elre pan [IPUMEPOB,
CBUJIETEIBCTBYIOIIMX O HAJIMYMUU Y HEro KyJbTypHou cocrapisomei [1IK (cm.
Tabm. 2):

Tabmuma 2

KynbTypHas cocraBisiroias IepeBo4eCKOi KOMIETCHIIUU
P. HlunpaxHama
AQHTTUCT W AaHIVIOMAaH...; 93TO0 OBLT BECENbIN YeNOBEeK, HAJEICHHBIH YHCTO
AHTIIOCAaKCOHCKMUM YYBCTBOM IOMODA...; OOBSICHAJICS Ha HX S3BIKE, BUPTYO3HO MPHUCIOCOOIAACH K
JIEKCUKOHY cOOeCeTHUKA. .. HApY>XKHOCTHIO OH OT HUX (CHIHOB AJILOMOHA — aBT.) HE OTIAUYAJICS; ...BO
BCEM €r0 00JIMKE OBUIO CTOJIBKO UCTHHHOTO JUKCHTIBMEHCTBA

3ametuM, uto T.ManH He CyOOpAMHUPYET KYJIbTYPHYIO COCTaBIISIIOLLYIO
[TIK apyrum cocTaBisOmMUM, a JaKe HA00OPOT BIOJTHE 0OOCHOBAHHO BBIJEISACT
ee B omnucanuu nepeBopuuka P.lllunpknana (anrmuct, anrioman). Ilo
pe3ynbTaram onucanusa nepeoaurka P.IInibakHana MOKHO YCTaHOBUTH, UTO B
npodeccuoHabHON (TIePEeBOTYECKON) KOMIIETEHIIMU TPEKPACHOE BIIAJICHHE
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S3bIKOM KOOPJAWHUPYETCS C OTIUYHBIM 3HAHHUEM OCOOCHHOCTEH KYJIbTYPhI ABYX
ctpadH. K W310XKeHHOMY BBIIIE MOXHO J100aBUTh emie H (PeHOMEH
UHTEPKYJIBTYPBL, T.€. yMEHUE MEPEKIIOUATHCA C POJHON KyJIbTYpHI (U sA3bIKA) HA
MHOCTPaHHYIO, CIIOCOOHOCTh B3aMMOJCHCTBOBATh Ha MEXKYJIBTYPHOM YPOBHE,
YTO 0COOEHHO BaXKHO MPHU MOATOTOBKE NEPEBOTYMKOB.

B ycnoBusix riobanuzanuu MexXbA3bIKOBOM KOMMYHHMKAIMU KYJIbTYpPbl
Pa3IMYHBIX HAPOJOB OKAa3bIBAIOT BCE OOJbIIEE BIUSIHUE APYT HA Ipyra, 4To BCE
B OojblIed CTENEHUM IMO3BOJIAET TOBOPUTH CEWYac O MYJbTHKYJBTYpE.
CTpeMHUTENbHOE Pa3BUTHE HOBBIX TEXHOJIOTHI, B TOM 4Mciie UHPOPMALMOHHO-
KOMMYHUKAIIUOHHBIX, CTUPAHUE I'PaHNULL MEXIY rocyAapcTBamH,
MHTETPallMOHHBIE IPOLECChl B 3KOHOMHKE, IOJUTHKE, Hayke, 00Opa3oBaHUU
CHOCOOCTBYIOT ~B3aMMOINPOHMKHOBEHMIO KyibTyp. IlosToMy, mnepeBoguuk
JOJDKeH o0ajaTh KyJbTYpHOW KOMIIETEHLIMEH HE TOJbKO B paMKax s3bIKa
OpUTMHANA U fA3bIKa MEPEBOJA, HO U OPUEHTUPOBATHCS B COLIMOKYJIBTYPHBIX
OCOOEHHOCTSIX IPYTUX CTpaH U HapOJOB, T.€. B IONOJIHEHHE KO BCEMY 00JIaaTh
M TakUM B@XXHBIM  KOMIIOHEHTOM  MNPO(PECCHOHAIBHONH  KOMIIETCHIMH
NepPEeBOIYMKA KaK  MEXKynbTypHas kommereHuus [17. C.95] wnm
MEXKYJIbTYpPHasl COCTABJISIONIAs IEPEBOAYECKON KOMIIETCHIIMH.

VYuuTsiBasi, 4TO Kak B pacCMOTPEHHBbIX Bblille onpeneneHusx [1K, tak u B
NOJIY4eHHOM HaMH C IOMOILIBI0 HHTPOCIEKTUBHOIO METOJa AMIIUPHUYECKU-
UHAYKTHBHOM ONMCAHUU MEPEBOIUYMKA U €0 NPOPECCUOHATBHON KOMIIETEHIUH
BBIICIIAIOTCS, MOJYEPKUBAIOTCS OJHU JJIEMEHTBI U OIyCKAIOTCS, 3aTEMHSIOTCS
npyrue (Kak, Hampumep, MEXKyJabTypHas cocraBistouas 11K), mbl cunraem
HEOOXOJUMBIM  JONOJIHUTh 3TO  OINHCAHUE HO3TanHOW  pa3paboTKON
HOpMaTUBHOW 0a3bl, OCHOBBIBAIOLIEHCS HA JAHHBIX KOTHUTHMBHOTO aHaJIM3a,
MOKa3bIBAIOIIMX, KaKUM OOpa30oM NEPEeBOJYMK HCIOJb3yeT 3HAHHUS B CBOEH
NEeSTeIbHOCTH, M CHOCOOCTBYIOLIMX BBISIBICHHUIO KOTHUTHBHOM OCHOBBI
IIEPEBOMYECKONM KOMIIETEHIIMM M TEM CaMbIM PACKpPBITHIO €ro JEHCTBUM B
poLecce nepeBoa.
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IHPOEKTHAS PABOTA U UHTEI'PALIUA YYEBHBIX KYPCOB
ITPHU IMOATI'OTOBKE ITPO®PECCHUOHAJIBHBIX
HEPEBOJYHUKOB

C.A. MuxaisioBa

Meorcoynapoonas evicuias wkoaa npakmuyeckou ncuxonozuu, Puea, Jlameus

[IpenonaBatenu  mepeBomdeckoro  (akynbTreTa  MeXIyHapOJHOH  BBICHICH — IIKOJIBI
MPAKTHYECKON TCHUXOJOTUU pa3paboTalii U BHEAPWIM B Y4eOHBIN IUIaH MoJeib, KOTOpas
OpeCTaBIsieT co00M HMHTErpanio YHUCTO TEOPETHUECKOTO0 HAyYHOTO HCCIECIOBAHUS U
MIPOCKTHOW pabOThI, CBSI3aHHOW C TIEPEBOJOM 3aKa30B W3 PEaNbHOMW KU3HU. Pe3ynmbTarhl
3TOTO JOJTOCPOYHOI'O HCCIEIOBAHUS TOKa3adl HEOOXOAWMOCTh MOAOOHON WHTErpaluu B
MPAKTUYECKUE 3aHATHA B KJIACCE, a TAKXKE B CAMOCTOSITENIbHYIO paboTy ydaluxcs.

KnroueBble cnoBa: anropuT™M MPOEKTHOW palOThl, MapaMeTpbl M KpPUTEPUH OLECHKH,
CaMOOIICHKA, OLICHKA COKYPCHHKA.

Project Work and Its Integration into the Curricula of Teaching Professional
Translators and Interpreters
Svetlana Mikhailova

The teachers of the Faculty of Translators and Interpreters of the International Higher School
of Practical Psychology have elaborated and incorporated into the curriculum a model which
represents an integration of academic study and project work connected with the translation
and interpretation of real-life orders. The results of the long study have demonstrated the
necessity of such integration in the regular academic study in class and in students’
independent work.

Key words: algorithm of project work, parameters and criteria of evaluation, self-assessment,
peer assessment.

I'maBHas uenb mnpodeccrnoHalbHON MOATOTOBKM — CIIEUUATMCTOB IS
11000 cdepbl ACSITETbHOCTH COCTOMT B TOM, YTOOBI BBITYCKHHUKH OTBEYAU
TpeOOBaHUSIM phIHKA. Ba)KHBI KOHTAKTHI, OJlarogaps KOTOPHIM paOOTOIATENH
MOTJIH OBl TIOTYYUTh UIMEHHO T€X CHEIHAINCTOB, KOTOPHIE UM TaK HEOOXOANMBI.
YuuTteIBas TO 00CTOSATENBCTBO, YTO KAYECTBO MOJTOTOBKU CIEIIUAIIMCTOB MOXKET
BJIMATH Ha MPOLECC MPOJBMKEHHUSI TOBAapa Ha PBIHOK, TPeOyeTcsl aKTUBHOCTD
IBYyX CTOpOoH (yueOHOro 3aBeieHMs M paboTonareneil). Beicmias mkona
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KOPPEKTHUPYET CBOM MPOrpPaMMbl C YYETOM pbIHKA, & MPEICTABUTEIN PhIHKA
KOHKPETU3UPYIOT 33J]a4l TOATOTOBKH.

CucTeMHO-AeSTeIbHOCTHBIN MOJIXO0/ SBJISIETCS, HA HAIIl B3TJIAl, HauboJee
KOHCTPYKTUBHBIM. CopMyaupoBaHHBIE COBMECTHO C paboToJaTEIsIMU
napaMeTpbl MPOQPECCHOHATILHON KOMIIETCHIIMM OBLIM BBISBIEHBI Ha OCHOBE
aHaJIM3a peaTbHBIX MPO(PECCUOHABHBIX cuTyanui [1].

Kak wu3BecTHO, mepeBoaueckas MACSITENBHOCTb MPEICTaBIsIET COOOM
[eJICHANIPABIICHHBIE CO3HATENIbHBIE JIEUCTBUS B COOTBETCTBUHU C PEAbHBIM
COLIMAJIbHBIM 3aKa30M. Omna TpedyeT OIPEJIEIICHHOIO YPOBHS
c(hOpMUPOBAHHOCTHU npodeccuoHabHOW  KoMmmeTeHIuu.  DyHkuuu
NEePEeBOIYMKA OMPEAEISAIOTCS B COOTBETCTBHM C ACHEKTaMH JI€ITEIbHOCTH.
Kaxngas w3  ¢GyHkumii  npeamojaraer — MO3TalHOE — pelIeHHe  psaa
npodeccuoHanbHbIX  3a7ad Ha pa3HbIX YPOBHSX: THOCTUYECKOM,
KOHCTPYKTHUBHO- MPOEKTUPOBOYHOM, OPTraHU3AIIMOHHOM, KOMMYHUKAaTUBHOM U
T.A. [2].

Mbl  moctossHHO  paboTaeM  HaJl  COBEPIICHCTBOBAaHUEM  Hallel
npodeccuoHanbHON TpOrpaMmbl, BHOCHMM B HEE H3MEHEHUS C YYETOM
pEKOMEHJAIMi M KOHKPETHBIX MOXKEJIaHUM paboTojaTesieid, ¢ KOTOPHIMH MbI
PEryJISIPHO MOJACPKUBAEM KOHTAKThI, TAK KAK MMEHHO WX 3aKa3bl BBIOJHSAIOT
CTYJICHTHI B paMKaxX y4eOHON MPOEKTHOM pabOTHI.

JlaHHbIE aHaNKM3a pPe3yJbTAaTOB MPOEKTHBIX HEIENb, IPOBEICHHOIO
HECKOJIBKO JIeT Ha3ajn Ha (axkynbreTe MepeBOAYMKOB, IOITBEPIUIH
HEOOXOJMMOCTh HMHTETPAlMM TMPOCKTHOM paboThl B PETyJSPHYI Y4eOHYIO
paboTy B ayUTOPUHU U UHAUBUIYATbHYIO paboTy cTyaeHTa. Peub uaer takxe u
00 UHTErpaluu TEOPETUYECKUX KYpPCOB B IMPAKTHUYECKYIO MEPEBOTYECKYIO
MOATOTOBKY.

[IpenonaBarensamu  (akynprera nepeBoguukoB  MBIIIIIT  Obuia
pa3paboTaHa W BHEJIpPEHAa B y4YEOHBIM MPOIECC MOJENb MHTETpallud YYEOHBIX
KypCOB B IPOEKTHYIO palOOTy, CBSI3aHHYIO C BBIOJIHEHHUEM DPEAIbHOTO 3aKasa
KJIMEHTA.

Cnengyetr otMeTuTh psifi (HakTOpPOB, BIUSIONIMX HA pabOTy MEPEBOIUMKA,
KOTOpbIE HEOOXOIUMO YYHUTHIBATh MPU TOJTOTOBKE MOJIOJBIX CIELHUATUCTOB.
Omnpenenensl 3Ti (PakTOpbl HA OCHOBE TMPEMIOKEHUN camux padoromareneid. K
HUM OTHOCSITCS:

1. Yuér cnenmdukn 3aka3zdyrKka 1 3aKa3a;

2. 3HaHME TpEeIMETHOTro crenuduyeckoro marepuaia (OusHec,
MICUXOJIOTHUS U T.IL.);

3. CreneHb BIaJ€HUS SI3bIKOBBIMU CPEJICTBAMU (POJIHOTO U MHOCTPAHHOTO
SI3BIKOB);

4. BpeMeHHBIC paMKH, HJTM OTPAaHUYEHHS paOOTHI;
5. Cneuncuka opranuzanuu u oQGOpMIIEHHUS Ipolecca W INPOJIyKTa
paboThI;
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6. HauBuayanbHble NPEANOCBHUIKHA: TAJAHT, BKYC, SI3BIKOBAsl JOTaJKa,
paboTOCTIOCOOHOCTh U T.J.

Mps1 paboTaem TOJIBKO C OPUTHHAIBHBIMHU, AyTEHTHUHBIMH MaTepHalaMH,
KOTOpbIE TMOJy4aeM oOT paboTonareneid. Mbl TOCTOSIHHO TOMOJIHSIEM OaHK
MaTepHalioB, UCIOIb3YEMBIX HAMHU B yueOHOM pabore. HMHTepecHbIM, Ha MOl
B3IJIS,7l, MOXKET OBITh OIBIT KOHTAKTOB HAIUX CTYAEHTOB C pabOTOJATENSIMU BO
BpeMs POEKTHON y4eOHOM, C OAHOW CTOPOHBI, U PEAbHOM, C APYTOM CTOPOHBI,
NEesTENbHOCTU B pamMKkax B pamkax bropo JloOpeix Ycemyr, mo ycTHOMY WM
MUCBMEHHOMY I[I€PEBOJly IPU HEMOCPEICTBEHHOM KOHTPOJE CO CTOPOHBI
MpenoaaBaTeseu.

[lepen HavyasioM Ka)J0To CEMECTpa CTYACHT MoJydyaeT MHGOPMAILMIO O
COJIEp’)KaHUU TpeAcTosAulel y4eOHOM pabOThl: TUABI, MHCTPYKIHMH IIO
OpraHM3aliy Y4eOHOro Ipolecca B TEKYIIEM CEeMECTpe IO BCEM Y4eOHBIM
KypcaM B I€YaTHOM HW3JaHUM WIM DJIEKTPOHHOM BapuaHTte. HMHCTpyKums
COCTOUT U3 HECKOJBKHX Pa3/IeNoB:

- yudebHas nuTeparypa (Ha3BaHuME Y4YeOHHUKOB, O0OBEM, TeMaTHKa
€KEMECSIYHOIO0 TECTOBOI'O KOHTPOJIS, AaThl TECTUPOBAHHUS ),

- 1IeJIM U 3a/1a4 IIPOEKTa,

- Ha3BaHHME UCTOYHHUKA U 00OBEM TEKCTa, KOTOPHIN HYKHO NIEPEBECTH,

- aTansl pabotsl (1 aTam = 1 MecsIy), X ONUCaHUE,

- JaThl KOHCYJbTAalUMW CHEUUAJUCTOB MO NPEAMETY IE€peBOJa, IpHU
HE00X0IMMOCTH CEMUHAPOB,

- CpOKHM OTYETHOCTH (KOHKpETHas Jara) [0 KaXJoMy JTany U
MIPE3CHTAIIMM KOHEYHOT0 NPOIYKTa,

- METOAMYECKHE  PEKOMEHJAalUW W  QITOPUTM  BBIITOJHEHHUS
OTIpeICIICHHOTO BUA pa0OTHI,

- TapameTpbl U KPUTEPHUH OLIEHKH,

- 00pasipl XOPOUIETo M IUIOXOr0 KauecTBa MEPEeBO/a, BHIMOIHEHHOTO UX
IpEAIIEeCTBEHHUKAaMU, C aHAJIU30M HX JOCTOMHCTB U HEJJOCTATKOB,

- CcXema aHajii3a paboThl Ha Ka)KJOM 3Tarle,

- ycnoBus paboOThl M OOUMEe TPeOOBaHUSI K BBINOJHEHUIO Y4eOHOMU
paboTHI.

PaboTa ocyiiecTBisercst B Tpu dTamna:

1. Ha mepBom »Tame akueHT Jenaercss Ha S3bIK OpHUruHajia, pabdoTa
CBs3aHa C OOIIMM aHaNM30M TEKCTa OpUTHMHATa M H3Y4yalollUM YTCHHEM B
paMKax KypcoB «YrTeHume», «AHamM3 TEKCTa B  IPAKTHKE I[E€PEBOJAY,
«DyHKIHMOHAJIbHAS CTUIMCTUKA». OCHOBHBIE TAPAMETPHI U3YUEHUS TEKCTA!

- BHE TEKCTOBOM aHaJIM3 (THII U KaHP TEKCTAa, €ro CTUIMCTHKA, aJIpECaHT,
aapecar H T.I),

-coJlepKaHUEe TeKcTa (IUIaH BBICKA3bIBAaHUSA, IEPCOHAXH, HUX PpOJIb;
ONpeJeTeHUEe BPEMEHHU, MPOCTPAHCTBA, CEMAHTHYECKOrO0 TOJS;  pOJib
rpaMMaTHYeCKUX (OPM, CMBICIIOBBIE €IMHUIIBI U T.I1.).
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Ora pabora MNOPOXOAUT B ayJUTOPUM TIOCIE€  CaMOCTOSITEIBHOM
npeABapuUTEIbHON  pabOThl  CTYJEHTOB IO OCBOCHUIO  TEOPETUUYECKOM
JUTEPATYpbl 1O JAaHHOMY BONPOCY B paMKax JAPYTHX HWHTETPUPOBAHHBIX
yaeOHbIX  KypcoB. CryaeHTsl oOecleueHbl BCEMHU HEO0OXOTMMBIMU
MaTepuallaMHi: HaIlpumep, MUHU-KOHCIIEKTbI, YYEOHHKH, METOIUYECKUE
nocoOus U CHelualbHO pa3pabOoTaHHbIE MPENOIABATENSIMUA TECTOBBIE 3a1aHMUS,
CXEMbl aHaJM3a M caMmoOaHajau3a paboThl Ha JAHHOM 3Tale, PEeKOMEHJAlUUU MO
TEXHUKE pabOThl C UHTEPHET - PECypCaMHu U JIp.

CrygenTtsl mnonbuparoT u paboOTalOT IO ONPENCICHHOW CXeMe C
napajjieIbHBIMU TEKCTaMU M0 JaHHOM TeMaTHKe Ha POJHOM U MHOCTPaAaHHOM
S3bIKAX.

2. Ha BTOpOM 3Tamne riaBHOE BHUMAHHE YIEISIETCS NEPEXOAY OT OJIHOTO
A3bIKA K IPYTOMY:

(opurunan P dnepeBon):

- BTOpas Bepcus MEPEeBOJA C MCIOJIb30BAHMEM  CIIOBapsi U CPEACTB
nepeBoja (TpaHchopMaiun), KOPPEKIUsT U CAaMOKOHTPOIIb.

Ha »TOoM »3Tame ycraHaBiauBajgach CBS3b MEXIYy OpPUTHMHAJIOM (Ha
MHOCTPAHHOM S$I3BIKE) U SI3bIKOM TepeBojia (JIATHIIICKUM/PYCCKUM/UIIN APYTUM
MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM), pa0OTa OCYIIECTBIISIETCSI CTYJEHTOM CaMOCTOSITEIbHO
BO BHEAYJUTOPHOE BPEMS U KacCaeTcs JeTalbHOU NpopabOTKHU TEKCTa HA YPOBHE
€ro TOHMMAaHMs, BBINOJIHEHUS MEPBOrO YEPHOBOro HaOpocka mnepeBoja 0e3
UCIIOJIb30BaHUs ciioBaps (IepBOE OmpenesieHue TPyAHOCTeH, camoolieHka). Ha
ATOM JTare METOJMUYECKass MOMOIIb CTYACHTY COCTOsUIA M3 METOIUYECKUX
pEKOMEHJAIUi, aJrOPUTMOB BBINIOJHEHUS HEOOXOAMMBIX BHUIOB pabOTHI C
TEKCTOM, A3BIKOBBIX TECTOB II0 MaTepually IE€pEeBOAMMOrO TEKCTa JUIsl
coOto/ieHnsT aOCOJMIOTHOM BEPHOCTH TEKCTy OpuruHaia. B aynuropun
IPOBOAMIIACH KOPPEKIIMS Ha YPOBHE MOHUMAaHUsI TEKCTa HA OCHOBE PE3yJIbTaTOB
CAMOOLIEHKM ¥ B3aUMOKOHTPOJS CTYJE€HTOB B BHUJE HWHTEPAKTUBHOIO
oOcyxneHus (CTyAeHT/ CTYJIeHT /mpernojaBareiib). Bropoil BapuaHT nepeBoja ¢
UCIIOJIb30BAaHUEM  CJIOBapsi, ONPEIEICHHBIX  IMEPEBOJUYECKUX  ONEPALMA
(rpamMMaTHYecKue U JIEKCHMYECKHe TpaHc(opMalvy, SKBUBAJEHTHas 3aMeHa,
MEePEHOC U JIp.) MPOXOJUJ MO TaKOM ke cxeMe (caMocTosiTelbHasi U paboTa B
nape BO BHEAyJUTOPHOE BpeMsi M COBMECTHas pabdoTa CTYIEHTOB H
npernojaBareiss B ayAUTOPUHU, KOPPEKIHS, CAMOKOHTPOJIb, B3aUMOKOHTPOJIB).
Meroanueckoe obecrieueHue: aaropuT™M padoThl, KaK C JBYS3bIUHBIMU, TaK U C
OJIHOSI3BIYHBIMH CJIOBapsSIMH, METOJAMYECKUE COBETHI 1O MEPEBOJy TEPMUHOB U
(bpa3eoqornyecknx eIMHUL, METOJINYECKIEe PEKOMEHJAIIMH [0 TEXHUKE PabOThI
B iporpamme TPAJIOC unu ¢ pecypcamu (61or, popyM U zIp. ...B HHTEPHETE).
['maBHBIM AEWCTBYIOUIMM JIMIIOM Ha 3TOM JTare Ipu pabdoTe cO CTyJIEeHTaMH
SIBJISIETCS TPEI0/1aBaTeb — NEPEBOIUHK.

3. Ha Tperpem OJrTame OCyIIECTBISAETCS PENAKTUPOBAHHWE TEKCTa
nepeBoaa:
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Bo Bpems penakTupoBaHUsS TEKCTa NPUBWIETHUS OTHAETCA  SI3BIKY
nepeBo/a.

Jlo Hauana peAakTHPOBAHUS CTYACHTY HEOOXOAMMO:

1. Yerko ompenenuTh MpEeAMET MepeBoja (OYEPTHTHh OOIMIMI KOHTEKCT
COOOIIEHUS, MHTEpPEChl 3aKa34yMKa, OTHOCALIMECS K THUIIY OXUIAEMOMU
uH(pOpMAaIMU U TUI IOKYMEHTA);

2. CootHecTu npoduiIb JOKYMEHTA U MHTEPEC 3aKa3urKa.

3. OmnpenenuTh JTanbl PEJAKTUPOBAHUA: CaM IPOLECC PENAKLMHU,
KOppEKLUs OLIEHKa pe3yibTara, Habop, opopmIIeHHE TEKCTA.

4. TIoBBICUTH YpPOBEHb UYHUTAOEIBHOCTH TEKCTa (COXpaHUTh (GopMy H
CTPYKTYpy TEKCTa, OO€CHedYuTh CBS3HOCTh U PABHOBECHE BCEX HIJIEMEHTOB
TEKCTa, YHU(ULHPOBATH BU3YaJbHYIO PE3EHTALINIO TEKCTA, BHLACIUTH TJIAaBHYIO
uH(bOpMaIHIO;

5. ObecnieunTh NPOCTOTY M KA4YECTBO s3bIKAa (MCIOJB30BaTh SICHBIM U
YETKUW CJIOBaph, OOJIErYUTh NMOHUMAHUE TEPMUHOB M CIIOXKHBIX CJIOB, B
COOTBETCTBMM C THIIOM TEKCTa MCIOJb30BATh YETKO CTPYKTYpUPOBAHHBIE
KOPOTKHUE / ITUHHBIC TIPETIOKCHHS).

[Tocne okoHyaHust pabOTHI:

6. KoHTponp kauecTBa  pegakuMOHHOM  mpaBku  (opdorpadus,
NYHKTyalusi, OCOOCHHO IpH TMEpPEeBOAE IUAIOrOoB, I'PaMMATHKa, CHUHTAKCHC,
CTPYKTypa BpEMEHHBIX (POPM, PUTM TEKCTa U €ro 0J1aro3Bydue).

7. OdopmiieHne TekcTa mepeBoAa (TUTYJBHBIN JHCT, COAEpXKaHUE IpPU
HEOOXOMMOCTH), BBIOOp WIpU(TA, HyMEpalys CTPAHUI] U Jp. B COOTBETCTBUH C
TpeOOBaHUAMM 3aKa3uHKA.

Ora yacTh pabOThl HAXOAUTCA B KOMIIETCHLUU MPENOaBaTeisl pPOIHOTO
A3bIKA: JIATBILICKUA — PYCCKUH WM HOCHUTENS WHOCTPAHHOIO SI3bIKA, E€CIH
IEPEeBOJI AENAeTCsl HA MHOCTPAHHBIN SI3bIK (MHTETPUPOBAHHBIE YUEOHbIE KYpPCHI:
POJHON S3BIK/MHOCTPAHHBIM SI3BIK B TMPAKTUKE IE€PEeBOJA, AHAIU3 TEKCTa B
[IPpaKTUKE IepeBOja, pENaKTUpPOBaHUE B pabOTE MNEPEeBOIUYMKA), a TaAKKE
MPENoJaBaTess 0 METOJUKE MMCbMEHHOTO MEPEBOIA.

Kaxnplii sTan MMeer BpeMEHHbIE OTpaHUYEHHsI (CPOKH), KOTOpBIE B
IPOEKTHOU paboTe cOOII0JAI0TCI HEYKOCHUTEIBHO, Pa0dO0Thl CIAIOTCS OOBIYHO
JOCPOYHO.

CaMOKOHTpOJIb, B3aUMOKOHTPOJIb OCHOBBIBAIOTCSI HAa OOLIUX KPUTEPUSX
Ka4yecTBa, KOTOpbIe ObUIN MPEUI0KEHBI CTYJEHTaM IIepe]l HauajaoM paboThl.

1. O6mue kpuTepun KayecTBa rnepeBoa:

- PenpeszenTatuBHOCTH IepeBoia (coxpaHeHue TOM 4YacTu
OPUTHHAIILHOTO COOOIIEHMSI, KOTOpask BaxKHa JUIsl «pa3ApaxeHusl IEHCTBUNY);

- (DyHKUMOHAJIBHO-CTWJIMCTUYECKAs IPUHAJIEKHOCTh IEepeBoAa MU
(pakTHUecKkas CTOpOHA OpUTMHajia (MPaBUJIBHO MepeAarh IUIaH COACpKaHMS,
3aKIOYEHHYIO B HEM HH(OPMALUIO);

- OTpaxkeHue 1enu CO3/IaHus OPUTHHAJA, T.€. HEOOXOAMMOCThH JOHECTH
710 UHOSI3BIYHOT'O PELMITUEHTA IParMaTHYECKUE €ro KOMIIOHEHTHI;
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- BocnopousBenenre ToHa opuruHaiza (BaKHEHIINE CTUIMCTHYECKUE
O0COOEHHOCTH OPUTHHAJIA - (DYHKIIMOHAJIBbHBIN CTHIIB).

2. AHanu3 nepeBoAYECKUX OMIMOOK: TUIIBI OIINOOK

Uckaxenuss B TeKCTe coOOIIEHUs (COllepaHUsl BBICKA3bIBAHMUS),
BEyIlIHE:

- K YaCTUYHOM nmotepe HHPOopMalnH,

- K TIOJIHOM moTepe uHpopMaium.

2.1. Ha ypoBHE NOHMMAaHUS CMBICIIA BHICKA3bIBAHUSI:

[TpuunHb! OIIMOOK W HETOYHOCTEH MpH Nepeaaye CMbICIa:

- HEJIOCTAaTOYHOE 3HAHUE UCXOIHOTO S3bIKA (MIpeAMETa MepeBo/ia),

- HEJIOCTATOYHO BHUMATEIHHOE YTEHUE UCXOTHOTO TEKCTa,

- MpoOJIEMBbI, CBSI3aHHBIE C DKCTPATIMHIBUCTUYECKON HH(MOpMAITUEH.

2.2. Ha ypoBHE mnepelayu CMbIC/IA BBICKA3bIBAHUS CPEJICTBAMH SI3bIKA
EpEeBOIA:

- HEBHUMATEJIbHOCTh IpPH NEpe (POPMYJIMPOBAHWU BBICKA3bIBAHUN Ha
A3BIKE TIEPEBO/IA,

- MEXaHUYECKHE OIMOKN B MOMEHT Habopa TeKCcTa (HarmucaHusl),

- OIMOKH, CBSI3AHHBIE C HOPMaMH S3bIKOBBIMM B KOHKPETHOM CcCllydae
(y3y©),

- HEIOCTAaTOYHOE 3HAHUE S3bIKA NEPEBO/IA,

- Ipo0JIeMBbI, CBSI3aHHbBIE C DKCTPAIMHIBUCTUYECKON MH(OpMaIueH,

- HEBHUMATEJIbHOE OTHOILIEHUE K OPUTHHAIBLHOMY MPOU3BEICHUIO-CTHIIIO
aBTOpa B OTHOIICHHWM MaHEpbl TMOJAaYu, JEKCUKH, KOPOTKUX, JJIMHHBIX
peasioKeHui, BbIOOpa COOTBETCTBYIOIIEH TpaMMaTUyecKod  (PopMbI
(3noynoTtpebieHne OTIeIbHBIMU YaCTAMU PEUH U T.I1.).

- HECTNOCOOHOCTh HAWTH B S3bIKE TMEpeBOoJia (DPOPMBI, SKBUBAJICHTHBIC
COOTBETCTBYIOLIUM (hOpMaMu OpUTHHAJIA.

3. Ha arane pemaktupoBaHus TEKCTA IIEPEBOA:

- HET CBSA3M MEXJy YacTSIMH NPEJJIOKEHUS UM BCErO TEKCTa,

- JIOTMKA U3JIOKEHUSI OTCYTCTBYET COBCEM WIIM HApYILIECHA,

- OIIMOKHM rpaMMaTUYECKUeE,

- OIIMOKM JEKCHYECKHE,

- opdorpaduueckue oMok,

- CHUHTaKCHYECKHE U JIp.

CrygeHTtam mpeasiaraioch KOHKPETHU3HPOBATH napameTpbl  OOIIMX
KpUTEpPUEB OLIGHKM KadecTBa BBIIOJIHEHHOTO HWMH TIEpeBOJIa M CHENaTh
AHAJIMTHUYECKOE CpPaBHEHHE IIEPBOTO U IIOCJIEIHETO0 BapUaHTOB IIEPEBOJAA C
yKa3aHHEM KOHKPETHBIX OIIMOOK M criocoba ux ucnpasieHus. HemanoBaxxHyro
pOJIb UIpAaeT 3CTETUKA OPOPMIICHHUS TEKCTa MEpPeBOJia U TEPMHHOIOIHYECKOTO
cJoBaps. 3alyTa IpPOEKTa MPOUCXOIUT B IPUCYTCTBUN CTYAEHTOB BCEX KYPCOB
nepes KOMHCCHEN, B KOTOPYIO BXOAAT KakK MpPernoAaBaTey, TaK U 3aka3yuku. o
3aIUThl JOIYCKAKTCS CTYIEHTHI, BBINOJIHSABIINE BCE 3TaIlbl B YCTAHOBIICHHBIE
CPOKH, CAaBILIKME JOChE, B KOTOPOM OTpa)keHa BCs yueOHas paboTa 3a ceMecTp
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[0 MHTETPUPOBAHHBIM KypcaM. B HeM MOTYT OBbITh MPECTaBICHBI CIEAYIOIIHNE
MaTepuabl:

- TMOA00paHHBIC TEMATUYECKUE MTAPAIIICTHLHBIC TEKCTHI,

- BCE HEOOXOoAMMbIE 3aJaHus IO KYypCY «uMeHue»: aHalu3 u
UHTEpIIpETalldsl TEKCTa OpUTHHAJIA, IPEHAa3HAYEHHOTO JIJIsl IepeBo/ia, u Ap.,

- TEPMUHOJIOTUYECKUH CIIOBAPb,

- Bce paboune wmatepuanbl (€ BHECEHHBIMH HM3MEHEHUSMH U
UCIIPABJICHUSIMU): TIEPBBIA BapUaHT, BTOPOH (IOCJIE€ MPOBEPKU COKYPCHUKOM, a
3aTeM  IpernojaBaTeNieM) U mocienyromue.  YWCTOBMK — claercs B
OpOIIIOPOBAHHOM BHJIE U TIEpeaeTcs paboToaaTeto.

- pelLeH3Us COKYPCHHKA,

- JIMYHBIA aHAJIA3 MEPEBOJIA,

-  JUYHBIA pabouyuii JHEBHUK CTYACHTA-MIEPEBOJYHKA C YKa3aHHEM
KOHKPETHBIX MPOOJIeM W TOro, Kak OHM peHIainch, yaad (B 4€M KOHKPETHO),
AMOIMOHATBHO-TICUXOJIOTUYECKOE  COCTOSIHUE M JIpyTMX  MOMEHTOB,
BKJIFOYEHHBIX B JHEBHUK CAMHUM CTYJACHTOM,

- TEKCT YCTHOU Mpe3eHTAINH Ha 3aIUTE.

Jlo 3amuThl MEPEeBO/Ibl, BHIMOJHEHHBIC CTYJICHTAMH, aHAM3UPYIOTCS KakK
npenojaBaTes Ml MHTETPUPOBAHHBIX KypcoB, Tak u paboromarensmu. Ha
KOKIyl0 paboTy 3amoyiHseTcs OJaHK, Te, MNPEekKIe BCEro, OTMEYaroTCs
MOJIOKUTENIbHBIE CTOPOHBI PabOThl, a HW)KE WHIUBUIyaJbHbIC 3aMEUaHUsl U
PEKOMEHAAMN KaXXO0TO MPENOJaBaTeNs], BBICTABISIOTCA OTMETKH IO BCEM
acmeKkTaM, OHU CYMMHPYIOTCS, U BBICTABIISIETCS OJlHA 001asi OTMETKA.

Ecnu 3akazumka 4TO-TO HE YAOBIETBOPSIET, CTYAEHT 00s3aH paboTy
nepenenatb. TakumM o00pa3oMm, ¢ caMoro Hadaia ydeObl CTYIACHT YUHUTCS
BBITIOJIHATh (DYHKIIMM TIEPEBOMYMKA B peaJbHOM CHUTyalldd KOHTaKTa C
paboroaarenem.
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INNEPEBOJYECKHUE HAXOJIKHU VS. IEPEBOJYECKHUE
OIIUBKHU

B.B. Caio6HuKOB

Huoicecopoockuti 2cocyoapcmeerHblil TUH2UCMUYECKUL YHUBEPCUMem
um. H.A.J[ooponrobosa, Husxcnuti Hoseopoo

Cratbs MOCBAIICHA PACCMOTPCHUIO HpO6J'IeMI>I OICHKM Ka4YeCTBa IICpEBOIAA — «BCUHOM»
HpO6JICMC NEPCBOAOBCACHM. B cratbe MOAYCPKUBACTCS, YTO OLICHUBASA Ka4YCCTBO IICPCBOJA,
BBITIOJIHCHHOI'O CTYACHTOM B paMKax yqe6H0ro Kypca, HeO6XO,I[I/IMO IMPUHUMATb BO BHUMAaHHUC
HC TOJIbKO JOMYIICHHBIC OIHI/I6KI/I, HO MW TCpCBOAYCCKUC HAXOIKH. I[aHHBIﬁ noaxonq
IMPOTUBOPCUUT CyuI@CTByTOH.IGfI MPaKTUKE, KOI'Ja ITPpU OLCHKE IICPEBOAA YUUTBIBAOTCA TOJIBKO
0HII/I6KI/I, a yJa4HO MNEPCBCACHHBLIC MCECTa HUIHOPHUPYIOTCSA, YTO HE IIO3BOJIACT 00BEKTHBHO
OLICHUBATH TOT IIPOI'peECC, KOTOprﬁ CTYACHT CACJIa)I B OCBOCHUUA nepeBonquKoﬁ HpO(l)eCCI/II/I.
KiroueBele coBa: Ka4eCTBO nepeBoJa, NepeBOAYCCKUC OIHI/I6KI/I, MNEPEBOAYCCKHUEC HAXOAKU.

Translation Virtues vs. Translation Vices
Vadim Sdobnikov

The article is devoted to the “eternal” problem of translation theory — the problem of
assessing the quality of translation. It is stressed that analyzing the quality of the translation
made by a student within a university course both errors and advantages of the target text
should be taken into consideration. This approach contradicts the common practice when only
errors are taken into account while translator’s achievements that are revealed in the target
text are totally ignored, which deprives us of the possibility to judge realistically the
advancement of a student in the profession.

Key words: quality of translation; translation errors; translation virtues.

Cpa3y oroBopuMcs, 4TO B JaHHOM Cily4ae pedb MOHAET 00 yueOHOM
nepeBojie, T.€. TEPEBOJAE, BBIMONHIEMBIM CTYJACHTAaMH B paMKax y4eOHBIX
JTUCIMIUIMH, TPENnoiaBaéMbIX B By3ax. He cekper, 4To BBICTaBISS OIICHKH 3a
BBIMIOJTHCHHBIN  CTYy/JIGHTAaMU TIEPEBOJ, NPENOAaBaTeI PYKOBOJCTBYIOTCS
JOBOJILHO CYyOBEKTHUBHBIMH KpUTEpUSMHU. Brpouem, KpuUTepuu HYacTo BOBCE
OTCYTCTBYIOT, II0 KpallHEil Mepe OHM HE BCerja BHATHO U YETKO
dopmynupyrorcs. Yamie Bcero BCTymaeT B ACWCTBUE COOCTBEHHAs WHTYUIUS
IperoaBaressi, OCHOBaHHAsE Ha €ro COOCTBEHHOM OIIBITE W MPEJCTAaBIICHUH,
KakiM B JIaHHOM CJIy4ae JOJDKEH ObIThb NEepeBOi; COOCTBEHHOE BIIEYATIICHHUE
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[penojaBarenass oOT CTYJAEHYECKOro IIepeBOJa OKa3bIBAETCA  PEIIAIOIINM
(akTOpOM IpH OLICHKE Ka4yecTBa MEePEBO/A.

CornacuMcs, 4To Tak OBIBaCT 4acToO, OJHAKO HE Bcerda. Bee ke xodercs
HAJEAThCA, YTO B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB IMPeNoJaBaTeld IepeBoaa
PYKOBOJICTBYIOTCSI HEKUMH KPUTEPUSIMU, MPETCHAYIOMMUMU Ha 0ObEKTUBHOCTD.
[ToHSATHO, YTO 3TH KPUTEPUU BBIBOJSATCS HA OCHOBE COIOCTABJIECHUS MEPEBOJIA C
OpUTMHAJIOM, M COOTBETCTBHUE/HECOOTBETCTBUE NMEPEBOJA OPUTMHAIY C TOUYKH
3pEHHUs OIPEICICHHBIX IMapaMeTPOB OKa3bIBACTCS PEIIAIONIMM IPU OLEHKE
KauecTBa MepeBoa.

OTu mapaMeTpsl, B 0011EeM-TO, XOpo1o u3BecTHbI. [1o cyTH, 3TO U ecTh Te
KPUTEPHUH, KOTOPHIMH PYKOBOJICTBYIOTCSI IMPEMNOJIaBaTesld MepeBoa, OLECHUBAS
CTyJeHueckne paboTbl. B mepeBojoBenyeckol JUTEpaType ONUCAaHBI IEIIbIe
CUCTEMbI KpUTEPHEB OILICHKH KadecTBa MEPEBOJia, B TOM YHUCJE U y4eOHOTO, a
Takke KJaccu(PuKanuu rnepeBoaUYeCKrX OMMOOK U UX MPHUUYUH (CM., HaIpUMEp,
[I. C.514]. B xauecTtBe mnpuMepa MOXHO TMPUBECTU KIACCHUPUKALIUIO
nepeBoYecKux owmuobok, npemioxkennyro OJL.Ycnenckum [2]. K uuncny
XapaKkTepHBIX OMIMOOK aBTOP OTHOCUT: HCKaXeHHEe WHGOpMAIUU SI3bIKa
UCTOYHHUKA, MPOMYCKHU KIIFOUEBOW U COMyTCTBYIOUIEH HH(pOpMAIINH, T.€. JeTaneu
uH(popMaI BO BTOPUYHOM JOKYMEHTE, HETOYHOCTH B TOJIKOBAHUHU CMBICIIA,
CTWJIMCTUYECKAs HEBHSTHOCTb  sI3bIKa [EpEeBOJa, HapyLIEHUE  JIOTUKU
NEPEBOIYECKOTO H3JIOKEHUS, HEA0YeThl B O(GOPMIIEHUM TMEPEBOAOB Kak
uH(pOpMaIIMOHHO-CITY’)ke€OHBIX ~ JoKymMeHTOB [2. C.42]. Jlaiee  aBTOp
KOHKPETU3HUPYET MPEIIOKEHHYI0 HOMEHKIIATypy OIIMOOK, MOMYTHO BBOJS
CUCTEMY NPENnoJaBaTeIbCKUX MOMET M «IITpadHbIX OYKOB» 3a OMIMOKHU [2.
C.44-45]. OOmas cymma «mTpadHBIX OYKOB» OTHHMAETCS OT «5+» —
MaKCHUMaJIbHOTO KOJMYECTBa OaJJIOB, KOTOPHIE MOTYT OBITH BBICTABIICHBI 3a
paboty. OKpyTIeHHBIN OCTATOK CTAHOBUTCS OIIEHKOU BBIMOJIHEHHOTO TIEPEBO/IA.

B kadectBe mpumepa MoriiM OBl CIYyXHTh W JApPyTHE Kiaccu(uKaruu
NEPEeBOAUECKHUX OIIMOOK, COMPOBOKIAEMbIEC X KBATH(PHUKAIIUCH, T.€. yKazaHHEM
Ha CTeMeHb uX «rpyboctu». OmHAKO caMblii 00mMii 0030p MEPEBOAUCCKUX
OIIKUOOK, BBIACISIEMBIX Pa3HbIMU HCCIEN0BATENSIMU, CBHUJETEIBCTBYET O UX
HECOMHEHHOM TUIMHMYHOCTU: MPAKTUUYECKU BCE TEOPETUKU U MPAKTUKH MEPEBOJIa
BBIJICJISIIOT OJIHA M T€ K€ OIIMOKM nepeBoga. B camoM 00001IeHHOM BUJIE 3TH
OIMOKM CBOJIATCS K CICAYIOIIUM THIAM: HCKaKEHHEe HHPOpMALUU
(comepkanusi), BKJIIOYas HEOMpaBIaHHbIE ONyIlleHUS HUHopMauu W
JIOTIOJTHEHUS!, HapyIlIeHUEe JIOTUKUA TOBECTBOBAHUS (HEMPABHIIbHBIE JIOTUYECKHE
CBS3M MEXKIYy OTHEITbHBIMH CErMEHTaMH TEKCTa), OTKa3 OT Mepeaadu
CTWJIMCTUYECKHX OCOOEHHOCTEH TEKCTa WM HeNpaBWIbHAs WX Tepenaya,
HapyUIEHUST HOPMBI U y3yca MEPEBOJIAIIETO SA3bIKA, OMUOKU B O(GOpMIICHHUH
TekcTa (MyHKTyalmoHHbie u opdorpaduueckue omuoOku). [loHsATHO, YTO
CTENEHb CEPbE3HOCTH ITHX OIMOOK HEOAMHAKOBA, U OHHM I0O-PA3HOMY
KBUTH(PHUITUPYIOTCS PETIOAaBATEIEM MPU BHICTABIICHUY UTOTOBOM OIICHKH.
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WnTepec mpexacraBiaseT TOT (AT, 4TO OLIEHHMBAs KAayecTBO IEPEBOJA,
penojaBarenab 00palaeT BHUMAHUE UCKIIOYUMENbHO HA KOJIMYECTBO OLUIMOOK
pa3sHBIX THUIIOB M CTENEHb HUX Cepbe3HOCTH. Illomywaercs, 4TO CTeneHb
Pa3BUTOCTH HAaBBIKOB IIEPEBOJA Yy TOTO WM HHOTO CTYJIEHTA OIPENEIAECTCS
TOJIbKO MCXOJASl M3 KOJWYeCTBa JOMYLIEHHbIX UM B IMEpPEBOAE OIIMOOK.
Pazymeercsi, 3T0 04eHb BaXKHbII KpUTEPUH, MOXKET ObITh, OCHOBHOW KpPUTEPHIl
onpeneneHuss oOuero npopecCUuOHAIBHOIO YPOBHSI CTYJIEHTA, CTENEHU €ro
00y4eHHOCTH TepeBoay Kak npodeccun. Ho eaHCTBEHHBIHM 1?7

[Io Mepe mpoABMXKEHHS OT HA4YaJIbHOrO ATama OOy4YeHUs IMEepeBOIYy K
cTapiieMy 3Tany (KOTOPBIM HM B KOEM Cily4ae He JOJIKEH pacCMaTpPHUBAThHCS Kak
3aKIIOYUTENbHBIA, MO0 C OKOHYAaHHMEM By3a BBITYCKHHUK €€ HE JOCTUT
BBICILIETO UJIM XOTS ObI CPEAHETO YPOBHSI EPEBOAUECKOTO MAaCTEPCTBA) CTYIEHT
IIOCTEIIEHHO W IIOCJIEIOBATENIBHO COBEPIICHCTBYET CBOM HAaBBIKM IIEPEBOJA.
WMHTEpecHO 1M NpenojaBaTeNio, Ha KaKOM YPOBHE DPa3BUTHUSA IEPEBOIYECKUX
HAaBBIKOB 3TOT CTYJEHT HAXOIWUTCs B NaHHBIM MOMEHT? HecomuenHno. Koneuno,
CTEIICHb PAa3BUTHS HABBIKOB MOXHO OLICHMBATH II0 KOJWYECTBY M «KA4ECTBY»
OIMOOK, CIETaHHBIX CTYJEHTOM B nepeBoje. Ho Takoit yuer ommbok sSBiseTcs
JUIIb YacThio OOILIEH Mpoleaypbl OLUEHKH KadecTBa mepeBoaa. [lo Hamemy
MHEHUIO, JPYrod BaXKHOM YacCTbKO JTOM IIPOLEHYpBI SBISAETCA YyYeT Tex
JOCTUKEHNW, KOTOPBIE CTYAEHT NEMOHCTpUPYET B mepesone. lIpome rosops,
pedb UAET O MEePEeBOAUYECKMX HAXOAKaX MPH MEepPeBOJIE OTAEIbHBIX (PparMeHTOB
TEKCTa, OCOOEHHO TeX (parMeHTOB, KOTOPbHIE MOTEHIMATBHO MPEACTABISIOT
0CcO0YyI0 CIIOKHOCTH ISl TepeBoAa. BripoueM, 0 «HaX0JKax» MOXHO TOBOPHUTH
JUIIb YCIIOBHO, UMEsl B BUIY YJauHbI MepeBoJ TeX (parMeHToB, Te, MO
MHEHHUIO TpernojaBareis, Haubojee BCEr0 BO3MOXKHO TOSBJIEHHE OUIMOOK,
HE/I0YETOB U IJ€ CTYACHTHI OOBIYHO TaKK€ OLUMOKHU U JIENA0T.

Benp BIOIHE 0YEBHIHO, YTO Ipemaras CTYIEHTAM HEKUM TEKCT Ul
IIepEBOJIA, MPENOaBaTeNb M3HAYAIBHO 3HAET, B KAKMX MECTAaX JTOT0 TEKCTa
HauOoJiee  BEpOATHO  mosBieHHe  omubok.  IlpenopaBaTens — yxe
IPOAHAJIU3UPOBAI 3TOT TEKCT, a MOXET ObITb, U IEpEeBeN €ro (YTo KpaiiHe
noxBajabHO). OH yXKe OTMeTWun mia ce0s Te (parMeHThl, KOTOPbIE€ B CHUIY
MEXbI3bIKOBBIX WM MEXKKYJIbTYPHBIX pa3inyuil TpeOyloT OT NEepeBOIYMKA
UCIIOJIb30BAHUSL OIPEJCICHHBIX MPUEMOB, TpaHchopmaluii, Mo OOoJbIIOMY
c4eTy, 0co00Tro BHUMaHMS U OCOOBIX pa3ayMuid, 0€3 4ero yJ0BIETBOPUTEIbHBIMI
nepeBoJi OysieT mpocTo HeBO3MOkeH. CieyeT CorjJacuThCsl ¢ TEM, UYTO YJIa4yHO
BBITIOJIHEHHBIN TEepeBOJ TakuX (parMEHTOB TEKCTa CBHJIETEILCTBYET 00
OIPEJEICHHON 00YYEHHOCTH CTYyACHTa KaK MUHMMYM TE€XHOJIOTMH II€pEBOAA, a
MOXXET OBbITh, M WCIOJB30BAaHUIO CYTy00 mMpo(dhecCHOHATBHOTO TOIX0/a K
NEPEBOY, O €ro MOHMMAHUU CleUU(UKN MepeBosia Kak BHJIA MEXBbA3bIKOBOI
KOMMYHUKAIIMU ¥ €r0 YMEHUU UCII0JIb30BATh MTOJIyYEHHBIE 3HAHUS HA MIPAKTHKE.
[Ipome roBopsi, U3 TAKOro TEKCTA NEPEBOAA BUIHO, YTO CTYJIECHT YK€ YEMY-TO, a
MO>XET, MHOI'OMY Hay4dWJICsi. XOTS IPH 3TOM OH MOXKET U OIIMOKH JIeaTh.
Cnengyer nu y4YdTHIBaTH 3TO OOCTOSITENILCTBO MPU BBICTABICHUU OLEHKU?
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Hecomuenno. Benp ecnu Monomoil 4enoBek oOydaeTcsi MaTeMaTUKe WM
OHMOJIOTUU U NPU 3TOM JAEMOHCTPUPYET HAIMYHME Yy HETO ONPENEICHHBIX 3HAHUM
B 3THX OO0JacTsAX, 3TO paccMaTpUBAETCS Kak NPHU3HAK €ro MPOJBHHYTOCTH,
ONpEeNeNCHHOW OO0yYeHHOCTH, M COOTBETCTBEHHO OILIEHKa €ro paboThl
noBeimaercs. [louemy e aHaNIOTMYHBIA MOAXO/ HE HCIOJb3YETCS MPHU OLEHKE
CTENeHU 00YYEeHHOCTHU Oy IyIIEero nepeBoaumka’?

A Mexay TeM ujes O TOM, YTO OLEHKa KadyecTBa MEepPeBOJa MOMXKET
OCHOBBIBAaTbCSI M Ha YYe€Te CTEINEHH CIIOXKHOCTU IEPEBOTUYECKON 3adayH,
npo3Byuana emnie B u3BecTtHOW pabore B.H.Komuccaposa [3]. Bwimensas tpu
noAxoja K oleHke kadectBa nepeBoja, B.H.Komwuccapo nucan: «Becbma
CYIIECTBEHEH ISl OMMCAHUS PE3YJIbTATOB NEPEBOTUYECKOrO IMPOLECCAa BTOPOI
NOJAXOJ K OILIEHKE IIEepeBOJa — ONpPEJIEICHUE CTENEHW CIOKHOCTH 3aj]ad,
pelaemMbIX NEPEBOIYMKOM MPU NEPEBOJIE AAHHOTO TEKCTA. DTOT METOJ OLIEHKU
UCXOIUT W3 MPEANOJI0KEHHS, YTO OCHOBHBIE TPYIHOCTH JUISl IEPEBOAYMKA B
Ipolecce IMepeBoAa CBS3aHbl C HEBO3MOXHOCTBIO MPOCTOM IOJICTaHOBKH
OOBIYHBIX COOTBETCTBUM HAa YPOBHE 3HAKOB, C HEOOXOIMMOCTBIO MPOU3BOJIUTH
CTPYKTYpHbIE U3MEHEHHUSI Ha pazauuHbIX YpoBHsAX» [3. C.192]. Mbl He Oynem
KacaTbCsl BOIPOCAa O TOM, HACKOJBKO OCO3HAHHO MEPEBOMYMK (MU OyIyIIuii
NEPEBOIYMK) MPOU3BOAUT HEOOXOAMMbBbIE M3MEHEHHUS Ha pa3HbIX YpOBHiX. B
JAHHOM CJllydyae Ba)K€H He IMpollecc, a pe3ysbrar. MIMEeHHO TOT pe3yJbTar,
KOTOPBIM  JIOJDKEH  OLEHUTh  MPENojaBaTellb M KOTOPBII  KOCBEHHO
CBUJIETEIBCTBYET U 00 OCOOCHHOCTSX MpOoIliecca, UMEBIIEr0 MECTO B CO3ZHAHHUU
CTYJIEHTa, U O CIIOCOOHOCTH CTYJIEHTA BBITIOJHATH (DYHKIIMU MEPEBOTINKA.

WNrak, 1mo HameMy MHEHUIO, CIIy4al YJA4yHOTO MEPEBOJA CIIOKHBIX
(parMeHTOB TEKCTa JOJIKHBI IPUHUMATHCSI BO BHUMAHUE MPU OLIEHKE KauecTBa
CTYJIEHYECKOI'0 MepeBoja. Belle MBI yXKe yKa3ajld Ha TO, YTO MHTEPECYIOIIHE
npernojaaBarenss (QparMeHTbl IMEepeBOJa OINPEACAIOTCS UM IPEeABAPUTENBHO,
03TOMY MBI HE OyJeM OCTaHaBIMBATbCSI Ha 3TOM Oosee moapoOHO. 3nech
BO3HHUKAET JpPYrod BOIPOC: HACKOJBKO TNEPEBOJYECKHE YAaud MOTYT
NpeBaIMpPOBaTh HajA TepeBoAgueckuMu omubOkamu? W BooOme, moryt nm?
Jlymaercsi, 4TO HacueT MPEBaJUPOBAHMS pEeUb HE HIET, MO0 omulOKa — 3TO
BCEr/ia oluMOKa, U OHA HE MOXET W HEe JOJDKHA ObITh mpourHopupoBaHa. Ho c
JIpYrol CTOPOHBI, NEPEBOMYECKHE YyJauh BCE K€ B KAKOW-TO CTENEeHH
KOMIIEHCUPYIOT TMEpEeBOAYECKHEe OIUOKH, MO KpailHel wMepe, B IJazax
npenojaBaTens nepeBoja. Beap kaxkaas mepeBoauveckas yhada — 3TO yjaada
CaMOro CTyJEHTa, €ero COOCTBEHHass HaxoJKa U CBHUJAETEIbCTBO €ro
EPEBOTYECKOTIO YPOBHS.

Ho B kakol creneHW NEepeBOJUYECKHE YIAauud MOTYT KOMIIEHCHPOBATh
nepeBogueckue omuOku? Bpsa 11 UX MOKHO COOTHOCUTH «OJIMH K OJHOMY»: 3a
KXyl MEpPEeBOJUYECKYI0 yAauyy CIUCBIBAETCS OJIHA MEepeBOAYECcKas OIIMOKa.
OmmOka omubKe po3Hb, TaK Ke KaK U NePEeBOAUYECKHUE yIadl HEOJWHAKOBHI I10
CTENEHU CBOEW 3HAYUMOCTH, MpPEXJIE BCEro, B paMKax JaHHOIO TEKCTa.
[IpenonaBarento MOpUIETCSs COOTHOCUTh W KOJWUYECTBO, M CEPbE3HOCTH
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JIOMYIIEHHBIX OIMMUOOK C KOJUYECTBOM M KaueCTBOM OOHAPYKEHHBIX B TEKCTE
nepeBojia noctuxkeHui. [Ipu aToM, pazymeercs, Bpsi/l U yaAacTcsi U30aBUTHCS OT
AJIEMEHTa CYOBEKTHMBU3MA, HEH30E€XKHO COMPOBOXKIAIOIIETO IMPOLECC OLEHKH
KauecTBa nepesojia. Ho nposiBiaeHne cyObeKTUBU3MA TPU KOMILIEKCHOW OLIEHKE
KauecTBa IEpPeBOJIa BCE K€ JIydllle, YeM MpOsiBIEHHE CYOBEKTUBHU3MA MpPHU
OJIHOCTOPOHHEHN OIIEHKE, KaKyro Mbl uMeeM ceiiuac. CyObeKTUBU3MA, MOXKET, U
HE MEHbIIE, HO CHPABEJIMBOCTH, TOYHO, OOJibllle. A TJaBHOE, OOJIbIIE
BO3MOYXHOCTH TIOJyYUTh MPEJICTABICHUU 00 HCTUHHOM NpodecCrOHATLHOM
YPOBHE JAHHOI'O CTYJICHTA.

[Ipn yka3zaHHOM MOJAXOJ€ HMCTUHHOE JHUI0 OYyIyIlIero MepeBoIYrKa
MPOSBIISIETCS €IlI€ U MOTOMY, YTO OUIMOKHM CTYJEHTHI JENIal0T TUIHYHBIE, a BOT
HAXOJKH Yy KaKJI0ro CBOM. M 3TO Ba)XHO, MOCKOJIBKY OOJBINAs WM MEHbIIIAs
CTENEHb  «TE€HUAJBLHOCTH» HAXOJKH OMATh K€ CBUICTEIBCTBYET 00
OTIpEJICTICHHOM yYMEHUU CTyJEHTa IymMaTh M JEHCTBOBaTh MpodeccroHaIbHO,
NO-TIEPEBOAYECKHU.
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XYJIOXKECTBEHHBIA IEPEBO/I: UICTOPUS U
COBPEMEHHOCTD

OPAHCYA MOPUAK HA PYCCKOM SA3BIKE
3.!. Kupno3se, C.M. ®omun

Huoicecopoockuii 2ocyoapcmeentblil TUH28UCTIUYeCKULL YHUBEPCUMem
um. H.A. Jlobponrobosa

Cratpst «®Ppancya Mopuak Ha pyCCKOM SI3bIKE» 3aTparuBaeT JIBE OCHOBHBIC MpoOsieMbl. OHU
KacaroTcst uctopuu myonukauuii Mopuaka B Poccun, a Takxke rnepeBofa €ro myOJIMIUCTUKA
Ha PYCCKHI S3bIK. DTH TPOOJIEMBI BBI3BaHBI KaK OCOOCHHOCTSAMHU (DPaAHITy3CKOTO SI3bIKA, TAK U
OPUTMHAIBHBIM CTWJIEM NUcaTelNsd. XPUCTUAHCKAs MOJAIBHOCTh €0 MPOU3BEACHUN, a TaKKe
HAMEPEHHOE CJIEI0BAaHUE TPAAULUSAM BBIIAIOMUXCA MUCATEIEH-KIACCUIUCTOB CEMHAALIATOTO
BeKka, ocobeHHo PacuHa, ompenennia cBoeoOpa3ue €ro poOMaHOB, YCTHBIX M NHCBMEHHBIX
peueit. OnHa U3 Hanbosee 3HAMEHUTHIX ero craTeil — «HobeneBckas JeKIus» — U TPy IHOCTH
ee NepeBoia Ha PyCCKUM SA3bIK MOAPOOHO MPOAHAIU3UPOBAHBI B JAHHOM CTaThe.

Francois Mauriac in Russian
Zoya Kirnoze, Sergey Fomin

The article «Frangois Mauriac in Russian» tackles two major problems. They concern the
history of Mauriac’s publications in Russia, as well as the translation of his journalism into
the Russian language. Those problems are stipulated by both the peculiarities of the French
language, and the individual creative style of the writer. The Christian modality of his books,
and also the intentional following the traditions of the leading classicist figures of the
seventeenth century, especially Racine, determined the specificity of his novels, and verbal
and written speeches. Mauriac’s most outstanding text of his journalism — the «Nobel
Lecture» - and the «difficulties» of its translation into Russian are analyzed in this article.

Benukuii  ¢paniysckuii  nucarenr @Dpancya Mopuak (1885-1970)
OCTaBUJI TUTAHTCKOE HACIIEIUE U3 ThICSY CTPAHUL IIPO3bl, CTUXOB, T€ATPATIbHBIX
U KuHeMarorpaduueckux mnpousBeaeHuid. OH co3nan XyJ0>KeCTBEHHBIH MUp,
OTMEUCHHBI HE TOJBKO €IWHCTBOM MOTHBOB M 00pa3oB, HO MPEXKIE BCETO
OOIITHOCTBHIO HJICOJIOTHYECKON XPUCTUAHCKOW JOKTpUHBI. HacieaHwk cembu
KpYyHHBIX OypKya, OH CyMeNl 3aKJIeUMHUTh OYpXKya3HbIi MHUpP 3a 3TOHU3M,
XKAJHOCTh U cBoekopbicTe. Ho Mopuak He TONBKO OCYIUJ POJOBBIE I'PEXU
ceoero kinacca. OH yBHUZEN TPUYUHBI NPECTYIUICHUH B TIIyOMHE camoit
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yenoBeueckor mpupoasl. Kputuka Mopuaka kacaeTcs HE TOJIBKO JIFOJEH, HO
NapTUN U JaXe HALAMN.

Ocyxnas ToTaMTapusM B Jt0ObIX popmax, Mopuak mpu3HaBal IPaBoOTy
KOMMYHUCTHYECKOU UJEHU, HCIIOBEAYEMON PAaHHUMM XpUcTHaHaMu. 1o MHEHUIO
aBTopa «Tepesbl Jleckenpy» MapKCHUCTCKO-JICHUHCKAs UJEOJIOTHUS pa3pylinia
XpucTHaHCKYyl0 Poccuro. Martepuanuctuyeckas nOKTpuHa Mapkca ympocTuia
KOMMYHHUCTHUYECKYIO HJICI0, a TOTAJIUTAPHBIA PEXKUM €€ HAdal MPECTYMHO
skcruryatupoBars [ 1. C.286-288].

He ynuBuTENBbHO, UTO NMPU MACCOBBIX THpakaX poMaHOB Mopwuaka, B
KOTOPBIX OCYXXJaeTcsi OypiKyas3usi, TOJUTUYECKUE BO33PEHUS MHUCATEINs
ocTaBainuch Mmanou3BecTHBIMU B Poccun a0 80-x romoB. Ero QHEBHUKH H
myOTUIIMCTHKA HAXOAWINCH B CIICIIXpaHe BIUIOTH JI0 Hadaja MepeCcTPONKH.

JIBOMCTBEHHOE OTHOLICHWE K Hacleauro Mopuaka COIyTCTBYET BCEU
UCTOpUU TMYOJIUKAIMH W TIEPEBOJIOB €ro IMPOM3BEICHUI HA PYCCKUU SA3BIK.
[lepBbiM 0 paHHeMm 3HakoMcTBe ¢ Mopuakom ynomuHaeT Wnbs DpeHOypr:
«®pancya Mopuak, k kotopomy B 1913 rony mens nanpasui @pancuc XKamw,
nycaj XOpollue poMaHbl 0 Hexopoliel xu3Hu. OH KaTOIUK, HO B €r0 KHUTax
KyJa OoJblle >KUTEHCKOM MpaBlbl, YeM XPUCTHAHCKOTO COCTpaJaHus» [2.
C.206].

B ynomunanum WM. OpenOypra Ooisiee Bcero HMHTEpeCHa JaTa: KOHEI[
[TepBoif MupoBOI BOWHBI, Korjga Mopuak ObUI aBTOPOM JIMIIL CTHUXOB H
HECKOJIbKMX MaJIOM3BECTHBIX POMAaHOB. HO B OLIEHKE COBETCKOro mucaTeis U
nepeBoaurKa omrymaercs Biausaue 60-x rogos, korga B CCCP ObulM TOTOBBI
MPOCTUTh MoOpHaKy XPUCTHAHCKOE COCTPANAHUE PalU <OGKUTEHCKOW IMpaBIbI»
€ro KHHT.

DTa ke Mo3uuus 1o OTHOIIEHUI0 K Mopuaky cyiiectBoBaia B Poccuun Ha
npoTsbkeHun aecstwietuid. Hambonee pasBepHyTo ee jaexnapupoBan HBan
AnncumoB B 30-e rogel B XKypHaie «/HTEepHanMOHanpHas IuTEpaTypa» U B
MpEIUCIIOBUAX K poMaHaM Mopuaka. Tak, B kaure «KoHen HOYM» Mbl YUTAEM:
«B ero poManax pa3BepHyTa COBEPIIEHHO YE€TKas CUCTEMa B3IJISIAOB, T'yCTO
OKpallleHHas MOMOBCKUM MpakoOecueMm... OH — Jerycratop paszjioxeHus» [3.
C.8]. OnHako ye B TpUUATbIE TObI MOYTH OJHOBPEMEHHO C MyOJUKAIUSIMU B
[Tapuxe B MockBe Boixonut «Koner Houn» B nepeBojae H.Jlosranesckoit (M.,
lNocnmutuznar, 1937), «KnybGox 3meit» a mnepeBoge H.HosukoBa (M.,
lNocnmutuzpat, 1935), «Tepesa Heckeiipy» (M., lNociutuzaat, 1936) u «loporu
K Mopro» B nnepeojae Hopsl ['asb.

OcoOnsixom ctout u3nanue B 1938 romy B [Tapuxe pomana «Dapuceiika»
¢ npeaucnosuem MBana bynuna. B ouenke pycckoro nucareist Mopuak — o1uH
U3 CaMbIX TaJaHTJIUBBIX COBPEMEHHBIX MUCATENIEH, B3ABIIMX Ha ce0s MHUCCHUIO
CTaTh MOpAJbHBIM THJIOM BCErO0 4YeJOBEYeCTBA. JTa MO3UIHUA COIMKAET
Mopuaka ¢ pycCKoi HaIlMOHAIBHON Tpagulliei, HO Pa3BOJIUT C OPUIIHAIBHON
COBETCKOW mponaraHiou.
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[Tepenom no otHoleHHIO K Mopuaky npoucxoguT B 60-70 rojibl BMecTe C
U3MEHEHSIMU B coBeTckoM ooOmectee. B 1961 rony xypHan «Bompocsl
auTepaTypbl» myOnukyer crtathio ®dpancya Mopuaka o «BoiiHe u mupe»
Tosncroro B nepesoge JI.3onmuon. B m3manmsax MBanosckoro u Ilepmckoro
YHUBEPCUTETOB BBIXOJSAT CTaThU O TUIIOJOTUM pOMaHOB Mopuaka, B KOTOPHIX
MHUpPOBO33peHUE TucaTenss Oosnee He OTHENSIeTCs OT €ro XyJI0KECTBEHHOM
IIPAaKTUKW, HO MpPEICTaBICHO B uX enuHcrBe. B Jlenunrpaze B 1965 roxy
B.E.banaxoHOB B «AHTOJOTMM HOBeHIeH (paHIly3CKON JIUTEpaTyph» |
BIIEpBBIC ONMyOJMKOBaHHOM cOopHUKe «He mokopsaTees Houm...» (1968 r.)
OoTBOJUT NyOnuiucTuke Mopuaka Hactosiee mecto. M, Hakonel, B 70-e TObI
MIPOUCXOIUT HACTOALIMHN MPOPHIB B olleHke Mopuaka 6iaroiapsi u3aareibCTBam
«ITporpecc» um «Beicmiasg mikojia», B KOoTopbix 3.KupHO3e co34aeT pPyCCKyo
KOHIIETIIMIO XyJ0KecTBeHHOro mupa @pancya Mopuaka [4].

Cepusi TalnaHTIMBBIX JUCCEPTAIMOHHBIX wucciaenoBanuii 80-90 romaos
3aKpeIUIsAeT MPEACTaBIeHHE O Moprake He Kak O «KaTOJINYECKOM IUCATENEe», HO
0 «KaTOJMKEe, NUIIyIleM poMaHbl». OTo Tpynabl FO.Mwunemmna (JI., 1973),
O.EsrenbeBoit  (Cnb, 1991), M. ABununoit (M., 1991), K.KauusBuk
(H.Homropoxa, 2000) u, HakoHell, KaHAuWJAATCKue auccepranuu A.PagkeBud u
E.Boponunoi, 3amumenssie B 2008 r. B Huxxnem Hosropoge.

OOmiee HampaBieHue u3ydeHUs TBopuecTBa Mopuaka B Poccum
HaxXOJUTCS B PyCJI€ JUTEPATyPHBIX UCCIEAOBAHUN €r0 XyI0KECTBEHHOTO MDA,
npoBoauMbIX I[Ipesnaentamu «Accomuanuu apyseit @.Mopuaka B Ilaprke»
A.CeaiteM u K.-®.[Tropanom. IlepeBoasl mpousBenenuii aBropa «Konua
HOYMY», ocyiiecTBIeHHbIE AjiekceeM JIoOkoBeiM, C.domunbM U E.BopoHuHo#,
cOmmxKaroT coBo Mopraka ¢ ero TyMaHUCTUYECKUMHE HJICSIMH.

Ocoboe MecTo B €ro XyAOXXECTBEHHOM HACJIEIWU 3aHHMAaeT NEPEBOI U
nyOnukanus HoGeneBckoit peun, uznannas B 1997 rony crapanusamu O.2Knanko
u npu comerctBun npodeccopa CopOoonHbl Anape Ceails U ero cymnpyru
Comanx Ceaits [5. C.461-465].

Peus, npousnecennas 10 gexadbps 1952 roga B CTokrosnbme, 3HaUMMa yxe
IIOTOMY, YTO B 3€pHE COJEPKUT KOHIIENIHUIO BCEro TBopyecTtBa Mopuaka. Ona
pPE3IOMHUpPYET  €r0  XYJOKECTBEHHOE  TBOPYECTBO W, MPEXKIE  BCETO
nyonuuuctuyeckoe Hacienue. OYeBHUIHO, UYTO BHEIIHE KOPOTKAasl, IOYTH
«3aCTOJIbHASH) peyb OblIa XOPOILIO MOATOTOBJIEHHBIM 3KCIPOMTOM, B KOTOPOM,
10 MHEHMIO BEAYIIEro CIeNHUaNNCTa 1o TBopuecTBy Mopuaka Annpe Ceaiist, OH
penan BIIOJIHE KOHKPETHBIE 3a1a4u. X, Kak MUHUMYM, JIBE.

Mpeiciie Anape Ceaiisi, BBICKa3aHHYIO B JIMUHOUN Oecefie, MOICPKUBAET U
OJIMH M3 CaMbIX TIyOOKHX MHTeprpeTraTopoB Mopuaka ®pancya diopan. [lepen
HaMH HE TOJBKO OYEBUIHAS IONBITKA «OMNPABAATHCS» TMEpel IIHPOKOM
YUTATENIbCKOW ayJUTOPHEH 3a TO, YTO, IO MHEHHUIO OOJBITUHCTBA KPUTHUKOB H
yUTaTeNIel, «ero KapTHHa MpadHa», a JIoOUMbIN 11BeT — yepHbIl [5. C.462], HO
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MPEXKIE BCETO JKEJIAHUE JIOHECTU A0 €BPONEHUCKOr0 YATATEINS MBICIL O TOM, YTO
MopHaK - KaToJIHK, KOTOPBIi ITHIIET POMAHbI, a He HA0G0pOT .

Jns Mopuaka NpOrpaMMHBIM CTalo MojioxeHue: «S — meradusuk,
paboTtaromuii Ha KOHKpeTHOM Marepuane» [6. C.105]. Dta ke MbICIb
MpOCIIe)KUBaETCA U B ero paborax «Poman» u «PoMaHUCT U ero mepcoHaxuy,
KOTOpbIe, 0€3 COMHEHHus, MociyXuwin ocHoBol HobOeneBckoit peun 52 ropa.
BMmecte ¢ TeM, IO ero MHEHHUIO, ITHCATEIbLCKUN TAJIAHT — OTO OO0KECTBEHHBIN
nap. Y macrtepa cjioBa — CBOSI MHCCHs, CBOM BEpIIMHBI U cBou Oe3aHbl. OH
noj00eH 0ory: «M3 ecex nrodell pomanucm 6onee 6ce2o noxodxc Ha boea: o,
cnoeHo obeszvsana, noopadicarowas bozy, on meopum dcuevix cyujecms,
npudymuvleaem um cyovowl, cniemas coovlmus u Kamacmpoghvl, CKpeujusaem ux
nymu, 00800um 0o cmepmuozo yacay [1. C.312].

OTH aBTOPCKHE UHTEHIUHU MPOSBIISIIOTCS CO BCEM OYEBUIHOCTHIO B HaYalle
HobGenesckoit peun. IlepBas ee uwactb — koHmentocepa kuur Mopuaka,
BKJIIOUAIOIIAs TIOHATHUSL euvre, grace, vanité, exces, obscure enfance. Bee 3to -
WHCTPYMEHTHI, MO3BOJISIIOLIME MPOHUKHYTh B XYJI0KECTBEHHBIM MUp Mopuaka,
KOTOPBIM HCCIENyeT TPU KIFOUEBBIX TEMbI: YesoBeK U bor, yenoBek u CoBecTb,
yenoBeK W JI1000Bb. «B mpuade smoii ee uacmu HepPAspvbl8HO CEA3AHDL.
Ymeepacoasa, umo nob6o6v-boe u boz-n10b606b, Mopuax 3amvikaem nepsoe u
nocieonee 36eHo yenu. Bce, umo npomugononoxcHo aobeu, npomueonoai0HCHO
Y Heeo penueuu u pewiumenvro ocysxcoaemesy [71. C.65].

ITepeBon HobGenerckoit peun Mopuaka Ha pyCCKUM SI3bIK TTOPOJIUII TE JKE
TPYJIHOCTH, KOTOPBIE CTOAT MEpe] BCSIKUM, KTO OepeTcsi 32 MHOSI3bIYHBIN TEKCT,
NBITAsICh A/ICKBATHO HMCMOJIb30BAaTh U COBMECTUTH JIBA KOJA - AKCEOJOTMUYECKUIM
U CEMUOTHMYECKHH, O KOTOPOM pacCCyk Ial0T BCE H3BECTHBIE TEOPETUKU
nepeBona. [8. C.4]. Ognako ocobast TPyIHOCTH TeEpeBojia TEKCTOB Mopuaka
3aKII0YeHa B HEOOXOMMOCTH y4eTa TaK Ha3bIBAeMbIX «()OHOBBIX)» 3HAHUM, TEX,
YTO «IPUCYTCTBYIOT HMIUIMIIUTHO, KOTJIa aBTOpP «HAMEKAET Ha KaKoe-TO
coObITHE, MpPOBOIMPYIOIIEE  TMOSIBIICGHHME Y  YWTATeNl  COBEPILICHHO
ompefeiaeHHbpIX  accommanuit...»  [9. C.259]. IlepBas  0coOEHHOCTH
XyJI0’)K€CTBEHHOTO MHUpa Mopuaka — ero «BOMHCTBYIOIIUI» KAaTOJUIIU3M - YK
Obl1a oTMeueHa. Bropast 3anoxeHna B xanpoBoi npupoje Hobenesckoii peun.

Mopuak OTKpBIBa€T CBOE BBICTYIUUICHHE BIIOJIHE B JAyXe (PpaHIly3CKOi
PUTOPUYECKON TPaAMIINK, 3aJJ0’KEHHONM B OCHOBHOM B 3I0XY CTOJb JIOOUMOTO
UM KJIACCULIM3Ma!

" B npemmcnoBmm K mpecTmkHOMy m3mammio B «l[liesae»  aBTOOHOrpadmuecKux

npousBeeHuil Mopuaka OH, B 4aCTHOCTH, 3aMmevaeT: «Mauriac choisit plus volontiers pour
modeles des auteurs qui n’ont pas fait carriere et qui ont vis ’infini ailleurs que dans leurs
tirages et leurs académies... Il est clair qu’il eut souhaité laisser a la postérité le souvenir
d’un homme qui n’avait jamais prémédité son succes...». In: Mauriac. Oeuvres
autobiographiques. P, 1999, p. XXI.
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«Le dernier sujet que devrait aborder ce soir ['homme de lettres que vous
glorifiez, c’est lui-meme, il me semble, et c’est son ceuvre. Mais comment
detournerais-je ma pensée de cette ceuvre et de cet homme, de ses pauvres
histoires et de ce simple écrivain frangais qui, par la grace de [’Académie
suédoise, se trouve tout a coup chargé et presque accablé d’un tel exces
d’honneur ?» [1. C.461].

D10 TeM Oojee YAMBUTEIBHO, YTO JKaHP «TPOHHOW» peun TpeOyeT
KpaTKOCTH, Hekoed mnanuaapHocTd cTuwis. OmHako Mopuak U B peajbHOM
KU3HU, O YEM CBHJIETEJILCTBYIOT MHOTHE €r0 TEJIEMHTEPBbIO M HHbBIC 3aIKCH,
YMBIIIJIEHHO U3BSCHAJICS «TEMHBIMY», BUTHEBAThIM CTHJIEM, Ha HCTOKH KOTOPOTO
cam ykasbiBaeT B IIpemucnoBum Kk coOpaHUI0O COOCTBEHHBIX COUYHMHEHMHIA:
«...00ILUUHCIMBO MOUX NPOU3BEOCHULL CO30AHbL 8 MOU MPAOUYUU YPaAHYY3CKO2O
POMAana, npo KOMopylo MONCHO CKA3amMb, YMO OHA 80CXOO0UM K KIACCUYECKOMY
meampy, U 8 4acmHocmu K pacurnosckou mpazeouu. Ckeo3wb unuepans noumu
8cex MoOux KHue secmeenHo npocmynaem Deodpa, u MHe He COCMAasulo mpyod
npuoymams 05l CYeHbl YeHMPAIbHYIO uaypy, ubsi cmpacmes — 08ueamelvb 6cell
unmpueuy [1. C.374].

MIMeHHO 3Ty CTpPacTHOCTh MbI OOHApPYXKMBAaeM B €r0 HOOEJIEBCKOW peuH,
UMEHHO ATy CTPaCTHOCTh HEOOXOAMMO TEpelaTh MPHU IMEepPEeBOC, UMEHHO 3Ta
CTPacTHOCTh TIOPOXKJaeT o0coObii putMm ero peur. OAHAKO HMEHHO 3Ta
CTPACTHOCTH MPOTHUBOPEYUT CTPOIO U HOPMaM PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA
u nepeBoaa. IIpo3a a-yg cemMHaAaThli BEK MO-PYCCKU BBINJISIAUT OMIIE3HO-
TSOKEJIOBECHO, 4YTO 3aTeMHsIeT, Moadac, ee cMbici. OpHako pycckas
MHOTOBEKOBasi IepeBoAYecKas IMpakTHKa BbIpaboTana CBOIO CXEMy, KOTOpas
moHUMaJa, 4To «1mod3uro Pacuna, Jlapontena, Monbepa Henb3s HU MOHATH, HH
BOCCO3/1aTh Ha JAPYTOM SI3bIKE, €CJIM UCXOJIUTh U3 TEOPUU OJTHO3HAYHOCTH CJIOB,
1, 3HAYUT, IJIOCKOM OJJHOCMBICTIEHHOCTH TipousBeneHus» [10. C.§].

T.o. B mpemioxeHHOM BapuaHTe niepeBoaa HobeneBckoit peun cpasy xe
MPUIIIOCH TIOKEPTBOBATh ONM3KUMH cepaily Mopuaka CHHTaKCHYECKUMH
KOHCTPYKITUSIMU, 1a U MOJAIbHOCTBIO, KOTOpas NJIsi PAaCHHOBCKOW TpaJHIINH
noutu obs3aTenbHa. B 3TOM aBTOp mepeBoja BO MHOTOM ONUPAJICS Ha IEHHBIH
OTMBIT W TMEPEeBOAYECKYI0 TpakTuKy ). ImH30ypr m ee HHTEepIpeTaIuio
XYJI0KHUKOB KJIaCCUIIM3Ma, 0cO0eHHO niepeBo] «Muicineit [Tackansy.

['opazno  Oosiee  CIOKHBIMH ~ OKa3allUCh  TMOMCKUA  JIEKCUYECKUX
HKBHUBAJICHTOB TNepeBoja. B pycckoil BepcMHM OYEBUIHBIMU OKa3aJlIMCh T.H.
MOJTEKCTOBbIE YTpaThl, KOTOpbIE MPHUIUIOCh BOCIOJHATH B JaldbHEHIIEH
WHTEpIpETallud TeKcTa. Tak, KIIYeBOE Il BCEro BBICTYIUIEHUsT Mopuaka
CJIOBO «Ceuvre» MMeeT OECKOHEUYHBIM MepeueHb BapHAHTOB Ha PYCCKOM SI3BIKE:
TPY/Ibl, IPOU3BEACHUS, PabOThI, counHeHus. [loHaTHO, yTo Mopuak, HECKOIBKO
pa3 moapsii ynoTpeOssii 3TO CIOBO, OTChUIAET HAC K MCTOKAaM CBOETO
TBOPUYECKOTO Kpeno (mucarenb — bor, KOTOpsIiA, 0HAaKO, HE 3a0BIBA€T, YTO OH
JMIIH €T0 00€3bsiHa, YTO OH HE MUCATeNh, HO KaTOJIMK, MUIIYIITUHA poMaHbl). BoT
MOYEeMy TEepPBOE, YTO JTOJDKHO ObUIO OBl MPUUATH HA YM MEPEBOTYHKY, TOJKHO
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OBITH : JIeSTHUE WM TBOPEHHUE, HO PYCCKUM TEKCT MO3BOJIUJI JIMIIIb «TBOPUYECTBOY,
YTO, TMOHATHO, OOeIHWIO BapuaHt: «Yenosek, komopoco Buvl ce200Hs
yecmeyeme, OOINCEH, MHE OYMAemcs, 00pamumvcs npexjicoe 6ce20 K meme
nucameins u e2o meopuecmaa. /la u kax MHe 060uUmu MOI4aHuem meopiecmaeao u
JUYHOCMb, 00bIYHBLE UCMOPUU CKPOMHO20 (DPAHYY3CKO20 nucameis, KOmopomy
ceeoons Lllseockasn akademus 8030aem CmMolb 8blCOKUE NOYECU?Y.

Jlpyras mnpwunMHa, 3acTaBuBIIas Mopuaka HapyIIUTh IMOATHYCCKUE
3aKOHBI KpPAaTKOr0 MYOJMYHOTO BBICTYIUIEHHS, 3TO OCO3HaHUE TOr0, 4YTO
HIMPOKAasi ayJUTOpUsS BOCIIPUHHMMAET €ro Kak MpOMNoBeAHHKA. Takum oOpazom
CTWJIM3AlMs 10J] CEMHA/IIATHIN BEK, HE TOJbKO moj Pacuna, HO mpexzae Bcero
Bbocros, Obuta BHOMHE YMECTHOM, OJIHAKO B PYCCKOM IEPEBOJE ITOM
MIPONOBENAIIBHON HOTOM MPHUIIIOCH MOKEPTBOBATH.

Kak Ob1 TO HH ObUIO, TIepeBOoaunMKy HoOeneBckoii peun Mopuaka
OPUXOAWIOCH YYUTHIBATH HE TOJIBKO JIMYHBIE TMpuUcTpactus Mopuaka-
XYyJI0)KHMKa, HO M TO, 4ro HpboOeneBckas peub NpeAcTaBisuia cOOOW HEKUI
o0Opa3uuK, HaXOSAIINICS Ha CTBHIKE ABYX THIIOB MEPEBOIOB — XYA0KECTBEHHOTO
U MyOJHUIIMCTHYECKOT0, WMEIONIUX CBOM 3aKOHBL. Majo TOro, NpPHILIOCH
IPUMHUPSITh «OYKBAIM3M» U <JIMPU3M», CTOJb CBOWCTBEHHBIE TBOPYECKOM
MaHepe Mopuaka, HO TpPUHUMATh BO BHHUMAHHE J>KaHPOBYIO CHEIU(DUKY
HobeneBckoil peun.

[lepen HamMu OYEBHIHOE MOHOJIOTMYECKOE BBICKa3bIBAaHWE, IPU3BAHHOE
IIPOU3BECTU Ha crywaoue20 OIPEACICHHOEe 3MOIMOHAIBLHOE BO3JCUCTBHE.
[lepeBoaunK, MMEWOIIMA €0 C MOAOOHOTO poja JMTEATYPOH, >KaHPOBBIE
pU3HAKK KOTOPOM MOKa JJ0 KOHIIA HE MPOSICHEHBI, I0JKEH He 3a0bIBaTh O TOM,
YTO 3TOT XYAOXKECTBEHHBIN TEKCT Oyner 3gyuams. [lodTomMy mociemHee, 4To
JieNaeT TEepeBOAUYMK MOJOOHOTO MaTepuana, KOTOPBIM MOJCKA3hIBACT €My
HACKOJIBKO YJa4eH BapUaHT, - 3TO BepOamu3upyeT 0O0paOOTaHHBIA PYCCKHIA
TEKCT, TBITAACh TOHATH KaK JIETKO YWTaTeNb, MPOUIS CKBO3b «CYMEPKH
nepeBoga» (B.B.HaGokoB), yJIOBUT, HAacKOJIbKO BCE€ UEThIpE YPOBHS
TePMEHEBTUYECKOTO TMOHWMAHHUSI — TPaMMAaTHYECKUH, CTUIUCTUYCCKUH,
MCTOPUYECKUM U TICUXOJOTMYECKUH — COBIAIM W MOPOJAWIM HOBBIA TEKCT,
CXOIHBIM C WHTEPIPETHPYEMBbIM, HO M OPUCHTHUPYEMBIH Ha KOHIIENTOCHEpY
PYCCKOTO YHTATENsA, YTO, COOCTBEHHO, aBTOPHI TIEPEBOJIA U CTATHU U MPU3BIBAOT
C/IeJIaTh.
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PA3BBUTHUE XYJIOXKXECTBEHHOI'O IIEPEBOJIA B POCCHUH
KAK 2BOJIIOIUS ® YHKIIMOHAJIBHOM YCTAHOBKHA

B.K. JlanunkoB

Mockosckuti 2ocy0apcmeenHblll TuHegucmuyeckuti ynueepcumem, Mockea

OBOJIOIUS IEPEBOTYECKUX PUEMOB, paccMaTprUBaeMas CKBO3b NIPU3MY UCTOPHUH IEpEBOa B
Poccun, MoxeT ObITh OMMCaHa C TOUYKH 3PEHUS U3MEHEHHUs B3IJIS/10B HA OCHOBHYIO (DYHKIIHIO
TEKCTOB  II€PEBOAA, B  IMPOTUBONOJIOKHOCTb  IPOLECCY,  ONPEACIIIEMOMY  TOJIBKO
JUTEPATypHBIMU JBHXKEHUAMHU. [locTerneHHble U3MEHEHUS! B BOCHPUATUHM (PYHKIIMOHAIBHON
YCTaHOBKH BBUIWJIMCH B CMEHY IIPHOPUTETOB, 0 KpaliHEl Mepe, KOrjia peub HJIET 0 HOpMax U
IIPaBUJIaxX MEPEBOJA.

KiroueBble cnoBa: ucTOpHs TmepeBojaa, (YHKIMOHAJIbHAs YCTAaHOBKA, IparMaTudyecKas
9KBUBAJIECHTHOCTb.

The History of Translation in Russia as an Evolution of the Functional Focus
of the Translated Text
Victor Lanchikov

The evolution of translation methods throughout the history of translation in Russia can be
described in terms of changing views on the main function of translated texts, as opposed to a
process determined merely by literary movements. Gradual shifts in the perception of the
functional focus resulted in changing priorities as far as translation norms and conventions are
concerned.

Key words: history of translation, functional focus, pragmatic equivalence.

Uurass Kypc HCTOPUM NEPEBOJA, MPUXOAUTCS MOCTOSIHHO MOAYEPKHUBATD,
YTO 3Ta JUCIUIUIMHA Ba)KHA HE TOJIBKO KaK INepeyeHb MMEH U (haKTOB IS
MOTMOJHEHUST SPYJAULIMM TEPEBOAUYMKA W TEPEBOJOBENA, HO W KaK HCTOpPHUS
M3MEHEHUS TMPEACTaBICHUNM O TMEPEeBOAYECKOM HOpME —  IMpolecca,
00J1a/1a101IeT0 BHYTPEHHEH 3aKOHOMEPHOCTHIO.

OOGBIYHO MOMBITKH BCKPBITh M OMUCATh 3Ty 3aKOHOMEPHOCTh — OCOOCHHO
B OTHOILICHUHU XYJOKECTBEHHOTO IMEPEBOJA — MPEANPUHUMAIOTCA B paMKax
JIUTEPATYPOBEACHHUS: SBOJIOLMS HOPMBI TIEPEBOJIA PACCMATPUBAECTCS IOYTH
WCKJIIOUUTEBHO B CBSI3M CO CMEHOHM JIMTEpPATypHBIX HampaBlIeHUH. ITOT
MOJIXOJT HE JIMIIECH HEJOCTATKOB, YTO XOPOIIO BUJHO HA MPUMEPE, MOKAIYH,
CaMOM M3BECTHOW MOJEIW 3BOJIIOLMU MEPEBOTYECKOW HOPMBI — KOHUEHIIAU
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M.JI.T'acnapoBa, wu3noxeHHot B crtathe «bprocoB u OykBammsm» [1].
lacmapoB BHAWT HWCTOPHUIO PA3BUTUA XYJO0KECTBEHHOIO IEPEBOJA KakK
MOCTOSTHHOE KoJieO0aHHe MEXIy OYKBAJIM3MOM M BOJBHOCTHIO. [Ipeobnananue
Ka)XJ0T0 U3 3TUX METOJO0B MEPEBOJA OH COOTHOCUT CO BPEMEHEM TOCIIOICTBA
TOr'0 WJIA UHOTO JIMTEPATYPHOTO HAIIPABJICHUS: KiacCuluiM, peamn3m XIX B.,
COBETCKHI NEPUOJ — BOJIBHOCTb, POMAHTH3M, MOJECPHU3M — HApPACTAHUE
OYKBaJIMCTUUECKUX TEHICHIIUM.

Konnenuusa I'acmapoBa BbI3Bajla BO3pPa)XKEHUs YKE BCKOpE IIOCIE
nyOnukanuu cratbi «bprocoB u OyKBalUCTB» (CM., HampuMep, CTaThIO
B.B.Kontunosa «M Bmivpse, 1 Briayos...» [2]). Eciu 0600muTh U JOMOJHUTH
BBICKA3bIBABIIMECSA 3aMEUaHUs, MOKHO CKa3aTb, YTO IJIABHBIE HEJOCTATKH
YIOMSIHYTOM KOHIICTIIIMM — MCIOJIb30BaHUE CYTy0O JIUTEPATypOBEIIECKOM
NepHOU3aINK 0€3 ydeTa BOCIIPHUSITHUS MEPEBOJHOTO TEKCTAa B KAXK/IBIN MEPUOJ
Y U3JIUIIHUN YIIOp Ha YaCTHOCTH, BCIIEICTBUE YETO OHU HAYMHAIOT BBICTYIATh
KaK OOIre 3aKOHOMEPHOCTH. XapaKTEepPHBIA MpuMep — (UTypa «3arIaBHOTO
reposi» cratbu, B.S.bprocoBa, yeil mOBOpPOT K OyKBaJIM3My Ha 3pEJIOM 3Tarle
TBOpUYECTBA ['acmapoB paccMaTpuBaeT Kak TEHACHUHWIO, XapPaKTEPHYIO IS
nepeBoquukoB CepebpsiHoro Beka. OpHako, eciau OJMKe MO3HAKOMUTHCS C
MaTepuajiaMH, OTHOCSAIIUMUCS K CUTyallud B MEPEBOJIE B TO BPEMs, MOXKHO
yOenuTbcsi, 4TO Kak mepeBoAuuk bprocoB Obul ¢urypoil He Ooznee (a
BO3MOXXKHO, W MeHee) BiustenbHor, dem K.J[.banbMOHT, W3BECTHBIN
BOJILHOCTBIO CBOUX IepeBoaoB, win M.A.bynuHn, ynocrousmmiics B 1903 .
ITymkuHCcKOM TpeMun AKaneMuu Hayk 3a cBoM nepeBoj «llecHu o ["aitaBate»
Jlonrdpemno, uem J[.C.MepexkoBckuii, @.K.Comoryo, W.D.AHHEHCKUH,
I"'"1.YynkoB u apyrue nepeBOAYMKH, TaK Ke, Kak U bprocoB, mpeacTaBIsIBILIAE
HOBBIC TEYCHUS B JTUTEPATYpE, HO OYKBAM3MOM B TMIEPEBOJIaX HE TPEIIUBIIHE.
Takum o00Opa3om, cuuTaTh bprocoBa BbIpa3UTENEM TOCIHOJCTBYIONICH B
MEPEeBOJE TEHICHIIMA HET HUKAKNX OCHOBaHWUU. C Ipyroi CTOPOHBI, TOBOPS O
COBETCKOM IIEpHOJE KaK O BpPEMEHHU, KOrjJa B IepeBojae Ipeoliagaia
«BOJIBHOCTBY, ['acmapoB ymyckaer wu3 Buay, uro 1920-1930-e rr.
XapaKkTepU3yITCAd Kak pa3 HapacTaHUEM OYKBAIMCTUYECKUX TEHJCHIIHM,
peakiueil Ha KOTopble ObLIO MOSIBJICHUE KAIIIKUHCKOM IITKOJIBI.

Uro Kacaercs MIPOCYETOB, BBI3BAHHBIX oOpaleHuem K
JUTEPATypPOBEAUYECKON NEPUOAM3ALNM, €€ OrPAHUYEHHOCTh 3aKJIHOYAeTCAd B
TOM, YTO Ha MEPBbIM IUIaH BBIIBUTAKOTCS Pa3inyus NEPEBOTYECKUX TPOrpaMMm
KOKJIOr0 MEPHOoJa, TOrJAa KaK CXOJICTBO PE3YJbTAaTOB OCTAa€TCd B TEHH.
Oco0eHHO XOpoIIO 3TO BHUJIHO Ha MPUMEpPE TNEPEBOMYECKUX IMOAXO/I0B
KJIacCUIIM3Ma W POMaHTH3Ma (HAllOMHUM, YTO MEPBBIM U3 YHOMSHYTBIX
nepuooB 'acmapoB OTHOCUT KO BpPEMEHH TMpPeoOialaHvs «BOJBHOCTHY, a
MepeBOIUYMKA BTOPOTO IMEpPHOJia TMPUIUCHIBAET TATY K «OykBamu3my». Ho
HACTOPAXKHUBAECT JAXKE HEKOTOPOE CXOACTBO MPOrPaMMHBIX 3asBJIEHUN
MIEPEBOYMKOB 3THX, Ka3ajdoCh Obl, pa3HbIX MmepruoaoB. CpaBHUM H3BECTHBIC
BbIcKa3biBaHusA B.K.Tpeamakosckoro: «llepeBomunk OT TBOpLA TOJIBKO 4YTO
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uMenem posnurcsa» [3. C.36], A.Il.CymapokoBa: «Tbl cum, Kak TBOH TBOpEIl
NMCBMOM CBOMM HH ciliaBeH,/ JlocTurHems 10 Hero u Oyjellb caM C HHUM
paBen» [3. C.52] u B.A.Kyxosckoro: «llepeBomuuk B mpo3e ecTh paod;
nepeBoqYMK B crtuxax — conepuuk» [3. C.86]. Hamuno paexnapanus
NPEACTABIEHUS O IEPEBOJUYMKE KaK O cOaBTOpe. MOXHO BO3pas3uTh, 4TO
XKykoBckuil (kitoueBas Qurypa mnepeBofa SMOXH POMAHTHU3MA) OOBSBISIET
COABTOPOM JIMIIb TMEPEeBOJYMKA T[O33MHM, OJHAKO €ro COOCTBEHHasd
NepeBOIYECKasl MPAKTUKA MOKA3bIBAET, YTO U MPHU MEPEBOJIE MPO3bI OH HE ObLT
TaKUM YK «pabom». J[ocTaTOYHO BCIOMHUTH €ro MEPEeBOJ MPO3auveCKOi
noBectu @. ae 1a Mott Dyke «YHANUHAY, BBHITIOJTHEHHBIN IeK3aMeTpoM (TO Ke
caMoe, KakK W3BECTHO, mpogenan kinaccuuucr B.K.TpeamakoBckuii ¢
npozandeckuM pomMaHoM O.Denenona «llpuxmrouenus Tenemaxa, CbIHA
VYnaucca») wiM TEpeBEACHHYI0 HEPU(OMOBAHHBIM TSTUCTOMHBIM SIMOOM
Hoeiuty [I.Mepume «Marreo @anbkone». U 3170 HE € AMHUYHBIE TPUMEPHL.

Otu u apyrue ¢akThl 3aCTaBISIOT 3aAyMaThCs: HENb3sl JU CO31aTh
NEPUOAN3ALMI0  MCTOPUM  XYJOXKECTBEHHOIO  II€peBOJa HA  MHBIX,
JUHTBUCTHUYECKUX OCHOBAHUSX (pa3yMeeTcsi, COOTHOCS JAHHbBIE JIMHTBUCTUKH
U JIUTEPAaTypOBEJICHUSA) C TE€M, YTOOBbI CHITh MMEIOIIUECS B CYLIECTBYIOLIUX
cxemax MpOoTUBOpeUurs U 0ojiee TOYHO ONMHMCATh MEXAHU3M, JIeKAIIU B OCHOBE
ABOJIIOLIMM IPECTABIEHUNA O HOpME niepeBoaa’?

st Oonblieil KOHKPETHOCTH OrpaHUYMMCS HMCTOpUEH IepeBoja B
Poccuu: BeisiBieHHE Oojiee OOIIMX 3aKOHOMEPHOCTEH, OOYyCIIaBIMBAIOLIUX
HBOJIIOIMIO TIEPEeBOJIa B LIENOM, MOTpeOoBaio Obl OOpallleHHe K pa3HbIM
HAIlMOHAJIBHBIM KYJIbTYpaM, a MPOBECTH HACTOJILKO MOAPOOHBIA aHAINU3 B
paMKax J0KJIa/ia HEBO3MOKHO.

Ecnu nmpusHaTh, YTO MepeBo] Kak Mpolecc — 3TO 0COObI BUA peueBOi
NEATEIIBHOCTH, TO OTCIOA CIIENYEeT, YTO U IIEPEBOJ KaK pe3ylbTar, TO €CTh
NEPEBEACHHBIM TEKCT, TaKK€ JODKEH MMETh CHELHU(PUUECKUE YEpThI.
[IpuMeHUTENBHO K XYJ0KECTBEHHOMY MEPEBOJY OJHOM M3 TaKUX 4epT, Ha
HaIll B3IJISII, MOXKHO CUYUTaTh (PYHKIHMIO TEPEeBOAHOrO TeKkcrta. B moxmane
«McKycCcTBO  CTUXOTBOPHOIO IE€pPEBOJA», NPOYATaHHOM B 1936 1.,
M.JL.JIo3unckuil nucan: «DyHKIMS NepeBOJHBIX MPOU3BEACHUN NBOsKas: 1)
ACTETUYECKasi — KaK MPOU3BEACHUIN XYA0KECTBEHHBIX M 2) MO3HABAaTEIbHAs —
KaK MaMSITHUKOB, KOTOPbIE 3HAKOMSIT HAC C APYroil CTpaHOM, ¢ IPyTroi 3M0XOM,
C APYrou KyJabTypoOil, C HOBBIM JIJIsl HAC CTPOEM MBICIHU U 4yBCTB. [4. C.93].

Jlo3uHCKMI W37ara€T B3MVIAABl HAa  XYJOKECTBEHHBIA MEPEBOJ,
CJIO’KMBIIMECS K MEpBOMl ueTBepTH XX B. (M C T€X MOP KOPEHHBIX U3MEHEHU
He mnpereprneBiire). Ho HacKoiabKO 3TH B3MUIAABI COOTBETCTBYIOT OoJiee
PaHHUM TIPEACTABICHUSIM O (DYHKITUSX IEPEBOTHOTO TeKCTa?

Brimie yxe OblI0 TOKa3aHO, YTO KakK ISl STIOXU KJIACCUIIM3MA, TaK U IS
NEPEBOIYECKON MBICIHA 3MOXH POMAHTH3MA OBLJIO XapaKTEPHO OTHOLIEHUE K
NEPEBOMUYMKY Kak K coaBTopy. lIpaBma, xapakrtep M CTEleHb COaBTOPCTBA
MMOHUMAJIMCh KJIACCUIIMCTAMU M POMAHTUKaMHM Mo-pazHomy. [lepeBogumk-
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KJIACCUIIMCT pacCMaTpuBaj COAaBTOPCTBO KaK CHOCOO YJIyUIICHHs] OpUTHHAA,
NpUOJMKEHUS €ro K ujeaiy, 3aJJaHHOMY KaHOHHMYECKOi no3Tukoi. [1o cinosam
["E.Otkunpma: «l'ocnogcrBoBaBmerd B XVIII B. Teopum wuuaeanbHOTO,
aOCOJIOTHOTO TNIEPEeBOJIa HE MeELIAIM HHKAaKHE€ HCTOPUYECKUE U HHbIE
PaCXOXKIEHUSI MEXAY HAlUMOHAIBHBIMU KYJIbTYpaMU — 3TH PACXOXKACHUS
UTHOPUPOBAIIUCH, TOTOMY YTO BEJlb K BOOOILE UTHOPUPOBAIUCH CBOEOOPA3HBIE
YepThl HCTOPUYECKUX SMOX UM HalMOHAJIBHBIX XapakrtepoB. He ObuIo
IPENATCTBUM U CO CTOPOHBI HECXOJCTBA MOATUYECKUX WHIUBUILYAIBHOCTEN —
UTHOPUPOBAJIUCH CBOCOOpA3HBIC YePTHI ATUX UHAUBUIyaIbHOCTENH» [S5. C.10].

[lepeBoAUMK-POMAHTUK, HANPOTUB, YyAENSE€T BHHUMAaHHUE CAMOOBITHBIM
yepTaM OpHUTMHAJa U CTOsIIEeH 32 HUM peanbHOCTU. COOCTBEHHO TOBOpS, ATO
CTpEMJICHHE BOCIPOM3BECTH B IMEPEBOJI€ OCOOCHHOCTH HHOS3BIYHOMN
HallMOHAJIbHOW KYJIBTYpbl M CUMTAIOTCA IJIABHOM YEpPTOM POMAHTHYECKOU
IIKOJIBI B MEPEBOJE, OTINYAKOLIEH ATy IIKOJIY OT KJIACCUIIMCTCKOTO MOAXOAA.
Ho He crout ymyckarh M3 BHJa NapaJoKC POMaHTH3Ma, O KOTOPOM MHCal
C.C.ABepunieB: «PoMaHTHYECKHII TOST OIIymIaeT ceOsS JIUYHOCTHIO, U
JMYHOCTBIO YyTh JIM HE CAMOJOCTAaTOYHOM, C TaKOM 3M(}a30ii, C KAKOW HUKTO U
HUKOI'/Ia 3TOr0 €Ile HE JIejall; HO MMEHHO POMAHTHUYECKHM MOAT, CTOJIb PE3KO
YYBCTBYIOIIMI ‘“‘CBOE”, MCKIIOYUTEIBHOCTh ‘‘CBOEro”’, OTKPBIBAET WU JAEIACT
0CcO00I MOATUYECKON TeMOoW ‘“‘yykoe” KaK TaKOBOE€ — “MECTHBIM KOJOPUT”
ONpEJEICHHOW JMOXM WIM OINPEACJICHHOT0 HapoAa, CHelupUYECKyIo
CBOEOOBIYHOCTh Uyskoro royioca [6. C.560-561]. M3 Takoil mo3uiuu ciaeayer
TO, YTO JaXKe COXpaHeHHE (OPMAIBHBIX OCOOCHHOCTEW TMOUIMHHHUKA JIs
NEPEBOMUYMKA IPEBPAIIAETCS B «IOCIyUIAaHUE OPUTHHAILY, KOTOPOE IOJKHO
BBICBOOOJIUTh CYOBEKTUBHOCTb POMAHTHYECKOTO I03Ta UM OKa3aThCs
CpeACTBOM ero JM4HOM wucnoeau» [6. C.565]. Hpyrumu  ciioBamu,
dbopManbHas TOYHOCTH JUIsi POMAHTHUKAa OINOCpPEJOBaHA COOCTBEHHOMU
ACTETUYECKOM 3aJadyeil: OHa CTAHOBHUTCS CpPEICTBOM CaMOBBIPAXKEHHS,
CaMOpaCKpBITUSl TUYHOCTH TepeBoAunKa. Ecin sxe ¢popmanbHbie 0COOCHHOCTH
OpUTMHAJIa HE IOMOTAal0T PEUIEHUIO 3TOM 3a/1a4i, IEPEBOIYHUK C JIETKOCTHIO OT
HUX OTKa3bIBae€TCi M TNepepadaThiBa€T MaTepuanl TakKuM 00pa3oM, YTOOBI
BBISIBUTh B HEM HEOCYIECTBJIEHHbIE, C TOYKM 3PEHHUsS [EpPEBOAUYMKA,
Bo3MOkHOCTH. [lokazarenen ompiT A.C.IlymkuHa, 3aMMCTBOBAaBLIErO YacThb
OJIHOM TOJIBKO CIICHBI U3 MsATHaKTHOW Tpareauu JIx.Yuicona “The City of the
Plague” u nmyreM MHUHUMAaJIbHBIX W3MEHEHHI NpPU BEChbMa TOYHOM IEPEBOJIC
MIPEBPATUBIIETO 3Ty CLEHY BO BIIOJHE 3aKOHUYEHHOE CAMOCTOATEIBHOE
auTepaTypHoe npousBeneHue «IIup Bo BpeMs uyMbl», Ilie IPUCYTCTBYET TEMA,
3anuMabias [lymkuHa B T€ roAsl (IpU TOM, YTO B KOHTEKCTE MbEChl Y MIICOHA
TeMa 3Ta eJiBa IposiBiieHa). [7]

Takum o00pa3oM, TMpuU BCEM HECXOJICTBE IMO3UIIMKA TEPEBOTIHKOB-
KJIACCULIMCTOB Y MEPEBOAUYNKOB-POMAHTUKOB, B 3TUX MO3ULMUAX HAOJIOAAETCS
U ONpPENENIEHHOE CXOJICTBO: OCHOBHOM (YHKIMEH MEepEeBOJHOIO TEKCTa
OKa3bIBa€TCSI OCTETHYECKas; IO3HaBaTeJbHas ke (QYHKIUS €clid |
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IPUCYTCTBYET, TO JIMIIb HA BTOPOM IUIaHE. TeM caMbIM CO3/1aHHE NEPEBOJA
IPUPABHUBAETCS K CAMOCTOSITENIBHOMY XYJ0>KECTBEHHOMY TBOPYECTBY (CO
BCEM BBITEKAIOUIMMHU OTCIOJA IMOCJIEICTBUSIMH, KaCalOIUMHUCI METO/A
nepeBoAa). VMIMEHHO 3TO CXOACTBO U OOYCJIOBHMJIO HEKOTOPOE COBIAJCHUE
OPOrPAMMHBIX TIOJIOKEHUH M pe3yJbTaTOB JESTEIbHOCTH NEPEBOIYUKOB
paccMaTpUBaEMbIX 310X, O YEM FOBOpPUIIOCH Bbilie. Ho ecnu ansa kinaccuuucra
(TpennakoBckoro) 0ObEKTUBHON MPUUMHOM, OMPAB/IBIBAIOIIEH HCTIOIb30BAHUE
rek3aMerpa npH NepeBojie Mpo3bl, ObUIO TO, YTO ITOT pa3Mep MPEACTABIAETCS
Oojsee yMECTHbIM JUIsl TEKCTa JSIHMYECKOr0 XapakTepa, TO POMaHTHUK
(OKykoBckuii) TMONb30BAJICA 3TUM JK€ [PUEMOM JJI1  OCYILECTBICHMUS
CyOBEKTUBHOIO 3CTETHUUECKOI0 HaMmepeHus. B mepBoM ciydae cOTBOPUECTBO
NEPEBOIUMKA [MOHMMAJIOCh KaK OYMILEHHWE OpHUIMHajia OT WHAWUBUIYAJIBHBIX
OCOOCHHOCTEM, MENIaBIIUX €My COOTBETCTBOBATh KAaHOHY, BO BTOPOM —
HaNpOTHUB, MOJYEPKUBAHUE MHAMBHUIYaAIbHBIX YepPT WJIM 3aMEHa UX Ha Ooiee
BBIPA3UTENbHBIE (C TOYKH 3PEHHSI MEPEBOJUYMKA), HO LI€Jb B 00OMX Ciydasx
ObUIa OJlHA: YyJIY4YLIEHUE OpUTHMHANA, IPUYEM YIIYUIIEHHE, BBI3BAHHOE CYTry0o
ACTETUYECKUMHU COOOPAKEHHUSIMHU.

[Ipumepno B 1830-€ rr. B OTHOIIEHUHU K NEPEBOAUYECKON AEATEIBHOCTH
IIPOMCXOAUT MEPEIoM, IpPUBENIIMH K TOMY, 4rOo K cepeauHe XIX B.
«TepeBOAbl TMOCTENEHHO TMEpecTalii MPUPABHUBATHCS K OPUTHMHAIBHBIM
npousBeaeHusIM. “Uyxkoe” u “cBoe” cramum obOocobmarecs» [8. C.23].
Oco3HaHHE NEPEBOJHOTO TEKCTa W OTPAKCHHOW B HEM DPEAJIBHOCTH Kak
«4y>K0ro» JaeT TOMYOK K HM3YUYEHHUIO, OCBOCHHUIO 3TOIO «4y>KOI'0», B CBSI3U C
4eM Ha IEpBbIM IJJaH HAUYMHAET BBIBUIAThCS IIO3HABaTENbHAs (QYHKIUSA
nepesosia. B aTtoM cMmbicie nmoka3zarenbHbl B3TIsiAbl B.I.bennnckoro: «Y Hac
TOJIbKO OOoraThle JIFOJU, U IPUTOM KUBYIIME B CTOJIMIAX, MOTYT HOJIb30BaThCS
HEUCYEPIIaeMbIMU COKPOBMILIAMH E€BPONEHCKOrO0 TEHMs; HO CKOJIBKO €CTh
JOJEeH, JaXe B CaMbIX CTOJMLAX, a TeM Oojee B NPOBHHIMAX, KOTOPHIE
KaKIYT KUBOM BOJBI MPOCBEUIEHUS, HO MO HEJAOCTAaTKy B CPEJCTBAX WJIH IO
HE3HAHUIO SI3bIKOB HE B COCTOSIHUM YTOJIMTh CBOEM OJAaropoJHON Kaxabl!
Wrtak, Ham Haao Oouibllle MEPEBOJOB, KaK COOCTBEHHO YYEHBIX, TaK H
XYyJ0KECTBEHHBIX IIPOU3BEIACHUN <...> ['1aBHas e 10J1b3a MOCIEAHUX, KPOME
HACJHaXJIEHUS UCTUHHO U3AILIHBIM, COCTOMT HauboJsiee B TOM, YTO OHH CITy>Kat
K  pa3BUTHUIO  3CTETUYECKOIO0  YyBCTBa, OOpa30BaHHMIO  BKyca H
PacIpOCTPaHEHUIO UCTUHHBIX MOHATUM 00 m3smHoM» [3. C.195]. [Tocnenuss
¢pa3a MoKa3bpIBAET, UTO, C TOUKH 3peHUs benmHckoro, sacteTnyeckas QyHKIMs
XYJI0)KECTBEHHOI'0 IEPEBOJIa BTOPUYHA IO OTHOIUIEHHIO K ITO3HABATEJIBHOM,
IIPOCBETUTEIIBCKOM.

Taxoii moaXo1 BO MHOI'OM ONpEAENsieT CTENEeHb CBOOOIbI EPEBOUNKA
B OOpalleHUHd C OpPUTMHAIOM. XOpOIIO HM3BECTHO HauboJiee KaTeropuyHoe
BbICKa3blBaHUe bennHckoro mo 3tomy Bompocy: «Eciau Obl HCKaXeHHe
[Ilekcniupa OBLIIO €AMHCTBEHHBIM CPEACTBOM ISl O3HAKOMIIEHHSI €r0 C HAIIEIO
nyOJIMKOI0 — M B TaKOM cllydae He Juig 4ero O ObLIO IEepEeMOHUTHCS:
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UCKa)KaliTe CMeJIo, JUIIb Obl YCIIeX OIpaBaj Balle HAMEPEHHE: KOrja JIBE,
Tpu WM Jaxe oaHa mbeca lllexcrnupa, xoTss Obl M HCKa)KEHHash BaMH,
ynpounsia B nybnuke aBtoputer Illekcmupa W BO3MOXHOCTH JIYUIIHUX,
IIOJIHEMIIMX W BEPHEUIIMX MEPEBOJOB TOM KE CaMOW INBECHI, BBl CHECIAIH
BEJIMKOE JIE€JI0, U Balle UCKAKEHUE WIIA NEPEENKa B ThICSIUY pa3 JOCTOWHEE
YBaXXEHUS, HEXKEJIM CaMblii BEpHbIM M JIOOPOCOBECTHBIA MEPEBOJ, €CIH OH,
HECMOTpsSI Ha BCE€ CBOM JIOCTOMHCTBa, Oosiee moBpenun ciase lllexcnupa,
Hexenu pacnpocTtpanui ee» [3. C.198].

CrpaBelyIMBOCTH paad OTMETUM, 4YTO B 0OoJjiee MO3AHUX CTaThsIX
benuHckoro sta mo3uius OblIa yXe He TaK KaTeropuyHa, HO YCTaHOBKa Ha
aJlanTalyio TeKCTa MPUMEHUTENBbHO K IOHUMAHUIO U BKYyCaM ayJUTOpUU (XOTs
Obl U HE B SIBHOM BHJIC) COXPAHSIaCh B MEPEBOMIUECKON MPAKTHKE B TCUCHUE
noiroro BpeMeHu. HemapoM oAHUM U3 caMbIX SIPKUX W TaJaHTJIMBBIX
nmepeBoTYMKOB  cepeauHbl  XIX B. B TJa3aX COBPEMEHHHMKOB  OBLI
N.N.Beenenckuii, yeit nepeBoj «JloMOu u ceiHay beauHckuil olleHUN BecbMa
BbICOKO. (Cnop o ero nepeBone «bazapa xuteilckoil cyerb» Tekkepes: ObLI
BBI3BaH CKOPEEC XKYPHATHHON KOHKYPEHIIMCH, a YIPEKH B PyCH(PUKAIINHA U TIP.
CTaJId pa3laBaThbCsA JMIIL B Hayajne XX B., KOrJa MNPEACTAaBICHUE O HOPME
NepeBo/ia CyIIECTBEHHO U3MEHUIIOCH).

Kak sBCTByeT wu3 BBIICONUCAHHOIO, PAa3BUTHE XYJI0KECTBEHHOTO
NepeBoJila HUI0 KaK CaMOOMNPENENICHHE NEPEBOAYECKON IEATEIbHOCTH, €€
pa3MEXEBAHUE C HHIUBUAYAIBHBIM  XYJOKECTBEHHBIM  TBOPYECTBOM,
OCO3HaHHWE MepeBojia Kak TBopyecTBa ocobOoro Buja. [losTtomy nanbpHeiiiee
pa3BUTHE NEPEBOAA MPOXOANUIIO KAK IMOCTENEHHOE YCTAHOBJIECHUE PABHOBECHS
MEXIYy yKa3aHHBIMH (DYHKITUSIMU, OOYCIIOBIIEHHBIMHU CHEIU(UUECKONH POIIBIO
IIEPEBOAUYMKA XYHOKECTBEHHOM JIMTEPATyphbl: CO3JATENb XYHAO0KECTBEHHOIO
pou3BeeHUs (dcTeTndeckas QyHKIHS), HO TIPH ATOM 3HAKOMSIIINI YUTATEIS
C UyXUM XYJIOKECTBEHHBIM 3aMbICJIOM (MO3HAaBaTelbHAs (QyHKIMs). A
MOCKOJIBKY 93TOT 3aMbICE] pealu3yeTcs CpeICcTBaMU s3blKa, HEU30€KHO
JIOJKEH OBLT BBIPACTH MHTEPEC K POopMaIbHBIM CIIOCO0aM BOIUIOMIEHUS ATOTO
3aMBbICIIA.

B »sromM cMbice npuMeuarenbHa —AESATENbHOCTh  M3marenbcTBa
Bcemupnoit JIutepaTypsbl, BliepBble 00paTUBIIEMCS K BBIPAa0OTKE 3aKOHUCHHOM
CHUCTEMbI TPUHIMIOB XYJIOXKECTBEHHOTO IepeBoja. B cymHOCTH, NEpBbIM
TOJIYKOM K 3TOH paboTe ObUI, Ka3anoch Obl, HAMBHBIA BOMPOC, 3aJaHHBIA Ha
3acenannu usaarenbcra A.M.I'oppkum K.M.UykoBckoMmy: «UTo BBl cunTaere
xopomuM nepeBogoM?» [9. C.95]. OTBeToM Ha 3TOT BOIPOC CTajla U3JaHHAs B
1919 r. 6pourtopa «IIpuHIKIBI XyX0KECTBEHHOTO IEPEBOJIa», BKIIFOYAIOIIAS
cratbu @./[.baTromkoBa («3agaumn Xya05KECTBEHHBIX TIEPEBOIOBY, T/I€ €1Ba JIU
HE BHepBble ObUT YMOTpPeOJNEH TEPMUH «aJIEKBAaTHOCTh TMEPEBOMAY),
H.C.I'ymunea («IlepeBoabl noatuueckue») u K.M.Uykosckoro («IlepeBoss
npo3anyeckuey). JIroOombITHO, YTO HICI0 JaTh TEOPETUYECKOe 0OOCHOBAaHWE
IepeBOIYECKOMY Tpyay UyKOBCKMM IpUHAI He cpa3y. B cBoeM nHEBHHKE
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(3armuch ot 12 HOs10pst 1918 1.) oH oT™Meuaet: «Ha 3acenanun <M3matenbpcTBa
Bcemupnoii JIutepatypbsr™> Oblila y MEHS apkas cXBaTka ¢ ['yMuieBbIM. ITOT
JAPOBHUTHIA PEMECIEHHUK — B3yMall COCTABIIATh [Ipasuna 05 nepesoo4uKos.
[To-moemy, Takux mnpaBuil Her. Kakue B juTeparype MpaBwia — OJIUH
NEPEBONYUK COYUHSAEem, a IPYTOM U PUTM JTaeT U BCE — a HET, HE ILIEBEIINT.
Kakue xe mnpasuna?» [9. C.95]. UyTe mno3gHee, MNO3HAKOMUBIIUCH C
IIEPEBOIUECKON ITporpaMmon ['ymMusieBa, OH Ha3bIBAET €€ «BEIUKOJIEITHOU, HO
HeucnosHUMOW» [9. C.96]. Kak BuauM, B 3TOT MOMEHT UyKOBCKUI BCE-TaKu
€lIe HE COBCEM pa3rpaHUYMBAJl CAMOCTOSITEIbHOE JIUTEPATYPHOE TBOPUYECTBO U
NIEPEBOLL.

Knura «IIpuHIMOBl XyJo0KECTBEHHOTO INIEPEBOAA» CTalla IEPBBIM
MaHU(}ECTOM TOro MOHUMAaHUS CYITHOCTH MIEPEBO/Ia, KOTOPOE COXPAHSIET CBOH
MO3UIIMHU TIO Ceil IeHb. XOTsA BONMPOC 0 GYyHKIUIX MEPEBOHOTO TEKCTa B ATOU
Opormrrope moApoOHO HE pacCMAaTPUBAJICS, HA OCHOBAHUM €€ MaTepHaIoB (C
NONPaBKOM Ha MHAMBUYATbHYIO TPAKTOBKY BOINPOCA KaXKJIbIM U3 aBTOPOB)
BIIOJJHE MOXHO CYAUTh, KaKUM MPEACTABISIIOCH K 3TOMY BpPEMEHH
COOTHOIIEHHE JBYX (yHKuMi. MOXKHO cKa3zaTb, YTO HUX pPaBHOBECHE
JOCTUTHYTO 3a CYET TOTO, YTO MPEIMETOM O3HAKOMJICHHS CTAaHOBUTCS HE
TOJIBKO CTOSIIIAsl 32 TEKCTOM MPEIMETHAsl CUTYyalusl U KyJIbTypa, OPOIUBIIIAS
TEKCT-OPUTMHAJI, HO M JOCTETHYECKas CTOPOHA NEPEBOAUMOIO TEKCTa,
co3JaBacMasi MCIOJIb30BAHHBIMM B OpPUTMHAJIE SI3BIKOBBIMU CPEICTBAMHU U
CTUJIIMCTUYECKUMU [TPUEMAMMU.

Takoe cooTHomieHne (YHKIMHA TO3BOJISIET OOBSICHUTH M POCT
oykBanmucTtckux TeHaeHuu B 1920-1930-e rr. KopeHHoe CBOMCTBO
OykBajM3Ma — HEPA3JIMUYCHHE aBTOPCKOTO U OOIIES3bIKOBOTO B TEKCTE
opuruHana. C 3TOM TOYKM 3pEHHs Iepefade Moaiexar Bce (popMmanbHbIC
AJIEMEHTHl TEKCTa, HE3aBUCHUMO OT TOTO, SBJISIOTCS JIU OHH OCOOEHHOCTHIO
aBTOPCKOr'0 CTHJISI WJIM IMPUHAJICKAT Y3YyCy SI3bIKa OpUTHHAA, MAPKUPOBAHBI
JM OHHU, a €CIU Jla, TO KaK HMMEHHO, CTOMUT JIM 3a HUX HCHOJb30BAHUEM
ONPENEIICHHOE aBTOPCKOE HaMmepeHue u np. Ecimm acretndeckas CTOpOHA
TEKCTa CTAHOBUTCSA MPEAMETOM O3HAKOMJIEHHUs, TO 0e3 ydera pas3iesieHHs
COCTaBJIAIOIIMX €€ BJEMEHTOB Ha aBTOPCKME U 0O0IIeynoTpeOUTENbHbIE
BOCIIPOU3BEJICHNUE TOM CTOPOHBI CBOAMUTCS JIUIIL K TOUHOMY KOMHPOBAHHUIO
aTuX 3nemeHToB. [losToMy moO3HaBaTenbHOM (QyHKIMEH OyKBaTUCTCKU
nepeBeIeHHbIM TEeKCT o0JafaeT JMIIb Ha B3I IEepeBOAYMKA-OyKBaIMCTA:
3TO TO, YEM OH PYKOBOJCTBYETCS, HO TO, UTO HE JIOCTUraeTCs HA MPAKTHKE,
MOCKOJIbKY HCTUHHOTO MPEACTABICHUS O CTUJIE aBTOPA YUTATEIb HE MOJTyYaeT.

Pasymeercsi, OyKBaJIMCTCKHE U OKOJIOOYKBAJUCTCKHUE TMPOTPAMMBI
CO3/IaBAINCh U IO paccMarpuBaeMoro nepuoga. Ho oqHo To, YTO OHU HOCHIIH
CIMHUYHBIN XapaKTep, CBUACTEILCTBYET O TOM, UYTO 3a MX MOSBIEHUE OBLIO
BBI3BAHO CyObeKTHBHbIMHM npuunHamu. Tak, I[.A.Bszemckuii B cBoem
nepeBoge pomana b.Koncrana «Amonbd» [eman MONBITKY pa3padoTaTh
pycckuil BapuaHT «MeTadu3udeckoro s3bika» («Kpome kemaHusi MOETo
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MO3HAKOMUTh PYCCKUX YHUTATEIEd C 3TUM POMAHOM, HUMENI S €IIEe MO0
COOCTBEHHYIO 11€J1b: U3YUYUBAaTh, OIIYIbIBATH SI3bIK HAIll, TPOU3BOJIUTH HAJ HUM
MOMNBITKU, €CJIM HE MBITKU, U BBIBEAATh, CKOJIBKO MOXET OH MPUOTUZUTHCA K
SI3bIKY UHOCTPaAHHOMY, pa3yMeeTCs OIsATh, 0€3 yBeubs, 0€3 pachsiThsl Ha JIOXKE
npokpyctoBom» [3. C.131]). bykBamuctckas mporpamma A.A.Dera Obuia
OTPOKEHHEM  €ro  JUTEepaTypHOM  MO3UIMH,  MPOTUBONOCTABICHHON
YTUIUTAPHOMY MPOCBETUTEIILCKOMY Hadaly, KOTOPO€ TOCIOJCTBOBAJIO B
JUTEpaType TOrO0 BPEMEHHU, a B NEPEBOJE BBIPA3UIOCh B aJalTHPYIOLIEM
Moaxojae, 3aJaHHOM benuHCKMM ©  ero  eauHoMblnuleHHHKaMu. (B
npeaucioBun K cBoemy nepeBoay «Carup» FOBenana @Per nucan: «Mpl,
HallpuMep, HE IOHHMMAEeM CJOB: “HaM HE HYXKHbI KJIACCUKH, HE HY)KHA
bunocodus, a HeoOXomuMo HapoaHoe oOpazoBanue™» [3. C.326]). 3o,
MOBTOpsEM, OBUIM JIAIb EIWHUYHBIC SMH30/bl: OyKBAJIM3M KaK MIMPOKas
TEHACHIMA 3a9BUI 0 ceOe nMeHHOo B 1920-1930-€ 1T.

OTBeTOM Ha ATy TEHICHIMIO CTaj0, KaK W3BECTHO, MOSIBICHUE
KaIKWHCKOM 1IKoubl. K cokaneHuto, yBIEKIINCh MOJEMUKON ¢ OyKBAIMCTaMH
U C MOJO3PEHUEM OTHOCSCh K HCIOJIb30BAaHUIO JTUHTBUCTHYECKUX METOJOB B
Teopuu mneperoaa (BUAMMO, W3 OMaceHWil peuuauBa OykBanusma), Kamkun
dbopMyIIMpOBaJl CBOIO TOJIOKUTEIBHYIO MPOrpaMMy JIHUIIbL B CaMbIX OOIIMX
yeptax. Ho ecnu BbIpasuTh €€ B MPEIIOKEHHBIX 37€Ch KAaTETOPHUAX, MOXKHO
CKa3aTh, YTO 32 HEW CTOUT MPEICTABICHUE MMEHHO O TAKOM COOTHOILIECHHUH
GyHKUMNA XYJOKECTBEHHOTO TMEpPEBO/a, KOTOPOE CIOXKHWIOCh KO BpPEMEHHU
nestenpHocTH M3patenscTtBa BecemupHoit Jluteparypbl, CKOPPEKTHPOBAHHOE
0oJiee SICHBIM MOHUMAHUEM Pa3NIMYUsl MEXKIY aBTOPCKUM U OOIIEA3BIKOBBIM
(mocnennee, BIPOYEM, OTYETIMBEE UYBCTBYETCS HE B MPOrPAMMHBIX CTaThIX
KamknHa, a B KOHKPETHBIX pa3dopax CTWIS OIPEJCICHHOTO aBTOpa,
HaIlpUMeEp B CTaThsl O CTUJIE XEMHUHTY3s, U B IEPEBOTUYECKON MPAKTUKE CAMOIO
KaikuHa 1 ero yueHuKoB).

JlymaeTcs, 4TO JIMHTBUCTUYECKOE HAIpPaBIICHUE B MEPEBOJIOBE/ICHUH,
aKTUBHO pa3BuBapmieecs ¢ 1970-x T1T., MOTJI0O OBI, BOMPEKH OMACCHUSIM
KamiknHa, 3HaYUTEILHO MOMOYbh B OCMBICIICHUH OOraToro mepeBOAYECKOro
HacJeusl, OCTABJICHHOTO UM M €ro €JIMHOMBIIIJIEHHUKAMHU: MHOTHE LICHHBIC
HAXOJIKU KAITKUHIIEB 10 CUX MOP OCTAIOTCS UHTYUTUBHBIMU JOTaJKaMH, TOT/1a
KaK JJIs pa3BUTHUS MEPEBOAYECKON MBICIM U MPAKTUKH XYyH0KECTBEHHOI'O
nepeBoja ObUIO Obl TOJIE3HO MOJKPENUTh OTHU JIOTAJIKH TEOPETUYECKUM
000CHOBaHUEM.

Ecnu BepHyThCS K BOIpocy 00 3BOIONMU GYyHKIIMOHATBHOW YCTAHOBKHU
XYyJIO)KECTBEHHOTO TMEpPEBO/A, OINHCAaHHYI0 KapTUHY MOKHO BBIPAa3UTh B
KaTeropusix mnparMatuku, npennoxeHHbix A.J[.Ieeiiuepom. IlIBeiinep
pa3TpaHUYUBACT KOMMYHUKAMUBHYIO YCMAHOBKY Nnepesooyuxa («BEPHOCTH
IIEPEBOYMKA OIPEACICHHON KYJIbTYyPHOM, M B YAaCTHOCTH JIMTEPATypPHOU
TPaaUIIUHA, €r0 COOCTBEHHOE ACTETHYECKOE KPEI0, €ro CBSI3b C COOCTBEHHOM
AMOXOM M, HAKOHEI], Ta KOHKpPETHas 3ajJiladya, KOTOPYI0O OH CO3HATEJIbHO WIIH
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HEOCO3HaHHO cTaBUT mepen coboit» [11. C.172]), ycmanosxy na nonywamens
(«yder pacxOXIEHU B BOCHPHUATHH OJHOTO M TOrO K€ TEKCTa CO CTOPOHBI
HOCUTEJEH pa3HbIX KYyJIbTYp, YYACTHUKOB PA3IUYHBIX KOMMYHHKATHUBHBIX
cutyauuin» [11. C.152]) u kommyHukamueuyro uHmeHyuro oOmnpasumens
(«ydeT (yHKUMOHAIBHBIX MApaMETPOB TEKCTa i 00ecreyeHuss OCHOBHOIO
YCJIOBUSL JKBUBAJEHTHOCTHU — COOTBETCTBHUS MEXAY KOMMYHHKATUBHOMN
WHTEHIIMEN OTIPABUTEIS U KOMMYHHUKATUBHBIM 3(h(PEKTOM KOHEYHOTO TEKCTa
[11. C.147]). Pazymeetcsi, Bce 3TH TpH acleKTa MPUCYTCTBYIOT IIPH MEPEBOIC
Hepa3pbIBHO. OJIHAKO €CIM B3MUIIHYTh C TOYKU 3pEHUS MpeoOIagaHus TON WK
WHOM MparMaTU4eckoll yCTAaHOBKM Ha HUCTOPHUIO MEPEBOJA, MOXKHO 3aMETHTh,
4YTO Ha MEpPBOM dTame (KJIACCUIUM3M, POMAHTHU3M) OIPEACISIONICH SIBISETCS
KOMMYHHMKaTHBHAsl YCTaHOBKa nepeBoauuka (u Henapowm llIBelinep npuBoaut
KaK TpUMEp OTYETIMBOM TMPOSBICHHOCTH TAaKOW YCTAHOBKU NE€PEBOBI
B.A.Xyxosckoro u M.IO.JIepmonTOBa). B nanbHeiiiem oHa OTTECHSIETCS Ha
BTOPOM IJIaH YCTAaHOBKOW Ha mosrydaresns. HakoHen, Ha TpeTbeM 3Tane Oosee
3aMETHYI0O pOJb HAYMHAET WUrpaTh YCTAaHOBKA HAa KOMMYHUKATHUBHYIO
MHTEHUUIO oTnpaBurensa. llepeBoaunka-coaBTopa CMEHSET IEepPEBOAYHK-
MPOCBETUTENb, TIOCIE YEro HaCTyHmaeT BpeMsl MepeBOAYUKA-BbIPA3ZUTEIS
aBTOPCKOTO HAMEPEHHSI.
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IECHb TPECBATOMN BOTOPOJIUIIBI KAK
BOI'OCJIYKEBHBIN TEKCT: OCOBEHHOCTH INEPEBOJA
HA HEMEIKHM SI3BIK

E.B. I1liaucos

Huoicecopoockuti 2ocyoapcmeerHblil TUH2BUCMUYECKUL YHUBEpCUmMem
um. H.A.JJooponrobosa, Huosxcnuii Hoseopoo

[Tecur IlpecBstoit boropoaumbl (Marnudukar) paccMaTpuBaeTcs Kak YacTOTHBIN
CaMOCTOATENIbHBIN O0rocyXeOHbI TeKCT. lcmonb3oBaHME CIIaBOCIOBUS OyneT HOCHTh
Ha/IKOH(ECCUOHATIBHBIN XapakTep, HO 4YacTOTHOCTb €ro HUCIHOJHEHUs OyJeT SBIAThbCA
(akyIbTaTUBHBIM KAaTE€rOPUAIbHBIM MPU3HAKOM IMPABOCIABHOIO HEMELKOI'O OOrOCITyKEHHUS.
HccnenoBaHHble MEPEBOABI MOJMHO M TOYHO IEPEAAIOT COAEPIKAHUE MOJUTBOCIOBUS, IPU
CYIIECTBYIOIIEM JIEKCHKO-TPAMMATHYECKOM M CTHWIMCTHYECKOM BapbUPOBAHUU JOCTUTHYT
HEOOXOIMMBIN YPOBEHB a/IeKBaTHOCTH IE€PEBO/IA.

KiroueBple coBa: JIMTYPIMYECKUM TEKCT, JIEKCMKO-TPAMMAaTH4YECKOE€ M CTHIMCTUYECKOE
BapbUpPOBAHUE.

The Magnificat as a Liturgical Text: Peculiarities of Translating into German
Evgeny Plisov

The Magnificat is viewed as frequently used independent liturgical text. Usage of the prayer
has over-confessional character, while frequency of its usage is an optional categorical feature
of orthodox German divine service. All analyzed translations render the contest of the prayer
exactly and completely; being much varied lexical-grammatically and stylistically they obtain
the necessary level of clarity.

Key words: liturgical text, lexical-grammatically and stylistically they.

[Ipu uccnenoBaHuu TEKCTOB PEIUTHO3HON cPepbl KOMMYHUKAIIMK OYEHb
4acTO BCTaeT BOIPOC HE TOJIBKO MX TOYHOIO M aJEKBATHOIO MEpeBOJia Ha
IpYyro s3bIK, HO W BONPOC YydYeTa HWHTpPa- U OKCTPATMHTBUCTHYECCKUX
0COOEHHOCTEW MX yMmOTpeOJIeHHUs B COOTBETCTBYIOIIEH cuTyanuu. V30paHHBIM
s ananu3a Teket Ilechu IlpecBsitoit boropomuisr (JIk. 1:46-55) umeer He
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TOJIBKO CBOIO JIPEBHIOIO MCTOPHUIO YHOTPEOJICHUS KaK OTPHIBOK U3 CBSIIIEHHOTO
[ucanusi, HO M TOYTH TAKYIO K€ JPEBHIOI0 TPATUIHIO OOrocIy:KeOHOro
ucroiab3oBaHusl. Hapsingy ¢ ApyrumMu TeKCcTamu, 3aMMCTBOBAaHHBIMU U3 KHUT
Casimennoro [lucanus B IUTYPrudeckyro CIOBECHOCTb, Yecmuetiutyto (AMEHHO
TaK 3Ta MOJIUTBA Ha3bIBAETCA B YCTaBE) OTHOCHUTCS K KIIFOYEBBIM TekcTam. U3
EBanrenuii ObUIM Takke 3aMMCTBOBaHbI MOJIMTBOCIOBUSI U Bo3rjackl Omue
Haw, Hoine omnywaewu, Cnasa 6 eviuunux bozy, Ipuumume, soume..., [lutime
om Hesl 6cu... M Jipyrue. B Hacrosmeir paboTe Mbl MPOCIEAUM HUCTOPUUYECKHE
OCOOEHHOCTH yMOTpPEOJICHHs] HSTOM TIEeCHU, €€ 3HAYECHUE B KOHTEKCTE
XPUCTUAHCKOTO BEPOYYEHHUS, a TaKXKE pacCMOTPUM pa3JIMYHbIE BapHUAHTHI
NIEPEBOJIA ATOTO TEKCTA HA HEMELIKUU A3BIK.

Kak camocrositenbubiii GorocimyxeOHbI TeKCT Yecmmuetiuyro Hadaia
UCIIOJIb30BaThCA B MEPBBIE BeKa XpUCTHAHCTBA. MOYKHO MPEANOIOKUTh, YTO OHA
ObLIa COCTABJISIIONIEH YaCThIO y)K€ allOCTOIBCKOTO OOTOCITY KEHHSI, TOCKOJIbKY B
CBOMX Mocianusax anoctoi [laBen ykaspiBaeT Ha Tpu Buaa cBATHIX necHel (Ed.
5:19 u Komn. 3:16): mcanMmbl, TUMHBI (CIaBOCJIOBUS) U MecHU AyXoBHbie. [lon
rcajiMaMy UMEIOT B BHUJly BETXO3aBETHBIE MCaIMbl. XapaKkTepus3ys BTOPOUl BUJ,
cBT. MoaHH 31aToyCT OTMEUAET, YTO «THUMHBI JIeJ0 00Jiee CBATOE, YEM TICaIMBI,
160 Anrenbckue CHIIBI MECHOCIOBAT, a He mcaaMociaoBiaT» (1ut. mo: [1]). K
TpeTbeMYy BHJly OTHOCAT €BaHTEIIbCKHE TIECHU TMPaBEJIHOr0 3axapuu,
boromarepu u npaBenHoro Cumeona boronpunmiia.

DTy MOJUTBY IpPAaBOCJIaBHbIE MMEIOT Ha yYTPEHU B COCTABE KAHOHA, a
KAaTOJMKU M JIIOTEpaHe B cocTaBe BeuepHU. Ho mno VYcraBy sTa mnecHb
UCIIOJIHAETCSI HE C TPOMapsMH KaHOHA, a ¢ 0COOBIM IPUIEBOM, KOTOPBIM U J1aid
Ha3BaHUE 3TOMY TEKCTYy — Yecmuetiuyio.

OnHoll W3 MPUYMH 3aUMCTBOBAHHUS 3TOTO MOJIMTBOCIOBUSA M3 TEKCTOB
Cesimennoro Ilucanust B OOrociykeHue SBISETCS €ro 3HaYeHue s
xpuctuanckoro Bepoyuenus. [Ipecsaras Jleea Mapusi HaBeimiana npaBeIHYIO
Enmucasery, matp cB. Moanna Kpecturens. [Ipu Bcrpeue npasennas Enucasera,
ucnionHeHHas Jlyxom CBSATbIM, NPHUBETCTBOBAJA €€ PaJOCTHBIM BO3TJIACOM:
«OnarocinoBeHHa Twl MexIy >keHaMu, W OyiarociioBeH mon yupea Tsoero! U
OTKyza 3T0 MHe, 4yto mnpunuia Mareps ['ocnoga moero ko mue? M6o koraa
rojIoC TPUBETCTBUsA TBOEro Jomiesn 10 CiIyXa MOEro, B3bIIpall MIIaJICHEIl
pazocTHO BO upeBe MoeM. M OnaxeHHa YBepoBaBiasi, MOTOMY YTO COBEPIIUTCS
ckazanHoe Eii ot I'ocona» (JIk. 1:42-45). U3 atux cinos Ipecssroii JleBe cTano
sacHO, yTo Ee TaitHa oTkpbiTa EnncaBere, u B orBere OHa mpociasisieT bora
BJIOXHOBEHHOM necHblo. Kak ormeuaer apxuenuckon Asepkuil (Taymies),
«3aech Ona, oTkI0Hs 0T Celst BCAKYIO MbICTb 0 CBOMX JIMUHBIX TOCTOMHCTBAX,
cnaBuT bora 3a To, uro OH mnpuszpen Ha Ee cmupeHue, u B IpOpPOUYECKOM
npeABUICHUH Tpenpekaer, 4ro Ee 3a mumocts k Hedt [ocmoma Oyayr
MIPOCJIABJIATH BCE POJABI U YTO 3Ta MUJIOCTh boxkust OyJieT npocTupaThcs Ha BCEX
oosmuxcs 'ocrmoma» [2]. M.CkabamnanoBuu HaszweiBaeT IlecHn I[IpecBsiToit
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boropoauul «BeIMYanWlIUM U CBATEUIIMM 110 aBTOPY HPOU3BEACHUEM CaMOIO
BBICOKOTO M OJIYLIEBJIEHHOTO COAEpKaHus» [3].

Takum 00pa3oM, MEpBOM W OCHOBHOM NPUYMHON 3aUMCTBOBAHUSA
MOJIUTBBI B OOrociyK€OHbIE UYHMHBI SIBISIETCA €€ Ba)XHOE BEPOYUHUTEIHHOE
3HaueHue. IMeHHo Onarojapsi atomy Yecmmetiuiyio 3aMMCTBOBaHa HE TOJIBKO
KaK psIZIOBOE €BAHIEIbCKOE UTeHHE (Ha yTpeHH biaroseieHus, B Mociae10BaHUU
oOmero mMosedHa), Ho 0pOpPMHIIACH U KAaK CAMOCTOSTEIbHBIM JIMTYPrUYECKUid
TEKCT, TOJYyYHUB OCOOBIM TpumeB. BTopoi, COOCTBEHHO S3BIKOBOW MPUUYUHOM,
CleAyeT NpHU3HATh €€ PUTMU30BAHHBIMA, CTUXOTBOPHBIM XapakTep, KOTOPBIH
no3BOJIMII  0€3 JOTOJHUTEIBLHOM 00pabOTKM TEKCTa IMporeBaTh €ro 3a
6orociyxenuem. Kpome toro, Ycras HazHauaeT BO BpeMms neHus Yecmmuetiuyio
MOKJIOHBI (3EMHBIE U MaJible) U Ka)KJ€HHUE, KOTOPOE COMPOBOKAAET BaXKHEUILINE
4acTH OOTOCTYKCHHUSI.

Kak yxe ObUIO yKazaHO, 3TOT TEKCT YHOTPEOIsieTCs B COCTaBe
HEMELKOA3BIYHOTO PUMCKO-KATOJIMYECKOT0 M JIFOTEPAHCKOTO OOroCIyKEHHUS.
OngHako Mbl OrpaHMYMMCSl paMKaMHM TeX OOIIMH, Il KOTopbix Pycckas
[IpaBocnaBHast IlepkoBb (M, COOTBETCTBEHHO, €€ OOTOCIyKEHHUE) SIBISETCS
ponHOM.  SI3pIkOM  OOrocimy>XeHusi BO  MHOTMX  OOIIMHAxX B  CHIY
MOCJIEOBATEIbHON  KYJBTYPHOM UM SA3bIKOBOW HHTErpallid €€ YJICHOB
CTAaHOBUTCS CO BPEMEHEM HEMELKHUU SA3bIK. B 3TON CBSA3M OCTPO BCTAET BOIIPOC
nepeBojia OOrocimyXeOHbIX TEKCTOB C IIEPKOBHOCJIABSHCKOTO fA3bIKa Ha
Hemenkuit. 1o MHEHMIO cBsuleHHMKa Moxanneca HoTxaaca, juisi NpaBHIIbHOI
OLICHKM 3HAYMMOCTH SI3bIKA U MEPEBOA JIOJKHBI OBITh YUTEHBI TpU Kputepusi: 1)
UJCHTUYHOCTh COJACpKaHus, 2) LEePKOBHAA MUCCHUSl U 3) MyIIECTONEYUTEIbCTBO
[4]. Apyrumu ciioBaMH, BBITIOJNHSET T PE3YJIbTUPYIONINN TEKCT (YHKIIUIO
HEMOBPEXKJICHHON Tepelayd UCTUHHOTO COJIep)KaHHs Bephl, o0JIagaeT I OH
MHUCCHOHEPCKUM XapakTepoM U JEHUCTBUTENBHO JIM 3TO CIYXKUT JEIy
OYLIEMONEYEeHMs], WM TOYHEee — craceHus jroAen. 1lpu ananuze muTypruyeckux
TEKCTOB K YyKa3aHHbIM KpPUTEPUSIM JOJKEH OBITh J00aBJI€H W e€ule OJUH
HEMAJIOBAXXHBIA KPUTEPUN — aICKBATHON MY3bIKATbHON (HOPMBI, IIOCKOJIBKY MPU
MEePEeBO/JIC ITUX TEKCTOB C IEPKOBHOCIABSHCKOTO SI3bIKA JTOJDKHBI OBITh YUTEHBI
HUCXOJHBIE TI0 OTHOIICHUI0O K HEMYy SI3bIKM TEPEeBOJUMOIO0 TEKCTa —
JIpEeBHETrpeUYEeCKUil, apamMeiickuid, apaObcKkuil u zip.

B kadecTBe wuccieayemMoro - IepeBoJa  IPUBJIEKAETCS  MEPEBOA
cotpynuukoB CpenHeeBporieiickoro sk3apxarta [5] (mamee — II1), a B memsx
TUIIOJIOTUYECKOTO CpaBHEHUs — nepeBo EBanrenus ot JIlyku Maptuna Jlrorepa
B penakiuu 1984 r. [6] (I12), a Takke marHudukar katoaudeckoro Yacociosa
[7] (I13). AHaIIM3UPYEMBII MEPEBOJ OTIMYAETCS MOCIOBHBIM XapaKTEepoM, T.€.
aBTOp CTPEMUTCA K TOMY, YTOOBI KaKJOMY CJIOBY HCXOJHOTO TEKCTa
COOTBETCTBOBAJIO CJIOBO TEKCTA PE3YJIbTUPYIOLIETO, BOCIIPOM3BOAUT CIOBECHBIM
HaOop opuruHaina. [Ipy 3TOM B HEMEUKOM SI3BIKE TPYAHO COOJIIOCTH MOPSIAOK
CJIOB, MMEIOIIMICS M IOCIOBHO COBHAJAIONIMI B ILIEPKOBHOCIABIHCKOM H
rpedeckoM TekcTtax. [locneayromue BapHaHThl MEPEBOJIOB MPUHIMIHAIBHO
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UCKITIOYAIOT KaJbKHUPOBAHUE TPEUYECKOTO MPEIOKEHUS U TEPelaloT €ro B
COOTBETCTBMM C HOpMamMu HeMenkod peun. OUEBUIHOU  SABISIETCA
opueHtupoBanHoctb [I1  wm II2 Ha  CTpyKTypHbIE  OCOOEHHOCTH
IIEPKOBHOCJIABSIHCKOTO U TPEYECKOT0 OPUTHHAJIOB COOTBETCTBEHHO, B TO BpEMsI
kak [13 opueHTupoBaH Ha Oojiee 4ACTO UCIMOIB3YEMBI B KaTOJWYECKOH cpere
JJATUHCKUAM TEKCT.

PaccmoTpum mepeBoabl B 0000IIeHHOM BHIE. B KadecTBE HCXOIHOTO
ykazaH BapuwanT [Il, 3areM TOCIeIOBaTENIbHO Yepe3 JBE KOCBIX JIMHUHU
npuBojsaTcs [12 u 113, TekcT pa3OuT Ha €BaHTEIbCKUE CTUXH.

(46) Meine Seele erhebet den Herrn, // Meine Seele erhebt den Herrn, //
Meine Seele preist die Grof3e des Herrn,

(47) und mein Geist freut sich iiber Gott, meinen Heiland. // und mein
Geist freut sich Gottes, meines Heilandes; // und mein Geist jubelt iiber Gott,
meinen Retter.

(48) Denn Er hat die Niedrigkeit Seiner Magd angesehen; siche, von nun
an werden mich seligpreisen alle Geschlechter. // denn er hat die Niedrigkeit
seiner Magd angesehen. Siehe, von nun an werden mich selig preisen alle
Kindeskinder. // Denn auf die Niedrigkeit seiner Magd hat er geschaut. Siehe,
von nun an preisen mich selig alle Geschlechter!

(49) Denn Herrliches hat an mir getan, der méchtig ist, und heilig ist Sein
Name; // Denn er hat groBBe Dinge an mir getan, der da méchtig ist und dessen
Name heilig ist. // Denn der Méchtige hat Gro3es an mir getan, und sein Name
ist heilig.

(50) und Seine Barmherzigkeit wihrt von Geschlecht zu Geschlecht bei
denen, die Thn fiirchten. // Und seine Barmherzigkeit wéhrt von Geschlecht zu
Geschlecht bei denen, die ihn fiirchten. // Er erbarmt sich von Geschlecht zu
Geschlecht tiber alle, die ihn fiirchten.

(51) Er iibt Gewalt mit Seinem Arm und zerstreut, die hochmiitig sind in
den Gedanken ihres Herzens. // Er iibt Gewalt mit seinem Arm und zerstreut, die
hoffartig sind in ihres Herzens Sinn. // Er vollbringt mit seinem Arm
machtvollen Taten: Er zerstreut, die im Herzen voll Hochmut sind;

(52) Er stoBt die Gewaltigen vom Thron und erhebt die Niedrigen, // Er
stofft die Gewaltigen vom Thron und erhebt die Niedrigen. // er stiirzt die
Michtigen vom Thron und erhoht die Niedrigen.

(53) sattigt die Hungrigen mit Giitern und 146t die Reichen leer ausgehen.
// Die Hungrigen fiillt er mit Gilitern und ldsst die Reichen leer ausgehen. // Die
Hungernden beschenkt er mit seinen Gaben und 146t die Reichen leer ausgehn.

(54) Er nimmt Sich Israels, Seiners Dieners, an, um zu gedenken an Seine
Barmherzigkeit — // Er gedenkt der Barmherzigkeit und hilft seinem Diener
Israel auf, / Er nimmt sich seines Knechtes Israel an und denkt an sein
Erbarmen,

(55) wie Er zu unsern Vitern geredet hat — gegen Abraham und seine
Nachkommen bis in Ewigkeit. // wie er geredet hat zu unsern Vétern, Abraham
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und seinen Kindern in Ewigkeit. // das er unsern Vitern verhei3en hat, Abraham
und seinen Nachkommen auf ewig.

B camoil o0Omell OLeHKe, pPacCMOTPEHHbIE NEPEBOJYECKHE BEPCUU
NPEICTABIAIOTCS BIOJHE MpuemiieMbiMH. B (opmanbHOil TUHTBHCTUYECKOM
JECKPUTIIIUN OTMEYAeTCs BAPbUPOBAHHE:

uMmenHoit HomuHauuu: (47) Heiland — Retter; (48) alle Geschlechter — alle
Kindeskinder; (49) Herrliches — gro3e Dinge — Grofles; (52) die Gewaltigen —
die Michtigen; (53) mit Giitern — mit seinen Gaben; (55) seine Nachkommen —
seinen Kindern — seinen Nachkommen; bis in Ewigkeit — in Ewigkeit — auf
ewig;

raroiabHON HoMuHamuu: (46) erhebt (erhebet) — preist; (47) freut sich —
jubelt; (48) ansehen — schauen; (51) liben — vollbringen; (52) stoBBen — stiirzen;
(53) sittigen — fiillen — beschenken; (55) reden — verheilen;

UMEHHOH U rinaronbHON HOMuHanuu: (49) der méchtig ist — der Méachtige;
(50) Seine Barmherzigkeit wihrt — Er erbarmt sich;

mopdomornueckux dopm: (46) erhebet — erhebt; (53) ausgehen — ausgehn;

CTPOTOM TOCIOBHOCTU IO CPaBHEHUIO C OPUTHHAIOM (B TOM YHCIIE C
MOMOIIBI0 HAPYIICHUSI HEMENKOTO cuHTakcuca): (48) siehe, von nun an werden
mich seligpreisen alle Geschlechter. // Siehe, von nun an werden mich selig
preisen alle Kindeskinder. // Siehe, von nun an preisen mich selig alle
Geschlechter!; u npubaBieHus «pa3bscHsOMUX» JekceM: (53) sittigt die
Hungrigen mit Giitern und 146t die Reichen leer ausgehen. — Die Hungrigen fiillt
er mit Giitern und ldsst die Reichen leer ausgehen. // Die Hungernden beschenkt
er mit seinen Gaben und 146t die Reichen leer ausgehn;

JIEKCUYECKONH CMHOHMMHKH, KOTJIa MPU UHTECHIIMOHHOW TOXK/IE€CTBEHHOCTH
JIeHOTaTa CUTHU(UKATHBHAsS CEMaHTHKA, KaK IpaBHIIO, pacxoautcs: (49)
Herrliches — grofe Dinge — Grofes; (54) Seine Barmherzigkeit — sein Erbarmen;

CTWJIMCTUYECKOW CHHOHMMHWKHU CIIOB W/HWIX (OpPM, WHOT/IA JICHOTATUBHOE
3HaueHWEe He3HAYUTENIbHO MeHseTcs: (46) erhebt — erhebet; (54) Seiners Dieners
— seines Knechtes;

NaJCKHO-TIPEIIIOKHBIX KOHCTPYKIIMMA, KOTOPBIE BEAYT K OTBICUYCHHOCTH
WJIM KOHKPETU3AIlUU CMBICTIA, a TAK)KE K CTUIIMCTUYECKUM TiepeMeHam: (55) wie
Er zu unsern Vitern geredet hat — gegen Abraham und seine Nachkommen bis
in Ewigkeit. — wie er geredet hat zu unsern Vitern, Abraham und seinen
Kindern in Ewigkeit. — das er unsern Vitern verhei3en hat, Abraham und seinen
Nachkommen auf ewig.

3HAUAIEro ynoTpedieHrs MPOMUCHBIX W CTpouHbIX OykB: (48) Er — er;
Seiner Magd — seiner Magd; (54) Seiners Dieners — seines Knechtes.

[TogoGHOE BapbUpoOBaHWE B IIEJIOM TOJIE3HO, TaK KaK HCIIOIB3YETCS BCE
O0oraTCcTBO HEMEIKOTO S3bIKa, a camMa MOJIUTBA MPHOOPETACT CMBICIOBYIO H
CTHJINCTUYECKYI0 MHOTOMEPHOCTh. BO3BBINNIEHHAs CTUIUCTHUYECKAs OKpacka
nocturaeTcss BeiOopoMm u coueranueM jekceM (Knecht, Nachkommen, Gabe,
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preisen, wéihren, gedenken, verheiflen), peakux wmopdonorudeckux (opm
(erhebet, sieche), nuuBepcuu (in ihres Herzens Sinn), napamienusma.

Ocoboro BHUMaHUSI 3aCIyKUBACT BapPUATUBHOCTb ITYHKTYal[MOHHBIX
3HAKOB B MpPEMIOKEHHBIX mnepeBofax. 1lo 3ameuannto I'.I1.YUucrtakoBa, TEkCT
CesimieHHoro Ilucanus — «3TO equHOE LIeNloe, HE BCErja ake pasfeIuMoe Ha
npeayioxenus. (...) Cnabo BeIpak€HHOE APOOJEHHUE €BAHTEJIbCKOTO TEKCTa Ha
NPEAJIOKEHUSI OOBSICHSIETCS U TEM, UYTO B TEPBbIC JCCATUIICTUS aOCTOIBCKOM
nporoBeau EBaHrenue pacnpocTpaHsioCch MCKIIOYUTENBHO B YCTHOM (popme
[8]. Ilo »sroii mpuuuHe TaMm, rae B CasamieHHOM Ilvcanuu Ha COBPEMEHHBIX
A3bIKAX CTAaBUTCS TOYKA, NPEKHUE HU3AATENHM MPEANOYUTAIN JBOETOUYUE U
3amAThIe, a TIOCIIE MPEAJIOKEHNM, 3aBEPIIEHHBIX TOUKOM, CIEAYIONIME HAUMHAIH
co cTpouHbIX OykB. Ilmropamus3m B paccCTaHOBKE MyHKTYallMOHHBIX 3HAKOB B
MPEJIOKEHHBIX BapUaHTax OOYCIIOBJIEH pa3HbIM BUJIEHUEM TOTO, KaK MUMEHHO
JOJDKEH ~ BOCIIPUHHMMAThCS  TeKCT. Jlymaercsa, dro 3aech JONyCTHMa
ONpENENICHHAs] BapUaTUBHOCTb B Cly4yae, €CIM NpelaraéMblii 3HAK HeE
HapylaeT CcOOOpHOTO LIEPKOBHOIO IOHUMAHUSA TEKCTa, JIOIMaTHYE€CKOro
COJIEp’KaHMsI M CMBICJIOBOM IIEJIOCTHOCTU TeKcTa. B Takom kitoue Hamboliee
MoCJeN0BaTeENbHBIM NpeacTaBisgercss [I1, roe wame BCTpedaeTcss TOYKa C
3amATOM Il OTAEJNEHUS OTHOCHUTENIBHO CaMOCTOSITENBHBIX KOMIIOHEHTOB
MonuTBocHoBusA. HMcnosp3oBaHHbld B 113 BOCKIMUATENBHBIA 3HAaK INPU3BAH
MOAYEPKHYTh BIOXHOBEHHBIM Xapaktep MoOAUTBBI IIpecBsaroii boropoauisl,
IPOPOUYECKH BOCIIEBAIOLIEH CBOE Oyayllee Mpe/ICTaTeNbCTBO 32 XPUCTUAH, U €€
OJ1larolapcTBEHHYI0 HampaBieHHOCTh bory, cnonobusmemy Ee crars Marepsio
Cnacurens 4enoBevecTBa.

Tenepp HECKOJBKO CJIOB O CHHTarMaTH4ecKmx ocoOeHHOcTsx II1 B
aCIeKTe ero JIMTYPTUYeCKOr0 MCIOIb30BaHMs. TEKCT MOJUTBBI HOCUT OCOOBIH,
PUTMHU30BaHHbBIN, MOITHUYECKUM XapakTep. Ero MOXHO OTHECTH K TOMY THILY
TekcToB, KoTopsld H.I1. Cabnuua Ha3piBaeT «KIIOYEBBIMU (DOPMYyTaMH BCETO
Cesimiennoro [Iucanus» [9]. @opMyabHBII XapakTep, 10 €€ MHEHHIO, [I03BOJIAET
MOJIMCEMAaHTUYHOMY CIIOBY HE OTPAHUYMBATHCS peAU3alUed OJHOTO U3
3HAYEHUN B 3aBUCUMOCTH OT KOHTeKcTa: «B ¢dopmyre coxpaHnsiercs ciloBO Kak
CUHKpeTa. Y cioBa B (QopMyle HET HHBapUaHTa — B HEW HepasJenbHO
IPUCYTCTBYIOT BCE CMBICIbI, BCE 3HaueHUs. (...) PopMyna CUHTarMaTu4yHa, HO
napagurMaTU4yHa CJIIOBOM, €€ CTpOSIIIUM, CJIOBOM, KOTOpPOE€ SIBJISIETCS
yJIbCUPYIOIIUM CTYCTKOM CMBICJIa» [9]. [TonuceMaHTUYECKU,
KOHLICHTPHUPYIOIIMI XapakTep JekceMm, cocTaBisironux IlecHs IlpecsToit
boropomuupl, eme pa3, MycTb W KOCBEHHO, MOATBEPKIAECT HE TOJBKO €€
BEPOYUYHUTEIIbHOE 3HA4YeHHEe, HO ¢ OOBSACHAET MOTHUB 3aUMCTBOBaHHUS B
OOrociay’XeHHe, B JHUTYPru4ecKyr CJIoBeCHOCTb. Ho »3ToT ¢dopmMyIbHBIM
XapakTep MECHH MpeNonpenesieT U OCOObI MOAXO0A K Pe3yJNbTHPYIOUIEMY
TEKCTy B KOHTEKCTE MPABOCIABHOTO OOTOCITYKEHUSI.

TexcT, Kak mpaBujIO, MpoOIEBaeTcss BO BpeMsi Oorocmykenus. Ha mepsoe
MECTO 3/IeCh BBICTYMAIOT TPEOOBaHUSA K TMOATUYECKOW U MY3bIKAJIBHOM
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XapaKTEePUCTUKE HCCIIeyeMoro Tekcta. [IporneBaeMocTh MOMTBOCIOBUS OyIeT
HE3HAYUTEIHHO OCIOXKHSATh KOHCOHAHTHAs HACBIIIEHHOCTh HEMEIKOTO TEKCTa.
Kak wu3BecTtHO, yaapeHue B 00OHMX SI3bIKaX JAMHAMHUYECKOE, OJIHAKO B
LEPKOBHOCJIAaBIHCKOM OHO CBOOOJIHOE, a B HEMEIIKOM TECHO MPUBS3AHO K
omnpenesieHHo Mmopdeme. B To Bpems Kak yJapHbIe CIaBIHCKHUE IJIaCHbIE MOTYT
HEMHOTO YJIMHATHCS, a MPU MEHUU MOJIBEPraThCsi HE TOJBKO KOJUYECTBEHHBIM,
HO Y TOHAJbHBIM, TMHAMUYECKUM BapHalusiM, B HEMEIIKOM HX MOOWJIBHOCTH
OrpaHUYeHa, MHOTJA 3a CYET TOTO, YTO YAApPHBIMH MOTYT OBITh U KpaTKHE
rimacHeie. Cp.: Beruuum oywa mos ['ocnooa — Meine Seele erhebet den Herrn;
scu poou — alle Geschlechter; 6oswumcs E2o — die Ihn fiirchten; dasice 0o exa
— bis in Ewigkeit.

Hrak, Ilecup IlpecBsitoii boropoauipl SBISIETCS OJHUM M3 CaMbIX
YaCTOTHBIX CaMOCTOSITEJIBHBIX JUTYPrUYECKUX TEKCTOB, 3aUMCTBOBAHHBIX W3
koprnyca kHuUr  CpsimieHHoro Ilucanus HoBoro 3aBera.  [Ipuumnbl
3aMMCTBOBAHUS BUJATCS HaM B BEPOYUYUTEIbHOM 3HAUYEHHM MOJMUTBBI U B €€
0COOOM PUTMHU30BAHHOM XapaKTepe, KOTOPHIA, B CBOIO OYEPE/Ib, IMO3BOJIMII
MponeBaTh TEKCT BO BpeMs OorociykeHus. Vcnonb30BaHUe MECHU B KayeCTBE
CaMOCTOSITEIILHOTO JUTYPTrUYECKOTO TEKCTa Oyner HOCHUTb
HAJIKOH(ECCHOHATIBHBIN XapaKTep, MOTOMY YTO KaK TAKOBOW OH UCMOJIb3yeTCs B
IIPaBOCJIABHOM, KATOJIMYECKON M €BAHTE€IUYECKON TpaauLUsaX. JTa NecHb OyAeT
SBIATBCS  CHEU(UUECKUM CTHWJIMCTUYECKHM CPEICTBOM, (DOPMUPYIOIIUM
Oorocimy>keOHbIN MOACTHIIb COBPEMEHHOI'O PEIUTHMO3HOTO CTHIISI HEMEIKOIO
a3bIka. MccnenoBaHHbIE pPE3yJbTUPYIOIIME TEKCTHI MOJHO U TOYHO IEPENAIOT
COJEp’KaHWE TMECHU, NPU CYLIECTBYIOUIEM JEKCHUKO-TPAMMATUYECKOM H
CTWJINCTUYECKOM  BApbHUPOBAHUU  JIOCTUTHYT  HEOOXOJMMBIA  YPOBEHD
BPa3yMUTEIBHOCTH, a TaKXKe 00ecreueHa MPUTrOJHOCTh JUTYPrUIeCKOr0 TeKCTa
uisl eHusi. B Tekcrax He BcTpedaeTcsi HEOOOCHOBAaHHBIX 3aMEH JIGKCEM U
rpaMMeM, KOTOpble MOTAM OBl OBITh OOYCIIOBICHBI JOTMAaTUYECKUMH,
KYJbTYPHO-UCTOPUUECKUMU U SI3BIKOBBIMU (pakTopamu. [lanbHeiiiiee aetanbHOe
UCCIICIOBAHUE JIMTYPrUYECKUX TEKCTOB HA HEMEIKOM SI3bIKE MOTJO0 OBl
MPUBECTH HAC K CUCTEMATHUYECKOMY OMTMCAHUIO COBPEMEHHOTO OOTOCIyKeOHOTr0
HEMEIIKOTO $3blKa B €ro KOH()ECCHOHAIBHOM, KYJIbTYPHO-HAIMOHATBLHOM H
SI3LIKOBOM MHOTO00pa3uHu.
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AKTYAJIBHBIE IPOBJIEMbI
MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHHUKAIIUU

APXANUYHASA MOJEJIb MUPA: AHAJIOT US
B OFbEKTUBAIIMU KOHIIENITOB-AHTUHOMMI

T.O. Ko3zioBa

3anopodtcckuli HaYUOHANLHLLU YHUBEpCUmMem, 3anopoiicve

Lenp maHHOW cTaThu — OOCY)XICHHE OCHOBHBIX NPUHIMIIOB apXaudHOM MOJIENHU MHpa.
PesynbTaThl 1aHHON pabOTHI MO3BOJIAIOT HPEANOJIOKUTh, YTO 3KBUBAJIEHTHOCTb, aHAJIOTHS,
OTpHILIAHUE JU3BIOHKIIMM M KOMIUIEMEHTAPHOCTh 3HAUMUTENIFHO BIMAIOT Ha BepOalibHOE
n300pakeHre MUpa KaK €IMHCTBA aJbTEPHATUB.

KitoueBble cnoBa: apxauuyHas MOJENb MHpa, aHAJIOTMs, AHTUHOMHMS, LEIOCTHOCTh
MHUPOBO33PEHUS.

Archaic Worldview: Antinomy Concepts and Analogies in their Representation
Tatiana Kozlova

The aim of this article is to discuss the basic principles of archaic worldview design. The
results allow to hypothesize that equivalence, analogy, non-disjunction and complementarity
contribute greatly to the verbal representation of the world as the unity of alternatives.
Key-words: archaic model of the world, analogy, antinomy, worldview continuity

CoBpeMEeHHBIIT MHUp MPAKTUYECKH HE 3HACT TOMOTCHHBIX KYJIBTYp, H BCE
chepbl KU3HU COBPEMEHHOTO YEJIOBEKAa OXBAUCHBI MPOIECCaMH TJIO0ATU3AINH.
S3BIK U KyJbTypa HE SIBISIIOTCS MCKIrOueHueM. Bce ke eaBa i MOXXHO OBITh
COJIUJIADHBIM C MHEHHEM O TOM, YTO «COBPEMEHHBIC KYJIBTYPBI ... TEPSIOT
cBOeOOpa3ne», XOTS COBEPINIEHHO CIPAaBEJIUBO, UYTO «TPAHUIIBI MEXKITY HUMH
Bce Ooutee ctuparoTcs u ucuesarot [1. C.253]. PactipocTpaHeHne aHTIIHMICKOTO
s3pika W pacmupenue ero ¢ynkuuid  (Global English) cmocoGcTByeT
MIPOHUKHOBEHUIO AHTJIOSI3BIYHOMN KYJIBTYPhI B Pa3IUYHbIC €THOCUCTEMBI MUpPaA. A
HUCTOPUYECKOE TPONUIOC HOCHUTENCH, WX MEHTAIBHOCTh CTAaHOBATCS B
OTIPENICTICHHOW Mepe JOCTOSHHEM BCEX KOHTAKTUPYIOIIHX KyJIbTyp. B
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COBPEMEHHBIX YCJIOBHSIX MEXKYJIbTYPHOTO OOINECHUS aKTyaJIbHBIMHU SIBIISFOTCS
HE TOJNbKO  mpoOiiembl  B3auMomnoHumanusi  (mutual  intelligibility),
NEePEBOJMMOCTH M SKBUBAJICHTHOCTH KYJBTYPHO-SI3bIKOBOTO MaTepuaia, HO U
npoOJieMbl 3THUYECKOW TOJIEPAHTHOCTH, JUHTBO-KYJIbTYPHOM KOMIETEHIIUH,
(GbOpMUPOBAHUIO KOTOPBIX CHOCOOCTBYET OoJiee TIIyOOKO€ MPOHUKHOBEHHE B
0COOEHHOCTH MEHTAJIbHOCTU HOCHUTEJIEN JTUHTBOKYJIBTYPBI.

CrpemieHue K TOHMMAaHUI CYTH IMPOLIECCOB, CBA3aHHBIX C
MEHTAJIbHOCThIO HOCHUTENIEH SI3bIKa M KYJbTYPhl, CBOCOOpa3MEM OpraHU3aIlNH,
YIAKOBKH, XpaHEHUS U NIepeayl BO BPEMEHHU U NPOCTPAHCTBE ONBITA U 3HAHUI
0  wmupe, OOYyCIOBWJIO  AaKTUBHOE  pa3BUTUE W  COTPYJHUYECTBO
MEXIUCUUIUIMHAPHBIX ~ OTpacieil H TOAXOAOB — JIMHTBOKOTHUTOJIOTHH,
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHH, STHOJIMHTBUCTHUKH. Ceroaus HaOIroaeTCs
NepeopreHTalMs HUCCIEAOBAaHU B HANpPaBJICHUHU U3YUYEHHUS MPOLIECCOB H
dakTopoB dopMHpOBaHUA KOHIENTOC(EpHI, €€ CTPYKTYphl, a TAaKKE CBOWCTB,
(YHKIIMOHUPOBAHUS, BAapUATUBHOCTH W THUIOB KOPPEISLUM MEXKIYy €€
nojcucTeMamMu — KoHuenTtamu [2-7 u np.]. KoHunenTsl npenctaBisitor coOoit
MHOTOMEPHBIC, B 3HAUUTEIILHOM CTENEHH Pa3HOPOIHBIE CYIIHOCTH, MOCKOJbKY
XpaHsnmecs B Hamed mamsTd ¢GparMeHThl OIbITa SIBISIOTCS PE3yJbTaToOM
beckoneunozo mpouecca NOCTUKEHUs beckoHeuHo N3MEeHUnBOoro Mupa. IlomHoe
UCYMCIICHUE MEHTAJIbHBIX pPENpe3eHTaluil COObITUH, OOBEKTOB, CHUTYAIMii
OKPY>KAIOLIEr0 MUpPa HEBO3MOXHO, U CIEAYET TOJBKO COTJIACUTHCS C MHEHUEM
B.M.Kapacuka o TOM, 4TO «y4eT peaibHbIX 00CTOSATEILCTB TPEOYET BbIICICHHUS
HanboJee BaXXKHBIX, MOBTOPSIOMIMXCA U ... 3HAYUMBIX (DparMEHTOB OMbITA B
Ka4yecTBEe OpHUEeHTUPOB noBeaenus» [3. C.5].

Crnenyet oOpaTuTh BHUMaHHUE HA TO, YTO KOHIENTHI PEJICTABIISIOT COO0M
HE Xa0TUYHYIO COBOKYITHOCTb yCTh Jlaxe NEPECEKAOIINXCS,
NEPEIIETAIOIINXCS, CBA3AHHBIX cymHocTel. OHM 00pa3yloT cucreMmy, KoTopas
UMEET «BHYTPEHHIOI» U «BHEUIHIOIO» HUCTOPHUIO, KYJIBTYPHO OOYCIIOBIECHHYIO
KOH(DUTYpAIIMIO W XapaKTEPHU3yeTCs] CIIOCOOHOCTHIO K CaMOOPTaHU3AIluU H
pexkypcuu. CoOCTaBJISIONIME 3TOW CHUCTEMbl BCTYHAlOT B OINPEEICHHBIEC THUIIbI
B3auMOOTHoOIIeHUH. [lociaeaHue OCHOBaHBI Ha YHUBEPCAIBHBIX MPUHIIMIAX
IPOTUBOINOCTABIICHUSI, TOXKJIECTBA M BKJIIOUCHUS. 3HAYUTEIBHBIA HMHTEPEC
NPEACTaBISAIOT KOHIIENThI-AHTUHOMHUHU, MOCKOJIBKY MOJIeJb MUpa BO MHOTOM
BBICTPAaUBAETCsl KaK COBOKYIMHOCTh PA3JIMYHOTO pOja OMMO3UIUHN (BepX — HU3,
BHYTPEHHUI — BHEIITHUH, CBOM — UY>KOH, 100pO — 3JI0 TIp.).

L]envio nanHOM PabOTHI SIBISIETCS M3YUEHHE AHAJIIOTHM B MOJIETUPOBAHUU
OT/EJIbHBIX CErMEHTOB MPOCTPAHCTBA B apXaWMyHOW KapTHHE MHpa aHIJo-
CaKCOHCKOM KYJbTYPBL. Obvexmom UCCIIEJOBAHUS BBICTYIAIOT
IIPOTHBOIIOCTaBJICHHBIE KOHIICNTHI Aeofon ‘“‘Hebo/HeOecHoe 1mapcTBo” u hell(e)
«aI1/moI3eMHOE [ApCTBO» B JIPEBHEAHTIIMMCKON S3bIKOBOM KapTHHE MHUpa.
OTMeTuM, 4YTO TIOJHOE ONHUCAaHUE ANEepPHO-IEpU(DEPUINHON  CTPYKTYpHI
YKa3aHHBIX KOHIIENTOB B 33/1a4d JJAHHOI'O UCCIIEOBaHUS HE BXOIUT. Mamepuan
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UCCJIEJIOBAHMSI COCTABIJISIOT UMEHA KOHLENTOB M UX JEPUBAThI, OTOOpaHHBIE U3
ABTOPHUTETHBIX UCTOYHHUKOB [8-11].

B xozme ananm3a v MOAENMPOBAHUSA KOHIIETITOB MBI ONMUPAIUCH JIUIIH Ha
JepuBaThl MX HWMEH, HCKJII0Yas TOT OOIIMPHBIA KIJIACC JIEKCEM, KOTOPBIi
COOTHOCHUTCSI C PacCMaTPUBAEMBIMU CYIIHOCTSIMH, B CHITy TaKHX COOOpaKECHHIA
[12]. He3aBucumMo oT creneHu pa3pabOTaHHOCTU KOHIIENTa, OH HUKOTJa He
peanusyeTcsl B TKaHU S3bIKa B MOJIHOM Mepe, a JIMIIb 9acTUYHO. CI0BO MOXKET
OBITh PAaCCMOTPEHO KaK MHUHUMAIbHBIM KYJIbTYpHBIH TEKCT, KOMIAKTHAs
UHTEpIpeTanrs o0pa3oB KapTUHbI Mupa. Hanuune uMeHn KoHIenTa — OJiHA U3
OHTOJIOTUYECKUX XaPAKTEPUCTHUK SI3bIKOBOM KapTUHbI Mupa. MIMs KoHLenTa He
SBIIETCS CIIyYallHBIM W OTpa)kaeT Ba)KHbIE IS €ro MOHUMAaHMs TMPU3HAKH,
BBICTYIasi €r0 SAEPHBIM pernpe3eHTaHTOM. JlepuBaIlMOHHAsT UCTOPHS CIOBA B
ONpENENICHHOW Mepe TMPEACTaBIsieT HWCTOPUI0 (OPMUPOBAHUS KOHIIETITA.
dopMupoBaHUE KyJIbTYPHBIX KOHIIENTOB — PE3YyJbTaT ONpPEIEICHHBIX THUIIOB
KyJIbTYPHOTO TOBEACHHUSA, BKIIOUYas s3bIkoBoe. lIporeccel, mpoTekaromme Ha
MakKpoO- U MUKPOYPOBHSX CHCTEM KYJBbTYPHI U S3bIKa, TECHO B3aMMOCBS3AHbI: C
OTHOM  CTOPOHBI, B OCHOBE HCTOPHYECKOH MAaKpPOJUHAMHKHU  JIEkKaT
MUKPOIIPOLIECCHI, TPOUCXOSIINE B UCTOPUH KAKIOW W3 3HAKOBBIX EIAMHMII, C
IPYrOM CTOPOHBI, XapaKTEPUCTUKU KYJIbTYPHOM IPAKTHUYECKOM HEATEIbHOCTHU
ATHOCOB OTPEeIEHHBIM 00Pa30M OTPAKAIOTCS HA MapaMeTpax eAMHMUII sI3bIKa U
KYJbTYPbI, KOTOPbIE COOTHOCSITCS C SIAEPHBIM, TO €CTh COYUANbHO 3HAUUMBIM —
3BEHOM.

HNmena paccMaTpuBaeMbIX KOHIIEITOB STUMOJIOTHYECKH COOTHOCSITCS C
JIPEBHEUIINM CJIOE€M HCKOHHOTO (OHJa M BOCXOAAT K H.-€. KOpHAM - *ak-
“sharp”™> np.-anrin. heofon m (-es/heofenas), f (-e/-a) “sky, firmament; heaven;
the power of heaven”, *kel- “to cover, conceal, save” > ap.-anriu. helle m (-es/-
as) “hell”, hell f (-e/-a) “Hades; hell, place of torment, Gehenna”. B
JPEBHEAHTJIMACKON SI3bIKOBOM KapTWHE MHpa KOHLENTsl heofon wu hell(e)
peanu3oBaHbl, C OJIHOM CTOPOHBI, Ha OCHOBE MPOTHUBOIOCTABICHUS
MOJIOKUTENBHOTO M OTPUIIATENILHOTO, 4, C IPYTOil CTOPOHBI, HA OCHOBE CHHTE3a
CaKpaJIbHOTO ¥ MPO(PaHUIECKOTO.

Cucrema  BepOanbHBIX  PENPE3CHTAHTOB  yKa3aHHBIX  KOHLENTOB
MOJIETUPYETCS MO TMPUHIUIY AKBUBAJCHTHOCTH WM aHAJIOTHH, 32 CYET Yero
JIOCTUTAETCSl BepOaIbHOE MOPTPETUPOBAHUE MUPA KaK eOUHCMBA albMepHamus:

(a) HeOecHOro U AbABOJILCKOTO - hellcund adj “of hell” VS heofoncund adj
“celestial, heavenly”; hellefyr n (-es/-) “hell-tfire” VS heofonfyr n (-es/-) “fire
from heaven, lightning”; heofonwerod n (-es/-) “heavenly host” VS hellwerod n
(-es/-u) “host of hell”; hellehus n (-es/-) “hell-house” VS heofonhus n (-es/-)
“ceiling”; hellwaran m pl “dwellers in hell” VS heofonwaran m pl “inhabitants
of heaven”, hellware m pl “dwellers in hell” VS heofonware m pl “inhabitants
of heaven”, hellwaru f pl “dwellers in hell” VS heofonwaru f pl “inhabitants of
heaven”;
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(0) cakpanbpHOrO M TIpodaHHOTO - hellebryne m (-es/-as) ‘“hell-fire” VS
husbryne m (-es/-as) “burning of a house”; hellwerod n (-es/-u) “host of hell”
VS hamwerod n (-es/-, -u) “household”.

CuHkpeTu3M cakpaibHON u mnpodaHHON cdep obecreynBaeT BHIOOP
npou3BoAsIKX ocHOB. CakpanbHas cepa nmpeacTaBicHa B TEPMUHAX MHUPCKOTO
npoctpancTtBa. Cp.: treef n (-es/-trafu) ‘“‘tent, pavilion; dwelling, building” >
helltreef n (-es/-trafu) “devil’s temple”, hdm m (-es/-as) “village, hamlet, manor,
estate; home, dwelling, house; region, country” > heofonham m (-es/-as)
“heavenly home”, hlaf m (-es/-as) “loaf, cake, bread, food; sacramental bread” >
heofonhlaf m (-es/-as) “bread of heaven, manna”, heall f (-e/-a) “hall, dwelling,
house; palace, temple; law-court” > heofonheall t (-e/-a) “heavenly hall”, st6l m
(-es/-as) ““a stool, chair, seat” > heofonstol m (-es/-as) “throne of heaven”, hus n
(-es/-) “house; temple, tabernacle; dwelling-place; inn; household; family, race”
> hellehus n (-es/-) “hell-house”, candel f (-le/-la), n (-es/-) “lamp, lantern,
candle” > heofoncandel f (-le/-1a) “sun, moon, stars”, dor n (-es/-u) “door, gate;
pass; a large door” > hell(e)dor n (-es/-u) “gate of hell”, duru f (-a/-a) “door,
gate, wicket, an opening, the door of a house” > helleduru f (-a/-a) “gate of
hell”, flor f (-a/-a), m “floor, pavement, ground; bottom (of lake, etc.)” >
helleflor f (-a/-a), m (-es/-as) “floor of hell, courts of hell”, durupegn m (-es/-as)
“doorkeeper” > hellepegn m (-es/-as) “devil”, béacen n (-es/-) “beacon, sign” >
heofonbéacen n (-béacnes/-) “sign in the sky”. Ilpumepsl IeMOHCTPUPYIOT
YCTOHYMBOCTh M TMPOIYKTUBHOCTh  JIBYXKOMIIOHEHTHOH  CTPYKTYDHI,
BKIrOUarome nauddepennuanbapie dmeMeHThl heofon “‘celestial, heavenly”,
helle “of hell”.

ApPXHUTEKTOHHKA KOHIIETITOB 0a3upyeTcs Ha MPUHIUIIAX aHAJIOTHYECKOTO
MojenupoBaHusi. O0a KOHIIENTa BOBJCYECHBI B BEPTUKAIBHO-TOPU3OHTAIBHYIO
CUCTEMY KOOPAMHAT, OJJHAKO, COOTHOCSITCS C MPOTHUBOIOJIOKHBIMU KpaHUMHU
TOYKaMH MPOCTPAHCTBA, KOPPECIOHAUPYS C MOTUBAMH ‘‘CBETa- ThbMBI, “100pa-
31a” ip. OCTaHOBUMCSI HA HEKOTOPBIX U3 HUX.

— «Bepx — HU3Y: HEOFON/ UP - heofonhrof “vault of heaven; roof,
ceiling”, heofonhwealf “vault of heaven”, heofonhus “ceiling”; HELL/ DOWN -
helleflor “floor of hell, courts of hell”, hellegrund “abyss of hell”, hellegrut “pit
of hell”, hellestow “infernal region”; HEOFON/ ELEVATED, HIGHT ORDER
(on which to stand in order to reach high objects) - heofonsetl, heofonstol
“throne of heaven”, HELL/ SUBMERGED, LOWER LEVEL (close to ground;
on which to sit in order to be supported by one's buttocks rather than one's feet) -
helleséap “pit of hell”;

- «cBet — TeMay: HEOFON/ LIGHT, BRIGHTNESS, RADIANCE -
heofonbeorht “heavenly bright”, heofontorht “very bright, glorious”,
heofontungol “heavenly luminary”, heofonléoht, heofonléoma “heavenly light”,
heofoncandel “‘sun, moon, stars”, heofoncolu “heat of the sun”; HELL/
DARKNESS — npeumymiecTBEHHO ONOCPEAOBAHO, Yepe3 BSA3b C IMOHATHUAMHU
«IIBSIBOID), «CMEPThY», «MOTHIIA», «37I0», «Tpex» - hellsceapa “hell-foe, devil;
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grave” < déadscua “death, devil, one who acts in the dark™, péostorioca “tomb,
dark enclosure”, diegol “‘secret, hidden, dark, deep, hidden place, the grave”,
mirce “murky, dark, black, uncanny, evil”, dimscua “dimness, darkness, sin”;

- «pamocTh, CllaBa, C4YacThe — O00Jb, MydeHme, mbITKa»: HEOFON/
GLORY - heofondréam “joy of heaven”, heofonprymm, heofonwuldor
“heavenly glory”; HELL/ SUFFERING - hellebroga “terror of hell”, hellcwalu
“pains of hell”, hellebealu “hell-bale”, hellehéaf “wailings, howlings of hell”,
hellewitebroga “horror of hell-torment”, hellenip “torments of hell”, hellepin,
hellesusl, helletintreg, helle(tin)trega ‘hell-torment”, hellewite ‘hell-pains,
torment”’;

- «uenoctHocTh — yBeube»: HEOFON/ WHOLENESS - heofonhalig
“holy” (< hal “hale, whole, entire, uninjured, healthy, well, sound, safe,
genuine”), HELL/ INJURY - hellehinca “hell-limper, devil”;

- «UeCTh W CBATOCTh — mpecrtymuieane»: HEOFON/ HONOUR, SMTH
HOLY, MORALLY AND SPIRITUALLY EXCELLENT - heofonwlitig
“divinely fair”, heofonlic “chaste”, HELL/ SHAME, OFFENSE, SMTH
WRONG - hellfiren “hellish crime”;

- «BNAcThb — TOJUMHEHHE, 3aBUCUMOCThY:. HEOFON/ HAVING,
OWNING, CONTROLLING, MASTERING SMTH - heofondugup “heavenly
host”, heofonwealdend, heofondéma ‘heavenly ruler”, heofonhcebbend
“possessor of heaven”, heofonweard “heaven’s keeper, God”; HELL/ BEING
CONTROLLED, CONFINED, COMPLETELY UNDER THE INFLUENCE —
hellegryre, hellehceft, hellehfeeta, hellehfeeting “prisoner of hell, devil”,
hellescealc “devil” (< scealc “a servant™), hellcniht “devil” (< cnicht “servant,
attendant, junior”), hellepegn “devil” (<peg(e)n “servant, soldier”);

- «cBOOOIHOE TIpeObIBaHNE — OTpaHUYEHUE, 3aTBOpHUYECTBO»: HEOFON/
HOME - heofonham ‘“heavenly home”, heofonheall “heavenly hall” HELL/
CONFINEMENT - hellehus “hell-house”, helledor, helleduru, hellegeat “gate
of hell”, hellbend, helleclamm, hellfus “hell-bond”, hellgepwing “confinement in
hell”, hellemup “mouth of hell”, helleceafl “jaws of hell”, helleccegan “keys of
hell”, helleloc “‘hell-prison”;

- «cBoOomHOe aBWxkeHue — orpanuuenuey: HEOFON/ FREE
MOVEMENT - heofonfugol “fowl of the air”, heofonfléogende ‘“flying”,
heofonflod “torrent (of rain)”, HELL/ RESTRICTION - hellfenlic “like a fen of
hell”’;

- «cuna — cnabocte»: HEOFON/ STRENGTH, ENERGY — heofonmeegen
“heavenly force” (< meegen “bodily strength, might, main, force, power, vigor,
valor; virtue, efficacy, efficiency; good deed”), HELL/ DESTRUCTION -
hellheort “disheartened”, hellcreeft “hellish power” (< ceerft “physical strength,
might, courage; skill, art, ability, talent, virtue, excellence; Hex; trick, fraud,
deceit”).

Kak kpaitHue Touku Muposnanusi heofon u hell(e) mpoTUBONOCTABIECHBI
3emie» (eorde “the earth, ground, soil”), To ecTh anTpomoreHTpy. B Takom
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KOHTEKCTE aKTUBU3UPYETCS CHUCTEMa HEaHTAarOHUCTUYECKUX OIIO3UIINMA, a
MOHATHE «MHP YEJIOBEKA, 3€MJISD» COOTHOCHUTCS B OCHOBHOM CO CIEAYIOIIHMHU
CEMaHTUYCCKUMHU JINHUSIMH

- «MHpCKas KU3Hb» - eorde “the world we live in, terrestrial globe,
world; the abode of man”, eordlic “earthly, terrestrial, worldly, where a contrast
is expressed or implied with heavenly, spiritual”;

- «TIIGHHOCTh OBITUSI» - eorde “‘as a place of burial”, dust “dust, the
mortal frame of man”, pes middangeard éow ne cemg ealneg standan (‘“this earth
may not always remain for you”), péodbuende ‘‘earth-dwellers, mortals”,
Adames cynn onféhp fleesce, weordep foldreeste cet ende (“Adam’s race shall
receive flesh shall come to the end of its rest on Earth”), eordcund “earthly, of
earth, terrestrial, mortal’;

- «JIeATEIBHOCTh, MPOIYKTHUBHOCTB» - eorde ‘‘suitable for cultivation,
productive soil, land” eordwela “earth-wealth; fertility”;

- «cepenuHay - eorde “earth as opposed to the material heaven”, dgrindan
“descend to the earth”- heofonhéah “reaching to heaven”.

B cucreme npeBHEAHTIMHCKOTO SI3bIKA, TJIE TPaMMAaTUYECKasl KaTErOpHs
poja elle akTUBHA, OMIMO3UIMS ‘“‘BEpXHUN/HMKHUNH Mup VS cpegHuil mup”
peanu3yeTcs TaKkke W B TPaMMaTHUYECKOH MapKUPOBAHHOCTH JICKCHYCCKUX
eauHUIl. 3eMJII KaK CHUMBOJI TUIOAOPOAMS COOTHOCHTCS C  IKEHCKHM
BOCIIPUHUMAIONINM Ha4daJioM, HE00 — MY)KCKOW, BO3JACHCTBYIONIUI THII,
HU3BEPTalOIINN KUBUTEIBHYIO CHIIy B BHJEC COJIHEYHOTO TEIJIa W JI0KIEBOM
Boabl Ha 3emumto. Cp.: eorde f (-an/-an) — ciaboe ckioHeHHWE, heofon m (-
es’heofenas) — cunpHOe ckilOHeHHMe, a Takke helle m (-es/-as). IlomoOHas
ponoBas nuddepeHnranys IBIIeTCS XapaKTEPHOU T MHOTUX apXauyHBIX I10
CTWJIIO JIMHTBOKYJBTYP (Hebo-omey, mamb-3emis) [cMm. moapodbno 13. C.59-77],
YTO, BEPOSTHO, OOBSCHAETCA OOIICUYETOBEYECKUM XapPAaKTEPOM MBIIUICHUS |
BOCIIPHUSATHS, YHUBEPCATHLHOCTHIO KPEATUBHBIX MHU(DOB, OONIUMHU MPUHIIAITAMH
MOHUMAaHUS YCTPOUCTBA MUpa, MECTa U 3HAYUMOCTH €ro 0a30BBIX ceTMEHTOB. C
HAYaJIOM pa3pylIeHUs] KATETOPUHU POJIa B CUCTEME UMEHH CYIIECTBUTEIIBHOTO, a
TaKKe TOJI BIUSHUEM CHUHTE3UPOBAHUS KOHUENTOB (heofonan and eordan) B
MO3THEM JIPEBHEAHTIMICKOM CYIIECCTBUTEIBHBIC YTPAUYMBAIOT YETKYIO POJOBYIO
COOTHECEHHOCTh - heofon f (-e/-a), hell f (-e/-a). ApxauuHoe MBIILICHHUE
OOBENUHSACT TPOTUBOMOJIOKHOCTH B €OUHOE IIeJ0e, UX pa3JelibHOe
CYIIECTBOBAHHE HEMBICIUMO, pa3Ndus HEHUTPATU3yIOTCS W OKa3bIBAIOTCS
B3aUMOJIOTIONIHUTENIbHBIMU: dn pcera is eorde, oder weeter, pridde lyft, feowrpe
f¥ (eorde “one of the four elements”); gewurde pin willa on eordan, swa swa on
heofenum (“may thy will come to pass on earth, just as in heaven”).

Oco3HaHMe LETOCTHOCTH  MHPO3JaHHusi  OOYyCIOBHJIO  COEIUHEHHE
KOHIIETITyaJIbHBIX OO0nacteil. HeusBecTHoe, nanexoe, HESICHOE MBICIUTCS B
TEPMHUHAX 3HAKOMOTO, OJIM3KOro (CM. TAK)K€ MPUMEPBI BBIIIE), YTO MPUBOJUT K
MeTaopuueckor sxcnancuu «3emist = JIOM > BepXHUN MHpP - HUOKHUA MUD —
BCEJICHHAs». 3€MHOE TPOCTPAHCTBO BBHICTYNAeT B KadyeCcTBE MeauaTopa B
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JBYXMEpPHON (TOPU30HTAIBHO-BEPTUKAIILHON) Mojenu Mupa - middaneard,
middangeard (0yxB. “cpennuit mup”) “the globe, world, earth; mankind”. Cp.:
NBH. mittilgart, np.-cakc. middilgard, np.-uci. midgaror.

Unes nmoma Kak WOCAIBHOTO  NPOCTPAHCTBA  COOTHOCUTCS  C
uHTepnperauueid HeOa/pas (Hanpumep, B The Phoenix). OTaMuuTEIBHOM
OCOOCHHOCTBIO  pEeNpe3eHTAllUd  HWACAIBHOTO  MPOCTpaHCTBa  (pas) B
JpEeBHETEPMaHCKOU TpaJUIIH SIBJISICTCSI ero CTaTUYHOCTH u
IPOTHUBOIIOCTaBICHHOCTh TUHAMUKE MpaKa, TYMAHHOCTH, TOH MUMOJIETHOCTH U
aeMepHOCTH  (PU3MYECKON peaTbHOCTH, KaKOW oOHa TMpejcTaBieHa B
JPEBHEAHTJIMACKUX JIUTEPATYPHBIX MaMITHUKAX — DJErusX, T'epOUYECKOM
noda3un (Beowulf), nponoBensx (The Homilies of Alfric and Wulfsan, The
Blickling Homilies, X — nau. XI BB.). Tak, B The Blickling Homilies B onucanuu
cuensl Konma CBerta aBTOp pyKOmHCH crleAyeT Tpanuuuu Bynbdcrana wu
aneJuIMpyeT K TPEXOBHOCTH 3E€MHOTO MHUPA, BBICTYMAeT C MOPUIIAHUEM
COBPEMEHHOW €My H3HU M TOBOPUT O HEOOXOAMMOCTH nepecmpolKu MUpa
nepen cyaoM [cm. 10. C.34-35]. B oanerusix ke u B noame IThe Phoenix,
HaAMpPOTHUB, UICATU3UPOBAHHBIA CTEPEOTHUIl pasi CTPOUTCS HA OCHOBE GHANO2ULL
XapaKTePUCTUK UdealbHo20 npocmpancmea N yenogeka: “not only there is no
wintry weather, but there is no malice, sin or suffering” [10. C.115].

Wnero noma, >KUIUINA 4YEIOBEKA COCAMHSIM HE TOJBKO C TOHSATHEM
UJCIbHOTO MPOCTPAHCTBA (pasi), HO TAKXKE M C MIOHATUSIMU OTHSI, CBETA, CUSHHUS
— #Ap.-aHri. heord m (-es/-as) “hearth, fire; house, home”. B “IIpopumanuu
BENBBBI (Voluspd) wpess cBeTa MPUCYTCTBYET B ONMUCAHUM KUJIUIIA OOTOB,
OOHOBJICHHOTO TIOCJIe CXATOJIOTMYeCKOi KatacTpodsl BceieHHOU — Sal sér hon
standa, solo fegra, / gulli pacpan... («Hepmoz oHa BUAMT CONHIA spuye,/
30710moM  TIOKPBITHIM»). BHE  2CXaTolorM4eckoro KOHTEKCTAa  CHUSHUE
acconuupyeTcst ¢ xunuiieM banpapa — ap.-ucn. Breidablik «lupoxuii 61eck»
[14. C.56]. IlpumeuarenbHO, 4TO B MH(POMOITUYECKOM MOJIECIH MHUpa B
JPEBHETEPMAHCKNX 3aroBopax bambap 0003HA4YeH KaK «IOJHBIN», YTO, IO
MHeHMIO T.B.TomopoBo#, CIy)KHT JIOKa3aTeIbCTBOM CBSA3M TEOHUMA TIE€pPM.
*Baloraz ¢ HaUMEHOBaHUEM >KEPTBbI, a MOATOMY U C KyJIbTOM ILJIOJOPOIHUS
YMHUPAIOIIET0 U BOCKPECAIOLIEro O0ra pacTUTENbHOCTU — Ap.-Ucl. blot < u.-e.
*bhlad- < w.-e. *bhel-, *bhlo- «uamyBarb(cs), HaOyxaTb, OUTh KJIIOYOM,
U300UJIOBAThY, a TaKke ¢ COMIpHBIM KyJibToM [14. C.93]. B aT0i CBA3M MOXKHO
KOHCTaTUPOBATh CJIOKHYIO aCCOLIMATUBHYIO JIMHUIO «JIOM, JKUJIUIIE — 3eMJIT —
J10J10pOIu€e, OOTaTCTBO — COJIHIIE — HE0O — MUP OOTOBY.

OTCcyTCTBHE YETKUX TpaHUI] MEXIY KOHIENTaMU, KOHTHHYaJIbHOCTh
SI3BIKOBOM KapTHUHBI MUpPA MOAIECPKUBACTCS CHHKPETU3MOM SI3bIKOBBIX SIBIICHUH,
B YAaCTHOCTH, YPE3BBIYAMHONW MPOJYKTUBHOCTHIO  CIIOBOOpPA30BATEIbHBIX
ananoruii (“house”: eorphiis - heofonhus — hellehus, “dweller”: eorpwaran,
eorbware, eorpwaru - heofonwaran, heofonware, heofonwaru - hellwaran,
hellware, hellwaru, “power”: eorpmaeegen - heofonmegen — hellemcegen,
“kingdom”: eorprice — heofonrice; “light, fire”: béacenfyr - heofonfyr — hellefyr;
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“host”: werod — heofonwerod — hellwerod; “born”: eorbcenned — heofoncenned,
“race”: eorpcynn — hellecinn; ‘“belonging to”: eorpcund - heofoncund —
hellcund; “king”: eorbpcyning — heofoncyning); mnonuceMuen JEKCUYECKUX
CIMHMII, UX 3HAYNTEIHHBIM CEMAaHTUYECKUM 00BEMOM, IePECEUYCHUEM JIEKCHKO-
ceMaHTHYeCcKux monel (scéat “applied to the earth or heaven, corner, quarter”;
grund ‘“‘ground, bottom; abyss, hell; plain, country, land, earth; sea, water”; gast
“breath; soul, spirit, ghost, life, mind; good or bad spirit, angel, demon; holy
ghost; man, human being” w MH. Ap.); JBOMCTBEHHOCTBHIO POJOBOM
COOTHECEHHOCTH (CM. IPUMEPHI BHIIIIE).

Mup, npeICTaBIECHHBIN B JIPEBHEN AHIJIOSN3BIYHOM KapTHHE MUpPA, - 3TO
apXauyHbli MHUpP, B KOTOPOM JOMHUHHUPYET BEpTUKAJIbHOE H3MEPEHHE
npoctpaHcTBa. [lpu pemuTenbHOM MTPOTHUBOIOCTABICHUU BEPXHETO0 MHUPA
(heofon) n nmxxuero mupa (hell/e), 06a momoca TOTYCTOPOHHETO MPOCTPAHCTBA,
KaKyTCSl HECOBMECTUMBIMU, TO €CTh HAXOJIATCA B OTHOIICHUSIX IU3BIOHKINHU. B
poJI MeMaTopa BBICTYyHaeT cpeaHuil Mup (eorp). Pa3peiB ycTpaHseTcs 3a cueT
COOTHECEHHUS BEPXHETO W CPETHETO MHUPOB (KaK MPOCTPAHCTBA, HAMIOJHEHHOTO
CBETOM, JTOOPOM, KU3HBIO, 3aHUMAIOIIETO Ha BEPTUKAIIBHON OCH 00JIee BEICOKOE
MOJIOKEHHUE). Y CTPAHEHUIO TOJHOM TU3bIOHKIIMH CITIOCOOCTBYET U COOTHECEHHE
CPEIHEr0 UM HW)KHEro MHUPOB (KakK MPOCTPAHCTBA OPEHHOIO, TPEUIHOTO OBITHS,
3aHMMAIOUIET0 Ha BEPTUKAIbHOM oOch  0Oojee HU3KOE  IOJOXKEHHUE).
['opuzoHTanbHas opraHu3alMs CpPEIHEro MPOCTPAHCTBA NPOELUUPYETCS Ha
BEpPTUKAJIb TOCPEACTBOM MeTadOpUUECKOro pacCHIMPEHHs, 3a CUYET Yero Hu
o0ecreynBaeTcss KOHTUHYaJIbHOCTh KOHIIENTYalIbHO-S3bIKOBOM KAPTUHBI MUPA, B
KOTOpOH (DUKCUPOBAHHOW TOYKOM OTCuUeTa SBIAETCS AaHTPOMOIEHTP (JIOKYC
YEJI0OBEKA).

Takum 00pa3omM, MO JaHHBIM JPEBHEAHTIIUHCKOTO $3bIKA OCHOBHBIMHU
OPUHIIMIIAMU OpTaHW3allud apXaudyHOW MOJIETTM MHUpPA SBISIFOTCS «TOXIECTBO
pasTUIHi, «HETU3IBIOHKITU, «B3aUMOIOTIOIHUTEITLHOCTDY, «aHAIOTHS).
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OIIEPEXXAIOIIEE IOHUMAHUWE B MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHHUKAIIUAN

E.B. Cugopos

Poccutickuii cocyoapcmeennuiii coyuanvuuiil ynueepcumem, Mockea

MexaHu3M KOOPJAMHHUPOBAHUS SBISICTCS BaXKHOM dYacThio Tpolecca peueoOpa3oBaHUs.
bnarogaps emy KynbTypHas HaIpaBJICHHOCTb PEYM pPACCMATPUBACTCA KAK INPUHIUI
NOCTpOeHUs pedd. Tak 4To OTBETHAs peakius IMPeICTaBiIseT cOOOW HE TOJBKO MPOIYKT
KOMMYHHMKAIIMH, HO U €€ OIepexaroniee NoHMMaHue. Pe3ynbrar onepexaronero IOHUMaHus,
JUCKYpPC, IpUOOpEeTacT HHTEPAKTUBHBIE 1 MOTUBUPOBAaHHBIE KaUueCTBa.

KiroueBble  cnoBa:  omepekaroliee  MOHMMAaHUE, MEXKYJIbTYpHasT  KOMMYHHUKaLUs,
peueoOpazoBaHMe,  HANpPaBICHHOCTb  pE4YM, OTBETHas  peakius, HHTEPAKTUBHBIC
MOTHBHPOBAHHbIE KaUECTBA, JUCKYPC, MEXAHU3M KOOpPJIUHALIMH.

Advance Understanding in Cross-culture Communication
Evgeny Sidorov

The orientation mechanism is an important part of the speech production’s processing. It
makes the cultural adressing of the speech considered as a real principle of the speech
building. So the feed-back in the communication is not only its product, but also an its
advance understanding. The result of advance understanding is the discourse acquires
interactive motivated properties.

Key words: Advance understanding, cross-cultural communication, speech production,
addressing of the speech, feed-back, interactive motivated properties, discourse, coordination
act’s mechanism.

N3BecTHO, 4YTO 3HAHUA, KOTOPBIMH paCIOJAaraloT KOMMYHHKAHTBHI,
CYLIECTBEHHbIM O00pa30M BIUSAIOT KaKk Ha IPOU3BOACTBO M OPTraHU3AIUIO
BBICKA3bIBaHMs, TaK M HA XapakTep MU pPe3yJbTaTbl €r0 BOCHPUATHS U
noHnManud. Ha  cymecTBeHHyr0O  poiab  3HaHMHM B MHTEpIIpETalUU
NOJINTHYECKOro Jauckypca ykaspiBaer T.A. Ban [elik [l], 3ameuas, 4ro
HEJIOCTATOYHO 3HATh JIMUIb JIEKCHYECKUE 3HAYEHUS CIOB M UX coueTaHui. Ham
HE MEHee HeoOXOIMMO M 3HAaHHE O MHpE H, CIIEJO0BATEIbHO, HEOOXOIUM
KOTHUTHUBHBIN U COLIMAJIbHBIN aHAJIN3 3HAHUM HOCUTEJIEN SA3bIKa B paMKax OIpe-
JEJICHHOW KYJIBTYpBI, aHaJIU3 TOIO, KaK OHU MWCIOIB3YIOT 3TH 3HAHUS B
npolecce HHTEpOpeTalMu JUCKypca, W TeM 0Oojee, HHTEpIpeTauuu
VHOKYJIbTYPHOTO JIUCKYypCa.
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Henb3st B cBsi3m ¢ OOCYXXJICGHHEM OIPEICISIONuX (akTOpOB PEUEeBOI
KOMMYHHKAIIMM HE OOpaTUTh BHUMAaHUE HA TO, YTO B MCHUXOJIUHTBUCTHYECKYIO
MOJEJIb TOPOXKIEHUS BBICKA3bIBAaHUSA Ha MpaBax 00s3aTEIbHOIO0 KOMIIOHEHTA
BKJIIOYAETCA MEXaHU3M OPUEHTHUPOBAHHUS B JCUCTBUTEIBHOCTH. (OJHAKO
OCTaeTCsl MPAKTUYECKHM HE3AMEUECHHBIM BAXXKHOE CJIEJCTBUE, BBITEKAIOUIEE U3
ATOr0 TMOJIOKEHUS [JIi TMOHUMAaHHUS 3aKOHOMEPHOCTEW OHTOJIOTMU PEUYEBOM
KOMMYHUKAIIMM M MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKAIIUM KaK €€ OCIJIOKHEHHOIO
4acTHOTrO ciy4das. J[eqo B TOM, YTO Ba)KHEWILIHWM, €CIIM HE CaMbIM Ba)KHBIM
O00BEKTOM JEHCTBUTEIBHOCTH [JIi TPOIYIEHTa pEYu SIBISETCS WHIUBHUI, K
KOTOPOMY OH oOOpalllaeT CBO€ BBbICKa3blBaHHE. TeM caMbIM J€HCTBEHHAs
HE0OX0oMMMOCTh  (hakTopa  KYJbTYPHOM  aJpECOBAHHOCTH  pe€YUd  H
COOTBETCTBYIOIIETO BIUSHUA O3TOro ¢akropa Ha TMOCTPOCHHUE JHCKypca
NPEANoJIaraeTcs B CaMHX OCHOBaX COBPEMEHHOTO MCUXOJIWHITBHUCTHYECKOTO
MOJIETTUPOBaHUs pedyeBoil nesrenbHocTH. Kak otmewan M.M.baxTtun, coObiTHe
KU3HU TEKCTA, TO €CTh €ro MOJJIMHHAs CYIIHOCTb, BCErJa pPa3BHUBACTCS HA
pybesce 08yx CO3HaHuu, O08YX CYOBLEKMOS...BTOPOE CO3HAHHE, CO3HAHUE
BOCIIPUHUMAIOIIIETO, HUKAK HEJIb3s SIMMUHUPOBATh WM HEUTPAIU30BaTh [2].

B ¢Bsi3u cO Cka3aHHBIM BO3HUKAET BO3MOKHOCTh YTOUHHUTH COJICPIKAHUE
MOHATUSI OOpaTHOM CBSI3M MPUMEHUTENIBHO K pPEYeBOM KOMMYHHUKAIIMH.
HcronkoBanue peyeBoil KOMMYHUKAILIMK, OTBJIEYEHHOE OT (haKTOpa KyJIbTypHOR
aJIpeCOBAaHHOCTH pEYH, JIOMYCKAaeT OrpaHMYeHHOE IOHMMaHue (HEeHOMeHa
o0paTHOU CBsI3M, OTHOCAIIEE €€ TOJbKO K pPEarupoBaHUIO PELUIIMEHTa Ha
BbICKa3bIBaHUE (M COOTBETCTBYIOIIYIO aJJallTUBHYIO aKTUBHOCTH TOBOPSIIIETO), C
OTBETHBIM PEYEBBIM M HEPEUYEBBIM ITOBEJICHHEM PELUIIUEHTA, KOTOPOE MOKET
OBITh YYTEHO TOBOPAIIUM B COOCUHTBEHHON KOMMYHUKATUBHOU NIEATEIHLHOCTH.
Opnako c yuerom ¢akrtopa KyJIbTYpHOM aJpeCOBAaHHOCTH pEYH, TO €CTh
M3HAYAJIBHOM aanTaiuy rOBOPSIIUM CBOW JIEATETbHOCTH OTHOCUTEIBHO 00pa3a
BEPOSITHOTO PELUIIMEHTa U COOTBETCTBYIOIIETO MHOCTPOCHUSA BBICKA3bIBAHUS,
KOTOPOE€ CTAaHOBUTCS BBICKA3bIBAHUEM C HMHTEPAKTUBHO MOTHUBUPOBAHHBIMU
CBOMCTBaMHU, MOHSITHE OOPATHOM CBSI3U B PEYEBOM KOMMYHUKAIMUA CTAHOBUTCS
OoJiee OoraThiM MO COJEPIKAHUIO, BKIIFOYAIOIIUM HE TOJBKO TMOCIEAYIOIIUE 3a
MPECTaBICHUEM BbICKa3bIBaHUS (HOPMBI, HO U (POPMBI, IPEAIIECTBYIONINE EMY
Y COINPOBOK/IAIOIINE €TO.

B coBpeMeHHBIX HCCIIETOBAaHUIX PEUYEBOM KOMMYHHMKALIUH, I KOTOPBIX
opraHuveckas (yHKIIMOHAJIbHASI CBS3b TOBOPSIIETO U ajpecara BhICKA3bIBAHUS
pacueHuBaeTcsd Kak (pyHIaMEHTAIbHO Ba)KHOE OTHOUIEHHWE KOMMYHHUKAIUHU, U
OPUEHTUPYIOIIUXCS HA CUCTEMHO-IEATEIbHOCTHYIO MapaJurMy B3IJISZIOB,
CoJIep’)KaHNe KOMMYHUKATUBHOTO OTHOLIEHUS MEXKIYy YYaCTHHUKAMH pPEUYEBOIO
OOIIIEHUsI MCTOJIKOBBIBACTCS KaK TMEPEKWBAHHE TOBOPSIIUM HEOOXOIUMOCTH
3HAKOBBIMHM CPEJCTBAMM YIPABIATH JIEATEIBHOCTHIO JIpyroro B HHTEpecax
COOCTBEHHOW J>KHU3HEACSITCIIBHOCTH U TMOOYyXJaeMas 3TUM TEePEKUBAHHEM
AKTUBHOCTH II0 COOTHECEHHIO CBOM COOCTBEHHOM pEUYEBOM JEATCIIBHOCTH C
NpEeACTaBICHUSIMHU O PA3IUYHBIX CBOMCTBax aapecara [3]. DTO 3HAYUT, YTO U
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S3bIK B I€JIOM, B acCHeKTeé ero KOMMYHHUKAaTHBHOTO YIOTpeOJeHus
paccMaTpyUBaEeTCA B KAYECTBE CPEACTBA 3HAKOBOI'O YIPABJIECHUS ACATEIbHOCTBHIO
Hpyroro, - cpeacTBa, NPEANOJaralIiero HeoOXO0JAHUMOE COOTHECEHHE
yHOTpPEOJISIEMBIX ~ SI3BIKOBBIX CPEACTB CO CBOMCTBAMH  IPEAIOJIAraeMoro
peuunueHTa, B  HUHTEpecax TOBOPSALIETO, M  OJHOBPEMEHHO  cdepbl
OCYILIECTBJIEHUS TAKOTO POJIa yIIPaBJIECHUS.

Kak ycraHOBIIEHO, J€ATEIBHOCTh KOMMYHHKAHTa JE€TEPMUHUPYIOT
MHOXXeCcTBO ¢akTopoB. Cpear HUX YKa3bIBAlOT HA CUCTEMY S3blKa; 3HAHMS,
JKU3HEHHBI U KOMMYHUKATHUBHBIM OIIBIT, COLUAJIBHBIE U IICUXOJIOTMYECKUE
0COOEHHOCTH KOMMYHMKAHTa M €ro mapTHepa (HarpuMmep, COlUalbHbIA CTaTyc,
LEHHOCTH, MJIealbl, MIPEAPACCYAKU, CTEPEOTHUIIbI, 00pa3Ibl IEUCTBUM U T.II.);
npeciieyemMbie B OOIICHUH 11€7TM; 00CTAHOBKA M YCJIOBHS OOIIEHUS; HOPMBI (a
TAaK)K€ CTEpPEOTHUIIbl, PUTYyalbl, MpaBuUia, CXEMbl, (pelimMbl U CLEHapuu)
IOBEJIEHUSI BOOOIIE M KOMMYHUKATHBHOIO TIOBEJCHHS B YacCTHOCTH,
CBOMCTBEHHBIE IAHHOW KYJIbTYpE, JIMHTBOKYJIBTYPE; Apyrue (GaKkTophl.

OOpamenne K  MEXaHW3My  KOOpPAMHAIMM  KOMMYHUKaTHBHBIX
JESITeNbHOCTEN CITY>KUT CIIOCOOOM COJIEPKaTENbHOTO, IPUYUHHOTO 00BICHEHUS
BAKHEHUILINX SIBJICHUN, IPOLIECCOB PEUYEBOM KOMMYHHUKALIMU U MEXKYJIBTYPHOU
KOMMYHMKallMM. B dyacTHOCTH, B CBeT€ JEHCTBUS JAHHOIO MEXAaHU3Ma
CTAHOBHUTCSI BO3MOKHBIM COJEPKATENBHO M ILEJIOCTHO MPEACTABUTH MPUPOLY
CEMaHTHUKH, (hopmaTa, CTPYKTYpbI TEKCTa, PYHKIUN Pa3IMUHBIX €r0 3JIE€MEHTOB
u T.1. Bo3MoxxHO, yTO 0oOpamieHrue K 3TOMY MEXaHHU3MY €CTh TaKXe U CI0oco0
CTOJIb K€ COJEP)KATEIBbHOT0 MPUYMHHOTO OOBIACHEHMs 0OJiee MUPOKOro Kpyra
SI3BIKOBBIX SIBICHUM - CTPOCHUS A3bIKOBOM CHUCTEMBI, UCTOPUYECKUX U3MEHECHUN
A3bIKA, €ro CTUJIUCTHYECKOM W — IIHpe — couuaibHOW auddepeHnuanuu,
MOCKOJIBKY 3TH CUCTEMBbI (PYHKIIMOHUPYIOT U (POPMHUPYIOTCS HE HHAYE KaK yepe3
KOMMYHHMKAaTUBHBIE aKThl. llo3TOMy ecTecTBEHHO moJIaratb, 4YTO HMMEHHO
KOOpJIMHALUS KOMMYHUKATHBHBIX JESATEIBHOCTEN (@ 4yepe3 HUX U CTOALIUX 3a
HUMU JAPYTUX AESATENbHOCTEN) €CTh 0a30BbIi MEXaHU3M HE TOJIBKO PEYEBOM
KOMMYHMKAIIH, HO U SI3bIKA B IIEJIOM.

N3yyeHne BbICKa3bIBAHUM IMAJI0TAa KaK TEKCTOB YaCTHOW Pa3HOBUIHOCTH,
MIO3BOJIAET CAENATHh BBIBOJ O TOM, YTO UX OPTaHU3aLNsl ONPENEIAETCS 3HAHUAMU
ropopsimiero o0 ajgpecate — BEpOATHOM penunueHte. Tem  cambiM
[IpEBAPUTEIBHOE  3HAHHWE TOBOPAILLEIO O pEakluud pPELUIIMeHTa Ha
BBICKA3bIBAHUE  OKAa3bIBACTCA  KOHCTPYKTHBHBIM  (PAKTOPOM  IMOCTPOCHHUS
BbICKa3bIBaHUsl (MpEeXkJE€ BCEr0 €ro CEMaHTUKU) B paMKax 3HAKOBOU
KOOpJAMHAMU JIESATEIbHOCTEM MApPTHEPOB IO B3aUMOJCUCTBHIO. MOXKHO

chopMyIHpOBaTh UICI0 crmoco0a — 3HAKOBOIO crocofa  ympaBJeHUS
KOMMYHUKAaTHBHOMN JESITEILHOCTRIO MapTHEpa B TAAITOTUYECKOM
B3aUMO/JIEVCTBUH.

Taxk, B quanore:
- I will have a drink, Mr. Marlowe. Would you care to join me?

- No, Ma’am, but I’ll smoke my cigarette now, I think (Chandler R.,
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Parker R., 39).

[lepBplli KOMMYHHKAHT HCIOJB3yeT BepOaibHOE 00O3HAUYEHHE CBOETO
Hamepenus (I will have a drink) mist popmupoBanusi B CO3HaHUHM MapTHEPA IO
oOmennio o0paza HaMe4aeMbIX UM JIEHCTBUHM, YTOOBI TapTHEP MOJIYUHI
KOTHUTHBHOE OCHOBaHMsI B (opme naHHOro oOpa3a ISl COBEPIICHUS UM
COOTBETCTBYIOIIMX JACUCTBUU. 3aTeM OH MPEAbSBIACT MapTHEPY MO OOIICHUIO
elle OJHO BepOagbHOE 0003HAUYEHHWE HAMEPEHMs, Ha 3TOT pa3 BUPTYaIbHOIO
Hamepenus maptHepa («Would you care to join me?»), ¢ bl OOYKISHUS
€ro K COBEPIICHHUIO JACHCTBUS JIOCTATOYHO OIMPEICICHHOIO0 THMAa — HEPEYEBOI0O
WIKM OTBeTHOro pedeBoro. Ilpum sTom Bepbanuzaiusi cBOEro COOCTBEHHOTO
Hamepenus (- I will have a drink) obecrneunBaer Oru4ecKyro, MPUUUHHO-
CJIEICTBEHHYI0 MOTHBAIIMIO JaHHOTO MOOyxaeHus (to join me). Mcnonb3ys
JaHHbIE BepOasibHble 0003HAUEHUSI HAMEPEHUM, TEPBbIii KOMMYHUKAHT UCXOJUT
U3 HEKOTOPBIX TOMYUICHUH (3HaHUN) OTHOCHUTEIBHO JIMYHOCTU U JIEATEIBHOCTH
naptHepa (OH 3HAET, YTO MapTHEpP MOWMET ero peyb; OH 3HAeT, YTO MapTHepa
30ByT Mr.Marlowe, 4uTo OH crocOO€H MPUHATH NPEIIOKEHHE MPUCOCTUHUTHCS
K HEMY, TIOCKOJIbKY OH MM YIPaBIIS€T; OH MOJAraer, uYTo MapTHEP, BEPOSITHO,
MPUMET €ro NpeIyIoKeHue).

Takum 00pa3om, roBOpSALIMN AEUCTBYET MOJ BIMSHUEM HMEIOLIErocs y
HETO TPEJCTaBICHUSA O JUYHOCTH M JIEATEIBHOCTH ajapecara; OH MPOU3BOIUT
BBICKa3bIBaHUE, MOCTPOCHHOE TakUM 00pa3oMm, uyToObl TOOYKHaTh ajpecara
COBEPIIUTh MHTEPIPETUPYIOUIYIO, a BCIE 3a HEM M B CBSI3U C HEM Takxke U
MOTOPHYIO WJIM PEYEBYIO JIEATEIBbHOCTh, B KOTOPOM OH 3aMHTEPECOBaH Kak
WHUIIMATOp  JMajoruyeckod  uHTepakuuud. (OO0o3HayeHue COOCTBEHHOTO
Hamepenusi (- I will have a drink) u nmormueckold MOTHBAIIMM HCKOMOTO
noOyxkaeHust (to join me) Takke OOYCIOBIEHBI CO CTOPOHBI ajapecara,
IOCKOJIbKY TOBOPAIIUI JOMYCKAaeT, YTO TNPUBOAUMBIN MM apryMeHT OyaeT
yOemuTEeNbHBIM ISl JAHHOTO ajpecara C €ro MOTPeOHOCTSIMH, MOTHBAMH,
[IEHHOCTHBIMH YCTAaHOBKAMH, CKIIOHHOCTSIMH, 3HAHUSIMH U KU3HEHHBIM OIIBITOM.

Pennuka maptHepa ¢ BepOanbHbIMU 0003HaueHussMH HamepeHus (No,
Ma’am, but I’ll smoke my cigarette now) 3HaMEeHyeT OTKa3 OT COBEPILICHHUS
NPEIOKEHHOTO JEHCTBUS M HCIONB3yeT BepOalibHOE 00O03HAuYEHHE CBOETO
namepenus (I’ll smoke my cigarette now) s GopMuUpoBaHHs B CO3HAHUU
napTHepa mo OOIIEeHHI0O 00pa3a HaMeuaeMOro UM JIEUCTBHS, YTOOBI MapTHEP
MOJIyYHJI KOTHUTUBHOE OCHOBaHUS B popMe JaHHOro o0pa3a it COBEPILICHUS
UM COOTBETCTBYIOIIMX AecTBUM. [Ipu mocTpoeHnn BhICKa3bIBaHUSI TOBOPSIIHIA
TaKKe€ C HEOOXOJIMMOCTbIO UCXOJUT U3 ONPEENICHHBIX 3HAaHUN O MapTHEpe: OH
3HaeT 4YTO NapTHEp — JKGHIIMHA M B CBSI3U C OJTUM yHOTpeOseT
COOTBETCTBYIOILYI0O HOMUHAIMIO, OH 3HAET, YTO MapTHEP COOMPAETCS BBIIUTH U
npejiaraeT eMy cjaeiiaTh TO K€, OH 3HAeT, YTO OTKAa3 OT BBIMMBKHM HUKAK HE
HaBPEIUT MapTHEPY, U YTO COOOIIEHNE O HAMEPEHUH BBIKYPUThH CUTApETy OyeT
JUIA TaHHOTO PELMIIMEHTa mpuemiieMo. B cBoeil COBOKYNMHOCTH yKa3aHHbBIE (H,
BO3MOXKHO, JIpyrHe) 3HaHus 00 ajapecare COCTaBISIOT HEOOXOJIUMYIO
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KOTHUTHUBHO-TIParMaTU4yecKyto 6a3y JUisl MPOU3BOACTBA BBHICKA3bIBAHUS HUMEHHO
JAHHOM CEMAaHTHYECKOM, JIEKCHKO-TPAMMAaTH4YECKOW, TeMa-peMaTHYECKOM,
KOMIIO3ULIMOHHOM, CTWIMCTHYECKOM M WHTOHALMOHHOM OpraHu3anuu. OTO
COOBITUE  3HAMEHYET 3aBEpIICHHE  3JIEMEHTAapHOIO0 IHUKJIAa  3HAaKOBOIO
COTJIACOBAHMS JAEATEIBbHOCTE KOMMYHUKAHTOB B TUAJIOTE.

[IockoIbBKYy KOMMYHHKanus — 3TO [MPOLECC YEJIOBEUYECKUM, IS
OpraHu3alMK JIEITEIbHOCTU TOBOPSLIETO-OTIPABUTENS COOOIIEHUS HMEIOT
3HAYEHUE HA CAMOM JIeJIe CBOMCTBA HE ACHCTBUTEIBHOIO PELMIIMEHTA, I1014ac
HEU3BECTHBIE aJpPECaHTy, a HMEHHO MBICJIUMBbIE aJpEeCaHTOM CBOMCTBa
npeanoaaraeMoro ajapecara. MpiciuMmble cBoicTBa (00pa3bl CBOMCTB) MOTYT
OpUOIMKATBCS K CBOMCTBAM peajbHOIO ajpecaTa WIH yNalIsIThCsl OT HUX, HO
KaK CHCTEMHBIH (DaKTOp KOMMYHHUKAllMM HUMEET 3HaueHHe HMEHHO o00pa3
CBOICTB ajipecara, MPUHUMAEMbIM 32 caMU ATH CBOMCTBA. DTO 3HAYMUT, 4YTO B
NEPCIIEKTUBE CHCTEMHOI0 HCTOJIKOBAHMS MPHUPOJBI peueBoro oOuieHus: oopas
JMYHOCTH U JEATEIBHOCTH aIpecara, MPearnogaracéMoro aipecaiToM B KaueCTBE
peLUIUEHTa, UMEET OOoJbllIee 3HAYECHHUE ISl MOCTPOCHHUS KOMMYHHKAaTHBHOW
LEJIOCTHOCTH U 1711 OOpPETEeHUs! «HEOTHEMJIEMBIX CBOMCTB COOOLIEHUS CaMOTO
no cebey», 4eM CBOWCTBa ajJpecara, peaibHO HabJI01aeMOro Kak MmapTHepa Io
peYeBOMY B3aUMOJIECUCTBUIO.

Opranuzanuss pedyeBOM KOMMYHHKALMM Kak LEJIOro JEMOHCTPUPYET
(yHKIMOHUpOBaHHE 0a30BOr0 MeXaHM3Ma pe4yeBOM KOMMYHHUKalUUd —
MEXaHU3Ma B3aMMHOM KOOPJAMHALlMM KOMMYHUKATHBHBIX JI€ATEIBHOCTEH
UH/IMBHUJIOB B PEUYEBOM OOILEHUU, I/I€ HE TOJBKO JEATEIBHOCTh PELMIMEHTA
HEOOXOJUMBIM 00pa30oM COOTHOCHUTCA (Yepe3 HMHTEPIPETALUI0 TEKCTa) C
JESITEIbHOCTBIO TOBOPSIIET0, HO U JIEATEIBHOCTh TOBOPSILIEro HEOOXOIUMBIM
00pa3oM COOTHOCUTCS (Uepe3 olepekaroliee MCUXUYECKOe MOJCIUPOBAHUE) C
JIMYHOCTBIO U IEATEIbHOCTBIO IPEAIIOIAracMoro peLUINEeHTA.

B peueBoil kOMMyHHKanuu yHUBEpcaidbHas (popma oOpaTHOW CBS3HU, B
NEHUCTBUTENBHOCTH oOmpeAersomas GyHKIMOHUPOBAHUE MEXaHHU3Ma 3HAKOBOM
KOOpAMHALIUK JAEATeIbHOCTEH M (HOPMUPOBAHHE TEKCTa KaK COMPSKEHHOM
3HAKOBOM MOJENM TAaKOM KOOpPAWHALUHM, COCTOUT B  OIepeKaroiemM
NCUXUYECKOM MOJCJTHPOBAHMHU CBOVCTB JUYHOCTH U JIECATEIBHOCTH aJpecara.
B sTom cmbicne Oyayiiee onpenensieT HacTosIIEe.
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INPOBJEMbI U3YUEHUA A3bIKA U PEUN

THUIOJIOT 1S BPEMEHHBIX OTHOIIEHUM
B PYCCKOW UINJIJIMU XX BEKA

E.A. Bamxamosa

Kanyoicckuii 2ocyoapcmeennulil nedacocuueckuil yRusepcumem

um. K.2.I{uonxoseckozo, Kanyea

XyI0)KeCTBEHHOE BOIUIOIIEHHE XPOHOTOMA 10 BCEH BUIUMOCTU TpeOyeT MpOCTPAaHCTBEHHO-
BPEMEHHOW OpraHM3alliu TEKCTa. TeKCT COIEpKUT B cede OmpereNieHHbIE OTHOILICHUS
MOJYMHEHHS] MEXKJy THIIOM XPOHOTONA U MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIMH OTHOILLIECHUSMH B
TEKCTE, B KOTOPOM OIMCBIBAETCS XPOHOTON. B paboTe Takke TrOBOPUTCS O THUIOJOTUU
BPEMEHHBIX OTHOLICHHH, (HOPMUPYIOMIMXCS B TOITUUECKON MAMIIINHE XX BeKa.

KirroueBple  ci0Ba: XpOHOTOIL, IMPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIE B3aUMOCBSI3M B TEKCTE,
THUIIOJIOTUSI COBPEMEHHBIX OTHOIIEHUH, TO3THYECKas nauuins XX Beka.

Typology of Temporal Relationships in Russian Idyll of the 20™ Century
Elena Balashova

Literary evocation of the chronotope apparently requires a spatio-temporal matrix of the text.
The subject article contains certain relationship of conformity between the chronotope type
and spatio-temporal interrelationships in the text that describes the particular chronotope. The
paper also outlines the typology of the temporal relationships shaping in the poetic idyll of the
XX century.

Key words: chronotope, spatio-temporal interrelationships in the text, typology of the
temporal relationships, poetic idyll of the XX century.

IToCKONBKY CMBICH KAaT€TOPUH «XPOHOTOI» HEAOCTATOYHO OIpPEIEIIEH,
YTOYHUM JUIsl Hayajga, YTO Mbl HCKalIM JEUCTBUTEIBHO (OPMYITy, KOTOpas
BOupasia Obl B ce€0 MMEHHO MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIE XAPAKTEPUCTUKH,
IPOHU3BIBAIOLIME JPYT Apyra M BXOJSUIME B ONpejesneHue Ipyr apyra. g
UMM BEChbMa IMOJOLIIO Obl «yJaIGHHOE BO BPEMEHH IPOCTPAHCTBO
(XpoHOJOTrMYECKast OTAAIEHHOCTB).

N3BecTHO, 4TO apXaunyHbIM CO3HAHUEM HEJ0CTaTOYHO
muddepeHuUpoBaNIKCh TOHSTHS BpPeMEHM M NpocTpaHcTBa. Maumus,
NBITAIONIASICS BOCHPOU3BECTH 3a0BITYI0O B 30J0TOM BEKE KapTUHY MHUPA, «HE
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IPOTUBOIOCTABIISIET MPOCTPAHCTBO BPEMEHHU KaK BHEUIHIOIO (OpMY cO3epliaHUsl
BHyTpeHHel» [1. C.231]. B uannnum okas3piBaeTCs BO3MOKHOM CUHXPOHHOCTD
BPEMEHM U IPOCTPAHCTBA. lpeaslbHO B 3TOM CMBICIE HAa3BaHME LUKIIA
K.CnyueBckoro «¥Yroiok»: O0OpOBOJIbHAs NPOCTPAHCTBEHHAs  HM30JIALIMS
(«yroJioK») B UMEHHUM C Ha3BAaHUEM YTOJIOK MOJJICPKUBACTCS OTAAJICHHOCTHIO,
MOTHBUPYEMOM BPEMEHEM, — CTAPOCTbHIO, KITOCIEIHUMHU THAMM.

XyI0KEeCTBEHHOE BOIUIOLIEHUE XPOHOTOINA, MMO-BUIMMOMY, TpeOyeT Toi
WIM WHOW MPOCTPAaHCTBEHHO-BPEMEHHON opraHu3anuu tekcta. OOHapyKuBas
OIIpE/ICIICHHBIC 3aKOHOMEPHOCTH MEXKITY TUTIOM XpOHOTONA U
IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIMH OTHOLIEHUSIMUA TEKCTa, M300paKaroliero 3TOT
XpOHOTOI, B JAHHOM CJIy4ae NONMpoOyeM HaMETUThb TUIIOJOTHI0 BPEMEHHBIX
OTHOIICHHIT'

AHalli3 KOHKPETHBIX MPUMEPOB IMOKA3aj, 4YTO MAWLIMYECKUH TEKCT
aKTUBHO «paboTaeT» ¢ pa3HbIMU rpaMMaTHYECKUMU (POpMaMHU, YKa3bIBAIOIUMU
Ha BpeMs TOrO WM HMHOrO COOBITHS, HO, C JPYroil CTOPOHBI, MOXET
OTKa3bIBATHCS BOCIIPOU3BOJMTH IIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIE
xapakTepucTuku. HemocpencTBeHHas peanu3anys BpPeMEHHbIX OTHOLIEHUWH,
BBI3BIBAIOIIAS Yy YMTATEJNs OILIYIIEHHE TEYEHHs BPEMEHHU, pPEau3yIloTcs MpH
MOMOIIM JIEKCUKH ((hOpMYJT HAITOJA00UE «PAHbILIE-TIO3KEY ), a TAKKE C TOMOILBIO
TaKMX IPaMMaTHYECKUX CPEACTB, KaK BUJ, BpeMs rjarosia.

EcTh TEkcTBl, B KOTOPBIX HIWJUIMYECKOE BPEMS TOJBKO OXHUAAETCH.
TakoB xponoron wawuu y b.Pepkero — C VY3KOM JOKaJIU3aluen
OCTaHOBJIEHHBIX IpUMET BpeMeHH. B crtuxorBopenun «HexHas ckaszka mis
HpuHbD) UCIOIB3YIOTCS TJIaroJibl OyAyLIEro BPEMEHH: «IOMAEM», «ITOCTPOUMY,
«OCTaBUM OTKPBITOM JBEPH)», «BO3BMEM... To xe Oyaymee Bpemss — B
ctuxoTBopeHun bpojckoro «IIpopouectBoy:

Me1 Oyzem >kuTh ¢ ToOO#t Ha Oepery,
OTrOPOMBIIUCH BHICOYCHHON TaMO0i

OT KOHTHHEHTa, B HEOOJIBIIOM KpPYTY,
COOPYKEHHOM CaMOJI€JIbHON JTaMIIOH.

Mgl OyeM B KapThl BOeBaTh ¢ TOOOH

W CIyIIaTh, Kak 0€3yMCTBYeT MpHUOOH,
MOKAIIINBATh, B3AbIXast HEIPHIMETHO

P CIIMIIKOM CHJIBHBIX TyHOBEHbBSIX BETpA.

OnHako Ha3BaHHAsI nPoeKyUs 6neped MOKET MPEACTATh 3arPOOHBIM MUPOM, KaK
B «Yronke» K.CnyueBckoro. M B ctuxotBopenun «IIpopouectBo» bpoackoro

YKa3bIBACTCA HA CMCPTH I'CPOCB:
U BOT
Hac BMECTE C KO3BIPSIMU OTHECET
oT Oepera U3BHIMCTOCTh OTIINBA.

"' B IenoM B IMpHKe TPYIHO YCTAHABIMBATH KAKHE-THOO MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIC
3aKOHOMEPHOCTH, TIOCKOJBKY BpeMsi SBISETCS Kyna Ooliee TMOAATIMBBIM U MEHee
COTPOTHUBIIAIONIMMCS MaTEpUajoM, YeM MPOCTPAHCTBO, TeM Oojee uYTO B OOJNBIINHCTBE
CJIy4aeB CBOMCTBA BPEMEHHU HE UMEIOT MPOCTPAHCTBEHHBIX aHAJIOTOB.
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VYranpiBaetcss MmojoOHas NMEpCHEKTHBa — B HEOBITHE — BO BTOPOM YacTu
ctuxotBopeHus: b.Perkero «PonHas, Mbl OyZieM KUTh 31€Ch. .. »:

[To cytu nena He Oynet yera, 3UMbI U IPOYHUX.

He 6ynetr munbix Moux. JIloOUMBIX MOUX. XOPOIIHX.
Tyman ykpoeT Hac OEJIOCHEKHOM CBOEH poToXKeH,

u OynyT HouM. CritoniHble Houu. CIIJIONIHbIE HOYH.

Ho Bcé mpoxoaut. U MbI ¢ TOGOIO TIpoiiIéM 3a1apom.
U Oynet nHe6o. CrutomHoe He00, KaKk YepHBIN 30HT... A
MBI OyZieM B HOUH, KaK B OTJIOKEHUU — JIBa OMapa.

... 1 6e3pecHnuHBIN npuiryp 0€3riIa30ro ropu3oHTa.

B crtuxorBopenusx b.PeDKEro peanbHyro JXU3Hb C NPEBAIUPYIOLIUM YYBCTBOM
BHUHBI 3AMEHSET BBICTPAUBAHUE U MPOKUBAHUE APYTOU KU3HU, MBICIISLLIEUCS KaK
nepexoj B 0co0oe, CBAILIEHHOE U HEBEJIOMOE BPEMSIITPOCTPAHCTBO, B HAEMOE UX
coequHeHue. byayuniee 0XUBAeT, HO HACTOSILIMM HUKOTJa HE CIEIaercs.
Otcioga wauInydeckass HECOBITOYHOCTh BCETO, O 4YeM TOBOpHUTCI. A B
ctuxorBopennn A.KymiHepa «3amedraThcs B caay...» MO3THKAa HECOBITOUYHOIO
CTPOUTCS HA UCTIOJIb30BAaHUU UH()UHUTHUBOB:

3ameuTaThCs B Cajly, 3arjIsAeThCs Ha KIIyMOy
3010TEIX HOTOTKOB, 00o¥TH Huobero,

He B3risiHyB Ha Hee — M HATKHYTHCS Ha TyMOY,
[TperpaxxaaBiIyro Bbe3/1 IKUAMIAKEH B aJUICHO. ..

Hepenku npumMepsl UCIIOIB30BaHUS I1aroj0B HACTOSIIETO BPEMEHH, Kak
B ctuxoTBOpeHuu C.JIbBOBOM «UyTh MaxHET OCTPOM JIACKOBOM MPOCTYHOM. .. »:

A x1eb nexy u mpuoduparo JaoM...

Mze1 xoaum 6€33a00THO, KaK BO CHE,
HACTaWBaeM KBac Ha XJIEOHOU KOpKE... —

win B ctuxoTBopennn ®@.Cyxona:

Caxy, kak ['opanuii, kamnycry,
KapToiiky THXOHBKO caxy,
VY4ych 1 ”THOMY HUCKYCCTBY,
NHoMy npu3BaHBIO CITYXKY.

U cosxanero, 4To MO31HO
Bepnyiics k poaumoin 3emuie.
Hpy3bst mou! DTO He 1034,
bnaroroseiinas o3app
[Ipumnina HakoHEU-TO KO MHe!
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['1maron «BepHYJICS», OTHOCSIIUNCS K CYOBEKTY, B JAHHOM CITydac UCIOIb3yeTCs
CKOpee B 3HAUYEHUWH HACTOALIETO BpEeMEHH, a He mnpomeamero. CTpoky
clefoBaNio Obl MPOYUTHIBATH TaK: «COXKAJIEK, YTO MO3HO BO3BPAIAIOCH K
POAMMOM 3EMIIEY.

OxugaeMo B WIWJUIMU UCTIOJIB30BAHUE TJIATOJIOB MpouLeouieco 8pemeHu.
B onnom u3 ctuxotBopenuit nukia «CrenHas gyaka» A.TapkoBCkoro yuraem:

['ne BbiOry Ha NaTHIHB
[TepeBoaun OBuauii,

Sl un cTenHyro CUHb
W cyn Bapwi1 U3 MUIMNA.

U mMue oruem 0ebl
Hyny HacKBO3b MPOIYJIO,
N noromy nazsl

[ToroT, kak Mapuyna...

OroBopuM ocobOble rpammaruyeckue ¢opmbl. B crux. B.Beicoukoro
«31ech Janbl y ened ApoxkaT Ha BeCy...» 0OpeTeHHe UAWIINYECKOTO CUACTbS
JTAHO B BapUAHTE COCJIAraTelbHOTO HAKJIOHEHHS: «corjiamaics XoTs Obl...». To
K€ YCJIOBHOE OOpETeHHE CYACThsi B MEUTax, Ta )K€ BO3MOXKHAsl ajlbTEpHATHUBA
COBPEMEHHOW HEYCTPOEHHOCTH B CTUXOTBOpPEHUU «Sl Ha pyku B3s1 TeOd U Ha
KpoBaTh...» H.I'maskoBa. BerpeTunachk popmMa u MOBENUTENHHOTO HAKIIOHEHUS —
B ctuxoTBopenuu B.Bricorkoro «U gyiia u roioBa, KaxXuCh, OOJHT. .. »:

JlaiiTe MHE TJIOTOK APYyTOro Bo3ayxa!

B cruxorBopenun JI.MapteiHOBa  «JloOpococencTBo»  BHUMaHUE
IPUBJIEKAIOT JBE IMO3UIMU. OTO BUJ IJaroja W THUN IPUAATOYHOIO
IPEIIOKEHHUS:

Korna

Kiy6urcs npim

Han xmypeim camom,

Bemast, uTo ropsT TOphsSHUKH,

Brpyr npsiMo k Ham, B Orpajbl, MPsSMO Ha JIOM,
Bcewm cTapbiM pa3HOTIIaChSIM BOTIPEKH
SABnSIFOTCS, YTOO KATHCS C HAMH PSIIOM,
JIArymiku, 1acTOYKH U MOTBUIBKH.
Jlob6pococencTBoBaTh 100pOM U J1aI0M

OHU 30BYT TIOYUTH YTO TMO-JIFOICKH.

W MBI HE TOJBKO C JIACTOYKAMH JIAJIUM,

Ho Bcsikux TBapey 1o rojioBKaM riagum

U ¢ npucTaibHBIM BHUIMAHHUEM CIIEAUM,
UTt006 He B30CCHIICS KTO U3 HUX OT >KaKJIbI,
W MoxeT OBITh, YTO B )KU3HU XOTh OJTHAXKIBI
Taxoil ypok 1 HaM HEOOXOAUM.
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Curyanusi e1MHEHUs1 BCETO KUBOTO (MOYTU CKa304Hasi!) HEe JOJIKHA MBICIUTHCA
KaK TMOBTOPSIOIIASACS, HO MMEHHO TaK TMO3BOJSIET €€ IOHUMAaTh aBTOP:
MOCTOSTHHO TOPSIT TOP(PSHUKU U MOCTOSIHHO 3BEPHU MIIYT CIACCHUS Y 4YeJIOBEKa
(rmaroJibl HECOBEPILIEHHOTO BHUAA, KOHCTPYKIUS C MPUIAATOUYHBIM YCIIOBHS C
BPEMEHHBIM 3HAYEHUEM «KOTJa...»). YMeCTHee ObUI0 OBl MPEANONOXKUTh
HCKIIFOYUTENBHOCTh CHUTyallMd, BOCIPOM3BOASAIIECH €IUHCTBEHHBIM Cilydau
nokapa (4UT. Kak: «Korjga xKayouicsi JbIM...»). BplOpaHHas cuTyaunus
MOBCEIHEBHOTO E€IWHEHHS YEJIOBEKAa M NPUPOJbI YK€ HE 3BYUMT ILIEMSIIE U
TPOraTeibHO.

B cruxorBopenun O.YyxonueBa «l'eopruku» riaroi, (HopmalibHO
OTHOCAIIMNCA K TIOBEJIIUTEILHOMY HAKJIOHEHUIO («COJH, TISN»), OCO3HAETCS
Kak (¢opma riarosia HaCTOSIIETO BPEMEHH (M3bsIBUTEILHOTO HAKIIOHEHUS) — 3TO
celvac Trepor COJUT Oryplbl, OTBOAUT Aymy. JJaHHOE CHMHTaKCUYECKOE BpEMS
MOKa3bIBA€T BO3MOXHOCTh U JKEJIATENBHOCTh JEUCTBUS € 0000IIa0ImNUM

3HaYCHUEM («s1 U JTI00O0M COIUTY):
U BoOT cocen cHUMAaET KUTEb,
(bypakKy BellaeT Ha TBO3/Ib.
OH, OTOPOHUK U JTIOOUTEND,
MOYYSIJT CTPACTh M JTAXKE 37I0CTh.

O, KaK eMy OCTOYepTeNo —
IEKypKa... TpaKIaHe. .. HApO/. ..
BoT orypiisl — nqpyroe neno.
HepesHsi... [erctBo... Oropo...

Conu, conu, MoKa He MO34HO,
CMYPHYIO IyIIly OTBOJIH,
IS HE TPO3HO, & CEPHhE3HO
M JIa)K€ BECENO TSN,

B wamImdeckux TEKCTax, BOCIHPOU3BOJSIIUX HOCTAIBIHIO IO yTpaTe
JY4IIMX BpPEMEH (Yalle BCero 5TO yTpaTa JCTCKOM HAWMBHOCTH), YaCThIM
CTAHOBUTCS TIPHEM TIPOTHUBOIIOCTABJICHHUS Pa3HBIX BPEMEHHBIX OTPe3KoB. CM. y
O.YyxoHriena:

be3 xo3samHa can 3ariox,

KyTaJl po3y — CTOUT KpariuBa,

B BUKY BBIPOJUIICS TOPOX,

U I'yJIA€T 4YEPTOIIOIOX

TaM, TJIe BUIITHS pOcia U CIIMBA.

Wnu B ctuxorBopenun H.I'pubaueBa «3uma, 1€CHUK U HETPbI»:

Ho B3T0 yTpoO y KWiIbs JECHOTO
A ACTCTBO B MCJIOYaX NPUIIOMHUII

CHOBA,
U nokazanocs MHE B MHHYTBI 9TH,

200



BECTHUK HIJIY. Beintyck 4. [Ipobaemol uzyuenus A3vika u peyu

UYro nocie BeYHOU HalEH CyeThl

S ouyTHiics Ha APYTOil TUIaHETE,

YrH 10 KOHIIA €CTECTBEHHEI
YepTHI,

I'me mpocTo Bce emie u nepBO3JaHHO
W HepBBI B YIIOKOEHHOCTH BCEH
He xnayT execekyHaHoro ynapa
O Tex —
CO BCEU IUIAHEThI —
HOBOCTE.

YTouHeHus TpeOyeT U CONOCTABICHUE BPEMEH B CTUXOTBOPEHUH

H.HHCHHHCKOﬁ, 3AC€Ch OHO CTPOUTCA HC I10 IIPUHIOUITY AHTUTC3bI:
OBeuka, elle s He 3Hal0, HE 3HAl0,
UYro Oyzemb Thl 3aKiaHa!
OT ycThsl B UCTOK OBITHSA, AOpOTas,
HpemMoToii s 3arHaHa.
[IpocTpancTBO Masno U y3Ka rOpJIOBHHA.
He TtponyTta onsiToM,
OBeuka Mo, 51 elle He TOBUHHA
IIpen myxem u ['ocogom.
B koyieHH MHE ThIY€NIbCs ThI MIEIKOBUCTOU
KypuaBoro Moproukoi,
Tax o0mako TerueTcst B 6eper TEeHUCTHIH,
['ne comnie xak Gpoprouxa
B ToT xaoc, B TOT Mup, r7ie Mbl )KepTBaMu Oy1eM
o rmynoctu, cinaboctu.
JlaBaii-ka eliie y ucToka modyaem
B noonbiTHOI OnarocTy.

«5 eme He 3HaW» O3HAYAET «yXK€ 3HAK» (TOrJa — HE 3Hajia), B3MISA U3
Oynymero. MHcnonb3oBaHue JaHHOW (POPMBI CHUHTaKCUYECKOTO BpPEMEHHU
O3HAuYaeT CO3HATEIbHBINA OTKAa3 OT yXO/a B y3HaHHOE OyyIiee.

B 1aHHOM 4YacCTHOM >KaHPOBOM ciiy4ae (MAWIJIMM) CUMTAEM HHTEPECHBIM
JUISL aHaJIM3a MPOCIEAUTh, KAK pEaJN3yeTcsl NEepLENnTyajlbHbI acnekr (T.e.
BPEMEHHbIE OTHOLIEHUS, CKJIQJBIBAIOLIMECS B PE3yJbTaTe TOrO WJIM HHOTO
HOpsiZIKa CIIEJOBaHMUS COOBITHI B TekcTe). B wmmwmnum, kotopas Haumbosee
npuOIMKEHA K KU3HU C €€ KaKIOJHEBHBIMHU 3a00TaMH, 0CO00€ OTHOIICHHE K
BPEMEHHOHN Toce0BaTeIbHOCTU. Ee MOXKeT He ObITh: 3BEHbsI MEPEUHUCIICHUS
MepecTaBuM IO CBOEMY YCMOTPEHHIO (110 MPUHIIMITY CBOOOAHON KOMITO3UIIUN).
[IpaBna, WMEHHO TMOTOMY, YTO HWIWUIKMA ONHM3Ka OOBIYHOM JKU3HU U
BOCIIPOU3BOJIUT W3BECTHBIM MOPSAOK BEIIEH, TO BCE M300paKEHHOE HE JOJIKHO
IPOTUBOPEUYUTHh OBITUMHON MOCIEAOBATEILHOCTH: CHAauYaja BCKOMAaTh Oropoj M
TOJIKO ITOTOM COOpaTh yposKau.

[Ipumep craboil BpeMEHHOM MOCIEAOBATEIbHOCTH CM. B OJHOM W3
ctuxoTBopeHuit nukia A.TapkoBckoro «CtenHas ayiKay:

201



BECTHUK HIJIY. Beintyck 4. [Ipobaemol uzyuenus A3vika u peyu

¥ nmacTyXxoB KHMIEN KyJiell B KOTJIE,
ITouechiBasInCh OBIIBI PSIIOM C HAMH. . .
C OBunuem xouy s OpBIH3Y €CTh

U ropesartsb Ha Gepery JlyHas...

Huuero 6p1 He U3MEHMIIOCH, €ClIM Obl YaCTH BBICKA3bIBAHUS TIEPECTABUTH
MECTaMH M B MPOCTPAHCTBE CTHUXOTBOPEHUS «AKTHHUIUS KOJIOMUKTA TakK
oIuiea...» O.YyxoHIieBa:

Yaro 3aBapuM € MATOM, HAKPOEM CTOII,
s0JI0UHBIN Nail HapeXeM, TeTpajib PACKPOEM. ..

A Bor B cruxotBopenun @.CyxoBa «B nec mo sroapl» BOCHPOM3BOAMUTCS
peanbHBIA IMyTh 4YEJNOBEKa B JIECy CO BCeMH TomnorpadguueckumMu
noIPOOHOCTSIMU, HM3MEHUTh TOPATOK KOTOPBIX 3HAYWIO Obl 3a0IyauThCH,
MOTOMY YTO CHauaja HaJl0 CIIyCTUThCA C KPY4H, MOTOM MPONUTH MHMO COCEH,
Jlanee — yepes pydeu u T.4.:

51 criyckaroch ¢ BBICOKOM KpyYH,
MUMO COCEHOK IIPOXOKY,
OO6uBato ¢ TpaBbl KOJIOYEH

Ty e yTpeHHI010 pocy...
[IepenpsiruBaro HEBEMUKUI

K conniyy BeIpBaBIIMIiCS pydeid,
HaxnoHsrocs Haj 3eMIISTHUKON —
[TepBoii siro10r0 MOEH.

A 3a niepBo# 5 pBYy BTOPYIO. ..

Yerkasi mocCie0BaTEIbHOCTh OMUCAHHBIX JCUCTBUI B CTUXOTBOPEHUU
T.Kubuposa «[locnanue Jlenkey, He HapyIas JOTUKHU (COOBITHS TPYIITUPYIOTCS
OTHOCHUTEJILHO JIPYT Apyra), OTpa)kaeT MociIeJ0BaTENbHOCTb IEHCTBUI B OBITY:

Oyzem BapeHbe BapUTh M3 KPHDKOBHUKA B TA3MKE MEITHOM,
BKYCHYIO MIEHKY CHHMasi, Ha30MJINBBIX OC OTTOHSIS,
TIOT yTHpasi OJaXXCHHBIH, M OaHKU 3aKpy4YHBaTh OyIEM,
1 3aCTaBIISITh QHTPECOJIH, YTOO BEUEpOM 3UMHHUM, KPEIICHCKUM
JIOJITO Yau PaciHBaTh MOJ| YIOTHOE XOJMKOB IICHbE,

TIOZI 3aBBIBaHbE 32 OKHAMH OJIOKOBCKOM BBIOTH.

OpHako Hapsy C MCMOJB30BAHWEM BPEMEHHBIX, HAWUIAA MPOOYyeT W
HeBpeMeHHbIe  (OpPMBI. HaunbGonee w4acto Bcerpewarommecs (OpMbI
HEBPEMEHHON OpraHM3allil — JTO «HPOCMPAHCMBEHHAS  OpP2AHU3AYU,
OpUEHTHpYIOIasca Ha (UKCAIUI0 OOBEKTOB, PACCPEIOTOUYCHHBIX HA TE€X WIIH
WHBIX y4YacTKax [MPOCTPAHCTBEHHOTO TMOJS  (JIECKPUNTHBHAS  JIHMPHUKA),
KOHCmpyKyusi ypaeHenusi (ypaBHUBaHHS), C TMOMOIIBIO MOITHYECKUX (HOPMYI
tuna «JIwobmro», «[lomMHIO» BTSATHBaMOIIas B CBOH KpPYyr M TMPOHU3BOJIBHO
ypaBHUBAIOMIAsA  pa3NW4HbIe  PSAbl  ONIYIICHWH,  pasnuyHbie  (a3bl
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HEB3aMMOCBS3aHHBIX COOBITHH, U KOHCMPYKYUs 0000weHus, 3aMOpaKUBaroIIast
Kakue Obl TO HU OBUIO BpPEMEHHBbIE (M MNPOCTPAHCTBEHHBIE) OTHOILIECHUSA H
UTPAIOILAsl 3aMETHYIO POJIb B TUJAKTHUECKOW M033UU U (PUIOCO(PCKON TUPHUKE
[2. C.36].

VHuBepcanbHas ~ MOJENIb  NPOCMPAHCMBEHHbIX ~ OTHOLIEHWH,  HE
TpeOyromas MNPUCYTCTBUS BPEMEHHBIX OTHOIICHHWH, — 3TO B YHCTOM BHJE
ONMCAaHUE KapTHUHBI, CKYJBITYpPbl WJIH, KaK B CTUXOTBOPEHHH «30JIOTON BEK.

Nnunnus» 3.JlumonoBa, potorpaduu:
Ona rnsaaut u3 ¢pororpaduit namsatu Jlumonosa
MTHOBEHHBIE B30PBI. MPO(UIIb. aH(AC. CO CITHEI
B IBHMKCHUU
BOT B3JIETEBILAs PyKa
BOT pa3roBapmBacT C JIOAAbIO

Jla 065aropoiuT ee 3To MPOU3BEACHUE

¥ CIIEIAaEeT BEUHOH

Y HE TOJIBKO Ha JIYTy C KOPOBAMHM U IMOTHBIM MAacCTyXOM
HO 1 C TECMHU KTO pr,HeH MUIJI

HEJOCTYTEH B OOBIYHOE BpEeMS —

niu dkdpacuc FO.JleButanckoro:

B Oynanemrckoii TOCTHHHIIE, B HOMEpE, Ha CTEHE —
JEPEBEHCKHUM 3UMHHUM MTEH3aX B IEPEBSIHHON paMe. ..
JlepeBeHCKMM 3UMHUI NT€13aK, TUILIMHA U CHET,

Y IyCTBIHHBIN IBOP, ¥ KOJOAEW, U JJOM C CEHSIMH,

W HESACHBIN CJIe], OCTABIINICS 3a CAaHSAMH. ..

[Tepas ¢dpasza cruxorBopenus [.I'opOOBCKOTO: «A MHOTO JIb YEIOBEKY
HaJ0?..» — MO3BOJSAET TOBOPUTb O KOHCMPYKYUU YPABHUBAHUS, B KOTOPYIO
BIIMCAHbI KaK 3BE€Hbs OJHON LENU «ITYKOK» U «Aro/ia», YeJIOBEK U «pbIOCHIKay.
[IpOTUBOMONIOKHOCTh KMBOIO M HEXHUBOIO, JUHAMHUYHOIO W CTaTUYHOIO
CHUMAaeTCsl. PaBHONIPaBHBIMU B 3TOM MHUPE OKa3bIBAIOTCS HE TOJIBKO MPEAMETHI U
YKUBBIEC CYIIIECTBA, HO U BCE JEHUCTBUA. 37I€Ch HET JIOKHOTO YIOTPEOICHUS CHUIT —
TOJIBKO Ha TEPBOCTENEHHOE: «IOIHATh KOJOJE3HOM BOIB», «OKYYHUTh
KapTOLIKY. ..

[TogoOHnast cutyarnus ypaBHuUBaHMS M B ctuxorBopenuun H.PyGroBa
«J1oope1it Ounsy: «S 3amoMHMI, Kak quBO...». C onpeneneHus coOCTBEHHOTO
YyBCTBA HAYMHAIOTCSA KapTUHBI HanuiMdeckor xu3Hu y HO.JIeBurtanckoro: «C
JIEPEBSIHHBIM JIOMOM JKHUBY B Jany...», win «Hebo mamsitu, Tl ¢ romamMu BCE
WIWLIAYHEE. . .», WX «S] B JIECy IIIyXOM 3aTepsiH...».

Yro kacaeTcst xoHcmpykyuu — 0000weHus, TO B €€ ONPEICNICHUU Hac
IPUBJIEKIO OOBSICHEHUE: «3aMOPAXKUBAIOIIASI KaKUE Obl TO HU OBbLJIO BPEMEHHBIE
U MPOCTPAHCTBEHHBIE OTHOLICHM». l1loKa3anoch, 4To 3TO Kak HENb3s KCTATH
OTBEYAET CYTH WAWUIMK — 3aMOPAXKMBAHUIO YCTOSBIIETOCS BEKAMHU HJI€AlIa
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CCTECTBEHHOM JKM3HM Ha (oHE NPUPOJbl. Tak CTPOUTCS CTUXOTBOPEHHUE
N.JIucHIHCKON:

B HexxHOM KiieBepe JIyT, rofy0eeT cierka BoJoeM.
Het Hu BcTped, HM pasilyK, IOTOMY 4TO BCET/1a Mbl BABOEM.

Ha nocrenu u3 tpas, Kak Ha apCKOU, yIIPyrou napye,
Ot Ona)xeHCTBa yCTaB, HA TBOEM OT/IbIXAO IJIEYE.

3anoTenon 1meKol TpyCch O TBOU 3a1y0enblii 3arap.
Mornona s eme, Aa U Thbl, MO JTIOOMMBIH, HE CTap.

[TycTh mpoXoasT Beka — MOABIMATHCS MHE C KJIEBEpa JI€Hb, —
Monozsle pora MoACTaBISIET MHE KEIThIN OJIECHb.

MoskeT, ABeJib BOCKPEC 1 MHE BJIIAKHYIO MO JIAJOHb?
[TpaBabl HEeT Oe3 yyaec — He ObIBaeT 0e3 JpIMa OTOHb.

Bynut cBeT MeHs pe3kuil, HO BEKU MOJHITh HETY CHJT —
TrI MHE COH CBOM 3JIEMCKHUH I10JI BEKH 3€EMHBIE BIOKUII.

Ha camom pnene B KOHCTPYKIUSIX OO0OOIIEHUS BpPEMEHHBIE OTHOIICHUS
urHopupytorcs. Ham ke Kaxercs NpUHUWNHUAIBHBIM, YTO BPEMS HUMEHHO B
UIMILTAYECKON «KOHCTPYKIIMKA 0000IIEHUS» 3a4BJICHO. Majio TOro, OHO KK IbIii
pa3 (He3aBMCMMO OT TOro, MPOIUIOE OHO, HAacTosIee Wik Oymyiiee)
COOTHOCUTCSI C YHHMBEpPCAIMSIMU, TaKMUMH KakK CMepTh, Hamnpumep. Bcee
HE3aMETHBIE KAXKJOJHEBHBIE YAaCTHOCTM yPaBHUBAKOTCSI B IpaBax C
BAKHEUIIIMMU 3aKOHAMU KU3HHU. B 3TOM OTYaCTH M COCTOMT BaKHEWILIAsl 4epTa
WJIAJJIMA — OHA NIPUHUMAET U KU3Hb, U CMEPTh, HE BUASA UX Pa3beIUHECHHOCTH.
JIisT  MOWIITMYECKOro Mupa 4pe3BbIUAHO XapakTepHa YOEKICHHOCTh B
MOBTOPSIEMOCTH, 0OpaTUMOCTH BpeMeHU. M nuindeckoe BpeMs HUKIUYHO, OHO
HE€ OCTaHABJMBAETCS B TOYKE CMEPTHU, MOTOMY-TO HIAUJUIMYECKUN YEIOBEK
HEOTAETUM OT NPUPOABl — BO3POXKIECHUE MPUPOJBI MO3BOJIAET €My U cebs
CUMTATh BIIMCAHHBIM B OOLIMN KPYrOBOPOT BPEMEH TI0j/ia, 3aMEHbl OCEHH —
3UMO#, a 3UMbl — BECHOW. JTO MHp B3aWMHBIX IEPEXOJ0B, NEPETEKAHUII.
N ninmaecknii MUp «KPYTJIbI», HE UMEET Hadajla M KOHIA; U CMEPTH 3/1€Ch HE
OKOHYATEeJIbHA, OHA TIPOCTO MPHOOIIAET YeI0BeKa K KpyroBopoTy ku3Hu. Ctajio
ObITh, JaBas XapaKTEPUCTHKY HIWUIMYECKOMY XPOHOTOITY, HaM HE H30eXaThb
TEpMHHA «BHEBPEMEHHOe». Bpems akTyallbHO, HO OHO pPacCMaTpUBAETCS 4epe3
MPU3MYy TOBTOPSIEMOCTH, UHUKINYHOCTH. KOHKpETHBIE YYACTKH, JIOKAJIbHBIC
MOMEHTBI MOTYT KakK paboTaTh ¢ rpaMMAaTUYECKUM BPEMEHEM, TaK U OTKa3aThCs
OT HEro, HO, IOMENICHHBIE B KOHTEKCT UAWJIIINU, AKTYaJIbHBIM JIEJNA0T TO BPEMH,
KOTOpPOE€ COOTHOCHUTCSI C BEYHOCTHIO, Kak B uauiuu J.Camoiiiona:

[Taxso cosnoMotii B capae,
Teno — TpaBoro U BETPOM,
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['yOB1 — necHOM 3eMIISTHUKOM,
Boiocel — s10510H€EH TUKOH.

brutn Ha paHHEM paccBeTe
Jlerkue cBexue rpo3sl.

MpbI nipockituinck. M cHOBa
CHoM 3a0bIBaINCh, KaK IETH.

YTpom ona yOeraina,
3acmanHas u 6ocast,

C kpymHBIX poMaIlieK conBas
KO6Koi1 packockie Karuy.

Ja! Yxe ObUTIO OgHAXKIBI
CkazaHO: OCTaHOBUTHCS!
CkazaHO: OCTaHOBUTHCS!
OCTaHOBUTHCSA MTHOBEHEIO!

B aHanu3upyembIX HAMJUIMYECKUX TEKCTaX caMblii OOJIbIION HMHTEpec
IPEJCTaBISIET HE pa3HOOOpa3ue GpopM IpaMMaTH4YECKOr0 BPEMEHHU, HE TO, KaK
UJUJUIAS BOCIIPOU3BOJUT HEBPEMEHHBIE OTHOLIEHHUS, a TO, YTO UMEHHO B 3TOM
KaHpe — T[OBTOpPUMCSA: IHpU BceM OOraTrcTBe€ TIpaMMaTUYECKOro U
CUHTAaKCHYECKOI0 BPEMEHM WJIM NPUHIMIMAIBHOIO OTKa3a OT Hero! — B
YUTATEIBCKOM CO3HAaHUM 00€ 3TU (GOopMbl (BPEMEHHbIE U HEBpPEMEHHbIE)
«CHUMAIOTCS» BHEBPEMEHHBIM XPOHOTOIIOM MIWJUINH.

JlanbHeiimas paboTa MO aHANW3y HWIWUIAYECKOW JUpHKH XX BeKa
JNOJDKHA  BBISIBUTH  B3aWMOCBSI3b  IPOCTPAHCTBEHHBIX W BPEMEHHBIX
XapaKTEPUCTUK WIIA HEBO3MOXXHOCTh UX OJJHO3HAYHOTI'O CBA3BIBAHMUS.
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I'ASETHO-TIYBJIUNIUCTUYECKOE OITPEAEJIEHUE
KAK AHAJIMTUYECKHAM TUII TEKCTA

A.A. 3aBbSAJIOB

Huoicecopoockuti 2cocyoapcmeerHblil TUH2BUCMUYECKUL YHUBEPCUmMem
um. H.A.JJooponrobosa, Huosxcnuii Hoseopoo

I[aHHaSI CTaTbsd IIOCBAILICHA npo6neMe aHammza Tekcra. B HeM paccMaTpuBarOTCA
AHAJIMTUYCCKUEC TCKCTBI Ta3CTHOIO CTHJIA Ha HEMCIKOM SA3BIKC, KOTOpBIfI Mbl Ha3bIBa€M
«ra3€THBIM OIPCACIICHUECM», Ybsd KOMMYHHUKATUBHAA LCJIb COCTOUT B PACIIUPCHUU KPYTO30pa
yypTareinen o0 OMMPCACIICHHOM CONUAJIbHO-TIOJIMTUYICCKOM COOBITHH. DTO CBOETO poaga
INOIIbITKAa YCTAHOBUTDH JIMHI'BUCTUYCCKUC 0COOEHHOCTH TEKCTOB HO,I[O6HOFO poda, mpuHUMasd
BO BHUMAaHHE KOJUYCCTBCHHBIC CBOMCTBA.

KroueBrle cnoBa: aHaan3 TEKCTA, ra3€THOC OIIPCACIICHNC, KOMMYHHUKATHBHOC HAMCPCHUC.

Newspaper Definition as an Analytical Text Type
Alexander Zaviyalov

The article is devoted to text analysis. It deals with analytical texts of German newspaper
style, which we call “newspaper definition”, the communicative intent of which is to broaden
the readers’ knowledge about a certain social-political event. It is an attempt to establish the
linguistic peculiarities of this type of text taking into consideration the quantitative properties.
Key words: text analysis, newspaper definition, communicative intent.

Bonpockl TMHTBUCTHKY TEKCTA HAXOAAT MIMPOKOE OCBEIICHUE B HAYYHBIX
UCCIEIOBAHUSIX ~ YUY€HBIX, YTO  CBHUJICTCIIbCTBYET 00  aKTyaJIbHOCTH
TEKCTOJIOTHYECKOM TmpoOjaeMaTuku. B  CBeT BBIXOASIT Kak OTACJIbHBIC
MoHoTrpaduueckue uccienoBanus [1; 2; 3; xopouio], Tak 1 COOPHUKH HAYUYHBIX
TPYAOB [5; 6], HOJHOCTHIO MM YACTUYHO MOCBSIIEHHBIC U3YYEHHUIO TEKCTA [7].
AHanu3 crenuagbHOM JUTEePATypbl MO JMHITBUCTUKE TEKCTA MOKA3bIBAET, YTO
TEKCT HCCJIEAYeTCs B TPAIUIIMOHHOM CHCTEMHO-SI3BIKOBOM pycie, Oepyiiem
Hayajgo BO 2-OM IIOJOBWHE IMPOIUIOrO0 Beka, B 0oJiee MIUPOKHX paMKax —
nuckypce [8; 9], a Takke B LIEJISAX TEOpUHU U ITpakTuku nepesoaa [10; 11; 12; 13;
14].

TpaIuIMOHHBIE JIMHTBUCTUYECKHUE HCCJIECIOBAHHUS Pa3BUBAIKNCH IO
HECKOJIBKMM HalpaBJCHHUsIM. B paMkax rpaMMaTHuyecKOro MoAxoJa TEKCT
MMOHUMAJICAd KaK JIMHEWHAs [OCIEIOBATENbHOCTh NPEIIOKEHUN, MEXKITY
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KOTOPBIMH JIOJI’KHBI CYIIECTBOBATh 'PAMMATHYECKUE CBSI3M, CYIIECTBYIOIIUE B
BUJie TpammaTtuyeckux mnpaBwi. Hanpumep, X.M3enOepr chopmymupoBan
TEHEpaTUBHBIC TNpaBUJia CO3JaHUs TEKCTa MO AHAJIOTMHU C MPEITIOKEHUEM U
YCTAHOBUJI CBSI3YIOIIME 3JIEMEHTHI TEKCTa: COIO3bl, MECTOMMEHUS, apTHUKIIH,
JNEUKTUYECKUE cpencrBa u Jp. [15]. B nmanbHelieM CBSA3YIOMIME 3JIE€MEHTHI
ObLIM JTOTIOJTHEHBI BpeMEHHbIMU MopdeMamu U npodopmamu. MccnenoBanus
[IpaxckoM NTMHIBUCTUYECKOW IIKOJBI JAAMy TOTYOK U3YUYECHUIO CEMAHTHUYECKOU
CBSI3aHHOCTH TEKCTa HAa OCHOBE (DYHKIIMOHAJIBLHOW MEPCIEKTUBBI MPEIOKECHHUS.
B npennioxenun ObLIM yCTAHOBJICHBI M3BECTHAs MHQopMaius (Tema) U HOBas
uHdopmanus (pema). Tema-pemaTnueckass CTPYKTypa MPEUIOKEHUS MOXKET
MEHSTBCS B 3aBUCHUMOCTH OT NEPCHEKTUBBI ToBopsimiero. CoaepkaTeabHOE
HapalMBaHUe TEKCTa B Pe3yIbTaTe 0COO0r0 pojia CMEHBI TEMATHYECKUX €TUHUII
@./laHem Ha3BaJ TEMATUYECKOW IMPOTIPECCUEH, KOTOPAsT MOXKET UMETh PA3HbIC
tunbl [16]. A.-XK.I'peiiMac B uensix H3y4eHUSI CEMAHTHUYECKON CTPYKTYphI
TEKCTa OMNUpaJCsi HAa TUMOTE3y, COTJaCHO KOTOPOM TMOHMMAaHUE TEKCTa
OCHOBBIBAETCS HA OXBAThIBAHUM TEKCTYyaJbHbIX CEMAaHTHUYECKHUX CBS3EH,
KOTOpBIE MPOSIBIAIOT ce0sl uepe3 JIEKCUUYECKHE HHAUKATOPHI. ['OMOTreHHOCTH
TEKCTOBOTO IIEJIOT0 OMUPAETCS Ha CEMAHTHUYECKYI0 COBMECTHUMOCTH JIEKCEM B
TEKCTE. YBHJIEB CXOXKECTh IMOBEACHUS CEM B COCTaBE JICKCEM C H30TOMAMHU B
sanepHoit ¢pusuke A.-XK.I'peitmac nepeHéc TEpMUH U30TOIUS HA CEMAHTUYECKUE
CBSI3M OTJZICJIBHBIX CTPYKTYp TekcTa. CeMaHTUUECKash PEKYPPEHTHOCTD SIBJISIETCA
OCHOBOM KOTE€PEHTHOCTH TeKcTa. (CEeMaHTHYECKH CBSI3aHHBIE JIEKCUYECKUE
CAUHUIIBI 00pa3ylOT H3OTOMHBIC IIEMOYKH, KOTOpPhIE B CBOIO Ouepellb
GbOpMUPYIOT U30TOMHYIO CeTh [17]. DIeMEeHThI U30TOMHON IIEMOYKH YKa3bIBAIOT
Ha OJIMH W TOT K€ pedepeHT, UTo JAelIaeT UuxX KopehepeHTHbIMHU.  M3ydeHue
WU30TOMHBIX CBS3€M BHYTPU TEKCTA SBISETCA OCHOBOM TEKCTOJIOTHYECKHUX
uccinenoBanuii [18]. Jpyrum HampaBiieHMEM B UCCIEAOBAHUAX CEMaHTUUYECKOM
CTPYKTYpbl TEKCTa SIBJISIETCS MOIMNBITKA MPEICTABUTh MPEHJIOKEHHUE B COCTABE
TEKCTa B BUJIC€ MPOIMO3UIMHU, COCTOSAIICH U3 NpeAuKara M apryMeHTOB.
[Ipono3unny  ONUCHIBAKOT SIBJIEHUS PEAJbHOW JEHUCTBUTEIBHOCTH TAaKHM
o0pa3om, 4YTO JeHOTaTaM MPUIHCHIBAIOTCS OMPEACIIEHHBIC KayecTBa WM JKE
MEXIy JIeHOTaTaMH CYIIECTBYIOT ONpeAcsi€HHbIC CBsI3U. JI0oOasi mpomo3uius
MOXET UMETh pa3Hble CHUHTaKCHYeCKHe Bapuanuu. [Ipono3uimoHanbHBIHN
MOJXO0JI MHTEPECEH TEM, YTO MPOMO3UIIMOHAJIBHBIC CBS3U IMO3BOJISIOT MOHSTH
B3aMMO3aBHUCUMOCTh JICHOTaToOB: ,,Zwei Propositionen sind miteinander
verbunden, wenn ihre Denotate, d.h. die Sachverhalte, die ihnen zugewiesen
werden, miteinander verbunden sind“ [19. C.27; 9]. B mnoBepXHOCTHOM
CTPYKTYpPE CBSI3b MEXIY IPOIMO3UIUSIMH B TEKCTE O(QOPMIISETCS MPH TOMOIIH
Pa3IMYHBIX JIGKCUKO- TpPaMMATHYECKMX CPEJICTB, HaNpuMep MNPUUYUHHO-
CJICICTBEHHBIC CBSI3M C IIOMOIIBIO CO030B weil, da u ap.

CnenyromuM Ha CEMaHTUKYy TEKCTa OPUEHTUPOBAHHOE HaIpaBiCHUE
U3YUEHUsI TEKCTa B TocieaHee Bpemsi pazpadateiBacTca K.bpunkepom
[3a4T€HO], KOTOPBI HMCXOJHBIM TOHSTHEM CUYUTAET «TEKCTOBYID TEMY),
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nonuMaemyro kak ,, der Kern des Textinhaltes, wobei der Terminus ,,
Textinhalt“ den auf einen oder mehrere Gegenstinde ( d.h. Personen,
Sachverhalte, Ereignisse, Handlung usw. ) bezogenen Gedankengang eines
Textes bezeichnet [1. C.56]. TekcToBy CBS3aHHOCTH (OPMHUPYET T.H.
«TekcroTeMarnueckoe pazBépTreiBanue» (Text-Thema-Entfaltung). ['oBopsimmii,
YUUTBIBAas  COCTaBIIAIONIME  KOMMYHUKATHUBHOM  CUTyauuu  (Hampumep,
COLIMAIBHYIO pOJb KOMMYHUKAHTOB M Jp.) W HCXOAS U3 HHTECHLHH
BBICKA3bIBaHMS, NPUHUMAET pEIIEHHWEe, KakuM O00pa3oM OH HaMepeBaeTcs
uHdpopmupoBatb 0 Teme Tekcta. B Teopum K.bpunkepa otcyrcTtByer
IIPOIO3UIIMOHATIbHAS COCTABJISIIONIAS, YTO OTJIMYAET €€ OT MaKpOCTPYKTYPHOM
MOJ€enu BaH Jlerka.

B paMkax KOMMYHUKAaTUBHO-IIParMaTUYECKOr0 MOJXO0/a Pa3hyaroT JBa
HampaBJICHUS B U3y4YeHUM TeKcTa. B  mepBoM ciydae peub HIET 00
VICCJIEIOBAHUSIX, OMHUPAIOIINXCS HA TEOPHUIO PEUYEBBIX aKTOB. TEKCT MOHUMAETCS
KaK yHOpSAJOYEHHOE MHOXECTBO WJUIOKYTUBHBIX akTOB. [l BceX THUIIOB
WIJIOKYTUBHBIX AEHCTBHMI Kak bitten, fragen, feststellen mmeror cumy oOmue
IPU3HAKKU: TOBOPSLIUI IpPECIEIyeT CBOMM BBICKa3bIBAHHUEM LE€Ib, YTOOBI OHO
OBLJIO MOHSTO CIIYILIAIOUIUM, a CIYIIAIOUINI FOTOB U CIIOCOOEH peann3oBaTh 3Ty
nenb. YToObl BbICKa3biBaHUE (MJUIOKYTHMBHBIA aKT) ObUIO YCHELIHBIM, JOJIKHBI
OBITh BBINIOJIHEHBI HEKOTOPBIE YCJIOBHS KaK: MOTHBALMS TOBOPSILETO, YYET
COLIMAJIbHOM cHuTyauud M Jp. VM3 BbICKa3bIBaHMS MOXKHO PEKOHCTPYHUPOBATH
UHTEHIMIO TOBOPSIIET0, KOTOPasi SKCIUIMIIMTHO BBIPAYKAETCS TPAMMATUYECKUM
HaKJIOHEHUEM, NepPOPMATUBHBIMU CTPYKTYpaMH, MOJAIbHBIMU TJarojam,
yacTUIlaMu. 3ajada MCCleNoBaTeNsl 3aKII0YaeTcs B TOM, YTOObI Ha OCHOBE
VU3YyYECHUS B3aUMOJICUCTBUS MEXKJIY pEUYEBbIMU JIEMCTBUEM U  SI3BIKOBOU
CTPYKTYpPOM YCTAHOBUTH TPU COCTABJISIIOIIME: IPAMMATHYECKYHO CTPYKTYpY,
IIPOIIO3UIIMOHAIIBHOE COJEPKAHNE U WIUIOKYTUBHYIO pOJjb. MIINTIOKyTUBHBIE aKThI
00pa3yroT OJIOKH, B KOTOPBIX OJIMH WIJIOKYTUBHBIM aKT MOJYUHEH APYrOMY, T.€.
BBIMOJHSET BTOPOCTENEHHYI0 (yHKUIMIO (Ipockbda MOXKET COIEepIKaTh,
HarpuMmep, aprymeHTanuo) [20]. I'mobanbHble TEKCTHI COAEPXKAT MO KpanHeu
MEpe OJIMH WJUIOKYTUBHBIA aKT, KOTOPBIM MpPEACTaBISET HWHTEHLHUIO
ropopsimiero. OH cuMTaercds JAOMHUHAHTHBIM, WM TEKCTOOOPA3YIOLIUM.
JlomuHaHTHas WJJIOKYTUBHAS byHKUIHS oOpa3zyet BMECTE co
BCIIOMOTATEIbHBIMHU WIIJIOKYTUBHBIMU (DYHKIIUSIMH WJJIOKYTUBHYIO CTPYKTYPY.

Bropoe HampaBieHne KOMMYHUKATHBHO-IIPAarMaTHYECKOTO IOJX0J1a
UCXOJUT U3 TTOHUMAaHUS SI3bIKa KaK JNEUCTBUS JUIsl TIOCTHXKEHHS ONpEAeNIEHHBIX
LEJIEH, T/I€ TEKCT B OTVIMYME OT TEOPUU PEUYEBBIX aKTOB MIOHUMAETCS KAK LIEJIOE,
a HE COCTOsIEE W3 OTHENIbHBIX WIIOKYTHUBHBIX aKTOB. PeueBoe aeiicTBue —
KOMMYHHUKATHBHAs JIEATEIbHOCTh, MMEIOIAs colMaiabHbld xapaktep [21]. B
pe3ynpTaTe Oblia co3JaHa MOJENIb TEKCTa, KOTOpasl MOJABEpIyiach HEKOTOPOM
kputuke [9. C.89].

JlanpHelmee  HM3yd4eHME  TEKCTAa  Pa3sBUBAJIOCh B HAIIPABICHUH
UCCJIEIOBaHNsI KOTHUTHBHBIX HpoueccoB. llcuxuyeckue mpoluecchl Jexar B
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OCHOBE CO3/JIaHHMsI W  TOHUMAaHUS  TEKCTa. | OBOPSIIUN/CITyIIAFOIIHIA
AKTUBU3UPYET OINpPEACIEHHBIC 3HAHUS Ha TPOTSHKEHUU Bcex (a3 CO3maHUs WIIH
MOHUMAHUSI TEKCTa. TEeKCT — pe3yJbTaT B3aWMMOCBSI3aHHBIX MEHTAJIBHBIX
npoueccoB [22]. P.-A. borpann u B.W.Jlpecciep mnepeduciniag OCHOBHBIE
NPU3HAKA  TEKCTyaJlbHOCTH KaK o0O0pasylollue CYIIHOCTh TEKCTa He
CTPYKTYPHOTO, a KOTHHTHBHOTO XapakTepa: KOre3wsl, KOTepEHTHOCTD,
WHTEHIIMOHAIBHOCTb, aKIenTa0eIbHOCTD, UH()OPMATHUBHOCTb,
CUTYaIIMOHAJILHOCTh U UHTEPTEKCTyanbHOCTh [22. C.13].

BaxxHpIM MOMEHTOM B TIOHMMAaHHHM CYIIHOCTH TEKCTa SBUJIACh
HEO0OXOIMMOCTh BKJIIOYHTH €r0 BO MHOXKECTBO KOMMYHHUKATUBHO CBSI3aHHBIX
BenuurH. KOMMYHHMKAaTHBHO M TEMaTHYECKU CBSI3aHHOE MHOXKECTBO Ha3BaJM
muckypcoM:  «Jluckypc —  CBsI3aHHBIM  TEKCT B COBOKYKITHOCTH  C
IKCTPAIIMHTBUCTUYECKUMH, IparMaTU4eCcKUMH, COIIMOKYJILTYPHBIMH,
MICUXOJIOTUYECKUMH U JAp. (paKTOpaMu; TEKCT, B3SATHIM B COOBITUHHOM acCIEKTe;
peub, paccMaTpuBaeMas Kak IleJICHANpPaBICHHOE COLMAIbHOE ACHCTBHE, KaK
KOMIIOHEHT, Y4YaCTBYIOIIMKA BO B3aUMOJICCTBHM JIFOAEW M MEXAHU3MAX MX
co3HaHMs (KOrHUTUBHBIX mporeccax) [23. C.136-137]. Bkitouenue Tekcra B
JTUCKYpC OBLIO BBI3BAHO HEOOXOJIMMOCTHIO M3YUCHHMS TEKCTA KaK YacTH II€JIOro:
«Um die Entstheung von Enzeltexten aus einem komplexen Ganzen in den
Vordergrund zu stellen, wéahlen wir den Terminus Diskurs. Ein Diskurs ist also
eine prizipielle offene Menge von thematisch zusammenhidngenden und
aufeiander bezogenen Ausserungen. Es handelt sich nicht um objektiv gegebene
und ( streng ) gegeneinander abgegrenzte Komplexe, sondern um
Zusammenhinge, die eine Kommunikationsgemeinschaft im gesellschaftlich-
historischen Prozess als geistige Ordnungsgréssen konstituiert, vor deren
Hintergrund einzelne Ausserungen und Texte produziert und rezipiert werden
oder, um eine modische Formulierung zu benutzen, in die sie sich einschreibeny
[8. C.254]. HecmoTps Ha TO 4YTO HEBO3MOXXHO YCTAaHOBUTH BCE KOJIMYECTBO
TEKCTOB, MIPUHAJICKAITIUX TOMY WIH UHOMY JUCKYPCY, PEKOMEHAYETCS TeM He
MEHEEe MCCIEe0BaTh «apo» Kaxaoro auckypcea [9. C.120].

TekcT u3ydaercsi ¢ pa3HbIX NO3ULHAM Y IS PA3JIMYHBIX LIEJEH: B paMKax
KOMMYHHMKAaTUBHOM Teopuu Tekcra [1; 18], ¢ mo3unmii crunucruku [2; 3.]. U B
TEOpUH W TIPaKTUKE TMepeBoJa HAXOJIT TPHUMCHCHHE  Pe3yJIbTaThl
JUHTBUCTHUYECKOTO, CTHJIMCTUYECKOTO U KOMMYHHUKATUBHOTO aHajin3a TEKCTa
[11; 13; 24; 25; 30]. Meroauka HMcCClIeAOBaHMI TEKCTa MMEET MHOI'O OOIIEro.
Tekcr, Hampumep, paccMaTpUBaeTCs Kak 4YacTh 4ero-amodo 0oliee MIMPOKOTO
(IMcKypc, KOMMYHHUKAIUS) W, Jajee, U3y4aeTcsi €ro BHYTPEHHEE YCTPOMCTBO
(BHyTpUTEKCTOBBIE cBsizu, Textualitit). B koHedHOM wuTOre aHamm3 TEKCTa
HaIleJIeH Ha YCTAaHOBJICHHE €r0 S3BIKOBBIX 0coOeHHOocTel. Hampumep, B padoTte
K.bpunkepa  pexkomeHmayeTcs I ompeaelieHHs — (YHKIIMM  TEKCTa
MIPOAHATIN3UPOBATH SI3BIKOBBIC, HESI3BIKOBBIE W KOHTEKCTyaIbHBIC WHIAMKATOPHI.
To xe camoe MBI BHUAWM TPU OMHCAHUN TEMATHKH TEKCTa Yepe3 S3bIKOBBIC
cpenctBa (die Bedeutungsanalyse tragender Lexeme) wu T.m. [1. C.15]. T.
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Muxenp B pabote ,,Stilistische Textanalyse,, mnpemmaraer B pamkax CBOEi
MOJIETI aHAJIM3UPOBATh CIEYIONIME acnekThl Tekera: Text-Textsorte- Kontext;
Semantik des Textes und einzelne Textelemente; grammatische Struktur des
Textes; Handlungstyp-Textfunktion; stilistische Informationen-konnotative
Potenz-Sinngebung. UToObI BCKPHITh CEMAaHTUYECKYIO CTPYKTYpPY TEKCTa, aBTOP
npejyiaraeT OTBETUTh Ha crhenyrome Borpockl: Welche Elemente  des
Wortschatzes sind in der bzw. durch die Textstruktur besonders fokussiert?
Wieweit lassen sich auf der lexikalisch-semantischen Basis stilistisch relevante
Isotopien i1m Text nachweisen? I'pammaTHueckyr0 CTPYKTYypy TEKCTa
npejiaraeTcsl u3yunTh, OTBETUB Ha Bompockl: Welche Dominanzen sind fiir den
Text hinsichtlich des Satzbaus kennzeichnend? An welchen Stellen des Testes
treten grammatisch fokussierte Elemente auf und wie korrespondieren sie mit
lexikalisch-semanischen Stilelementen und mit speziellen Stilfiguren? [2.
C.188-189]. B mpaktuueckoil yactu «lIpeamnepeBoaueckoro aHaian3a TEKCTa»
M.IL.bpangec u B.U.IIpoBoTropoBa 3ananusi GopMyJIHpPYIOTCS aBTOpaMu Tak:
«OmnpenenuTe B KaXKIOM 3aMETKE S3BIKOBBIE CPEJCTBA CO3JaHUS KPATKOCTH
(coOupatenbHbIe CyIIeCTBUTEIbHBIC, HOMUHATUBHOCTh, EMKHE CIIOBOCOYCTAHMS,
CJIOXKHBIE TIpeIokeHus, cemManTuka riaaronoB» [13. C.134] unu «llpuBenure
WUTIOCTPAIlMK ~ CHHTAKCUCAa  TEKCTa  KHWKHO-IMCBMEHHOTO  XapakTepa,
OnpenenuTe XxapakTep CYIIECTBUTEIBHBIX, CpPEICTBAa CICTUICHHUS a03alleB.
HazoBure CTPYKTYPBI CJIOBOCOYETAHUMN (ompenenuTeabHBIC,
00CTOSITEILCTBEHHBIE, OOBEKTHBIE W JIp.), YCIOXHSIOIIUE CHUHTaKcuc» [13.
C.172]. B pa6ore P.lltoneie TeopeTndyeckue MPoOIeMbl CHEIUATIBLHOIO
IepeBo/ia pacCMaTpUBAIOTCA B LIETSAX MPAKTHKU nepeBoaa. Ocoboe BHUMaHHE
yAENSAETCS S3BIKOBOM CTOPOHE TOTO WM MHOTO CIEIHUAILHOTO SI3bIKA (TEXHUKH,
nH(OPMATHUKH, MTPaBa, SKOHOMUKH, PETUTHH). B kauecTBe mpumepa IpUBOASTCS
HamOoJiee YaCTOTHO ymoTpeOisiembie si3pIKoBbIe popMmbl: «Die wichtigsten,weil
haufigsten Sprachformen fiir das ,, Anweisen* und ,,Verbieten®, die damit auch
Ubersetzungsalternativen darstellen, sind im Deutschen der imperativische
Infinitiv oder die Infinitivellipse mit 59,9% (Schliissel abziehen) und der direkte
Imperativ mit 10,74% (Deponieren Sie keine schweren Gegenstinde auf der
Hutablage). Beim Infinitiv wird die Aufmerksamkeit des Lesers ganz auf die
Aktion gelenkt. Im Englischen dominiert dagegen mit 79,30% ganz
iiberwiegend der dierekte Imperativ (Push the red button)* [14. C.99].
JIuarBucTHYEeCKUM TpoOsiemMam mepeBoja mnocssiieHa padora H.-FO.[lunepa u
. Kopuenuyca ,Linguistische Probleme der Ubersetzung®, rae paroTcs
MPAKTUYECKUE COBETHl HAYMHAIONIUM TIEPEBOTIMKAaM. ABTOpPHI YKa3bIBaIOT HA
BaXHOCTH S3BIKOBOM CTOPOHBI TOTO WJIM MHOTO TEepeBoadecKoro ¢peHomeHa. B
MPAKTUYECKON YacTHh ATOTO M3JAAHHUS MOKHO BCTPETHUTHh CICAYIOIIMM 00pa3oMm
chopmynupoBanubie 3amanms: «Bekanntlich neigt das Deutsche zur
Verwendung von sog. Modaladverbien und Modalpartikeln (z.B.: vielleicht,
bestimmt, zum Gliick; ja, doch, ndmlich). Versuchen Sie, diese Liste zu
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erweitern, bilden Sie Sitze mit solchen Wortern und iibersetzen Sie diese Sitze
in ein moglichst idiomatisches English* [26. C.91].

O BaXHOCTH H3YyYECHUS KOJUYECTBEHHBIX COOTHOIICHUN SI3BIKOBBIX
€IMHUL U KaTerOpUi TOBOPUJI B CBOE BPEMS M3BECTHBIA COBETCKHU JIMHIBUCT
b.H.I'onoBuH: «1. Ctunu sA3bIKa U peuH XapaKTepu3yroTcs (Ha KOJIMYECTBEHHOM
YPOBHE UX aHAJU3a) HE TOJILKO BEPOSTHOCTSAMM U YACTOTaAMU SI3bIKOBBIX €IUHUII
U KaTeropuii, HO M COOTHOIICHHUSIMU JTHUX BEPOSTHOCTEH M YACTOT. ... ITO
CTaTUCTHUYECKOE HEPABEHCTBO COOTHOIICHUNA OTPAa3UTCs Ha KadyeCTBEHHOMU
cropone cruiei» [27. C.15]. IlpuBenéHHble MHEHUS CBUACTEIBCTBYIOT O
BaXHOCTH M3yUYEHHUS BEPOSTHOCTHO-CTATUCTUYECKUX OCOOCHHOCTEW OTAENbHBIX
TUIIOB TEKCTA B A3BIKAX.

B mnamem crnydae MBI NpoaHANM3UPOBAIM HEOOJNBIINE Ta3€THHIE
coobmenus, nevaraBmmecs B Siiddetsche Zeitung 3a 2005 1. U mosnmHee
coOpaHHBIC W W3JaHHBIC OTHEIbHBIM TOoMOM ,Aktuelles Lexikon 2005. Die
wichtigsten Begriffe des Jahres erklart von der Siiddeutschen Zeitung* [28].
JlaHHbIE TEKCTBI OTHOCATCS K AHAIMTHUYECKOMY THUIY TEKCTa, ISl KOTOPBIX
«XapakTepHO codeTaHue 0a3oBoi WHOOpPMAIMOHHOW (QYHKIHH ¢ (QYHKIHEH
o0bsicHenus, TonkoBanus» [3. C.203]. AHaIUTHYECKUN TUI TEKCTa BKJIIOYAET
UH()OPMAIIMOHHO-AaHAIUTUYECKUNA TOATHUI, KOTOPBIM «COYETaeT B ceOe UYepThl
opuIManbHO-UHPOPMAMOHHOTO M HMHMOPMALMOHHO-JIEJIOBOTO C YepTaMH
HAYYHOT'O CTUJIS, a[[pECOBAH YUTATENI0-HECTICIIMAIIUCTY, KOTOPbI OCMBICIMBAET
3aKOHOMEPHOCTH COBPEMEHHOW OOIIECTBEHHONW MHU3HU B €€ CIelHaIbHbIX
obOnactsx. Peannzyercst 3TOT MOJATHUIT B PEUYEBBIX KaHPAX «CTaThs», «3aMETKay,
«peueH3usi».  EMy  CBOWCTBEHHBI  aHaNUTUYECKas  IEPEOPUCHTALIUS
(aKTOIOTHYECKOTO W KOHKpeTH3alusi OO0OOIMIEHHOTO MaTepualia B TIUIaHE
«ceroansmuero aus» [3. C.203]. HazHaueHue STHX TEKCTOB 3aKIIOYACTCS B
TOM, 4YTOOBI TyTEM HH(POPMUPOBAHUS PEIUMUEHTA PACIIUPUTH €r0 3HAHUS
OTHOCHUTEJILHO TOTO WJIM UHOTO OOBEKTa JEeUCTBUTEIHLHOCTH, IOATOMY OCHOBHAS
GyHKIUS JITHUX TEKCTOB — TO3HaBaTeiabHas. HO NpenIMeTHO-JIOTHYeCKH U
JIMHTBOCTUJIMCTUYECKU JIeJIaeTCsl 3TO Tak 4YETKO, 4YTO JTOT THII TEKCTa
HAllOMUHAET ornpeaencHue (AehUHUIINI0) TOHSATUS, SKCIUTMKAIMS KOTOPOIo
MO3BOJISIET MOJYYUTh OJHO3HAYHBIM OTBET Ha BOMPOCHL: YUTO MpeacTaBiseT
coboii aenortar? KakoBo coaepkanue 3Toro mnousaTus? Kakum 3HaueHuEM
o0JiaiaeT 3TO CJIOBO, CIOBOCOYETaHHE, TePMUH? «... OmnpeneneHre —3To Takas
JIOTUYECKas Omepalusi, MOCPEICTBOM KOTOpoil 1) packpbiBaeTcsi colepikaHue
HEKOTOPOT'O TMOHATHS, 2) ONHUCHIBACTCS 3HAUYEHHE HEKOTOPOTO CJoBa WM
cioBocodeTanus (TepMuHA), 3) HEKHM OOBEKT XapaKTepu3yeTrcss TaKUM
CIIOCOOOM, KOTOPBIM TO3BOJSIET OTIWYUTH €ro OT JPYyrux OOBEKTOB» [29.
C.154]. HayuHoe omnpeneneHue, HaOpUMEpP, OTIMYAETCS  CI0KHOCTBIO
CMBICJIOBBIX CBSI3€M, HATPYKEHHOCTHIO TEPMUHOJIOTHYECKOMN JIEKCUKOM, T.K. OHO
MpeIHAa3HAYCHO IS CHeruanucToB. TekcTel ke ,Aktuelles Lexikon”, a
MpeIHAa3HAYCHBl I IMUPOKOTO Kpyra umrarencit. JIjis Toro dYTOOBI 3TH
OTIpEICIICHUS CTAIM TIOHSATHBIMHM [UJISI JTHX TMOJIydatened, aePpUHUCHC
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(ompenenstoiiee) JOJDKEH COCTOATh W3 CMBICIIOBBIX U JIGKCUUECKMX €IWHHUII,
BXONAIIMX B WHIWBHIyANbHBIA (KOJJIEKTHBHBIA) Te3aypyc anmpecarta. T.e.
HEOOXOMMO YUYUTHIBATh 3HAHUS M JIEKCHKOH IMOTEHIIMATHLHOTO YHWTATEIS.
KommyHnukaTtuBHass GyHKIHUS AAHHOTO THIA TEKCTa, KOTOPOTO MBI YCIOBHO
Ha30BEM rasetHo-myOnunuctuueckuM onpeneneHuem (I'TIO), 3akmrodaeTcss B
TOM, 4YTOOBI PACTOJKOBATh YUTATENIO TOSBHUBIIEECS B CPEICTBAX MAacCOBOM
uHGOPMAITIN TTOHATHE. DTO JOCTUTACTCS MyTEM BBEICHUS B JCPUHUCHC CIIOB-
NOHATHH, HE BXOIAIIMX B HAYYHO-TEOPETHYECKOE ompejaencHue. B kadecTse
npumepa uccieayemoix TekctoB npuBeném ['TIO ot 06.09.2005r. Altersteilzeit:
(1)Volkswagen will in Detschland mehrere tausend Stellen abbauen. Dabei
spricht der Vorstand, betriebsbedingte Kiindigungen zu vermeiden — unter
andrem mit Hilfe von Altersteilzeit. Sie ist bei VW in einem Tarifvertrag mi der
IG Metall geregelt. (2)Die im September 2005 noch fiir die Jahrgénge bis 1950
geltende Regelung soll auf das Geburtsjahr 1951, moglicherweise auch 1952,
augedehnt werden. Altersteilzeit soll Arbeitnhemern den gleitenden Ubergang in
den Ruhestand ermdglichen. Dabei gibt die Bundesagentur fiir Arbeit Zuschiisse
fur altere Arbeitnehmer, die weniger arbeiten, und dadurch die Einstellung sonst
arbeitsloser Arbeitnehmer ermoglichen. Die Eeinzelheiten regelt das
Altersteilzeitgesetz von 1996 in der Fassung vom 1. Januar 2004. Altersteilzeit
ist eine besondere Form des Vorruhestandes. Die Logik des Modells lauft darauf
hinaus, dltere Arbeitnehmer mit Hilfe der Sozialkassen vorzeitig in Rente zu
schicken und so den Arbeitsmarkt fiir junge Leute zu entlasten. Letztlich ist es
eine Art Arbeitszeitverkiirzung. (3) Okonomen lehnen diese Modelle
mehrheitlich ab. Aus der Sicht eines Arbeitnehmers oder eines Unternehmens
wie Volkswagen mogen sie sinnvoll sein, aus volkswirtschaftlicher Sicht
schaden sie nur: Sie treiben die Kosten der Solidargemeinschaft und damit die
Sozialbeitrdge in die Hohe, wodurch sich das Problem der Arbeitslosigkeit
insgesamt verscharft. Onpenensitoniee nouarust — Altersteilzeit cocroutr wus
CIENYIOIIMX  CIIOB-MIOHSATUH  3TOW  JE(UHULMOHHOM  MHUKPOCHCTEMBI:
Volkswagen, Stellen, Vorstand, Kiindigungen, Tarifvertrag, regelung,
Zuschiisse, einzelheiten, Vorruhestand, Logik des Modells, Sozialkassen, Rente,
Arbeitsmarkt, Arbeitszeitverkiirzung, Okonomen, Kosten der
Solidargemeinschaft, = Sozialbeitrige,  Arbeitslosigkeit. =~ CioBa-noHsTUs
Volkswagen, Vorstand, Kiindigungen, Tarifvertrag, Einzelheiten, Logik des
Modells, Okonomen u apyrue ¢ 60JbII0H J0Ieil YBEPEHHOCTH MOKHO CUHTATh
JUIIHAMA B COCTaBE HAy4YHO-TEOpPETHYECKOro ompexaeneHus. Ho B cocrase
ra3eTHO-IMyOIUIIMCTHYECKOTO ONPEICTICHUSI OHU YMECTHBI, T.K. (DYHKIIHS TEKCTa
3/1eCh HE TOJIBKO JICHOTATUBHO-BBIICIUTENbHAS, @ OOBsicHUTENbHAs. JIoruko-
CEMaHTHUYECKHE CBA3U Mexay cioBamu-nionstusiMu B ['TIO meHee TecHble, 4eM
B HAYyYHO-TEOPETUYECKOM OIPEICIICHNHU, XOTS ¥ B NIEPBOM CIIy4ae U BO BTOPOM
KOpe(EpEHTHBI.

Bce Tumnbl TekcTa XapakTepusyroTcs T.H. TEMAaTUYECKUM Pa3BEPTHIBAHUEM
[1. C.65-82]. I'azeTHO-nyOnMuuMcTHYECKas AEPUHULMUSA CIIOBA XapaKTEpPU3yeTCs
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HaJu4ueM JNECKPUIITUBHOIO, HappaTUBHOTO, DKCIUIMKATUBHOTO u
apryMEHTATUBHOI'O TUIIOB TEMATUYECKOTO Pa3BEPTHIBAHUS.

CopeprkaTeabHO TEKCT MOXKHO pa3JeiuTh Ha Tpu yacTu. [lepsas yacts (1)
XapaKTepU3yeTCsl HApPaTUBHBIM TUIIOM TEMAaTHYECKOTO pa3BEPThIBaHUA. Bropas
yacTh (2) MMeeT AECKPUNTUBHBIA THUII TEMAaTUYECKOIO pPa3BEPTHIBAHUS, UTO
XapaKTepHO [UIsl CcJOBapHbIX JeduHULMA. B TpeTbell uyacTu NpPUCYTCTBYET
apryMEHTATUBHBIA TUIl C TE3UCOM M aprymeHTaMu. VIHTepecHO, 4TO nepBas u
TPETbs YaCTU ITOrO0 TEKCTa JONOJHAIOT MoHsATHe Altersteilzeit, pacmupstor
3HAHUSA YUTATEIs U II0 OTHOUICHUIO KO BTOPOM YacCTU TEKCTa IPEACTABISAIOT
CO0OM IKCIIIIMKATUBHBIM TUII TEMATUYECKOTO pPa3BEPTHIBAHMSL.

Kakumu e A3BIKOBBIMH CPEACTBAMU peEaTU3yeTcss HH(POPMalMOHHO-
no3HaBaTeNlbHasl (YHKIMS JAaHHOrO THMa TeKcTa? AHaiIU3 BPEMEHHBIX (QopMm
1oKa3aJ, YTO B TEKCTaxX JIaHHOTO THUIIa JOMUHUPYIOT NMPE3EHTHBIE (POPMBI, PEIKO
BCTpEYaeTCsl IUIIOCKBaMIEp(EKT (B SKCIUIMKATUBHBIX YACTAX TEKCTOB IMPH
paclIMpeHuH 3HaHUW U3 ucropur) U GyrypyM. NmnepdextHeie (opmbl 1O
YaCTOTHOCTH CTOSIT Ha BTOPOM MecTe, a NeppeKTHbIe (OpMbI — HA TPEThEM
mecte. [laccuBHble (GOpMBI B 3HAYUTENBHON CTENEHH YCTYIMAIOT aKTUBHBIM
dopmam. CUHTaKCHC MNPEJIOKEHUN OTIMYAETCS MPOCTOTOM W HAIJISIAHOCTHIO,
XOTSl BCTPEYAIOTCS CJOKHOIOJYMHEHHBIE MPEIJIOKEHUS pPa3HbIX THUIIOB. B
tekctax Tuna [TIO oOTCyTCTByeT SMOLMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHASA JIEKCHKA,
cpeactBa o0Opa3HOCTH. OTHENbHBIE TEKCThl HACHIIIEHBl TEPMHUHAMHU, HO
U3BECTHBl  CPEAHECTATUCTUYECKOMY UMTATENIO. TEKCTBl JAaHHOIO  THIIA
OTJIMYAIOTCA TOYHOCTBHIO, EMKOCTBHIO, MH(OPMALMOHHONW HACBHIIIEHHOCTBIO U
OJTHOBPEMEHHO JIETKOCTBIO BOCHPUATUSA. OTO OOEcHeunBaeT MX JIOTHKO-
CEeMaHTHUYECKasi CTPYKTypa U S3bIKOBOE OPOpPMIIEHHE, KOTOPhIe KBAHTUTATUBHO
U KBaJIMTATUBHO PA3HATCA OT SI3bIKa K S3bIKY. B 1ensx coOmtofeHust pedeBoi
HOpMEI (y3yc) mipu mepeBoje Tekcta M wa 15 st mapamerpsl HEOOXOIUMO
YUYUTBIBATb.

bubanorpaduyeckuii cnmcok

1. Brinker, K. Liguistische Textanalyse: eine Einfiihrung in Grundbegriffe
und Methoden. — 5., durchges. und erg. / K.Brinker. — Aufl.-Berlin: Erich
Schmidt, 2001.

2. Michel G. Stilistische Textanalyse: eine Einfiihrung. Hrsg. von Karl-
Heinz Suhr und Christine KeBler / G.Michel. — Frankfurt am Main;
Berlin; Bruxelles; New York; Oxford; Wien; Lang, 2001.

3. bpannmec M.II. Ctunuctuka Tekcra. Teopernueckuii Kypc: YueOHUK. — 3-
e u3z., nepepad. u pom. / M.ILbpannec. — M.: Ilporpecc — Tpamunus;
NH®PA - M., 2004.

4. 3aneBckas A.A. Tekct u ero nonumanue / A.A.3aneBckasa. — TBeps. 2001.

Kanpbl ¥ TUIIBI TEKCTa B HAYYHOM M MEIUMHOM AUCKYpCE: MEXKBY3. CO.
Hayd. Tp.- Beim.3/ OtB.pen. A.I'.IlactyxoB. — Opén: OI'MUK, 2006.

V)]

213



BECTHUK HIJIY. Beintyck 4. [Ipobaemol uzyuenus A3vika u peyu

6. JKaHpBI ¥ TUIIBI TEKCTa B HAYYHOM W MEIAMHHOM JHCKYypCe: MEXKBY3. CO.
Hayd. Tp.- Bein.4/ OtB.pen. A.I'.Ilactyxos. — Opén: OI'MUK, 2006.

7. Bectnuk  HuXeropoackoro ToCyJapCTBEHHOTO  JTUHTBHUCTHYECKOTO
yauBepcuteta uM. H.A.JloOpomto6oBa. Cepusi: Jlunreucruka u
MEXKYIbTYpHass KOMMYHHKaIus. Beimyck 1: IlpoGmemsl Teopwuw,
npakTuKM W aupaktukd nepesoja. H.Hosropox: HIJIY um. H.A.
Hobpomrobosa, 2007.

8. Adamzik K. Sprache: Wege zum Yerstehen. 2. Auflage. A- Francke
Verlag Tiibingen und Basel, 2004.

9. Heinemann M., Heinemann W. Grundlagen der Textlinguistik:
Interaktion — Text — Diskurs. / M.Heinemann, W.Heinemann. — Tiibingen:
Niemeyer, 2002.

10.Anexceea .C. BBenenue B mepeBojoBencHHE: YdeO. mocoOue s
CTyH. GUoI. U JUHTB. (ak. BbICHI. yueO. 3aBe/IEHUN. — 2-€ u31., cTep. /
N.C.AnekceeBa. — CII6.: ®unonormueckuit ¢akynprer CIIOIY; M.:
N3 nparensckuit ueHtp «Axanemusd », 2006.

11. Albrecht J. Grundlagen der Ubersetzungsforschung. Ubersetzung und
Linguistik / J.Albrecht. — Gunter Narr Verlag Tiibingen, 2005.

12.Reil K., Vermeer H. J. Grundlegung einer allgemeinen
Translationstheorie. -2. Aufl. / K. Reif}. — Tiibingen: Niemeyer, 1991.

13.bpangec M.IL., IIpoBotopoB B.U. IlpennepeBogyeckuii aHain3 TEKCTA
(1711 THCTUTYTOB U (PaKyJIbTETOB HHOCTPAHHBIX S3BIKOB): Yuel. mocooue.
3-¢ uzn., crepeorun. / M.IL.bpannec, B.W.IIpoBoTtopos. — M.: HBU —
TE3AVYPVYC, 2003.

14.Stolze R. Die Fachiibersetzung: eine Einflihrung / R.Stolze. — Gunter Narr
Verlag Tiibingen, 1999.

15.Isenberg H. Uberlegungen zur Text-Theorie / ASG — Bericht 2 /
H.Isenberg. — Berlin, 1968.

16.Danes F. Zur semantischen und thematischen Struktur des Kommunikats
// Danes F., Viehweger D. (eds.): Probleme der Textgrammatik. 29-41.
Berlin, 1976.

17.I'peiimac  A.-XK. CrpykrypHas cemantuka: [louck meroma / Ilep. ¢
dpanysckoro JI 3umunoit / A.-XK.I'peiimac. — M.: Akagemuyeckuit
npoekT, 2004.

18.Kamenckast O.A. TekcT U KOMMyHHUKanus: Yuel. mocobue ajis UH-TOB U
dak-toB uHOCTp. 3. / O.A.Kamenckas. — M.: Beici. k., 1990.

19.van Dijk T.A. Textwissenschaft. Eine interdisziplindre Einflihrung / T.A.
van Dijk. — Ménchen,1980.

20.Motsch W. Anforderungen an eine handlungsorientierte Textanalyse /
W.Motsch // Zeitschrift fiir Germanistik 3, 1986. S. 261 - 282.

21.Heinemann W., Viehweger D. Textlinguistik / W.Heinemann,
D.Viehweser. — Eine Einfithrung. Tiibingen, 1991.

214



BECTHUK HIJIY. Beintyck 4. [Ipobaemol uzyuenus A3vika u peyu

22.de Beaugrande R.-A., Dressler W.U. Einfiihrung in Textlinguistik / R.-A.
de Beaugrande, W.U.Dressler. — Tiibingen, 1981.

23.JIuHrBuCcTHYECKUN SHUIMKIONeAnYecKkuil cioBapb. — M.: Coerckas
SHIMKJIONEaus», 1990.

24.Cemxo C.A. Jlexkuuu no teopuu nepeoaa / C.A.Cemxo. — H.Hosropon:
HI'JIY um. H.A. lo6ponto6oBa, 2005.

25.Bunorpanos B.C. IlepeBoa: OOume u jekcuyeckue BOMPOCHl. Y4yeOHoe
nocobue. — 2 — e uz. , nepepad. / B.C.Bunorpagor. — M.: K1V, 2004.

26.Diller H. — J.: Linguistische Probleme der Ubersetzung / Hans-Jiirgen
Diller; Joachim Kornelius. — Tiibingen: Niemeyer, 1978.

27.TomoBun Bb.H. KoinyecTBeHHBIE COOTHONIEHUS S3BIKOBBIX E€IUHUI] U
KaTeropuil Kak XapakTEePUCTHKW CTWJICH s3bIka W CTUled pedd /
b.H.I'onmoBun // CtaTucTudeckoe n3ydeHne CTHIICH sI3bIKa U CTUJICH pPedn:
Te3ucbl 1OKIaIOB W COOOMIEHWH K PEcHyOJIMKaHCKONW HAay4YHOU
koHpepenuuu. [opekuit, 24-26 wHosOps 1970 r. TopbkoBckuit
rocynapctBeHHbli yHuBepcutrer um. H.UM. JlobaueBckoro. — ['opbkuid,
1970,

28.Aktuelles Lexikon 2005. Die wichtigsten Begriffe des Jahres erkliartvon
der Stiddeutschen Zeitung. Stiddetsche Zeutung Edition. 2006.

29.CpunuoB B.W. Jloruka: Yue6. nns By3oB / B.M.CBuHuoB. — M.: Beiciias
mkoJa, 1987.

Cgenenust 00 aBTope

3aBbsIOB AJsieKkcaHip AJleKCeeBUY
KaHIUaaT GUIOIOTUYECKUX HAYK,
JOTIEHT Kadephl TCOPUU U TTPAKTUKH
HEMEIIKOTO SI3bIKa U TIEPEBOIA

HI'JTY nm. H.A.JloGpomo6oBa

Temn.: (831) 436-38-09

215



BECTHUK HIJIY. Beintyck 4. [Ipobaemol uzyuenus A3vika u peyu

CMEX KAK KOMMYHUKATHUBHOE INIOBE/IEHUE

(mo mpousBenenusim M. IIpycra)

H.H. Kupuiiosa

Poccuitickuti 2cocyoapcmeennulii nedacocuueckutl yHugepcumem
um. A.1.I'epyena

Cmex B pomanax Ilpycra cCUMBOIM3UpPYET HE TOJBKO PEAKLUHUI0 OT BOCIPHATHS JIIOOOH
CEHCOPHOW WJIM MHTEJUIEKTyalbHOM MH(OpMalMM, HO M NPEICTaBICH KaK XapaKTEpHbIN
aCIEKT KOMMYHHMKAaTUBHOIO IIOBEICHHS MHOTIMX IEPCOHAKEH, KOTOpBIM IpeBpallaercs B
KOMMYHHMKATHUBHYIO CTPaTETHIO.

KiroueBble cioBa: cMex, yiblOKka, KOMMYHUKATHBHAsS CTPaTErHsl.

Laughter as Communicative Behavior in M.Proust's Novels
Nina Kirillova

Laughter in Proust's novels represents not only the reaction of perception of any sensorial or
intellectual information, but is pictured as a typical aspect of the communicative behavior of
many characters which turns into a communicative strategy.
Key words: laughter, smile, communicative strategy.

CMex, 1o J[aHHBIM TOJKOBBIX  CJOBapei, OIpenensiercs Kak
«TIPOSIBIICHHE BECEJIOr0 HACTPOCHUS 4eJoBeKa B (OpME MPEPHIBUCTHIX
TOPJIOBBIX 3BYKOB, KOTOPBIE HM3JAET YEJIOBEK B COCTOSIHUU BECENbS, PaLOCTH,
ynoBoibcTBUA U T.m» [1. C.1239]. Ero pedgepeHTHON CYIIHOCTBIO SIBISIOTCS
ONpEJEICHHbIE pEaKUHH YEeJOBEKAa IpU BOCHPHUATUU JHOOOW CEHCOPHOM
(cmyXoBOHM, 3pUTENBHOW, BKYCOBOW, OOOHSTEIHHOW, TAKTHJIBHOW) WA
WHTEJUICKTYanbHON wuH(popManuu. JlaHHBIE peakmuy BO3HUKAIOT B TOM WIIH
MHOM KOMMYHHKAaTMBHOM ITPOCTPAHCTBE, M IO ATOM MNPUYUHE SIBISAIOTCS HE
CaMOCTOSITEJIbHBIMH, a YacThIO KOMMYHHUKATHBHOTO MIOBEJCHUS.
KoMMyHUKaTHBHOE MOBEIEHHUE SBISETCS €1Ba JM He (yHIAaMEHTalIbHBIM
(GakTOpOM IMCUXOJIOTUYECKOW M COLUAIBHON XapaKTEPUCTUKHU IMEepPCOHAKEH,
Y4acCTBYIOIIUX B PEYEBOM OOIIICHUH.

Tpuiiorus «B monckax yrpadeHHOro BpeMeHw» Mapcens Ilpycra, ube
TBOPYECTBO, II0 CBUIETEIBCTBY JIUTEPATypOBENOB, IPOHU3AaHO TOHKUM
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MICUXOJIOTU3MOM W aBTOOMOTpaQUUECKUMH TMOAPOOHOCTIAMH, MPEIOCTABISAET
Ooratblii Marepuan ISl WCCIEIOBAaHUS YEIOBEYECKUX B3aMMOOTHOIICHHUHA B
IMHAMHKE KU3HECHHBIX CUTYyallui, 3HAYUTEIbHYIO YacThb KOTOPBIX COCTaBISIOT
CUTyallMl CMEXOBOW KyJbTyphl. M3BecTHO, ¢ kKakuMm macrtepctBoM IIpyct
M300pakaeT YEeIOBEYECKUE THIIBI, XapaKTephl M COIHAIBHYIO Cpely, KOTopas
ero okpyxama. [Ipyct co3manm ramepero MEepcOHa)Keil pa3iNyYHbIX THIIOB W3
apUCTOKPATUYECKOTO KpPyra, BBIXOAIIEM W3 KOTOpOTro ObUl OH caM. DTO U
00yCJIOBUJIO KOMMYHUKATUBHOE MIPOCTPAHCTBO €ro repoeB. OHU HE COBEPILAIOT
HUYEro CBEpX OOBIYHOIO, OHHM MPOTYIMBAIOTCA, OECEAYIOT, OTABIXAIOT Ha
KypopTe, HaxoIATcs B OOBIYHOM JOMAIlIHEM, CEeMEHHOM Kpyry. WX >Ku3Hb
IPOXOJIUT B Pa3roBopax, Oecenax, pa3MbIILICHUAX, PACCYKICHUAX, PeaKlns Ha
KOTOpBIE 3audacTyio BKJouyaeT cmex. Cmex, TakuM oOpa3oMm, SIBISIETCS HE
MPOCTO pEeakIue, HO TUMUYHBIM JUIS MHOTHX «OOWTarenei» dSTOro
MPOCTPAHCTBA aCIIEKTOM ux KOMMYHUKATHUBHOTO MOBEICHUS,
nepepacTamllero B KOMMYHHUKAaTHBHYIO cTpareruto. Hampumep, IOKTOp
Korrap, paccyxnaas o TOM, KaKoil yJIBIOKOW OTpearupoBaTh Ha CJIOBA CBOETO
cobecefHMKa B 3aBUCUMOCTH OT €Tr0 HACTPOCHHS — BECEJIOro Wi
CEepPhE3HOTO, OCTAaHABIMWBAeT CBOHW BHIOOp Ha YIbIOKE «YCIOBHOW U
BPEMEHHO» - UIMEHHO OHA HE MO3BOJUT YNPEKHYTh €r0 B HAUBHOCTH, €CIU
pasroBop mnpumer myTauBbld 000poT (Le docteur Cottard ne savait jamais
d'une fagon certaine de quel ton il devait répondre a quelqu'un, si son
interlocuteur voulait rire ou était sérieux. Et a tout hasard il ajoutait a toutes ses
expressions de physionomie l'offre d'un sourire conditionnel et provisoire dont
la finesse expectante le disculperait du reproche de naiveté, si le propos qu'on
lui avait tenu se trouvait avoir été facétieux). He cimyuaiiHo, 4To jnekcemsl rire
«CMEATBCSA» M Sourire «yJabloaThCs» MOTYT MPETEHJ0BaTh Ha JUAEPCTBO IO
YaCTOTHOCTU ynoTpebisieHusi. TOJIbKO B MEPBOM TOME IMEPBbIX HACUUTHIBACTCS
okoJio 60, a BTopbix — 6osiee 100.

VYnbi6ka — 310 cMardenHas ¢gopma cmexa. OHa MeHee MHTEHCHBHA, YEM
cMeX, HO 0o0Jiee OCMBICIEHHA, IOATOMY OCTABJISIET OOJIbIIIEE MECTO JIs
MHTEJIEKTYaJbHOM, a He pediiekTopHoi ocHOBBI. Kak ormeuaer A.I.Ko3uHies,
«ynpIOKa JTydlle TMOAYMHSAETCS BOJEBOMY KOHTPOIIIO, YeM CMEX, U B ITOM
OTHOIIIEHWU OHa OJIKe K CHMBOJUYECKHUM CpPEJICTBAM OOIICHHS — YKECTaM |
cioam» [2. C.55]. B cBs3u ¢ 3TUM ynoTpeOjieHHe MPOU3BOJHOIO OT rire
rjlarojia sourire pyu TeX k€ OOIIMX 3HAYEHUSAX U (PYHKIUSAX MO3BOJISIET TOPA3/I0
OoJbIIIee KOJMYECTBO JOMOJIHUTENbHBIX OTTEHKOB, BBIPAKEHHBIX JIEKCHUECKH C
MOMOIIIbIO Pa3HOOOPA3HBIX JONOJHEHUHN U SNUTETOB. )11 cpaBHEHUs IPUBEAEM
BcTpedaromuecs: y I[lpycta BbIpakeHHs] € TJarojioM rire W BBIPAXKEHUS C
JeKkceMon sourire. BeIpakeHHsI C JEKCEMOH rire MOKHO KiacCU(UIIUPOBATh
cienyomuM  o0OpazoMm: 1) TpencTaBIsAOIIME CcMex Kak JIEUCTBHE C
NOoJYEpPKUBaHUEM ero (¢as3pl: commencer a rire, se mettre a rire, éclater de rire,
ne pas pouvoir s’empecher de rire; 2) mpeacTaBisIONINe cMex Kak MPOIECC C
KOHHOTAallMel €ro MHTEHCHUBHOCTH: nhe pas s’interrompre de rire, rire
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longuement, rire trop/ trop fort, rire pour de bon, rire de toutes ses forces, rire
aux eclats, rire aux larmes, rire en s’etouffant, mourir de rire, se tordre de rire; 3)
OTIPENIENISIONTNE CMeX KaK SBJICHHE, CMBICJIOBBIC KOHHOTAIIMH KOTOPOTO
CO3JIal0TCsl AnUTeTamMu: un petit rire, un fou rire, un rire vaniteux, charmant,
niais, écumant et joyeux, satanique, incomprehensible, aigus et frais, vulgaire,
bruyant, tempéte de rires.

VYnpiOka mepemaercs ABMXKEHUEM TyO W Tia3. Bo (paHIy3ckoMm s3bike
JeKcemMa sourire sBJsSETCs Mpou3BojaHOW oT riarosia rire (lat. subridere). B
PYCCKOM K€ SI3BbIKE TJIaroJIbHbIE JIEKCEMbI CMesImbCs U Yibloamubcs HE SBISIOTCS
POJICTBEHHBIMHU, TIE€PBasi COOTHOCUTCS C OOIIECIaBSIHCKHUM KOPHEM, a BTOpas
sBisieTcss coocTBeHHO-pycckoit [3. C.417,464]. OnHako clioBOOOpa3oBaTebHAsS
Mozenb (paHIly3CKOrO TJIarojia aHaJOTH4YHAa JPYrol pycCKOMl JeKceme
noocmeugamuvca [npeduxc sub/mon u kopeHs ridere/cMesThCS |, HO 3HAUCHHS UX
pasHble — yubibamsbcsi BO GPAHITY3CKOM U HE3M00HO CMesimbCs, NOOULyuU8ams B
pycckom. CroBooOpa3oBaTenbHas TMapagurMa pPYyCCKOTO  KOPHSA  cMex
HacuutbiBaeT 60 nekcuueckux eaunull [4. C.807-808], B koTopoi u oTpaxkaercs
HIUPOYANIIMA  CMBICIOOOpA3yIOIMI  Mana3oH KOpPHSA cMmex, HalpuMep,
gbicMesimb ‘BBIPA3UTh OTPUIIATEIILHOE OTHONICHUE K KOMY-4eMY-JI.’, 3acmesmo
‘OChIlaTh HACMEIKaMU’, ycmexamwvcsi ‘yhabloaThCsi, OOBIYHO CO CMEXOM,
HAaCMEIIKON, UPOHUEH , ¥ T.1., B IPOTUBOMOJIOXHOCTh CKYTHOMY KOPHIO Ti-.

Bo @paniy3ckom s3bIKe Kak S3bIK€ HMHOTO, AHAIUTUYECKOTO, THIIA
CMBICII000pa30BaTENbHbIC pecypcehl nepenarTcs, B OCHOBHOM,
CJIOBOCOYETAHUSIMU tourner en ridicule ‘BbICMESITh, 3aCMESTh , WM JIEKCEMAMH,
CONPOBOXKJIAIIIMMU TJIAroy, faire rire ‘CMEMUTH’, sourire malicieusement
‘ycmexartbes’, MO0 IpyrUMH KOpHSMHU: se moquer de qqn ‘HacMexaThes .
[Tocnennuii, KcTaTh, MMEET BCETO JIMIIb BOCEMb YIOTPEOJIECHUNH B TOM IXKe
(mepBoM) TOME TPUIIOTHUH.

Jlexcema sourire ‘yabiOka’ U €€ MPOU3BOJHBIE, KaK ObLIO OTMEUYEHO BBIIIIE,
BeCbMa 4YacTOTHA. Ee CMBICTIOBOE COJEp)KaHHE aKTyaIM3UPYETCsS TaKKe He
cCaMUM TJarojoM (Kak B PYCCKOM S3BIKE), a 3a €ro MpeeiamMu — HapeUhsIMH,
SIIMTETAMHU, JIONMOJHEHHMSAMHU: sourire amicalement, tristement, avec
attendrissement, avec la lacheté, de plaisir, d’un air ambidu, devoiler dans un
sourire une satisfaction de vanité ; un sourire beau, railleur, dissimulé, ironique,
doucement ironique et décu, un peu distrait, ineffable, oisif , tendre, obstiné et
confus, malicieux, un sourire de plaisir, un sourire de surprise; un sourire
attendri de satisfaction compétente et d’allusion au passé, un sourire
conditionnel et provisoire, un sourire de finesse expectante, un sourire aigre,
contraint, timide et froid, un sourire qui disait du bien, un sourire un peu timide
de souveraine, un sourire prude et concilliant, un sourire sournois de
félicitations, un sourire de joie, de pieuse reconnaissance envers Dieu. YibiOka
KaK pe3yJIbTaT BHYTPEHHETO YCHWIWS MEPEIAcTCsl ¢ MOMOIIbIO0 TaKUX TJIaroJjos,
KaK se permettre un sourire, se former un sourire, esquisser le sourire, embellir
le sourire, ne pas cesser de sourire.
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SI3bIKOBBIE CpPEICTBA, C IOMOIIBIO KOTOPBIX ONMCAaHbl pa3Iu4HbIC
CUTYyallMM CM€Xa B YKa3aHHOM pOMAaHE, 3aHHMAIOT TaKO€ BaKHOE MECTO, YTO
MO>KHO COCTaBUTh «IIPYCTOBCKYI0)» THUITOJIOTHIO0 CMEXOBOM KYJIBTYpBI, @ BMECTE C
3TUM  TIONBITATBCA  YCTAHOBUTh  CBSI3b  COLMOJIMHTBUCTHYECKYIO U
JMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKYIO MEXAY TMOPTPETOM IMEepCcoHaka MU CIocoOoM
nepeayn ero cMexa (4To Mbl, K COXAJCHHIO, 10 NMPUYMHE OIPAaHUYEHHOCTH
o0beMa CTaThbU BBIHYKJIEHBI CI€NAaTh MYHKTUPHO).

HaGmronenust 3a Hanbornee THUNMYHBIMUA CUTYyallUsIMA CMEXa B pOMaHe
M.IIpycra, MO3BOJWIM COCTaBUTh CJCAYIOUIYIO THIIOJOTHIO CMeXa H
COOTBETCTBYIOIIMX € CUTyalui, OMMCAHHBIX B IPOU3BEACHUU: 1) COLMaIbHBIMI
cMeX, 2) neTckui, 3) )KeHCKUH, 4) 3alUTHBIN, 5) HaCMEIIKa.

1) ComuumanbHbli CMEX TMPOSBISAETCA TOJ BO3JIECHCTBHEM BCEOOIIETO
BO30Y>KIEHHUSI U Becebsl B KOMIIAHMM 3BAaHBIX BEUYEPOB B JIOME 3aKUTOYHBIX
Oypxxya Bepntopeno, rae rocnoxka BeparopeH peryisipHo coOupaer CBOUX
BEPHBIX JIpy3€d — «CBOM MAJIEHBKMM KJIaH», K KOTOPOMY OTHOCSITCA IOKTOP
Korrap, nuanuct CaHbeT, MOJIOI0M XyIOKHUK, U B TOM 4Hciie cam CBaH, OJUH
U3 IVIABHBIX T€POEB MEPBOr0 ToOMa. I 1aBHass 0COOEHHOCTh 3TOr0 CMEXa — ATO €ro
HAaUTPaHHOCTh, 3a4acTyl0 O€CHpPUYMHHOCTb, HO TMpPU ITOM  KpaulHAs
MHTEHCUBHOCTh. OJTOT CME€X, KaK M BCE IOBEJEHUE NAHHBIX IMEPCOHAXKEU, B
OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB MPECTABISAET COOON UTpy Ha MyOIHUKY.

Bo Bpemsi 3THX BeuepoB TrocTH BeAyT Oecelbl BeChbMa HErIyOOKOTO
coJiep KaHusl, IIYTAT 10 JIIOOOMY MOBOAY, BCEMH CHUJIaMU CTapasich HE TTOXOAUTh
Ha «CKYYHBIX Jitozei». [Ipu 3ToM Kaxkaas UxX MIyTKa COMPOBOXKAAETCS OYpPHBIM
CMEXOM, KOTOPBIH MOXXHO XapaKTepH30BaTh KaK IMOKa3HOM, HAWUTPaHHBIA U
[I03TOMY 4Yepecdyp MHTEHCUBHBIN. [IpyCT ONHUCHIBaE€T YUCTO MCUXOJOTHUYECKYIO
HEPBHYIO PEaKIUI0 COOpaBIIMXCS BMECTE JIIOJIEH, MOJIaBIIMXCS BCEOOIIEMY
BO30YXKICHUIO U TMOA33J0PHUBAIOIIMX JIpYr Jpyra, KoTopas Jajeka oOT
OCMBICJIEHHOTO CM€Xa HaJl OCTPOYMHOW IIyTKOM WM TOHKHM roMopom. Cama
KOMUYHOCTh CHUTYyallud, KOrJa rocrnoka BepaiopeH BBIBUXMBAET YEIIOCTH OT
HEYMEPEHHOI'0 CM€Xa, TOBOPUT O €ro HEECTECTBEHHOCTH, O TOM, YTO Ha CMEX
3aTpayMBaAETCS CIMIIKOM MHOro cui. IIpu 3TOM NpUYMHON cMeXa BBICTYMAET
«une grosse faribole» — kakass-HuMOyb MUKAaHTHAS IITYy4YKa, OTHYIIEHHAS OJHUM
U3 COOECEeTHUKOB.

[Ipu onucanuu cMexa aBTOp yHnoTpeOsieT TaKue BBIPAKEHHUS, KaK «CMeX
J0 Clie3» M «CMeX 10 OOMOpOKa», HO peub MJIET HE O CaMOM CMeXe, a O
NEUCTBUAX, K KOTOpBIM mIpuberaeT rocrnoxka BepatopeH, 4ToObl H300pa3uTh
0JTOOHBIM CMEX M 3aCTaBUTh OKPY)KAIOIIHUX B HEro moBepuTh. CMBICT Becebs
CcynpyroB BeparopeHOB CBOIUTCS K TOMY, YTOOBI KaKk MOXHO 3 deKkTHee u
npaBronogo0Hee M300pa3uTh CMEX € MOMOIIbI0 KaKOro-TO CHMBOJIMYECKOTO
newxkeHus. [loaromy r-uH BepaiopeH naBuTCs 1bIMOM CBOEH TPYOKH, a TOCIIOXKA
BeparopeH mnpsdyer Mo B pyKax M IPOH3UTENBbHO B3BU3ruBaer. Ilpu sTtom
co0eCeTHUKHN HAXOAATCS B COCTOSIHUM, KOTOPOE aBTOpP Ha3bIBAET «incessante et
fictive hilarité» (6eckoHeuHoe u puKTHBHOE NHKOBaHHE). CMeX IpeBpaliacTcs
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JUTsl HUX B 0€CCMBICIICHHOE COPEBHOBAHME, KTO KOT'O TIEPECMEET, IJIe BAXKEH cam
dakT cmexa, a He ero npuuuHa, Hampumep: «Si le pianiste ne jouait pas, on
causait, et I’'un des amis «lachaity comme disait M. Verdurin «une grosse
faribole qui faisait esclaffer tout le monde», Mme Verdurin surtout, a qui le
docteur Cottard dut un jour remettre sa machoire qu’elle avait decrochee pour
avoir trop ri» [5. C.226].

Eme oaun moBoa s cMexa B o0miectBe BepaiopeHoB — 3T0 cutyarus,
KOT'/Ia OJIMH COOECETHUK MepeOrBaeT APYToro U 3a HEro JIOKaHYMBAET HAYATYIO
uM ¢pa3y caMbIM HelernbiM o0pa3zom. Hanpumep, korga Bepatopen npeniaraer
nonpocuth nuanucra CaHbeTa chirparh 4To-HUOYIb 11t CBaHa, CBaH OTBEYAET:
«Mais ce sera un bonheur»...commengait a répondre Swann quand le docteur
l'interrompit d'un air moqueur ... le docteur supposait que la phrase commencée
¢tait ridicule et la terminait par le lieu commun: «Un bonheur pour la France!»,
s’écria-t-il malicieusement en levant les bras avec emphase. M.Verdurin ne put
s’‘empécher de rire» [5. C.245]. 3nech ke MOXKHO IPUBECTH 3MU30/1, Korga CBaH
BBICKA3bIBACT CBOE MHEHHE HACYET BBICTABKH OJHOTO XYyJIOXKHHUKA, KOTOPOE
TaK>Ke TPOBOIMPYET B3PHIB X0X0Ta: «A ce point de vue-la c'était extraordinaire,
mais cela ne semblait pas d'un art, comme on dit, trés "¢levé", dit Swann en
souriant. - Elevé... a la hauteur d'une institution”, interrompit Cottard en levant
les bras avec une gravité simulée. Toute la table éclata de rire [5. C.303]. B
oboux cmydasx goktop Korrap nepebuBaer CBaHa, KOria TOT TOBOPUT O
CepbEe3HBbIX Belllax, MpeBpamias Havyarble UM ¢pa3bl B OECCMBICICHHBIC, HO Ha
ero B3rJiAl, 3a0aBHbIE BBICKA3bIBAHMS, M TakKUM OOpa3oM BBICMEHBAET
cepbe3HocTh CBaHa K OypHOMY BOCTOPry OKpyxarommx. IIpyct omnsrsb
UCIIOJIb3YET IKCIIPECCUBHBIE 00pa3HbIe BhIpakeHUs «ne put s’empécher de rirey
u «€clater de rire». 3ato ¢ BocToproMm npunumaetcsi MHeHHe CaHbeTa, KOTOPHBIA
«BMECTO TOTro, 4ToObl NaTh CBaHy WHTEPECHBIA OTBET, MPEAINOYe] BHI3BATH
JIEIEBbIA BOCTOPT Y OCTAJIBHBIX COTpame3HUKoB»: «... il [le peintre] il se
contenta de murmurer, et en riant, comme si en effet cette peinture elt été
dérisoire a force de beauté ...» [5. C.304]. B manHOM mpumepe W peruivka, u
CMeX NEepCOHa)ka MPEACTAaBISAIOT CO00M UIrpy Ha MyOIUKY — XYJIOXKHHUK SIBHO
PETEHIyET Ha 0COO0YI0 OPUTHHAIBLHOCTh U 3P(EKTHOCTD, ISl HETO Ba)KHEE HE
YTO OH FOBOPUT, a KAK OH TOBOPHUT, ITIOATOMY OH UTpPAeT Ha WHTOHAIIUU CBOETO
rojioca, HAYMHAET CMESATHCSA SIKOOBI OT BOCXHILIEHUS, KOTOPOE OH HCTBITHIBAET.

Kaxk BuIHO U3 prUMepOB, COLMAIBHO-THYECKAash KOHHOTAIUS TJ1aroJia rire
B MOJIOOHBIX CUTYallUSX SIBJSIETCS SIBHO HETAaTMBHOM M 3aKJIIOYAETCS B TOM, UTO
cMeX, Oyaydd SIBJICHHUEM COIMAIbHBIM, M MOATOMY 3apa3UTEIbHBIM, CHIDKAET
YPOBEHBb OOIICHUS MEXAy cobeceTHHMKaMHu (HE3aMETHO IS HUX CaMHuX) 0
MOYTH HEKYyNIbTypHOro. Hanenenue nepcoHakei MoI0OHBIM CMEXOM MOMOTAET
[Ipycty n300pa3uTh UCTUHHYIO CYITHOCTH IAaHHOTO KpyTa JIFO/IeH, UX MIIOCKOCTh
Y TIOTIIJIOCTh BKYCOB, OTPAHMYCHHOCTH CYXKJICHUW U CaMOJOBOJILCTBO.

OToMy CMeXy MpOTHBOINOCTaBleH cMmex C(CBaHa, KOTOPBIA HAXOIUTCS
CpeIu TeX e TOCTeH, HO B OTJIMYHE OT COOPABIIMUXCS HE TMOAAACTCA BCEOOIeMy
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HACTPOCHHUIO, HE UAeHTU(UIUPYyeT ceOs Kak oJHOro M3 HUX. Hampumep, korga
r-0 e @opuBuiab 3aBOAUT pa3roBop o rocnoxe Jla Tpemyl, Ha npuemax y
koTtopoit ObiBan CBaH, oH oOpamjaercsa K CBaHy JOBOJIBHO OECTAKTHO, XOTS U
no-npyxecku: «N'est-ce pas, Swann? je ne vous vois jamais. D'ailleurs,
comment faire pour le voir? Cet animal-la est tout le temps fourré chez les La
Trémoille, chez les Laumes, chez tout cal......«<On me paierait bien cher que je
ne laisserais pas entrer ¢ca chez moi...» conclut Mme Verdurin, en regardant
Swann d'un air impérieux» [5. C.310]. 'ocrioxxa Beparopen oxugaer, 4yTo B
OTBET Ha 3TU elkhe 3amedanuss CBaH KaKMM-TO 00pa3oM BO3PA3UT U MPOSBUT
CBOE BO3MYIIIEHHE, BbICKa3aB CBOE MHEHHE 00 3Toil ocobe. BMecto atoro Cpan
JIMIIIb CMEETCS, HO ATOT CMEX COBCeM Jpyroro poxa: «Au lieu de cela, Swann se
contenta de rire d'un air qui signifiait qu'il ne pouvait méme pas prendre au
sérieux une pareille extravagance» [5. C.310]. To ectb, cmex CBaHa —
CICp>KaHHBII W HEMHOTO BBICOKOMEpPHBIH (aBTOp YyMOTPEOMJI BBIPAXKEHUE SE€
contenter de rire) — HaNpPOTHUB BO3BBIIIAET €ro HaJ COOECEIHUKAMH,
CBUJICTEIBCTBYET 00 YyMEHUW BIQJACHHUS COOOW, CBOMMH OMOIMSIMH, HE
NOJIIaBaThCsl Ha MPOBOKAIIMH CO CTOPOHBI cobecemanuka. [lomobHas mo3uims
€CTECTBEHHO BBI3BIBAET HEJOBOJBCTBO OKPYKAIOIIMX, OCOOCHHO TOCITOXKH
Bepatopen. Ilockonbky €l Hedyero mnpoTuBonocTtaBuTh CBaHy, TO OHa
PEANOYUTAET HA3bIBATh €ro cMeX «aypaukumy»: «Quand tous les invités furent
partis, Mme Verdurin dit @ son mari: “As-tu remarqué comme Swann a ri d'un
rire niais quand nous avons parlé de Mme La Trémoille?”» [5. C.C.317].

CBaH HEIIBYCMBICIICHHO BBIPa)KaeT CBO€ MHEHHE O MOCETHUTENSX calloHa
(ces gens sont sublimes de bourgeoisisme), 00 UX «TOIIHOTBOPHBIX IIYTKaX»
(ces plaisanteries nauséabondes, quelle gaieté fétide!), m Tem He MeHEee cMmeeTcs
HaJ HUMH, TIOTOMY 4YTO BHJIET, KaK HaJ HUMH CMEETCS €ro BO3JII0OJICHHAS
Opetra (capimut ee cmex BHYTpH ceds (il voyait Odette en rire, en rire avec lui,
presque en lui), To ecThb €€ cMeX MOJICO3HATEIBHO MEPEIAETCS U EMY.

2) JleTckuil cMeX, BO3HUKAIONIUN B CUTYyallUsX WIPbl, MOJUTYYHBAHUS
cpeau aered M moApocTKoB. [lo cyTu, 3TO TOXE COUMAIBHBIA CMEX, HO B
OTIIMYME OT COIMAIBFHOTO CMeXa CpPEAM B3POCIBIX, TaKOM CMeX aOCOIOTHO
UCKpPEHEH W HEMOJJICICH, XOTs TaK ke MHTeHCHUBEH. HocurensaMu Takoro cmexa
B pOMaHe BBICTYIAIOT MOJIOJbIE JIOAM: CaM PACCKa3uhK, €ro BO3IIOOJICHHAS
Kunsbepra, ero nogapyru B bansoeke AnpoepTrHa u AHpeE.

['maBHBIMH ~ TpU3HAKaMU  JIETCKOIO cMexa  SBJISIOTCI  €ro
HEMOCPEICTBEHHOCTh, €CTECTBEHHOCTh, OTCYTCTBUE KAKUX-TMOO CIEHATbHBIX
nene, npuyuH ais cmexa (un fou rire,. un rire ... intermittent et presque
automatique de [’enfance, detente spasmodique, riant de toutes ses forces).
[IpexpacHo ompenenui aerckur cMmex cam [Ipycr B anm3oae, Korga pacckazuuk
BCIIOMUHAET JIEBOYEK, MPOTyIuBaIMXca 1no gamoe B bambOeke: «Alors, ces
enfants trop jeunes étaient encore a ce degré ¢élémentaire de formation ou la
personnalité n’a pas mis son sceau sur chaque visage... un fou rire, qui semblait
la seule manifestaion de leur vie personnelle, les agitait toutes a la fois,... Depuis
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ces jours ... elles se laissaient encore aller a un rire ... intermittent et presque
automatique de [’enfance, détente spasmodique qui autrefois faisait a tout
moment faire un plongeon a ces tétes» [6. C.516].

3) XKenckuii cmex, win cMmex JukoBaHus. lIpuunHON naHHOrO cmexa
ABJIIETCSI OCO3HAHUE JKEHUIMHOM CBOEH BJIACTH, MPHUBJIIEKATEIbHOCTH,
npeBocxonacTBa Hax apyrumu. Croga MoxkHO oTHectn cmex Opxertel ae Kpecwu,
npunieccsl e Jlom, nHorma cmex XKunpOepTthl. B 3THX cutryamusx cmex
3a4acTyl0 SIBIIIETCSA HE TOJIBKO CHUTYaTHBHOW peaklueld, HO M TOCTOSHHOM
XapaKTEepPUCTUKON TEepCOHaXa, OCOObIM CBOWCTBOM, TMPUCYIIUM €My H
PACKpBIBAIOLIMM €r0 BHYTPEHHIOIO CYIIHOCTh. CMeX JIMKOBaHUSI B pOMaHE
[Ipycra B Oojblieil Mepe MpUCYI] XKEHCKUM IMEPCOHAKaM. JTO OCOOBIA THM
CME€Xa, KOTOpbIM HE TOJIbKO WIpaeT poOJib CUTYaTUBHOM peakuuu, HO H
XapaKTepU3yeT F'€pOHHIO, PACKPBIBAET €€ BHYTPEHHEE COCTOSIHME. JJaHHBII cMex
MOJKET BbIpaXaTb YYBCTBO COOCTBEHHOI'O JOCTOMHCTBA, OCO3HAHUSA CBOEH
IIPUBJIEKATEIBHOCTH, BJIACTH, CBOETO OCTPOYMHSI, IPEBOCXOJCTBA HAJ APYTHUMHU
NIEPCOHAKaMHU, OJHUM CIIOBOM, IE€pENaeT >KEHCKoe JHKoBaHue. B tome «B
ctopoHy CBaHa» 3TOT THII cMexa BIepBble Bcrpeuaercsa y Onertel ne Kpecwn,
BO3M00IeHHOM CBaHa, ¢ KOTOPOl OH MO3HAKOMUJICS BO BPEMS 3BAHBIX BEUEPOB
y BepatopenoB. Oznerra — Ha BUA JOBOJBLHO 3aypsiiHAs JKEHILKMHA, KOTOpask TeM
HE MeHee cMoriyia npoOyauTh B CBaHE CTpAacTb HE3aMETHO AJi HEro camoro.
[ToaToMy BO Bpems ux Bctped Operra cMeeTcsi KOKETIUBBIM, CaMOI0BOJIbHBIM
cmexoM (avec le petit rire vaniteux), OH BbI3BaH KOHKPETHOM ICHUXOJIOTUYECKOM
IPUYUHON: OCO3HAHMEM CBOEW CIIOCOOHOCTH JOCTaBIIATH PaJOCTh CBOEMY
BO3JIO0JICHHOMY: YTaJIbIBaTh €0 HACTPOCHHE, TOTOBUTH €T0 JIIOOUMBIN Kode.

Eme onHa repouHs, misi KOTOPOM XapaKTEpPEeH 3TOT BUJ CMeXa — 3TO
npuniiecca ae Jlom. Bo Bpems npuema B ocoOnsike r-xu ae Cenr-OBepr. Kak
Obl B MOATBEP)KJIECHUE IPEBOCXOJCTBA €€ paHra CMEX XapaKTepHBbIA IS
IPUHIIECCHI TO U JIEJ0 pa3faeTcs, NpUBJieKas BHUMaHUe rocrer (€clatait d'un
rire qui lui était particulier, un rire destiné a se faire paraitre plus jolie. B
OTBET Ha KOMIUIMMEHTHI OHA TaKXe OTBe4aeT cMeXoM (elle se mit a rire aux
éclats).

CMex  mpuHIECCBI  MOXHO  OXapakTepu3oBaTb  Kak  TOP/AbIH,
TOP’KECTBYIOIIMA —  ONpENEJCHUsI, COOTBETCTBYIOIIME M BHYTPEHHEMY
cocTostHuto TpuHIecchl. B.S.IIponm xapakTepusyeT NOAOOHBIH CMeX Kak
KU3HEPAJOCTHBIN, KU3HEYTBEepKAatouuii: « TaKUM CMEXOM CMEIOTCS JTHOJU OT
POXKJIEHUs Beceble U >KU3HEPAJIOCTHBIEC, PACIONIOXKEHHbIE K oMopy. Takoi
CMEX BBITECHSET BCAYECKUE OTPULATEIbHBIE TIEPEKUBAHUS, JENAET HX
HEBO3MOXXHbIMH. OH TYIIUT THEB, J0CaTy, MOOEKAAET XMYpPOCTb, MOJHUMAET
KU3HEHHBIE CHIIbI, JKEJIAHWE XUTh W MPUHUMATh B KU3HU ydacTue». Kant
Ha3BaJI 3TOT CMeX «Urpoi >ku3HeHHbIX cwi» [7. C.134]. Hecnywaiino Ilpyct
HAJEJIUI 3THM CMEXOM CaMbIX JKU3HEYTBEPKIAIOUIMX W CHIBHBIX JKEHCKHUX
IIEPCOHAXKEN.
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4) 3amuTHBIA CMEX B CHTyallUsiX HEJIOBKOCTH, CTECHEHHs, KOH(Y3a,
JOMYIIEHUST OIMUOKU, TJI€ CMEX BBICTYMAeT KaK 3alllUTHAsl PEaKius U HUMEET
IIEJTbI0 CKPBITh HCTUHHBIC YYBCTBA. DTH CUTYaIlMM COBCEM HEMHOTOUYUCIICHHBI U
TaK)Ke HE 3aKpEIICHBI 32 KOHKPETHBIM TMepcoHakeM. [maBHas QyHKIHMS cMexa
KaK 3alllUTHON pPEakIUd — CKPBITh UCTUHHBIC TIEPSKUBAHUS, YYBCTBA U MBICITH
TOTO, KTO cMeeTcsa. Yamie BCero BO3HUKAEeT HEOOXOAMMOCTH CKPBITh OT
co0ecelHUKa CMYIIIEHUE, CTECHEHHUE, OIIyIIeHUEe HEeIOBKOCTH. HekoTopwie u3
NIepCOHaXKE B pOMaHE CIPABIIAIOTCS C 3TUM BechMa ycrenrHo. Hampumep, B
CUTyaIluu, Korja rocroxka ne Bumbnapwsu, npencrasiss 6apona ne Illapiro
(mamro Cen-Jly) paccka3uuKy, OTrOBapHBAaeTCS M Ha3bIBaeT €ro OapoHOM
I'epmanTckum: «Comment allez-vous? Je vous présente mon neveu, le baron de
Guermantes», me dit Mme de Villeparisis... «Mon Dieu, est-ce que je perds la
tete, dit celle-ci en riant, voila que je t’appelle le baron de Guermantes. Je vous
présente le baron de Charlus. Apres tout, ’erreur n’est pas si grande», ajouta-t-
elle, tu es bien un Guermantes tout de méme» [6. C.344]. Kak Bunum, rocnoxa
ne Bunpnapwsum coBceM HE KaXeTCsl CMYIIEHHOW, HAMpOTHB, CMEX Haj
COOCTBEHHOM OMMOKOW BBITJISIIUT KaK 3HAK YBEPEHHOCTH B cele.

B npyroy curyauuu crapblii 3HAaKOMBIM pacCKa3uMka 10 MMeHU biiok B
pasroBope ¢ Cen-Jly momyckaeT IOBOJBHO HEMPHUATHYIO OIUIONIHOCTH TI0
noBoay ero Asau: «A propos, demanda-t-il [Bloch] a Saint-Loup, quand nous
fimes dehors (et je tremblai car je compris bien vite que c’était de M. de
Charlus que Bloch parlait sur ce ton ironique), qui €tait cet excellent fantoche en
costume sombre que je vous ai vu promener avant-hier matin sur la plage?»
«C’est mon oncley, répondit Saint-Loup piqué. Malheureusement, «une gaffe»
¢tait bien loin de paraitre a Bloch une chose a éviter. /I se tordit de rire: «Tous
mes compliments, j’aurais di le deviner, il a un excellent chic, et une impayable
bobine de gaga de la plus haute lignée» [6. C.368]. B momoGHoli cuTyamuu
YEeJIIOBEK MEHEe CaMOYBEPEHHBIM HaBepHsKa Obl cMmyTwics, HO y bioka
CMYIIICHHE 3aMEHSETCS KpailHE PE3KWM, TPyObIM CMEXOM (aBTOp yHOTpEOWI
BEIpakeHHE «se tordre de rire»), KOTOpPHIM OH XO4YeT IMOKa3aTh, YTO €r0 HE
CMYTHTh HHYeM. MTak, B3alIMTHBIA CMEX MOJKET BBICTYNAaTh Kak 3HaK
CaMOYBEPEHHOCTH.

Hakonen, y Ilpycta ectb oOnmcaHue HCTEPUUYECKOTO CMEXA, KOTOPBIH,
HATIOMHUM, TIPEACTaBIsET OO0 pa3HOBUIHOCTH 3alTUTHON PEaKIIMU Ha CTPECC
WIA Ha OYeHb HETaTHBHBIC, OOJIC3HEHHBIC TEepeKUBaHUA. B Takoil curyaruu
oka3biBaeTcss CBaH, KOrja €ro Jto0OBb M peBHOCTh kK Omerre MOXOIAT [0
kpaiiHocTH. IIpycT OYeHb TOYHO OMNUCHIBAET XOJ pa3mbiluieHuid CBaHa,
MOCTETICHHOE HapacTaHWE HAMPSHKEHUS, KOTOPOE 3aT€M BBUIMBAETCS B CMEX: ...
il cessait de songer a Odette ; méme il arrivait, tout en se déshabillant, a rouler
en lui des pensées assez joyeuses; c'est le coeur plein de l'espoir d'aller le
lendemain voir quelque chef-d'oeuvre qu'il se mettait au lit et éteignait sa
lumiére ; mais, dés que, pour se préparer a dormir, il cessait d'exercer sur lui-
méme une contrainte dont il n'avait méme pas conscience tant elle était devenue
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habituelle, au méme instant un frisson glacé refluait en lui et il se mettait a
sangloter. Il ne voulait méme pas savoir pourquoi, s'essuyait les yeux, se disait
en riant : “C'est charmant, je deviens névropathe” [5. C.379]. I'maron rire
COCEACTBYET 3/€Ch C TyarojoMm sangloter, pbliaHus THepcoHa)ka CMEHSIOTCS
CMEXOM U UPOHWYHOW (pa3oi, aapecoBaHHOM camoMmy cebe. Cmex u
CaMOMPOHUS — OTO BBIHY)KICHHAs 3alllUTHAs PEaKIUs BO H30S)KAHHE eIIIe
nanbHeuen 00y, 3TO HEOOXOAMMBIA MEpPEeKIoYaTelb C TParuuyecKoro
BOCHPUSTHS peaIbHOCTH HAa UPOHUYHOE, MEHEee OOJIE3HEHHOE.

5) HacmenuiuBelii cMe€X M CUTyalldd BBICMEMBAHMS WJIM HACMEIIKU HaJ
MOCTYIKOM, PEIJIMKONW WM MEePCOHAXKEM. 3J€Ch BCTPEYAECTCS U SI3BUTEIBHOE,
37I0paJIHOE BBICMEMBAHME, U AOOPOIyIIHAs HacMmenika. B momoOHbie cuTyanuu
MOTIA/Ial0T CaMble Pa3HbIE TIEPCOHAKH.

B.A.Ilponm cBoeii pabore «IIpobGiaeMbl KOMHU3Ma M CMeEXa» BBIACISICT
OJIMH BHJ CMeXa, KOTOPBIM, IO €ro MHEHHMIO, SBISET co00i «Haubosee
pacpoCTPaHEHHBIA W YaCTO BCTPEUAIOIIHMIICS BUJ CMEXa KaK B JKM3HU, TaK U B
uckycctBe» [7. C.125]. 1o Hacmenika. ABTOp pacCMaTpuUBaeT 3TOT BUJ cMeXa
moipoOHee BCEX NPYTUX BUJOB, IPUBOJS B KaYECTBE BO3MOKHBIX MPUYUH IS
HACMEIIIKH OOHapyKeHHE KOMH3Ma B (PU3NYECKOM CYIIECTBE YEIOBEKa, B €r0
YMCTBEHHOH M MOpPaJIbHOH >ku3HU. OJIHAKO, TOMUMO 3TOT'0, HACMEIIKa, KaKk U
CMeX B OOIIeM, MOXKET MOAPa3IesAThCs Ha A0OPYIO, 37MyH0 WIM HPOHHYHYIO.
HNMeHHO Takue BUIbI HACMENIKU BeTpevaroTes y [lpycra.

Cornacuo Ilpomnmy, B ocHOBe J000M HACMEIIKU JIEKHUT OOHApyXeHUE
KaKuXx-1u00 HeaocTatkoB. OJIHAKO, «MOXKET OKa3aThbCs, YTO OHU BBI3BIBAIOT Y
HAcC HE CMeX, a YyJbIOKy. Takoi HEeAOCTaTOK MOXKET OKa3aThCsi CBOMCTBEHHBIM
YeJIOBEKY, KOTOPOTO MBI OYE€Hb JTIOOMM U IIEHUM, K KOTOPOMY MbI UCIIBITHIBAEM
cumnatuto. Ha o6mem ¢hoHe MonoKUTETHHOM OIICHKH W 0JI00pEeHHS] MaJICHbKHIA
HEJIOCTATOK HE TOJIBKO HE BBI3BIBAECT OCYXKICHUS, HO MOXKET €Ille YCWINTh HaIlle
YyBCTBO JIIOOBM ¥ CHUMIIATUHA. TakWM JIFOASIM MBI OXOTHO TPOIIAEM UX
HeJlocTaTku. TakoBa Icuxoyiormueckass ocHoBa goOporo cmexa» [7. C.126].
IIpuMep TakoM HaCMEWIKX HaXOJAUM y OTLA INIABHOTO Ieposi BO BpEMsI CEMEUHOM
MPOTYJIKU MO OKpecTHOCTSIM ux foma B KomOpa. Tout d'un coup mon pere nous
arrétait et demandait & ma mére: “Ou sommes-nous ?” Epuisée par la marche,
mais fiere de lui, elle lui avouait tendrement qu'elle n'en savait absolument rien.
Il haussait les épaules et riait. Alors, comme s'il I'avait sortie de la poche de son
veston avec sa clef, il nous montrait debout devant nous la petite porte de
derriere de notre jardin qui était venue avec le coin de la rue du Saint-Esprit
nous attendre au bout de ces chemins inconnus. Ma mere lui disait avec
admiration: “Tu es extraordinaire!” [5. C.139]. B nannom mnpumepe oren
CMEETCSl HaJ MaTephli0 HM3-3a TOTO0, YTO OHA COBCEM HE OPHUEHTUPYETCS B
OKPECTHOCTSIX COOCTBEHHOTO JIOMa; WJIM B Cllydae, Korja 0alOyIika cMeeTcs Hajl
YIPEKOM, CJIOBHO OHA MOXKET HE y3HaTh JIFOOMMOTO BHYKa MO CTYKy B JBEpb,
KOTOpBIA el mpekpacHo 3HakoM.( elle riait: «Confondre les coups de mon
pauvre loup avec d’autres). KoMMyHUKaTHBHOE MpPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM
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ynotpebiena ¢pasza «Mais maman riait de ses craintes» (Mama nocmeusanacs
Hao ee onaceHusMU (0a0yIIKK)) MO3BOJISIET MPEANOJIOKUTh HEZHAUUTEIBHOCTD
ATHUX OMACEHUW - YTO MX 3HAKOMBIN JIerpanaeH nposBUT KeJIaHUE MO3HAKOMUTD
0a0ymky co cBoeii cectpoid. [lepeBomunkom (H.M.JIto6nuMoB) BeIOpaH riarosn
HE cMeambcs, a NOCMeusamuvcsi, B KOTOPOM  TPUCTABKA 7O- CHIDKAET
WHTCHCUBHOCTh  JICCTBUS, W TE€M CaMbIM T[epenaer  0e300UIHBIM,
J0OpoXkKeTaTEIbHbIN XapakTep JaHHON HACMEIIKH.

HNponnuHas HacMmelika OTJIUM4aeTrcss Oosiee Ppe3KUM  XapaKTepoM,
OTCYTCTBUEM JTOOPOAYIINS, HEXKHOCTH, HO 00Jiee CUIIbHBIM jKEJIaHUEM BBICMESITh
TOT WA WHON OOBEKT, TOT WM WHOW HemocTaTok. Tak, mpuHIiecca jae Jlom
BbICMEHBaeT B pasroBope co CBaHOM HeONIaro3By4Hyr (aMUIUI0 TOCIOXKH
KambOpemep. IlogoOHBIM cMexoM cMeeTcss W rocroxa boHTaH, BBICMEHBas
rocrioxy Korrap B roctsix y r-ku Can: «Oh! C'est une passion de tout repos
chez un mari!» s’ecriait Mme Bontemps, en efouffant un rire satanique» [6.
C.190]. H3nauanpHOEe OTHOIIEHME T-XU bOHTaH K cobecenHuie aBTOP
OMUCHIBAET KAK «HEAOOPOXKENIATEeIbCTBO, BECEIOCTh, JIFOOOMBITCTBOY, MOITOMY
KOrJa OHAa, HAaKOHEI, HaXOJWT MOBOJ JJisI CMEXa, a MMEHHO CTpacTh MYy’Ka
rocrioxk KoTTap K UTE€HHMIO, TO pa3paxaeTcs <«JIEMOHHUYECKUM CMEXOM).
Hecnyuaiino 3myro mHacmemiky B.A.IIponn oxapakrepu3oBai, Kak «JaHHOE HaM
NPUPOJION HaKa3aHWE 3a KaKyH-TO MPUCYIIYIO YEIOBEKY CKPBITYIO, HO BAPYT
0OHapYKUBAIOLTYIOCS HEMOJIHOLIEHHOCTRY [7. C.29].
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MNPOSABJIEHUS «OBPATHON» HHTEP®EPEHIIUU B PEUU
BUJIMHI' BA

(Ha MaTepuaJie pyCCKOIo M AHTJIMICKOI0 SI3bIKOB)

C.E. Ky3bmuHa

Huoicecopoockuii 2ocyoapcmeentblil TUHe8UCTIUYeCKULL YHUBEPCUMEm
um. H.A.Jlobpontobosa

B cratbe roBopuTCS 0 )eHOMEHE BIHMSIHHUS WHOCTPAHHOTO SI3bIKA Ha POJTHOM SI3bIK OMIIMHTBOB.
[IposiBneHuss BIMAHMS MHOCTPAHHOIO $3BbIKA, PACCMATPUBAEMBIE KaK BHUJ  S3bIKOBOH
uHTEephEpPEHITNU U OTlpeesieMble KaKk «oOpaTHast HHTephepeHIUD», KIacCuGUIMPYIOTCS B
COOTBCTCTBUC C OMPCACIICHHBIM A3bIKOBBIM YPOBHCM.

KimtoueBble croBa: OWIMHBONM3M, S3BIKOBass HHTEp(dEpeHIns, oOpaTHas S3BIKOBas
UHTEpEPEHIIHS.

Manifestations of Reverse Language Interference
(featuring examples from the Russian and the English languages)
Svetlana Kuzmina

The article deals with the phenomenon of foreign language influence on the native speech of
bilinguals. Manifestations of foreign language influence viewed as a type of language
interference and termed “reverse interference” are classified according to the language level
involved.

Key words: bilingualism, language interference, reverse language interference.

Bonpocel  MeXbS3bIKOBOM  HHTEpGEpPEHLMH B  HACTOSIIEE BpeMms
paccMaTpHUBalOTCd MHOTMMH  HcciieqoBaTesiMu.  OCOOEHHO HMHTEHCHBHO
U3y4aeTcsi MHTepQEpPEeHIUs POTHOIO SI3bIKa B peur OUJIMHIBOB HA HHOCTPAHHOM
A3BIKE: UCCIEAOBAHUE ITOr0 BUIA MHTEPPEPEHIIMH MO3BOJISIET PEIIUTh MHOTHE
NPaKTUYECKWE 3aJaud B  JIMHIBOAWJAKTUKE, TEOPHUM  MEXKKYJIbTYPHOU
KOMMYyHUKalMu U nepesBona. [log mHTepdepeHuueil npu 3ToM, Kak MNpPaBUIo,
IIOHMMAETCsl TAaKO€ BO3JCHCTBHE pPOJHOTO s3bIKA Ha pedyb OWIMHIBA Ha
VHOCTPAHHOM S3BIKE, KOTOPOE BBI3BIBAET B HEH OTKJIOHEHUS OT HOPMBI.
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He menee nnTepecHo ObL10 OBl TPOAHATU3UPOBATE OOPATHBIN MPOIIECC, TO
eCTh HMHTephEepUpylolMe BO3JCUCTBUE HWHOCTPAHHOTO S3bIKa HA PEYEBYIO
NEeATeNIbHOCTh OUJIMHTBOB HA POJTHOM SI3BIKE.

Cienyer OroBOpPUTBHCS, UTO HE BCE HCCIENOBATEN CUYUTAOT BIIHASIHUE
WHOCTPAHHOT'O $I3bIKa HA pe4b OUJIMHTBOB HA POJHOM SI3bIKE PA3HOBUIHOCTHIO
untepdepennu. Muorma s 0603HAYEHUS 3TOTO SIBJCHUS BBOJUTCS TEPMUH
«uHTepkansaums» [1]. B kadecTBe OAHOTO M3 OCHOBHBIX Pa3AYdN
UHTEPPEPEHIINN U UHTEPKAISAIUU, IOMUMO HAIMpPABIICHUS S3bIKOBOTO BIIUSHUS
(OT pomHOTO s3bIKAa HA WHOCTPAHHBIM B ciydae HWHTEphEpeHIMd U OT
MHOCTPAHHOTO Ha POJHOM B Cllydae HHTEPKAISALUU), YKA3bIBA€TCA OOBIYHO
HEKOHTPOJUPYEMOCTh  HMHTepEepeHIMd  CO3HAaHWEeM  OWIMHIBA  TIpH
KOHTPOJUPYEMOCTH  MeXaHu3Ma uHTepkamsinuu. OpHako  HaOMIOIeHUS
[MOKa3bIBAIOT, YTO BJIMSIHUE WHOCTPAHHOI'O SI3bIKA HA PEUYEBYIO NESITEIBHOCTHU
OWJIMHTBa MOXXET HMMETh MECTO M IIOMUMO BOJM OWJIMHIBA, MPOUCXOIUTH
HEOCO3HAHHO.

Hexontponupyemoe € BIMSHHE POJHOTO S3bIKA HA PEYEBYIO
JNEATENIbHOCTh HAa HMHOCTPAHHOM SI3BIKE M HEKOHTPOJIUPYEMOE BIIUSHHUE
WHOCTPAHHOTO sI3bIKa Ha pe4yb OMJIMHIBA HA POJIHOM SI3bIKE, MPEACTaBISETCS,
CXOAHBI 1O CBOEM CYTM M TIO3TOMY MOTYT TpPakTOBaTbCs  Kak
pa3HOHANPABJICHHBIE TMPOLECCHl B pAMKAX OJHOTO SIBIICHUS — SIBJIICHUS
MEXbI3bIKOBOM HHTEepdepentnu. HeoOXoauMbIM yCITIOBUEM U JUISI TOTO M JUIS
OPYTOTo SIBISIETCA HAJIUYME SI3IKOBOIO KOHTAKTa, CUTyallMd B3aHMMOJEHCTBUSA
A3bIKOB; MPEANOCBUIKOW JJIsI MPOSIBJCHUS BIUSHHS CIYKAaT TUIIOJIOTHYECKUE
pasznuyus SA3bIKOB (TP HEKOTOPOM UX CXOJICTBE); MPUYUHA K€ 000UX SIBJICHUMH,
IIPEACTABISACTCS, KPOETCA B IICUXOJIOTUYECKOM MEXaHM3ME IEPEHOCa HABBIKA.
JleiicTBUTENBHO, «OOpaTHas» WHTEPPEPEHIMs, KaK MPaBWIO, MUMEET MEeCTO
TOTJa, KOTJa OWJIMHIB XOpPOIIO BIJIaJIeeT WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, YacTO H
CBOOOJIHO €ro ucnosib3dyeT. UHbIMU ClI0BaMU, KOT/ia Y OUJIMHIBA CPOPMUPOBAHBI
HAaBbIKM PEYEBOM JIESITEIbHOCTM HAa WHOCTPAHHOM A3blke. Her Huuero
YAWBUTEIBHOTO B TOM, YTO NPU HMHTEHCUBHOM, aKTMBHOM MCIIOJIb30BAHUU
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA MPOUCXOAUT NMEPEHOC HABBIKOB PEYM HA 3TOM fA3bIKa B
JeATEeNIbHOCTh Ha POJHOM si3bike. Kak crejctBue, B poaHON peur OUJIMHTBOB
(HampuMep, HMUTPAHTOB, CTYACHTOB S3BIKOBBIX BY30B, IMperojaBareliei
WHOCTPAHHOTO  fA3bIKa, TMEPEBOJYMKOB U T.I.) TMPOSIBISETCS  BIIUSHHE
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, BEIPAKAIOUIEECSA B TE€X WUJIM MHBIX OTKJIOHEHUAX OT HOPMBI
B peYH.

B Hacrosmen crarbe paccMaTpUBAarOTCS HEKOTOPBIE ITPOSBICHUSA
UHTEPPEPEHIINN  aHTJIMHACKOTO  Si3bIKa B PEUEBOM  JIEATEIHbHOCTH
«HUCKYCCTBEHHBIX» OWJIMHITBOB — PYCCKOS3BIUHBIX JIOJICH, TEM WM HWHBIM
Croco0OM HM3yYaromux (M3YYUBIIUX) AHTJIMUCKUHN SI3BIK . Hnrtepdepenims

"2 OcOGEHHOCTH peur «EeCTECTBEHHBIX» OUIMHIBOB, B UACTHOCTH, SMHIPAHTOB HOAPOOHO
OTMCBIBAIOTCSA B IIEJIOM psiJie JIMHIBUCTUYECKHX paboT. Cwm., Hanpumep: ABuaa H.FO. O6
ocobeHHocTsX pycckoi peun B Jlutse / H.FO.ABuna // U3Bectus AH. Cep. aut. u s13. — 2000.
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aHTIIMHACKOTO S3bIKA, KaK IMOKA3bIBAIOT HAOJIOJEHUS, MPOSIBIISICTCS HA Pa3HbIX
SI3bIKOBBIX YPOBHSIX.

bonpmoe pacnpocTpaHeHWE B PYCCKOSI3BIYHOM IMCBMEHHOM pedH
noJy4aroT Tpaduueckne wHTEp(dEepeHThl. B TekcT Ha PyCCKOM SI3bIKE OYCHD
Y4aCTO «IPOHUKAIOT) AJIEMEHTHI JJATUHUIIBI, U HET COMHEHUH B TOM, YTO SIBJICHUE
3TO OOYCJOBJIEHO BIUSHHEM aHIJIMHUCKOTO $3bIKa, B TOM UHCIE €r0
aMmepukaHckoro BapuaHta. OTaenbHble OYKBBI B PYCCKHX CJIOBaxX 3aMEHSIFOTCS
OykBamMu JnaTuHCKoOro andasuta. Tak, OMNHO W3 MOCKOBCKHMX H3AaTENbCTB
BBIIIyCKaeT cepuio Opointop, HazbiBarolrytocs «llomHblil zauder»; Ha3BaHHe
KHUTM MOJIHOM MHCATENbHULIBI MHIIETCS Ha OO0JOXKKE Kak «ZaMyxX 3a
MUJUTMOHEPA», KHUTAa 3HaMeHuToro ¢urypucra o3zarnaBiecHa HAPROJIOM;
nepeiadya Ha OJJHOM M3 MY3bIKaIbHBIX KaHaoB Ha3biBaeTcss PROKMHO u 1.1. B
ITUX CIIy4asX pedyb HJEeT 00 OCO3HAHHOW MOoJAMEHe OYKB, MPUMEHSEMOM, IO-
BUJIUMOMY, C €TI0 IOCTHXKEHUS ONPEIETICHHOTO BhIpa3uTeabHoro sddexra. C
ATOM K€ 1eibl0 B O(DOPMIECHHUHU TEPEBOJHBIX U3JIAHUI HUCHOJIB3YETCA
CTIIIH3AIUS MPUGTOB, HAMPUMEP CTUIU3ANNS KUPUJUTHAIIBI IO apaOCKyIO BSI3b,
COBPEMEHHOI'0 PyCcCKOTo mpudTa moja crapociaBsiHCKUM u T.I. Bpsia nu 31ech
MOXXHO TOBOPUTH O IIEPEHOCE HaBblKa, HMEET MECTO CO3HATEIbHOE
3aMMCTBOBaHUE. SIBJICHUS  CO3HATEIBLHOIO TMPUBHECEHHS OCOOCHHOCTEU
WHOCTPAHHOT'O $3bIKAa B peYb HA POJHOM S3bIKE, YacTO OOYCJIOBJICHHBIC
IPUYMHAMHA COLMAJIBHOIO U HWHIMBUAYAJIBbHO-IICUXOJOTHYECKOTO XapakTepa,
0OBIYHO HE OTHOCAT K MHTEP(EPEHIIUH.

CoOctBeHHO MHTep(depeHIus Ha ypoBHE rpadukud HaAOIIOAAETCS B TOM
cilyyae, KOTJla 4acTO MOJIb3YIOUIUICS aHTJIMMCKUM SI3bIKOM OWJIMHIB BMECTO
OyKkB pycckoro andaBuTa «MaIlIMHAIBHO» IHIIET COOTHOCHUMBIE OYKBBI
JaTUHCKOTO andaBuTa (HampuMep, MPU COCTABJICHUH CIHCKAa B 00O3HAYCHUSIX
€ro MOJAMYHKTOB BMECTO @, O, 8 IUIIET a, b, ¢), KOTAa OWIMHTB YUTACT PYyCCKUE
CJIOBa TaK, Kak eciu Obl OHM ObUIM HANKMCaHbl IO-aHTJIUHCKH (HarpuMmep,
PYCCKOE CIOBO COp YMTaeT Kak aHriuickoe cop [kop] u 1.m.). B mocnennem
Clly4ya€ MOKHO TOBOPHUTh O MEPLENTHUBHOM MEXBA3BIKOBOW TIpaduuecKoit
UHTEpPEpPEHINN.

— Tom 59. — Ne3; T'nemxxene O.A. UHTepdepeHnns aHIIUNACKOTO S3bIKa B JIEKCUKE JTUTOBLIECB
CIOA: Asrtopedepar mucc. ... kaua. ¢wunon. mayk / O.A.I'memxene. — Kues, 1973;
I'moBuHCckas M.S. O HEKOTOPHIX YSI3BUMBIX CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIUAX B SI3bIKE PYCCKOM
smurparmu / M.S.I'moBunckas / TpagunnoHHOE U HOBOE B pycckoii rpammaruke: CO. craTeit
namatu B.A.benomankoBoil. — M.: Unapuk, 2001; JKmanosa B. Pycckuil si3bIk Axacnopsl:
UICHTU(HUKAIIMOHHBIE CTPATeTUH UMMHIPaHTOB-OMIMHIBOB / B.JKnanosa // Pycckuil s3bIk 3a
pyoexom. — 2004. — Ne3.; XKnykrerko FO.A. K Bompocy 0 mpOHHITAEMOCTH TpaMMaTHIECKOTO
CTpOSl TIPU B3aMIMOJICHCTBHH SI3BIKOB (M3 HAONIONEHUN HAJ S3BIKOM YKPaWHCKOW TpPyHOBOM
ummvurparuu B CIIIA u Kananme) / F0.A.Knykrenko // Bompocsl Teopuu aHTIMICKOTO
HeMenKoro si3eikoB. — Kues, 1962; Kamora M.A., Paitan H.B. K Bompocy 00 ommoOkax
pycckos3pIaHbIX IMMUTpanToB / M. A . Kamtora, H.B.Paiian // Mup pycckoro ciopa. — 2003. —
Ne4.
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WNurepdepeniuss  aHTTUNACKOTO  S3bIKA  MPOSIBISIETCS TaKkKe U B
opdorpadpun. Ciyyaercs, 4YTO HAMKUCAHUE CIOB, K KOTOPOMY HPHUBBIKAET
OWJIMHTB, WHTCHCHUBHO HCITOJIb3YIOIINI WHOCTPAHHBIN SI3bIK, WJIH KOTOPOE OH
HEMOCPEACTBEHHO HAOIIOAeT MPHU MEPEeBOJe MUCbMEHHOTO TEKCTa, OKA3bIBACT
BIUSHUAC HAa HAIMCaHUE COOTBETCTBYIOIIMX CJIOB POJHOTO s3bIKa. Tak, mmof
BJIUSHAEM aHTJIMKACKOW opdorpaduu B TEKCTaX Ha PYCCKOM SI3BIKE MOSBIISIOTCS
TakKue HEHOPMATHMBHBIC HaNUCaHUs, Kak *annerayus (Cp. aHTI. appeal),
*kannonaoa (cp. aHri. cannonade), *6Ousznecc-nanuy (TOCIEAHEE HAIMKMCAHUE
MO>KHO YBHUJIETh B PEKJIaME psiJia HUKETOPOACKUX Kade U pecTOPaHoOB) U JIp.

[To Tem e nmpUYMHAM HMHOT/A MHUIIYTCS C 3arjaBHOM OYKBBI Ha3BaHUS
MecsleB U AHel Henenu. [loa BIMsSHMEM aHTJIMICKOTO SI3bIKa B PYCCKOM SI3BIKE
KOMITOHEHTHI HA3BaHHWM OpraHU3alllii TaKKEe HAYMHAIOT MHUCATHCS C OOJBIION
OykBbl: [Jenmp Hayunvix Hccrneoosanuu, Apzamaccrkuii Pusnimopckui Llenmp,
Cospemennviti I’ ymanumapuoiii Yuusepcumem u T.1.  Cp. HOpMaTUBHBIC
HanucaHusi: Poccutickuii 20cy0apcmeeHHblll  2YMAHUMAPHbIL  YHUBEpCUmen,
Huosicecopoockuii obracmmuoii KiuHu4eckull OUacHOCMuYecKull YyeHmp.

donernueckas «oOpaTHash» UHTEphEPEHINs, KaK MPaBUII0, BRIpAKACTCS B
NEPeHOCe yNapeHUil B WHTCPHALMOHANBHBIX TepMuHax. [lox BiamsHHEM
AHIIIMACKOTO IPOM3HOLICHHUS POU3HOCST anocmpoqb BMecTO anocmpogd (cp.
aHTIL. apostrophe), cencopmblli BMECTO cencopubiii (Cp. sensory) H T.I.
WNuTonanmonHas xe uHTEepdepeHIusl Bce Ke yalle HaOMI0aeTcs y pPYCCKHUX,
JI0JITO€ BpeMsl MPOXKUBIINX 32 PyOekKOM, a HE TeX, KTO U3y4aeT aHTIUHCKHI
A3BIK B UCKYCCTBEHHOM CpeJie.

Jlexcuueckas «oOpatHas» MHTEp(EpeHIrs] TPUBOAUT K BO3HUKHOBEHHIO
HEHOPMATHUBHBIX  BBICKa3bIBAHUW HAa  POAHOM  SI3bIKE, B  KOTOPBIX
00HapYKUBAIOTCS «IYKEPOTHBIC» JTEKCUUECKUE €TNHUIIBI.

Cnenyer cka3aTh, 4YTO B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB YHoTpeOiIeHUe
WHOSI3BIYHBIX CJIOB B PYCCKOM pEYHU SIBIACTCI HAMEPEHHBIM W HMMEET CBOCH
LENbI0 JOCTHKEHHUE OIPENENIEHHOTO BbIpazuTenbHOro 3¢¢ekra. B ciyyae
HAMEPEHHOTO BBEJICHHUS B PEYb HMHOS3BIUYHBIX CIIOB, TaKWE CJIOBA MPHUHSTO
Ha3bIBaTh «IUTATHBIMK» CJOBaMU: Ympo eepuemcsa u3 namsamu — MOJbKO
cniownoe reality. 3abvimb e2o nemy cun («bpatbs I'pummy. IlecHs «Reality»).

OpnHako TOSIBJICHUE B PEYH «UY>KEPOJHBIX» CJIOB MOXKET MPOUCXOAUTH U
NO-J[pyroMy: OWJIMHIB MOXET HCIBITHIBATH HEKOTOPHIE  3aTpPyAHCHHS,
CBSI3aHHBIE C IMOMCKOM aJ€KBATHOI'O BBIPAKAEMOW MBICIH CJIOBA HA POJHOM
s3bIKE, KOTJla B €ro CO3HaHMM BO3HUKACT «IOJXOJAIIEe» CIOBO Ha
WHOCTPAHHOM si3bIke. OOBIYHO ITO CIIy4aeTcsi, €Cu OMIMHTB YacTO MOJIb3YETCs
WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, IIOCTOSIHHO HAaXOJUTCS B HWHOW SI3BIKOBOM cpeje,
HampuMep, MPOXKHUBas 3a pyoekoM. — Omo mucmep Moneun Cromm, —
wenomom nosichun Kyzvma Kysemuu. — [osopawas gamurus — ckomuua-
ckomuHnou. bvlewuti aymio, epabumens ¢ 6oabuioi oopozu. A nomom noayyun
napoon om 2ybepnamopa u cman pabomams Ha 3uddcencu llunkepmona. (b.
Axynun. Jlonuna meumst). OJHAKO U «HMCKYCCTBEHHBIE» OWJIMHIBBI HEPEIKO
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«OBIBAIOT 3aMEUEHBI» B HECHAMEPEHHOM YIOTPEOJIEHUN HHOA3BIYHBIX CIIOB: Bom
9mo Ovina unmepecHas ungopmeriwy. Yacto aHrIMNACKUE CIOBa B PYCCKOM peun
OWJIMHTBa SIBJISIFOTCS MAaTepUaIbHO U30BITOYHBIMU 3JIEMEHTAMHU, Harogooue well
U, KOHEYHO, okay.

WNHos3bI1uHBIE CJIOBA, BHE 3aBUCHUMOCTH OT MPUYUH W YCIOBUM UX
ynoTpeOieHusi OUTMHTBaMH, B OOJBIITMHCTBE CIy4aeB OCTAIOTCS B HEM3MEHHOM
BUJIe (HE yUYUThIBas HEM30€KHOE M3MEHEHUE B apTUKYJISIIIMU 3BYKOB), XOTS H
MOTYT CBSI3bIBATHCA CO CJIOBAMHM OKPY’KaIOIIETO KOHTEKCTa MO 00pasily TOro
WIM UHOTO U3 B3aMMOJICHCTBYIOIIUX s3BIKOB. Tak, B IpuUMepe co cIOBOM reality
aHTJIMIICKOE CJIOBO BKJIKOYAETCA B PYCCKYIHO MOJEIb CJIOBOCOYETAHUS H
MOJIy4YaeT COTIACOBAHUE C OMPEACIISIONIMM MIPUJIaraTeIbHbIM B POJE U YHCIIE.

«IIponukiive» B peub HOCUTENICH TOTO WJIM MHOTO SI3bIKa CIIOBA MO0 HE
MPUHUMAIOTCS S3BIKOM M HE 33/ICPKUBAIOTCS B HEM, JINOO 3aKPEIUISIOTCS B €T0
JIEKCUKOHE, MOABEPrasich YaCTUYHOM WM TTOJTHON (DOHETHYECKOH, rpaduuecKoH,
rpaMMaTUYECKOM, CEMAaHTHYECKOM accumwisiuud. B nocnegnem cioydae
JeKcuYecKass HHTEPPEPECHITNS OKa3bIBACTCS MEPBOM CTaauel 3aMMCTBOBAHUS U
IIOCTEIICHHO IIepecTaeT ObITh HHTep(epeHITueH KaKk TaKOBOM.

PaznoBuHOCTBIO HHTEPHEPEHIIUN HHOCTPAHHOTO SI3bIKa HA JIGKCUYECKOM
YpPOBHE  MOXHO  CYHMTaTh  JIEKCMKO-CEMAaHTHYECKYI0  HHTepdepeHIInIo,
BBIPAXKAIOIIYIOCS B HEMPABWIHLHON HJIEHTHU(PHUKAIUN JICKCUYECKOTO 3HAYEHUS
CJIOBA U, KakK CJIE/ICTBUE, B €I0 HEMPABUIbHOM HMCIOJIb30BAHUM B peuu. SIBieHue
UHTEpPEPEHIIMM TPU ITOM Yalle Bcero (opMajibHYI0 OCHOBY: JIEKCHYECKOE
3HaUYE€HWE WM OJHO W3 3HAYEHUU cnoBa, (oHeTuko-rpaduueckas dopma
KOTOpOro Ju0O COBMAJaeT, JUOO accoluupyercs ¢ (POHETUKO-rpaduuecKoit
dbopmoli  Pyroro CioBa, OMIMOOYHO OTOXKIECTBISETCS C  H3BECTHBIM
JIEKCUYECKUM 3HAaYE€HHUEM TOCIIETHETO.

OOBEKTH MEXBSI3bIKOBOM HWHTEpPEpEHIIMM HAa OCHOBE (DOHETHKO-
rpa)yecKoro CXOJCTBa B JIMHI'BUCTUKE HA3bIBAIOTCA <JIOKHBIMU APY3bIMHU
nepeBoaunka». O0paTHas UHTEpPEPEHLMS Ha OCHOBE (DOHETUKO-IpapUuecKoro
CXOJICTBa UMEET MECTO, KOTJ|a, HAPUMEP, PYCCKOSI3bIYHBIN OUIMHIB EPEBOJIUT
cioBo intelligent (B mpemnoxenun He is an intelligent young man) kak
«MHTEJUIMTCHTHBINY, YIMycKas W3 BUAY TOT (PaKT, YTO B PYCCKOM SI3BIKE ITO
CJIOBO MMEET MHOE 3HAaY€HUE, OTIUYHOE OT aHTJUUCKOrO intelligent «yMHBIN,
«coobOpa3uTtenbHbIi». B KadecTBe emie OJHOTO MpUMEpa MOXKHO TPUBECTU
OTPBIBKM W3 TEJIEBU3MOHHOM pEKJIaMbl M3BECTHOM MHOCTPAHHOW MapKH
HIaMIIyHs: Bawiu 6010cbi mepsiom ecmecmeeHHblll MEeNCKIemOUHbll UeMeHm,
Hoewlii ... ¢ yemenm-xkepamudamu nomodxcem goccmanosums ... CIoBo cement
o0nagaeT 3HaYEHUSMU, OTCYTCTBYIOIIMMHU Y CXOJIHOTO IO 3BYYaHUIO PYCCKOTO
cioBa yemenm. Hanpumep, B aHTJIMIICKOM SI3BIKE cement, IOMUMO LIEMEHTa KakK
TaKOBOTO, O3HAYaeT €Il M KIJEH, CBA3YIOUIYI0 TKaHb, BSKYIIEE BEIIECTBO,
CKpEILUIAIONIEe BEIIECTBO, KOHCOIUIUPYIOUIYI0 CUiIy U T.. MraopupoBanue
ATOTO pa3IUyMsl, MPOU3OUIEIIEe, OYEBUIHO, HEHAMEPEHHO, NPUBOIUT K
MOSIBJICHUIO B TEKCT€ PEKJIaMbl CTPAHHBIX JUISI PYCCKOTO YyXa BBIPAXKEHUM,
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CIIOCOOHBIX BBI3BATh Y HOCHUTENS SI3bIKA COCTOSIHHE, M3BECTHOE IO Ha3BaHHEM
(JTMHTBUCTUYECKHAM TTOK».

WNuTepdepeniuss Ha ypOBHE JEKCUKH MOXKET TPOSBIATHCS TaKXKe B
HApYIICHUSX  3aKOHOMEPHOCTECH  MPEATOYTUTEIHHOTO WCITOJIb30BAHUS
SI3BIKOBBIX €JIMHUII, TO ©CTh B HAPYIICHUSAX Yy3yalbHBIX HOpM. [Ipmmepom
UHTEPPEPECHIINK y3yaIbHBIX HOPM AaHTJIMHCKOTO S3bIKa Ha YPOBHE JICKCHUKH
SBJISIIOTCSL  TIPEJIOKEHUs Hamonooue FEeo odouepu gocemualyamsv mecsayes,
MOSIBJISIOIIMECS B PYCCKOSI3BIYHBIX TEKCTAX B PE3YJIbTaTe JOCIOBHOTO MEPEBOAA
AHTTTMUACKUX TIpesIoKeHui. JJ11 aHTTMHCKOro s3bIKa MOJ00HbIE BHICKA3bIBAHUS
3BydaT €CTECTBEHHO, B TO BpeMs KaK HOCHUTENIIM PYCCKOTO s3blKa OHH
IPEICTABIIAIOTCS XOTS M BIOJHE NMPaBWIbHBIMU, HO HEECTECTBEHHBbIMU. bonee
YMECTHBIM OBLIO OBI CKa3aTh €20 douepu noamopa 200d, MOCKOJIbKY y3yallbHast
HOpMa PYCCKOTO s3bIKa HE TpeOdyeT B JaHHOM KOHTEKCTE CTOJb TOYHOM
JeTaIU3aI[iU BPEMEHHU.

B peun OMIMHTBOB Ha POJHOM SI3BIKE YACTO UMEET MECTO IOCIOBHBIN
NEPEeBOJ, KaTbKHUPOBAHUE IIEIOCTHHIX (pazeosorndeckux BoipaxeHud. CyTh
MOCJIOBHOTO TIepeBo/ia (hpa3eoNOTHIECKUX BBIPAKCHUN aHAJIOTMYHA CYTH
mporecca JIGKCUKO-CEMaHTHICCKON HMHTEep(EepeHIInd Ha YPOBHE OTACIbHBIX
CJIOB M 3aKJIIOYaeTCs B HEOMpPABAAaHHOM paslielieHuu (QpaseosorusMa Ha
AJIEMEHTBl W OTOXKJICCTBIICHUHM 3THX DJEMEHTOB C CEMAaHTHUYECKH CXOIHBIMH
eAMHMIIAMHU JIpYyroro s3bika. Kak crneicTBue B TEKCTE HAa POJHOM SI3bIKE
MOSIBJISIIOTCS «CTPAaHHbBIEY» BBIPpAKEHUs Harojo0ue ¥ Hee Ovina nuena 8 uenuuxe
(cp. aHrn. to have a bee in one's bonnet («MMETh HaBSI3UUBYIO UIACIO»)), 1bl
Jnaewb He Ha mo Oepeso (Cp. aHTI. to bark up the wrong tree («MaTu MO
JIO)KHOMY CIIeAy»; «00paTuTbcs HE To aapecy» u T.1.)).  Criemyer, ogHaKo,
3aMETHTh, YTO B HCTOPUU SA3bIKA W3BECTHBI ClIy4aW, Korjma oOparHas
uHTepdepeHnuss B cdepe (pazeorqoruu  OKa3plBaNACh MEPBBIM  ATAlOM
3aMMCTBOBAHUS, KOT/IAa  JIOCJIOBHO  TEPEBEJCHHBIC, «KATBKUPOBAHHBIC
(b pa3eosoru3Mpl CTAaHOBWJIMCH YaCThIO SI3BIKOBOM CHCTEMBI. Tak MPOH3OIILIO,
HampuMep, C (pa3eosoTU3MAMH MeCcmo HOO COMHYeM, pazoums Ha20108Y,
MPUIICIITIMHU U3 HEMEIIKOTO SI3bIKa.

OGpatHass uHTepdepeHIus O0OHAPYKUBAETCS HE TOJBKO Ha YPOBHE
3HaUYEHWW CJIOB, HO M B WX YIOTPEOJEHWHW B COCTaBE MPEIIOKEHUS WU
CJIOBOCOYETAHMUSI, COSJMHEHUH B PEUH, TO €CTh Ha YPOBHE IPAMMATHKHU.

OTMmeueHsbl ciayyau, KOrjaa ynoTpeOiieHre eIMHULIBI B aHTJIMACKOM S3BIKE
BJIUSIET HA €€ HCIOJb30BaHHE B pycCKoM peun. Tak, Hampumep, B MepPEBOC
OJTHOM aMEpUKAHCKON BHJAECONPOTpaMMBbI IO a’dpOOMKE BCTPEYAIOTCS TaKue
BbIpaKEHUS Kak *[loonumume pyxu 0o yposus Bawux nneu, *Ilonoxcume pyxu
Ha Bawy manuro. 11o HOpMaM pyCcCKOTO SI3bIKa CJeAyeT TOBOPUTH [looHumume
PYKU 00 yposHs nieu N Ilonosxcume pyku na manuro. O4eBUIHO, OITMOKA B peUU
MepPeBOTUMKA ObL1a BBI3BaHa MEXBSI3BIKOBOU uHTEpPEPEHITNEH,
OCHOBBIBAIONICHCSI ~ HA  PACXOXACHUSIX B  MpaBWiIax  ymoTpeOJICHUS
MPUTSKATEIbHBIX MECTOMMEHHM B PYCCKOM HW aHIVIMMCKOM s3bIKax. B
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AHTIIUHACKOM  SI3bIKE  MPUTSKATEIIBHOE MECTOMMEHHE YIOTpeOisieTcss B
COYETaHUH C OOO3HAYECHUEM YaCTH TeNa, B PYCCKOM SI3bIKE MPUTSKATEIbHBIC
MECTOMMEHUS B TTOJOOHBIX KOHTEKCTaX HE UCTIOJIb3YIOTCSI.

OTMeTuM TaKXe HEKOTOpBIE CIydad BIHSHUS WHOCTPAHHOTO S3bIKA Ha
CHUHTaKcH4eckoe OpOpMIICHHE pEYHd HAa POJHOM si3bIke. Tak, B YaCTHOCTH, TOJ
BO3JICHCTBUEM AaHTJIMHUCKOrO si3bIKa B PYCCKOW peun (OOBIYHO B MEpeBOJAX,
BBITIOJIHCHHBIX HAYMHAIOIIMMH) B  OC3TUYHOM TIPEIJIOKCHUU TIOSBIISCTCS
dbopmanbHOE mojIexKariee: *Imo no3onsas Housb, *Imo panunee ympo (Cp. aHTIIL.
It is late night, It is early morning), B CIOXHOIIOJYMHEHHOM IPEAJIOKEHUH C
OPUIATOYHBIM HU3bSICHUTENbHBIM TMOSBISIETCS HENPaBUIbHBIA cO03 (M He
IPOMCXOIUT U3MEHEHHUE MOPSAKa clOB: OH CnpoCul MeHs, eciii e20 dHceHa Ovlia
mam BMecTo OH cnpocun, ovina qu mam e2o xeuna (cp. auri. He asked if his
wife was there). B paccMOTpEHHBIX CITydasiX HIMEET MECTO MOCJIOBHBIN MEePEBOI,
TakK K€ Kak ¥ B CIEAYIOIINX MpUMepax: Imo oH, KMo CKpvléaem om HAc npasoy
(cp. anen. It is he who conceals the truth), on pao 6vin Obimsb HaACPAHCOEHHBIM
smou medanvio (cp. He was glad to be awarded...). IlpumenutenbHo K
MOCJICTHUM TIpUMEpaM BPSI I CTOWT TOBOPUTh O HAPYIICHUSIX S3BIKOBBIX
rpaMMaTHYeCKHX HOPM, CKOpee 3/IeCh MMEeT MECTO HapyIICHHUs Y3yalbHON
HOPMBI: TIPUBEJCHHBIC BBICKA3BIBAHMUS BIIOJIHE TMPABUJIBHBI, HO HOCHUTEIH
PYCCKOTO s13bIKa OOBIYHO TaK HE TOBOPST.

Wrtak, mnposiBaeHUsT UHTEPPEPEHIIMH AHTJIMHCKOrO s3blKa B pEYHU
PYCCKOSI3bIYHBIX OMJIMHTBOB, KOTOPHIE MOTYT OBITh HHTEPIPETUPOBAHBI KaK
HapyUIEHUsl SI3bIKOBOM WM Y3yaJbHOM HOpPMBI, OOHApyUBAIOTCS Ha BCEX
A3BIKOBBIX YpOBHSX. Kak BHIIHO, sBJIeHHE «OOpaTHOW» HWHTephEepeHIIUU
JI0OCTaTOYHO PACIPOCTPAHEHO U MOXET CTaTh MPEIMETOM OTIIEIHLHOTO U3YUCHHUS.
[IpyuriHBl W TIOCNEACTBUS DJTOTO THUMA WHTEPPEPEHIMH, CIOCOOBl ee
MPEIOTBPAIICHUS 3aCTy>KUBAIOT TTOIPOOHOTO UCCIIETOBAHMSI.
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MUDPOJIOTEMA «10M» KAK IPOCTPAHCTBEHHBIH
MAPKEP CKA30YHOI'O MUPA

T.B. MarBendeBa

Cmaspononvckuti 2ocyoapcmeeHnubiil yuugepcumem, Cmasponov

Pabora mocBsimeHa MU(ONOITUUECKOMY KOHIIENITY MHPOCTPAHCTBEHHOCTH M TNEPBUYHOMN
HIPOCTPAHCTBEHHOCTH CKa304YHOTO MHMpa. B nanHOM ciywae wmudosorema <«Jom»
IpeCTaBiseT cOOOH NPOCTPAHCTBEHHBI MapKep CKa304HOIO MUpA.

KiroueBble cioBa: Mudonorema, apXxeTHrl, CKa304HbINA MUP.

Mythologeme “House” as the Extensional Marker of the Fairy Tale
Tatiana Matveicheva

The paper is focused upon the mythopoetic conception about the extension and archetypical
extension of the fairy tale. In this case the mythologeme “house” is represented as the
extensional marker of the fairy tale.

Key words: extension, mythologeme, archetype, fairy tale.

[IpocTpaHCTBO XapakKTEpU3yeT NPOTSHKEHHOCTh MHUpPA, €ro CBS3HOCTb,
HEIMPEPBIBHOCTh, CTPYKTYPHOCTb, TPEXMEPHOCTh (MHOTOMEpHOCTh) U T.A. Kak
BaXkHeMmas Gopma Mupa M KU3HU B HEM UeJIOBEKAa MPOCTPAHCTBO MHOTOJIUKO
PENpPE3eHTUPOBAHO B SI3bIKE, CO3HAHHUM, KYJIbType, MHUQOJOTHUU S3BIKOBON
mnaHocTy. [1o muenuto I'.I'aueBa, «pycckuii 00pa3 mpocTpaHCTBA MPEACTABISIET
co00Ol TOpU3OHTAJIBHOE JBUKEHUE, OJHOHAIPABICHHYI0 OECKOHEYHOCTb
(Bummpb, Bramb)» [1. C.174]. OHO KoppenupyeT ¢ IOHSATHEM «CTpPaHay,
«CTOPOHKAa» W «CTPAHHUK», B OTIMYME OT HEMEIKOH JiekcemMbl  Raum
(MpOCTPAaHCTBO), CBSI3aHHOM CO 3HAUYEHHEM «IIyCTO», «UUCTO»; Cp.: rdumen -
youpath (KOMHATY), OYMIIATH (YJIHUIy OT CHEra), yHOCUTh (MyCOp), OTOJIBUTaTh,
OTCTPaHSTh; OCBOOOXKAATh.

B Mudonoruax pasHbpiIXx HapOAOB CTPYKTypa MHUPOBOIO MPOCTPAHCTBA
BOCIIPUHUMAJIACh COCTOSIIEN, KaK MpPaBUJIO, U3 Tpex yacTeid. B apxamyeckux
Mupax Hu puUTyalax OOBITPHIBAIOTCS M TOPU3OHTAIbHAs, U BEpPTUKAJIbHAA
CTPYKTYpbI KOcMOca. B mocinegHeM ciaydae MEUPOBOE IIPOCTPAHCTBO JIEIUTCS HA
BepxHU Mup (He00), cpenHuit Mup (3eMisl) W HIWKHUA MHUp (TTOA3EMHOE
napctBo, npeucnofHss). OOBYHO C KakJOW U3 Tpex 30H MHUPOBOTO
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IPOCTPAHCTBA COOTHOCATCS COOTBETCTBYIOIINE MU(POIOTUYECKUE TIEPCOHAKHU U
#&UBOTHbIE. C BEpXOM CBSI3aHbl NTHIBI, C CEPEAMHHOM YacCThIO — KOIBITHBIE
KUBOTHBIE, C HHM30M — XTOHHYECKHE (MOJ3EMHbIE) IKUBOTHBIE W
muponoruyeckue uynouiia. IlpeacraBieHHss O Takoll CTPYKType Mupa
COXpaHWIKCh B MU(pono3dTuueckux Tekcrax [2. C.43].

B Tekcrax pyccKMX HapOAHBIX CKAa30K COXPAaHUIUCh OCOOEHHOCTH
STHUYECKOH KyJIbTYphl PyCCKOTO Hapoja. B TEKCTOBOM MPOCTPAHCTBE PYCCKUX
HApOJHBIX CKA30K OTpa3wjach apxanuyeckas (TpagullMOHHAs, MU(POIOTHUYECKAas)
KapTHHA Mupa PYCCKOro ATHOCA, KOTOpas COZIEpKATEIbHO
IMPOTUBOIIOCTABIISIETCSI COBPEMEHHOM KapTHHE MHpa. ApXanueckas KapTHUHA
MHUpa CO3/1aHa CO3HAaHHEM CIaBAH-I3bIYHUKOB. MeEHTanbHbII 00pa3 Mupa
JPEBHUX CIIABSH IPEJCTaBIseT COO0N OJIHY U3 BaXKHEUIIMX COCTaBISIOLIUX HUX
JYXOBHOU KYJIBTYPBI.

Baxueiimas depta BOJIIIEOHON CKa3Ku — (paHTACTHKA, KOTOpas CBs3aHa C
MU(DOIOTHUECKUMHU MNPEICTABICHUSMU MEPBOOBITHOIO (POJIBKIOpPAa U BMECTE C
TEM BBIpAXAaeT WX MpeoJosieHHe. MHPOIOrHYecKoe MHUPOBO33PEHUE
NEPCOHUPUIUPYET CUIBI MPHUPOABI M BHIWUT AKTUBHBIC CUJIBI BHE YENIOBEKa,
npunuceiBas ux ayxam. CyuTanoch, YTO yCIEX 4YeJIOBeKa 3aBUCUT HE OT €ro
KayecTB M HE OT CyabObl, a OT TOYHOCTH MCIHOJIHEHHUS Maru4yecKux
npeanucanuii. [loatomy B nepBoObITHOM (HOJBKIOpPE €IIe€ HET MO3TUYECKOIO
n3o0paxenus. Mmudonornueckue pacckasbl BbIpaxaloT Tmaoc OOpHOBI
YeJI0BEKA C IPUPOJON U MPU3HAHUE €70 3aBUCUMOCTH OT HEE: TUYHOCTh I'epos U
B3aUMOOTHOILICHUSI JIIOJIEd OCTAlOTCS B TEHU, COLMAIbHBIE OTHOLICHUS
NepeatoTCs Kak 3JIEMEHT MU]OIOTU3UPOBAHHON TPUPOIBI.

Mexny mmaHOM — BBIp@XKEHHsS  TEKCTa  (JIMHEWHOe  BepOalibHOE
MPOCTPAHCTBO) W IUIAHOM €ro COJiepk aHusg (MEHTaJbHOE CEMaHTUYECKOE)
IPOCTPAHCTBO HET OJHO3HAUYHOTO COOTBETCTBUSA, HET FapMOHHUH, a, HA0OOPOT,
UMEET MECTO NPOTHUBOpEYHe, KOH(MIMKT MPOCTPAHCTB: BHEIIHETO U
BHyTpeHHero. BommeOHas cka3ka OCHOBaHAa Ha BBIMBICIE, PEAIU3yEMOM B
A3bIKE IOCPEJICTBOM CHUCTEMBI apXETUIIOB, CHUMBOJIOB, IHEPCOHAXEH U
CEMaHTHMYECKMX TMoJed u mnpocrpaHctB. Kak ormewaer JI.B.Omnoesa,
«ApXETUIIMYECKOE  MPOCTPAHCTBO  BOJIIEOHOM  CKa3ku IO  CBOUM
COJIEP>KATEIbHO-CMBICIIOBBIM MapaMeTpaM MHOTOYPOBHEBO, OHO MPEICTaBICHO
MaTpuilaMu KyJIbTYp pa3HbIX HaposioB» [3. C.5].

N3ydeHne apXeTWNoB U CTEPETUIIOB HALMOHAIBHOTO  XapakTepa
NEPCIEKTUBHO M AKTyaJlbHO B IPOLIECCE aHAM3a CKa30K PAa3HbIX HAPOIOB.
ApxeTunsl KyJbTypbl — 3TO Oa3uCHBIE 3JIEMEHTBI KYyJIbTYpbl, (HOpMHUpYIOIINE
KOHCTAaHTHBIE MOJIEM AYXOBHOW >kM3HM. KoHUENUus apXeTUNnoB — IOUCK B
THUYECKOM M TUIOJOTUYECKOM MHOT000pa3suu MHU(OIOTHUYECKUX CIOKETOB U
MOTHBOB  MHBApUAHTHOIO  ApXETUIIMYECKOTOo  sApa,  MeTapopUUeCcKH
BBIPDAJKEHHOI'O AITUMHU CHOKETaMHM M MoOTHUBaMu (Mudosnoremamu). CroxKeTsl
apXan4ecKodW  BOJIIECOHO-TEPOMYECKONM  CKa3KM, C  OJHOM  CTOPOHHI,
OOHapy’KMBAaIOT OTYETJIMBYIO CBS3b C MU(AMH, a C APYrod — MPEABOCXUILAIOT
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OCHOBHBIC CIOKETHBIE THIBI €BPONEHCKOW W a3MaTCKOW BOJIIECOHBIX CKa30K.
[lemocTHOE BOCHPUATHE KOHIENTYATbHBIX CMBICIOB CKa3KH METOJ0JIOTHYECKU
OCYILIECTBUMO JIMIIIb B paMKax OCOOOr0 TBOPYECKOTO XYI0KECTBEHHOIO
MUPOBHUJICHHS,  TMPEIINOJIAaralomero  OCMBICIICHHE  IEepBOOOpa3oB  BCei
YeJIOBEUECKON  KYJIbTYpPbl, AapXETUIHUYECKUX O0pa3oB «JAOM», «POIUHAY,
«3eMJish», «cBoboaa» u ap. Takum obpazom, mo MueHuto JI.B.OnoeBoii, apxerun
— 9TO CMBIKAIOIIUH KOMIIOHEHT B CHUCTEME «YEJIOBEK — OKPYKAIOIIUU MHDY,
MOPTOMY YEJIOBEK CHOCOOEH BOCHPOM3BOJUTH €r0 B CBOEM TBOPYECTBE,
HanpuMep, B BojmeOHoM ckaszke [3. C.9]. Tak, CMBICI CKa3Ku CJIEayeT
paccMaTpuBaTh B OTHOIIEHUU K PEaJbHON JEHCTBUTEIBHOCTH U K KOHKPETHBIM
S3BIKOBBIM CpPEJICTBAM, 00Pa3yIOIIUM TEKCT CKa3KH.

Kak ormewaer W.S.Uepnyxuna, «BocmpousBeaeHue (uU300pakeHue)
MPOCTPAHCTBA M yKa3aHWE HA HETO BKIIOYAETCS B MPOU3BEACHUE KAK KYCOUKH
MO3auKH. ACCOLUUUPYSICh, OHU OOpa3yloT OOIIyI0 MaHOpaMy MPOCTPAHCTBA,
n300paxkxeHrue KOTOPOro MOKET nepepactu B oOpa3 mpoctpanctBay [4. C.44].
Tak, B apxanueckoil MoOJiled MHUpa MPOCTPAHCTBO HE MPOTHUBOIMOCTABICHO
BPEMEHHU, BpEMs CTYIIACTCsl W CTaHOBUTCA (OPMOM MPOCTPAHCTBA, KOTOPOE
«BTATUBACTCS» B  JBWKEeHHE BpemeHu. B.H.TomopoB cuuraer, 4To
«MU(DOIMOAITUYECKOE MPOCTPAHCTBO BCET/Ia 3aMOJHEHO M BCET/la BEIIHO, KPOME
MPOCTPAHCTBA, CYIIECTBYET e€lIe HEMPOCTPAHCTBO, BOILIOIMICHHUEM KOTOPOTO
sBisieTcst Xaoc...» [5. C.2347 239].

Mudonostuueckue  mpeacTaBiICHUS O  MPOCTPAHCTBE, CTOJIb
CYyILIECTBEHHbIC, JJIA MHUcaTeel, BOIUIOTWINCH B psAlie MUdOIoreM, KOTOphIE
MOCJIEIOBATENBHO HCIONB3YIOTCA B JUTEPATYpPE B psijie YCTOWYUBBIX OOpPA30B.
Oto o00pa3 myTH, JOpOord, a TakKe TaKhe He MCEHee 3HauylMBbIe
IPOCTPAHCTBEHHBIE TOYKHW (Tomorpaduyeckue OOBEKTHI), KaK MOPOT, IBEPD,
JecTHHUIA (pereBaHTHbIE MuUdooremMe «Jom»), MocT u ap. H.A.Hukonuna
MoJIaraeT, 4TO «3THU 00pa3bl, CBSI3aHHBIC C UYICHEHHWEM KaK BPEMCHH, TaK H
POCTPAHCTBA, METAPOPUUYCCKA TPEICTABISIOT KU3Hb YEJIOBEKa, €ro
ONpE/ICICHHbIE KPU3UCHBIE MOMEHTBI, €r0 HCKaHUsA Ha TPaHU «CBOETO» H
«4y»OT0» MHPOB, BOIUIOMIAIOT JBMIKEHHE, YKa3blBalOT Ha €ro mpeaesl Hu
CUMBOJIM3UPYIOT BO3MOKHOCTbh BbiOOpay [6. C.148].

OueBugHO, UYTO  MHU(DOJIOTUYECKOE  MPOCTPAHCTBO  MBICIMIOCH
MHOTOCJIOMHBIM M CaKpaJbHO HEOJHOPOIHBIM. B wmudonoruueckoit moaenu
MHpa TPaHUIIbl BCEJICHHOW PacXOIATCS OT YEJIOBEKAa KOHLETPUYECKHM MU BCE
OonbmMMHU U OONBIIMMU Kpyramu. CaMblil OJMOKHUE KPYT, MUKPOKOCM, - 3TO
caM uenoBek. Ero rpanmia — Teno W OAEXAa, NPUKOCHOBEHHE K KOTOPBIM
pacLEeHUBAETCsl B PAa3HbIX KyJIbTypax KaK HAPYUIEHHWE 3THUYECKUX M IMPOUYUX
HopM. Crenyromuid Kpyr — 3TO JOM 4YeJIOBEKa, €ro OirKaiiliee OKpyKeHHE.
JloM Kak pa3HOBHUIHOCTHb IMPOCTPAHCTBA YACTO ACCOLUUPYETCS CO «CBOUM
MIPOCTPAHCTBOM, OTTOPOKEHHBIM OT BHEIIHET0 MHUpa. OH KakK CBSI3YIOIIEE 3BEHO
B O0IIel KapTWHE MHpaA: C OJHOW CTOPOHBI, JOM NPHHAMICKHUT YCIOBEKY, C
JPYTO#, CBS3BIBACT YEJIOBEKAa C BHEIIHMM MHUPOM. Takum 00pa3oM, 3/ech
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peanusyercs Tpuajaa: I0M — YeJIOBEK — MUP. Buabl 1oMa — 3TO LIEpKOBb, JBOPELL,
OallHs, KpenocThb, n30a, XMKUHA, XaTa, CTPOCHUE U Jp.

DNeMeHThl JoMa TakKXe HMEIOT HEMaJoBa)XKHOE 3HaueHue. Bepxuss
IrpaHulla — Kpbluia, 3alATA CBEPXY. /{6epb — BAXHEWUIINW DJIEMEHT B MOJCIIH
noma (MHpa), 3TO CPEICTBO CBSI3U C MUPOM. OKHO — TpaHHIAa JIoMa, JApyras
rpaHulla — nopoe, B MU(OJIOTHYECKON MOJAEIN MHUpPAa 3TO MECTO >KUTEJIbCTBA
JyXOB, JOMOBOro. B ApeBHOCTH MO MOpOroM morpedanu JAeTed, HEKOTOPHIX
MPEIKOB, OYIIM KOTOPBIX SKOOBI OXpaHsuiu >kuiuiie. Jlo cux mop o mopore
cymiectByer MHoro cyeBepuid [7. C.344-345]. IIpocTpaHCTBEHHBIM MOpOT
OKpyXaeT, nmo 3amedanuto J.Kaccupepa, «penurmoszHoe mnpayyBcTBO». Tak,
«TaMHCTBEHHBIE 00BIYaM, B KOTOPBHIX OOHAPYKUBAJIOCh MOYHUTAHHUE TOPOra U
CTpax Mepel €ro CBATOCThIO, BBIPAXKAINCh IMOYTH BCIOAY OJIMHAKOBBIM WIIH
cxomupiM obOpazom» (I{ur. mo [8. C.147]). Ilo muenuro M.M.baxrtuha,
XPOHOTOIl ~ «MOPOr»  MPOHUKHYT  BBICOKOM  3MOLIMOHAIBHO-IIEHHOCTHOM
MHTEHCUBHOCTHIO. JTO XPOHOTOIN KPHU3UCA U KU3HEHHOIO IepeoMa. YUeHbIH
MOJYEPKUBAET, YTO B JUTEpPAType XPOHOTOIl Mopora Bceraa mMetadhopudeH U
CHUMBOJIMYEH, MHOTa B OTKPBITOM, HO yaIie B UMIUIULIUTHOHN dopme [9. C.397].

MoXHO KOHCTaTUPOBaTh, UYTO KOHIENT-apTe(PakT dom SBISIETCA SIPOM
SI3LIKOBOT'O CO3HAHUSA, T.K. BXOAUT B SI3IKOBOE CO3HAHUE PYCCKUX U CTOUT Ha
BTOpOM Mecte (y ucnanieB Ha 10-M, a y anrnuuan Ha — 22-M) [10. C.234]. lom
— 2TO BHYTpPEHHEE, OOXKHUTOE YEJIOBEKOM IPOCTPAHCTBO MHUPA, OKPY>KEHHOE
Xao0CcoM. B pycCKOM SI3BIKOBOM CO3HAHUM COCYIIECTBYIOT HECKOJBKO 3HAYCHHIA
U CMBICIIOB CJIOBa OOM: TPUOPUTETHBIM SIBIISIETCS MPEJICTABICHUE O POOHOM
oome (kpos, ouae, uzba, xama). ITO IEHTPOCTPEMHUTEIBHBIN MEPEKPECTOK BCEX
KA3HECHHBIX IIyTEH 4YeJIOBEKa, CXOIAIIUX Y POAHOro oyara. PogHon oM — 3T0
nepBasi BCEJICHHas 4eNoBeKa, OOBEAUHSIONIAs €ro BOCIOMHHAHUS, MBICIH,
MEUTbl U TEM CaMbIM OpraHu3yloIas «cBsi3b BpemeH». [JoM — 3To emie u
yoexuile, nocieauss omnopa B xku3uu [10. C.235].

Konnenr nmoma TmarensHo pa3paboran E.M.Bepemaruneim = u
B.I''KoctomapoBbIM: AOM BBIONHSET (HYHKIIMIO 3aIIUTHI, HO U OJHOBPEMEHHO
orpannyenust [11]. ITo maenuto T.B.LluBbsiH, IOM — HE CTOJIBKO OINKMCAHUE
KWIMILA, CKOJbKO IIEHTP CBOEro MHpa, 3aMKHYTOE, 3allUIlaoliee
MPOCTPAHCTBO, OOECIEUMBAIONICE MPU ATOM BBIXOJ BO BHE U KOHTAKThI C
BHemHUM mupoMm [12. C.10].

[IpoctpancTBO B BOMIIEOHBIX  CKa3Kax IMPEACTABIAECT  BaXHYIO
COCTaBJSIIONIIYIO CIOKETa. B mparMatvke mpoCTpaHCTBA Ba)KHYIO POJIb UTPAIOT
MOHATUSL «3JIECh» W «Tam»: OHHU MOJIEIUPYIOT MOJOKEHUE TOBOPAILETO H
CIYLIAIOUIEr0 MO OTHOIIEHUI0 Apyr K Jpyry. buHapHOoCTh — oOnHa wu3
CYIIIECTBEHHBIX OCOOCHHOCTEH CTPYKTYpPhI CKa3KH, UCIIOJIb30BAHUE Ayalu3Ma U
onopa Ha ONIIO3ULUMHA B BBICHIEH CTENEHU CBOMCTBEHHBI YEJIOBEUYECKOU
KyJbType, MBIIUICHUIO U S3bIKy. Tak, u3BecTHBIA (onpkiopuct B.S.IIpomm,
HCCIIeysl BOJIICOHBIE CKa3KH, OOHAPYKWII, YTO WX TIOCTOSSHHBIMHU JJIEMEHTAMH
SBJISIFOTCSL (DYHKIMH EUCTBYIOMUX JHI, oO0mmM koimudectBoM 31. C Touku
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3pEHUSI CTPYKTYPHOI'O MOAXOJA HCKIIOUHUTEIBHOE 3HAYEHUE MUMEET OTKPBITHE
y4eHbIM mnapHocTH (OMHapHOCTH) OoJblIMHCTBA (QYHKIUMK (HegocTauya —
JUKBUJALUS HEJAO0CTAuU, 3alpelieHue — HapyIlIeHue 3amnpera, 0oproa — nodeaa
u T.1.). OTHOUIEHUS TepOs U BPEIUTENS-aHTArOHUCTA CTPOATCS OOBIYHO HA
ONITO3ULIUHA CBOM — YY’KOM, POCLIUPOBAHHON HA PaA3JIMYHBIC IJIOCKOCTU: JOM —
nec (pebeHok — Oaba-sra), Hallle ApCTBO — MHOE I[apCTBO (MOJOMACI — 3Mel),
poaHasi ceMbsi — HepoaHas cembs (mamuepuna — madexa) [13. C.235]. Dtu
IPUMEPHI YUCTO CEMAHTUYECKOTO aHallM3a, KOTOPbhI OCHOBaH Ha BBHIYWICHEHHUH
OMMO3UIMH,  JIeKAINMX B  OCHOBE  CKAa30YHBIX  MPEACTaBICHUU U
COOTBETCTBYIOILIEH UM MOJEIIA MUPA.

Kak wu3BecTHO, BCce IIOJM, HMMEIONIME KOHTAKT C HWHBIMU MHPAMHU,
pacrnonaratorcs ¥ B MUGOJIOTHH, U B (QOJBKIOPE, U B IUTEpaType Ha TPaHUIIE
CBOEr0 MPOCTPAHCTBA: Ha OKpPaWHE ceja, ropojia, Ha OIyUIKE Jeca, Ha Oepery
MoOps U T.a4. B psay oOmied mei3akHOW CHMBOJIMKH Ba)KHOE MECTO B MHudax,
JEreHJax W CKazkax orBoauTtcs jecy. Ilo mMuHenuro JI.B.OmoeBoi, «cioxHas
CHUMBOJIMKA Jieca CBSI3aHAa C MECTOM, IJIe JIMCTBA 3aKPbIBACT COJIHEUHBINA CBET,
TakuM o00pa3oMm, JieC NPOTUBOMNOCTABISETCS BIJIACTH COJHIA M CUUTAETCS
cuMBoJioM 3emiimy» [3. C.18]. 3auacTyro B ckazkax MU(OJIOTEMBI «JIOM» U «JIECH
MPOTUBOMOCTABIISIOTCS ApYyT Apyry. Tak, Hampumep, B cKka3ke OparbeB ['puMm
«Hiénsel und Gretel» sipko u MHOrooOpa3HO MPOSBIISIETCS TUXOTOMUS «IOM -
JIECH, YTO XapaAKTEPHU3YETCs YACTOTHOCTBIO ynoTpedsenus iekcem Wald u Haus:
nexcema Wald Bctpedaercs B TeKcTe cKka3ku 15 pas, a nekcema Haus — 9.

Wrak, BonmeOHas cka3ka, KAk OCHOBAHHBINA Ha BBIMBICIIE BU]I CIOBECHOTO
TBOpPUECTBA, pEATU3yeTCsl B A3BIKE IOCPEJCTBOM CHCTEMbl apXETHUIIOB,
CHUMBOJIOB, IEPCOHAXEW, CEMAaHTUYECKHX IMOJed U mpocTpaHcTB. CHMBOIMKA
CKa3Kd HMMEET BBICOKOE CUTHAIM3UPYIOIIEe 3HAueHHWEe W 00JazaeT OOJIBIION
CUJION BO3JCUCTBUS.
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UM COBCTBEHHOE KAK CPEACTBO TPAHCIIVIAHTALIMHN
KAHPA

T.E. Hukoanckasn

Jlumepamypnoii uncmumym um. A.M.I'opbkoeo, Mockea

B cratbe paccMmaTpuBaeTcs ynotpeOieHne UMEeH cCOOCTBEHHBIX B paborax A.Jl.Kantemupa
KaK CpEeACTBO aaantanuu (OpMaTbHONW TMMOATHYECKON CaTUpbl B PYCCKOW JUTEpaType.
Buumanue ynensiercss rpynmne UMEH COOCTBEHHBIX, KOTOPBIM IpUIAeTCsl 0co00oe 3HaueHue
KaK CpeAcTBaM pyCHUPUKAIMH 3TOrO0 JKaHpa U TMPOBOAMTCS aHAIN3 OCOOBIX TPHUEMOB
UCTIONIb30BaHUSI UMEH COOCTBEHHBIX B TEKCTE.

KiroueBrie cioBa: aHTPONOHMM, >KaHp, UMsi coOcTBeHHOe, KanTemup, pycckas moa3us,
caTupa, TOOHUM, (PYHKIIHS.

A Proper Name as a Means of Genre Transplantation
Tatiana Nikolskaya

This article reviews the usage of proper names in A.D. Kantemir’s works as a means of
adaptation of formal poetic satyre in Russian literature. It identifies a group of names with
special significance to the russification of this genre and analyzes specific techniques of their
use in texts.

Key words: anthroponym, genre, proper name, Kantemir, Russian poetry, satire, toponym,
function.

OtioM pycckoit popmanbroii catupbl cumtaetcss A.J[.Kantemup. Cam
OH B Kau€CTBE CBOMX JIMTEPATYPHBIX yuuTesen Ha3biBal ['opanus u byano: Ymo
oan I'opayuii, 3ansan y gppanyysa. / O, konw coboro beona mos mysa! / Jla eepua;
yma xoms npedenvl y3Ku, / Umo 6341 no-eainbCku — 3aniamuil no-pyccKu
(Aemop o cebe (Onuepamma 1)) [1]. Kpome Toro, oueBHAHO BIUSHHE Ha
Kantemnpa Takux JIpeBHEpUMCKHMX MO3TOB, Kak Jlymunuin n  HOBenan.
TBOpUeCKH MEpPEOCMBICITUB IMPOU3BEACHUSI CBOUX IMPEAIICCTBEHHUKOB,
Kanremup nepeHec B pycCKyro JMHIBO-COIMAIBHYIO CPENY TPATUIIMOHHYIO IS
CTUXOTBOPHOM CATUPhl KOMIIO3UIIMIO, TEMbl U CTHUIMCTUKO-PUTOPUUECKHUE
npueMbl (B uuTHpoOBaBIekcs Beimie snurpamme A.Jl.Kantemup octpoymHO
yKa3bIBae€T HAa 3TO OOCTOSITENILCTBO B CBOEH TUTEpaTypHOU Ouorpadun).
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Opnako catupel KaHTtemupa HE TepeBOJ, a  OpPUTHMHAIbHBIE
IPOU3BEJICHUS, HAIMMCAHHBIE Ha PYCCKOM S3BIKE W sl pycckux. KanTemup
CTpeMIJICS CHeNaTh caTupy (akTOM PYCCKOW JUTepaTyphl, Ui 4ero ObuiH
HEOOXOIMMBI 0COOBIC TIPHUEMBI, CTIOCOOCTBOBABINNE, KAaK MPU XUPYPTrHICCKOM
omepanuy, TPWKHUBICHUIO TPaHCIDIAHTUpyeMoro opraHa. K dwcmy Takux
IPUEMOB, B TIEPBYIO OYE€pelb, CTOUT OTHECTH MPHUOJKCHHBIH K YCTHOM
pPa3roBOpHOM peur CTHIIb catup KanTemupa, orrcanue pycckoro ObITa, a TaKkKe
UCIOJIb30BAHUE PYCCKUX TOMOHUMOB M UMEH KaK PEaNbHBIX JHUI[ (Pa3IUYHOrO
HUCTOPUYECKOrO0 MacmTaba — OT uMIeparopa 10 MOPTHOTO), TaK H
BBIMBIIIJIEHHBIX MepcoHaxel. O ToM, Hackoibko J(p(eKkTuBeH mnpuem
UCIIOJIb30BAHUSL AHTPOMOHUMOB, TPAAUIMOHHBIX JIJII PYCCKOIO HWMEHHHUKA,
MOXHO CyAuTb, CPaBHUB JBE€ pPENAKUMH OIJHOM M TOWU IXKE CaTUPbI
A.Jl.Kantemupa. B no3nHeil penakuuu catupsl TpeTbeil Kantemup 3ameHun
OTIICJIbHBIE MMEHA, HE BCTPEUAIONIMECS CpPeAu PYCCKHX, Ha AHTPOIOHUMEI,
MIPOYHO 3aKPEMUBIINECS B PyCCKOM UMEHHUKE.

Cp.: pemakums 1731 r:

U Jlenmyn c mosapuwu, ckazviearom, Obluium

I'neeom u, cmpanuux coopas, wenobumny nuwem,

Xouem-0e CKOpo MeHs Yy Ha cy0 No38amu,

Ymo, xyna Knumecos Hpas, mugycs ymaiimu

Ibsnuy 006pvIX U ¢ HUMU KPYHCATbHBL OOXOODL.

A Bpymyc, meepovl 6ce2oa nt0bauuil 00800bl,

bubnuro, 2o6opum, écio ocmpodicckoii neuamu

C 0ocku 00 0ocKku npouteod, 20moe noKa3amu,

Ymo npomusro 3akoHy u 6e3604CHbIX 0elo

Manmuro nonocamoti pu3oro 36ams cmeo.

(Camupa mpembws.
«O onacrocmu camupudecKkux CoOYUHEeHU.
K myze ceoeri» [1. C.388])
Penaxmmsa 1743 r.:
Bown Konopam c mosapuwu, ckazvigarom,
ovluum
I'neeom u, cmpanuux coopas, yuenobummy nuuiem,
Hmes ckopo mens yorc na cyo nozeamu,
Ymo, xyna Knumecos upas, mugycs ymansimu
Ibanuy 006pvIx U ¢ HUMU KPYIHCATIbHBL 00XOOWbL.
Hukon, meepovt 00Hu 11005uuUti 008000,
Bubnuro, coeopsam, ecro ocmpooicckou newamu
C docku 00 0ocku npouten u, He mpu mempamu
Hanonnue, myopule 6 Hux 00600b1 2comosum,
Ymo neuucmeolii 8 mebe 0yx 60pooy 310C108uUm,
Ymo 3axoHONIOMHOE U HeBEPHBIX 0el0 -
Ilonocamoii manmuro puzor 36ame cmeno. -
([1. C.109])
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He BbIBBBIBacT coMHEHHMIT 0OoJjiee OPraHMYHBIA JJII PYCCKOM JIMHTBO-
KyJIbTYPHOI Cpellbl XapakTep MO3JHEH peNakluu CaTUpbl, 4TO, OE3yCIIOBHO,
CBSA3aHO C 3aMEHOU UMEH. A

Pycckue kanenmapHble MMEHa BCTpedaroTcsl B catupax KaHremupa, XOTs
U B 3HAYUTEIHLHO MEHBIIIEM KOJIMYECTBE, HAPSIAY C UMEHAMHU, 3aMMCTBOBAHHBIMHU
Y3 AaHTUYHOM W 3aIlaJHOEBPOICHCKON JUTEpaTyphl. B psae ciydaeB TpyaHO
OMpeNeNnuTh, 3auMCTBOBa Ju KaHTemMup uMsS H3 TNPOU3BEICHHUN CBOMX
coOpaTheB IO TEPY MU KE B3SUT €ro HEMOCPEJICTBEHHO W3 >KMBOM CTHXUU
PYCCKOW pedr. DTO OTHOCUTCA K TEM aHTPOIIOHMMAaM, KOTOpbIE B CBOEH
opunuanbHO (opMe MOJHOCTHIO WJIM YaCTUYHO COBMAJAIOT B 3BYYAHUU C
WHOSI3bIYHBIMA HMMEHAMH, Hanpumep: Ipughon (caTupa mepBas) U TpeuecKoe
Tryphon, Jlyka (catupa niepBas) u rpedeckoe Lukas (matunckoe Lucas), @oka
(catupa Tperbs) u rpedeckoe Phoké.” C mpyroit CTOPOHBI, HMS MOTIO H HE
UMETh  JIUTEPaTypHOTO  WCTOYHWKA, HO, OyAy4yd  HHOS3BIYHBIM  TIO
IPOUCXOXKJIEHUIO (KaK IMOAaBisiolee OONBIIMHCTBO PYCCKMX XPUCTUAHCKHUX
UMEH), HE WUrpajio POJM TOrO0 CaMOro IMpUeMa, KOTOpbI Obl CIOCOOCTBOBA
YCHEIIHOM «TpaHCIUIaHTalMW» JKaHpa Ha «pycckyro mnouBy» [2. C.27].
OdurmanpHbie aHTPOIIOHUMBI MOTJIA CIIY>KUTh CPEJICTBOM, CIIOCOOCTBYIOIIUM
pycudukanurpopmManibHO caTUpbl B TOM ClIydae, €CJIMi OHU ObLIM XOPOIIO
OCBOEHBI S3BIKOM M JIOCTaTOYHO YaCTOTHBI, Kak, Hanpumep HMenamuu, Hean
(catupa nstast), Tpogum, Tum (catupa Tpeths). Korga xe odurnuaibHoe UM,
MyCTh AK€ W BXOJAIIEE B KAHOHMYECKUN CIUCOK KPECTHIIBHBIX HMEH, HE
MMEJIO IIMPOKOTO PACHpOCTPAHEHUS, TO OHO BOCIHPUHUMAJIOCh YUTATEIEM Kak
YCJIOBHOE MOATHUYECKOE HMEHOBAaHUE, OCOOCHHO €ClId MPU STOM OHO HMEJIO
CBOIO TPAAMIIUIO TUTEPATYPHOTO yrnoTpedienus. K Takum uMeHaM OTHOCSITCS, B
YaCTHOCTH, Jloneun v 3oun (caTupa TpEeThs).

B ornnume ot oduimanbHBIX WMEHOBaHUM, TUnokopuctuku (Hacms,
caTupa TpeTbs) WM neilopatuBHble UMeHa (Cewnvka, catupa nstas; Caska,
caTupa cellbMasi) paBHO Kak W pa3roBopHas ¢hopma MnoiaHoro umeHu (Bapnam,
Ilpokon, catupa TpeThs), OECCIOPHO SBISAACH 3JIEMEHTAMU  PYCCKOU
AHTPOMOHUMHUYECKON CUCTEMBI, BBINOJHSAIOT POJIb JIOKAIBHOTO «SIKOPS» TEKCTa
CaTUpbl, XOTS W 3aHUMAIOT B  AHTPOMOHUMHUYECKOM  IPOCTPAHCTBE
npousBeaeHuit A.Jl.Kanremupa nepudepuitHoe nojioxeHue.

Hapsany c¢ TpaaMIIMOHHBIMM pPYCCKMMHU HMMEHAaMH, IPUCBOCHHBIMU
A.Jl.KanTeMrpoM BBIMBIILIICHHBIM [IEPCOHAXaM, B €r0 CaTUpax HEOJAHOKPATHO
YIOMUHAKOTCA WMEHA POCCUMCKUX BEJNHMKHUX KHS3€W, HMIIEPATOPOB U
UMIIEpATPHI], YTO NPHUAAECT  TMPOU3BEACHHUIO HAIMOHAIBHYIO CIEenu(uKy:
kHaeunu Onveu (B catupe BTOpol), I[lempa I (B caTupe BTOPOM M CEAbMOMN),

13 KoHe4HO, BBISICHUTH UCTOYHMK IOSIBIIEHUS UIMEHU B TEKCTE aBTOPA BO3MOXHO, HO JJIs
3TOr0 HEOOXOIMMO O3HAKOMHUTBCS CO BCEM KOPIyCOM CATUPUYECKUX TPOU3BEACHMIA,
KOTOpbIe MOTJIH ObI ObITH TpounTanbl A.J[.KantemMupom, 4To, XOTs ¥ MPEACTaBIAETCS BECbMa
WHTEPECHBIM, HAMPAMYIO HE COOTHOCUTCS € 3a/ladaMH, CTOSIIIUMU IEpe]] aBTOPOM HACTOSIEH
CTaTbH.
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uMIieparpulibl Axnsl Hoanoensl (B caTupe BocbMoii). [laxe B TOM citydae, Korjaa
HETMOCPEACTBEHHO B TEKCTE UM HE Ha3BaHO, KaHTeMUp pacKkpbIBacT 3HAUCHUE
nepudpasbl B IPUMEUaHUIX, Ha3bIBas TMYHOE UMsi MoHapxa. K takomy npuemy
KanTemup nipuberaet B catupe BTopoil: «llpagoa, 6 nauiem mMoio0om mouapxe
Haoedxcoa / Bexooum myzam Hemana, co cmuvloom Hegedcoa / Bexcum ecoy [1.
C.57], - numer OH B CTUXOTBOPHOW YaCTH CBOEr0 IIPOU3BEIAECHHUSA, a B
MPUMEUAHUSX, KOTOPBIC SIBISIOTCS HEOThEMJIEMON YacThio KaHTEeMUPOBBIX
catup, nosicuser: «O Ilempe Bmopom eoeopum, komopwiti 6cmynani moz2oa 8
nsamoe Ha Oecams Jemo c80e20 8o3pacma, podcoen owvie 12 oxkmsaops 1715
cooay [1. C.62].

Nmena xuseunu Onveu m kuazsa Braoumupa, Ilempa [lepsozco n Ilempa
Bmopoco, Annvr momupyHKkuMoHaIBHBL. [loMUMO TOTO, YTO OHHM HAa3BIBAIOT
KOHKPETHBIX HCTOPUYECKUX JIMI], BBIMOJHSIS HOMHUHATUBHYIO (YHKIIMIO, OHH
JIOKaJU3YIOT CaTUpPy B IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM KOHTHHYYME, YKa3blBas,
IJIe ¥ KOTJa pa3BOpAuMBACTCS €€ JICUCTBUE, a TaKXKe MX YNOTPEOJICHUE UTpaeT
UJICOJIOTUYECKYIO  pOJIb: HMMSI  MOHapxXxa SfBJISIETCS 3HAKOM  Hjeaia,
CIpaBeIMBOCTU M HenorpemmmocTd. Tak, ykassl lletpa — «mynapey,
Onarogapsi UM «... Mbl BIPYT Hapoj Yy>ke€ HOBbI» (catupa BTopas [1. C.75)),
AHHa — BOIUIOIIEHHAs 100pOIeTeNb:

Hao ecem, 0obpodemenu kmo uzmenun ucmoti,

Ilycmb He npubnudsicaemcs npecmona, Heyucmou,

Ha xoem nyuwuii est opye nac ynpasnsem.

Hepazoenvna om nes, Anna 6 1uyo 3naem

Bepuwvix 0obpooemenu cnye u mem oounvHol

apul coinnem,; 1yyu cHecms 2143 €51 He CUTbHDbL

3noupasHvie, Koux 6cs Hadedcoa 8 oomare,

Kax u3 pyx es nepyn — cxughvi, acapsne.

(Camupa éocomas. «Ha 6eccmuvionyio naxanvuusocmoy [1. C.176]).

MoHapx HTpPOTHUBONOCTABIEH HOCHUTENSIM IOPOKOB, BHICMEHBAIOIIUMCS B
caTUpe U ABJISIET COOOM HallekK Ay Ha UX UCKOPEHEHHE.

Nmena kusrunun Onbru M KHA3s BiaguMupa UrparT HECKOJIBKO HHYIO
ponb. Tak ke, Kak U MMEHAa HMMIEPaTOpPOB, UX HMMEHA CBS3aHbl C PYCCKOMU
UCTOpUEH U CIOCOOCTBYIOT BKIIIOUEHHMIO caTupbl KaHTemupa B IIHPOKHIA
HAIMOHAIBHO-UCTOPUUYECKUM KOHTEKCT, HO HJACOJOTUYECKON (PYHKIIUU OHU HE
BBITIOTHSIOT. MOXHO TMpEANONOXKUTh, YTO, BKJIIOYas B CaTUpPhl HMEHA
uMreparopoB, KanTtemup  mbITasicss COONIOCTH ~ HEOOXOJUMBIE MpaBUiia
MOJIMTUYECKONW WTPhI, YEM W BbI3BaHA SKCIUIMIIUTHAS TOJIOKUTEIbHASI OIEHKA
MOpPaJIbHBIX U MHTEUICKTYyaIbHbIX KQ4eCTB IMpPaBUTEIEH — €ro COBPEMEHHUKOB,
B TOo Bpemsa Kak nepen Onbrod u BrnamumMupoMm HUKaKUX 00S3aTENbCTB Yy
Kantemupa ne Obuto. Mmsa Omnbru y Kantemupa CUMBOJIM3UPYET Hayajo
rocygapcTBeHHocTH Ha Pycu, rimy6okyto apeBHocTh. Hanpumep, EBrennii us
caTupbl BTOPOH, yKa3blBas Ha JIPEBHOCTb CBOETO POJAA TOBOPHUT: «3HAMHBL YIHC
npeoku mou 6viau 6 yapcmeo Onveu / M ¢ mex epemen no cux nop 8 yeny He
cuoenu — / I'ocyoapcmea nyuwumu uyunamu eradeau» [1. C.69]. OrtBeuas
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EBrenuro, ®uitaper Toke oOpaimaercs K MMEHH KHSTHHU, CBS3bIBas BpEeMs €€
KHSDKEHUS ¢ KpeleHueM Pycn:

IIpasoa, 6 yapcmeo Onveuno npedkos ux He 3HaIU,

JyMHbIM U HAMECMHUKOM 0elbl He Obleall,

U 0sopsincmea cmapocmvio cuumamscsi ¢ moooio

Hm nenvza; oa umo ¢ mozo? Onu 6edvb cob010

Hauunarom 3nammuulii poo, kax meoti poo Haua u

Teou npedku, koecoa Pycw epexu kpecmumsv cmanu.

(Camupa emopas. «Ha 3a6ucmv u 2opoocms 080psH 310HPAGHBIX.
Qunapem u Eseenuiiy [1. C.77]).

OTH MOMEHTHI - PAHHIOK TOCYAapCTBEHHOCTh, XpUCTHaHU3aui0 Pycu —
Kaaremup cumtaeT HEOOXOAMMBIM MOAYECPKHYTh W B MPUMEUAHUAK: «...)HCEHA
Uzopsa, cwvina Propukosa, nepeozo  poCCUICKO20 — CAMOOepicyd, makx
XpUCMUAHCKOU 8epul 8 Poccuu HacaoumenvbHuya, Kax u
pacnpocmpanumenvhuya cuil u ciagvl ce2o umnepus...» [1. C.78]. C riyOGokoi
JIPEBHOCTHIO acconuupyercsi ums Brnangumupa; B catupe mectod «O MCTUHHOM
OJlaXKEHCTBE» TepoMl CeTyeT, 4To, JOOMBAsCh BBICOKOIO YMHA M OOrarcTBa,
HY’)KHO TIPOWTHU psiJi YHWKEHUW, BBICIYIIMBATH OT JIIOJEH, 00Jagaronmx
BJIACTHIO, BCEBO3MOXKHBIC HEOBUTHIIBI U «...npU3HA8ams, umo pooom / Monooice
Braoumupa oonum monvko 2o00om, / Xoms mvl nomHuuib, KaKk omey HOCUI
kagmarn cepoii...» [1. C.148].

[TomuMo ucropuyeckux nesrene, B catupax Kantemupa ynoMHHArOTCS
U JIpyrue peanbHbIC JIIOAH, UMEHA KOTOPBIX, MOXKET OBITh, Jake C OOJbIIei
TOYHOCTHIO, YEM HMEHAa MOHAPXOB, BBIMIOJHSIIOT JIOKAJTHbHO-TEMIIOPAITHHYIO
byHKIIUIO0, XOTSA (TOYHEE — MOTOMY 4YTO) UX HOCUTEIH HE WMETU TaKOU JKe
U3BECTHOCTU: TeHepasi-Maiop Heubyw, mnopTHoW Pekc, canoxHuk FEeop.
CoBpeMEHHOMY YHUTATEI0 HEOOXOIUMBI IMOSCHCHHUS, KOTJa OH YUTACT TaKHe
ctpoku: Ilped Ecopom 08yx denee Bepeunuti ne cmoum, / Pexcy — ne L{uyepony
noxeana docmoum (Camupa nepsas [1. C.60]), HO, BuguMo, 1 moptTHoi Pekc u
canoxkHuk Erop Obuin xopoiio u3BecTHbl coBpemeHHuKam Kanrtemupa. Ilo
TOM TPUYMHE BHIIIE Mbl COWIM HEOOXOJIMMBIM MapajuleIbHO C BIIOJHE
YMECTHBIM B JIaHHOM KOHTEKCTE YCTYNUTEIbHBIM COIO30M IPHUBECTH COIO3,
BBIPAKAIOIMINA ~ MPUYMHHO-CIICICTBEHHBIE OTHOIIEHUS. Beap uMs Bcem
U3BECTHOTO YEJIOBEKa MOXKET OBITh ymoTpebsieHo uisi  (HOpPMHUPOBAHMS
00BEMHOT0, TIOCTPOCHHOTO HA aJUTIO3USX KOHTEKCTa, MOXXET TOSIBUTHCA B
OMHCAHUAX TPOIIOr0, B TO BPeMs KaK WMEHA JIIOJICH, M3BECTHBIX «3IECh H
celiyac» TOUYEYHO JIOKAIM3YIOT TEKCT B TPOCTPAHCTBE W BpeMeHH. MMeHa
pETbHBIX JIMIl HE 0003HAYAIOT HHUYEro, KpPOME CaMUX CBOMX HOCHTEIIEH,
aKTyalnu3upysl MPU 3TOM KaKylo-TuO0O OJHY, HawbOoyiee 3HAYUMYIO B JaHHOM
KoHTekcTe 4epty. Hampumep, k HeilOymry aBTrop mpeasaraetr oOpaTutbes 3a
NOATBEpKIACHUEM Te3uca «Mano o nonvsyem mebsi 36amb XOmMb CbIHOM
yapckum, byde 6 Hpasax c eHycubiM mbl He pAZHUWBLCA NCApCKUMy» (camupa
emopas, [1. C.70], npoBOJisl aHATIOTUIO MEXY BOCIIMTAHUEM U MMBOBAPECHUEM:
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Cnpocuco xomw y Hetibywa, maxoewt iu 0pooicocu
Jlobvl, kak nueo, emy, —ompeyuemcst mpoAHCHCU,
3naem on, umo ¢ nusa me ciagHvie OCMamKiu,

,Z]a njiroem Ha mo, K020a He KaK NU6o CAaoKu.
(Camupa emopas [1. C.70])

B catupe Heitbym — mobutens nuBa. B npumeuanusax A.J[.Kanremup
JaeT eMmy OoJjee IIHUPOKYH XapaKTePUCTUKY: «.. Hpusmens Haule2o
cmuxomeopya, 0vlll 3HAMHBIL NUBOI00EY, BNPOUEM YeCMHbIU 8eCbMa Yel08eK U
Xpabpuwiii 860uH, Kk kKomopomy on umen kpainee noumenuey [1. C.80]. Ilpusrens
CTUXOTBOPIIA — 3HAYUT, EF0 COBPEMEHHUK.

B nByx carupax Kantemup oOpamjaercss K pealbHbIM JIOIIM — K
®eodany IIpokonoBuuy (catupa TpeTbsa «O pa3inHuUU CTPACTEN YETOBEUYECKUX.
K apxuenuckony HOBropoickoMy») u K KHs3ti0 Hukure HpbeBuuy
TpyOernkomy (catupa ceapmasi, «O Bocnutanun. K kuszio Hukure HOpneBuuy
TpyOernkomy»). B 3Tux carupax mumMeHa peaidbHBIX JUI[ BBHITIOJHSIOT HE TOJBKO
OCHOBOMOJIAraroly0 KOMIO3UIIUOHHYIO POJIb, TAK KAK CATUPBI CTPOSITCS B BUJIE
MOHOJIOTa, OOpPAIllEHHOTO K Ha3BaHHBIM JIMI[AM, HO U >KaHPOOOPa3yIoIlyl0, TakK
KaKk TIpUeM, WCIOIb30BaHHBIH KanTemupom, OBUT XapakTepeH U IS
KJIACCUUECKOMN CaTUPhl aHTUYHOCTH (CM., Hapumep, caTtupsbl ['opaius: nepByro
(«YTo 3a mpuumHa ToMy, MeneHar, 4To Kakyw Obl J0J10...»), mectyto («Her,
MelnieHart, XOTb HUKTO U3 JTUJUHLIEB HE paBeH ¢ T00010...») [3]).

Hcnonb30BaHre UMEH peaibHBIX JUL-COBPEMEHHUKOB aBTOPa BKJIKOYAJO
caTupbl B 371000JHEBHBIN KOHTEKCT, Jejano ux Ooisee peanuctuynbiMu (Eciu
yuTaTENb 3aKa3blBaeT camnoru y Eropa, To, BO3MOXHO, OH BCTpEYaJiCd U C
Menopom?).

TonoHuMBl, Hapsay C HWMEHaMH JIIOJIEH, CIyXKaT CpEICTBOM,
CIOCOOCTBYIOIIUM MpUJaHuI0 catupaM KaHTemupa pycckoro HalrOHaIBHOTO
kojoputa. OHM JIOKAJIU3YIOT CIOKET B ONpEAEeIeHHOM MmecTe — B MoOCKBe, a
TaK)XK€ OYEPUYMBAIOT TPAHUIIBI YCIOBHOTO reorpaduueckoro npocTpaHCTBA: MUP
Kanremupa npoctupaercs ot Kuras u Unaun no llepy:

LIpotiou sic 3emnro uz kpas 0o opy2o02o Kpas,
3aunu ¢ Mockewi 0o Ilepy, ¢ Pumy 0o Kumas —
He naiioewn 36eps cmonvko, kak uenoseka, 3100Ha,
C gcex oHcUBOMHBIX 6 2IYNOCMU He Cbliyeltb N0O0OHA
(Panuss pedaxyus camupwl namou «Ha yenosexa» [1. C.395]).

Hazpanne Kurtas B TekcTax caTUp CTAHOBUTCA 3HAKOM YJIAIECHHOCTH.
Hanpumep, Xpuccun «...nHedasno ¢ Kumas, / C kpau céema npubwis, momuac 8
opyeou yoc xpaiu ceema / Coupaemcs...» (camupa mpemovs «O pasiuduu
cmpacmeti wenogeveckux. K enuckony Hoezopoockomyy [1. C.89]. Kuraii, kak
HEJIBYCMBbICTIEHHO ToBopuT KaHTemup, - 3T0 «kpail cBeray». Llentp mwupa
Haxogutcss B MockBe (MockBa ans Kantemupa — «37€ch», BCE OCTAIbHOE —
«4yxecTpaHcTtBo»). TomoHuM Mockea wucnonb3yercss Kanremupom Kak
rurnepooa:
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Xpucunn, xomw eps3b no yuiu, Xoms Hebo
onucmaem
Oeusamu u pexu 1vem, Mockgy obecaem

JlHem mpooicowl uz kparo 6 Kkpati
(Camupa mpemuws. O paznuyuu cmpacmell 4e108eyecKuXx.
K apxuenuckony noseopoockomy, [1. C.89]);

U xomwv Mockey 6cto cxooums - Opy2020 noo
napy
He cviyewn, kmo 6 6 uemsepmu uckycHeti
OCbMYUIKY,
Y apwiuna ymepsin eepuiox, 6 6edpe — Kpyorcky.
(/1. C. 90]).

Haspanusa crpan Kwuras, Uamum, llepy, Hranum, @Ppanuum cioyxat
KOHTPAacTHbIM ()OHOM TP ONUCAHWM HHUYTOXKHBIX HMHTEPECOB  JBOPSH,
MOJIB3YIOIIMXCS BEIIAMU U DK30TMYECKUMH IMPOAYKTAMH, IPOU3BEICHHBIMHU B
ATUX CTPAHAX:

Tanewncs youc uac-0py2oul, HeHCUWbCA, CHCUOAS

Lloiino, umo winem Unous unv eesym ¢ Kumas...
(camupa emopas «Ha 3aeucms u 2opoocmuv 08opsin 310upasusixy [1. C.69])

158)0%

Hckycemso camo meoti 0om co30a10 NpOCMpaHHblll,
I0e sce, umo Umanus, @panyus u cmparHwlil
Kumaiick ym npouseenu, 3pswux yousnsem,

Besik meoit unen 6 3onome u kamusax oaucmaem,

Komopuwt winem Unous u Ilepy obunvhei...
(camupa wecmas «O ucmunnom onaxcencmeey [1. C.150]).

IIpu sTrom Kantemup ouepumBaer ToproBeie cBsizu Poccuu u 3apyOexps,
TO €CThb JIaHHbIE TOMOHUMBI  MapKUPYIOT HE TOJBKO Treorpapuueckoe
MPOCTPAHCTBO, HO U TOPrOBO-3KOHOMHUYECKUE UHTEpeChl ToraamiHei Poccuu.

«Ecimu mocnymate mosta, - numer FO.K.Ilernos, - 1o OecneuHoe
BPEMSIIPOBOXKICHNE CBETCKUX BEPTOINPAXOB BCACHIBAET INIOOAIbHBIE PECYPCHI,
IIPUBOJUT B JBUKECHHE I'PAHIMO3HBIE KOJIECa X0351CTBA U TOProBiau. Becb Mup
o0Cy’KUBaeT MPUXOTH ILIETOJIsl UM TypMaHa; OKa TOT CIIUT B MSTKOM MOCTENH,
pabOTHUKHU B OTHAJEHHBIX JPYr OT Jpyra CTpaHax CBETa T'HYT CIUHY, YTOObI
CO3[1aTh OJHMH MPEIMET POCKOIIM WM HANOJHUTh JIOPOTUMH JUKOBHHAMHU
KPOIIICYHOE IIPOCTPAHCTBO OJHOM CTONOBOM, Oymyapa, cnampHm» [2. C.142-
143].

IO.K.IllernoB  yka3plBa€T Ha TUIHWYHOCTh IS CaTUp IpuUema
NepevrciaeHuss OOraTCTB C yKa3aHHUEM CTpaH, B KOTOPBIX 3T OorarcTBa ObUIM
npousBeaeHbl. CieaoBaTeslbHO, MOXHO CUUTAaTh, YTO TOIIOHUMUYECKUAN PsIT KaKk
TaKOBOW SIBJIIETCA HE TOJBKO MAapKEpOM IPOCTPAHCTBA, HO MW YACThIO
AKaHPOOOPA3YIOIIETO PUTOPUUECKOTO MPUEMA.
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O06001mas Bce BbIIIECKa3aHHOE, MOXKHO CKa3aTb, YTO B MEPBBIX PYCCKUX
dbopManbHBIX caTUpax UMEHA COOCTBEHHBIC BBIMOIHSIN MHOXKECTBO (PYHKIIHM,
OOJIBIIIMHCTBO M3 KOTOPBIX OBbUIM BeChbMa TPAAMIIMOHHBI JJIsl MPOU3BEICHUM
aToro xaHpa. OJHAKO HEKOTOpble MMEHa (OCBOCHHBIE PYCCKUM HMEHHUKOM,
TUTIOKOPUCTUKU U TIeHOpaTUBHBIC, HMEHAa pPEAIbHBIX JIMI, TOMOHUMBI)
O0CO3HaHHO wucnodb3oBanchk A.J[.KantemupoMm kak cpencTtBo pycudpukanuu
CaTHUpBI.

[ToaTel, mpuimeame Ha cMeny KanTemupy, ropasio MojHee, YeM OH,
UCIIOJIb30BAIM  CTUJIMCTUYECKUA W CEMAaHTUYECKUW TMOTEHIUal HMEHH
COOCTBEHHOT0, HO BCE€ K€ aHajau3 (YHKIMOHUPOBAHUS OHUMOB B TEKCTaX
nosta, Omarojmapsi KoTopomy, mo cioBam B.I'.benunckoro, cartupudeckoe
HaIlPaBIICHUE «CAENAJIOCh JKMBOIO CTPYEHD BCEMl PYCCKOM JnuTeparypsd» [4.
C.773], upe3BbIUaiiHO Ba)€H, TaK KaK MO3BOJISIET YBUJIETh OJHMH U3 T€X MYTEW,
0 KOTOPhIM IIJIO OCBOEHHE XKaHpa CTHUXOTBOPHOM caTUPbl B PYCCKOM
JUTEPATYPE.
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